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Warning

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE THE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS ARE INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN

CAUTION: TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE 
BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY INSERT.

This symbol indicates "dangerous voltage" 
inside the product that presents a risk of 
electric shock or personal injury.

This symbol indicates important 
instructions accompanying the product.

WARNING
•	 To reduce the risk of fire or electric shock, do 

not expose this appliance to rain or moisture.

CLASS 1 LASER PRODUCT
This Compact Disc player is classified as a CLASS 
1 LASER product. Use of controls, adjustments 
or performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation 
exposure.
Complies with 21CFR 1040.10 except for 
deviations pursuant to Laser Notice No. 50, dated 
June 24, 2007.
DANGER :
•	 VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION 

WHEN OPEN. AVOID DIRECT EXPOSURE TO 
BEAM. (FDA 21 CFR)

CAUTION :
•	 CLASS 3B VISIBLE AND INVISIBLE LASER 

RADIATION WHEN OPEN. AVOID EXPOSURE 
TO THE BEAM. (IEC 60825-1)

•	 THIS PRODUCT UTILIZES A LASER. 
USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS 
OR PERFORMANCE OF PROCEDURES 
OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN 
MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION 
EXPOSURE. DO NOT OPEN COVER AND DO 
NOT REPAIR YOURSELF. REFER SERVICING 
TO QUALIFIED PERSONNEL.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 An administration fee may be charged if either
an engineer is called out at your request and there is no defect in the product  
(i.e. where you have failed to read this user's manual).
you bring the unit to a repair centre and there is no defect in the product  
(i.e. where you have failed to read this user's manual). 

•	 The amount of such administration charge will be advised to you before any work or home visit is 
carried out.
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Precautions

•	 Ensure that the AC power supply in your house 
complies with the identification sticker located 
on the back of your product. 

•	 Install your product horizontally, on a suitable 
base (furniture), with enough space around it for 
ventilation (3 - 4 inches/7.5 - 10 cm).

•	 Do not place the product on amplifiers or other 
equipment which may become hot. Make sure 
the ventilation slots are not covered.

•	 Do not stack anything on top of the product. 
•	 Before moving the product, ensure the Disc 

Insert Slot is empty. 
•	 To turn off the product completely, disconnect 

the AC plug from the wall outlet. Disconnect the 
AC plug from the wall outlet if you will leave the 
device unused for a long period of time.

•	 During thunderstorms, disconnect the AC plug 
from the wall outlet. Voltage spikes due to 
lightning could damage the product.

•	 Do not expose the product to direct sunlight 
or other heat sources. This could cause the 
product to overheat and malfunction.

•	 Protect the product from moisture, excess heat, 
and equipment creating strong magnetic or 
electric fields (i.e. speakers.).

•	 Disconnect the power cable from the AC supply 
if the product malfunctions.

•	 Your product is not intended for industrial use. It 
is for personal use only.

•	 Condensation may occur if your product or 
disc has been stored in cold temperatures. If 
transporting the product during the winter, wait 
approximately 2 hours until the product has 
reached room temperature before using.

•	 The batteries used with this product contain 
chemicals that are harmful to the environment. 
Do not dispose of batteries in the general 
household trash.

•	 Please check the volume level before playing 
not to startle the elderly, infirm and pregnant 
woman at a sudden loud sound.

•	 Place the loudspeakers at a reasonable distance 
on either side of the system to ensure good 
stereo sound.

•	 Direct the loudspeakers towards the listening 
area.

•	 Do not expose this apparatus to dripping or 
splashing. Do not place objects filled with 
liquids, such as vases, on the apparatus.

•	 To turn this apparatus off completely, you must 
disconnect it from the wall outlet. Consequently, 
the wall outlet and power plug must be readily 
accessible at all times.

•	 Use only a properly grounded plug and 
receptacle.
-- An improper ground may cause electric shock 

or equipment damage. (Class l Equipment 
only.)

Disc Storage & Management

•	 Holding Discs
-- Fingerprints or scratches on 

a disc may reduce sound and 
picture quality or cause skipping.

-- Avoid touching the surface of a disc where 
data has been recorded.

-- Hold the disc by the edges so that fingerprints 
will not get on the surface.

-- Do not stick paper or tape on the disc.
•	 Cleaning Discs

-- If you get fingerprints or dirt on a 
disc, clean it with a mild detergent 
diluted in water and wipe with a 
soft cloth. 

-- When cleaning, wipe gently from the inside to 
the outside of the disc.

•	 Disc Storage
`` Do not keep in direct sunlight.
`` Keep in a cool ventilated area.
`` Keep in a clean protection jacket and store 
vertically.
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Disc and Format Compatibility

This product does not support Secure (DRM) 
Media files. 

CD-R Discs
•	 Some CD-R discs may not be playable 

depending on the disc recording device (CD-
Recorder or PC) and the condition of the disc. 

•	 Use 650MB/74 minute CD-R discs. 
Do not use CD-R discs over 700MB/80 minutes 
as they may not be played back.

•	 Some CD-RW (Rewritable) media may not be 
playable. 

•	 Only CD-Rs that are properly "closed" can be 
fully played. If the session is closed, but the disc 
is left open, you may not be able to fully play the 
disc.

MP3-CD Discs
•	 Only CD-R discs with MP3 files in ISO 9660 or 

Joliet format can be played.
•	 MP3 file names should contain no blank spaces 

or special characters (. / = +).
•	 Use discs recorded with a compression/

decompression data rate greater than 128Kbps.
•	 Only a consecutively written multisession disc 

can be played. If there is a blank segment in the 
Multisession disc, the disc can be played only 
up to the blank segment.

•	 If the disc is not closed, it will take longer to 
begin playback and not all of the recorded files 
may play.

•	 For files encoded in the Variable Bit Rate (VBR) 
format,( i.e. files encoded in both low bit rate 
and high bit rate - 32Kbps ~ 320Kbps), the 
sound may skip during playback.

•	 A maximum of 999 files can be played per CD. 

Supported Audio Formats

File 
Extension Audio Codec Sampling 

Rate Bit Rate

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| NOTEs |
✎✎ Does not support WMA Professional codec.
✎✎ The above table shows supported sampling 
rates and bit rates. Files of not supported 
formats may not be played properly.
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Getting Started
Front Panel

1 Display Panel

2 BACKWARD SEARCH/SKIP button

3 CD/Bluetooth button

4 DISC slot

5 GIGA SOUND BEAT button

6 TUNER/AUX button

7 FORWARD SEARCH/SKIP button

8 PROGRAM button 

9 Eject button for Disc

0 VOLUME/SEARCH JOG

! EQ button 

@ SEARCH button 

#

POWER button
•	 Press this button to switch your product 

on or off.

$ ENTER button

% USB button 

^ USB REC button

& DJ BEAT button

* VOLUME / DJ button 

( +PANNING button 

) NON-STOP MUSIC RELAY button

a USB 2 jack for Playing and USB Recording

b PLAY/PAUSE button

c

AUX IN 1 jack
Use to connect an external device such as 
an MP3 player.
•	 Connect AUX IN 1 on the front panel 

of the product to the Audio Out of an 
external device/MP3 player.

•	 Press the TUNER/AUX button to select 
AUX1.

d MIC jack

e STOP button

f USB 1 jack for only Playback

g REMOTE CONTROL SENSOR

h FOOTBALL MODE button

i BEAT WAVING button

j DISPLAY / DEMO button

k TV SOUNDCONNECT button

3 64 8 @9 !052 7

#

%
^

i

j
k

$

&*()be cf adgh

1
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Getting Started
Rear Panel

1

Cooling fan
•	 The fan operates while the unit is 

powered on. 
If you set the unit to the minimum 
volume, the fan won't operate.  
Secure a minimum 6 inches (15 cm) of 
clear space on from all sides of the fan 
when installing the product.

2
POWER
•	 Insert only the provided power cable.

3

2.2 CH Speaker Terminals
1.	 To achieve the correct sound quality, 

when you connect the speakers, match 
the color of the speaker plugs to the 
color of the speaker jacks. See below.

•	 LEFT channel (marked , White/Purple).
•	 RIGHT channel (marked , Red/Purple).
•	 Don't force the Purple SUBWOOFER 

connector into the White or Red speaker 
jack.

4

LED Terminals for Speaker Beat 
Waving, which do not distinguish 
between left and right channel.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 This jack is for testing only. Please do 

not use.

6

AUX IN 2 Terminals
1.	 Use an Audio Cable (not supplied) to 

connect AUX IN 2 on the product to 
Audio Out on an external analog output 
device.

•	 Be sure to match connector colors.
•	 If the external analog output device has 

only one Audio Out jack, connect either 
left or right.

•	 Press the TUNER/AUX button to select 
AUX 2.

•	 If the product is in AUX mode for more 
than eight hours and no buttons on the 
front panel or remote are pushed, the 
system will turn off.

7

FM Antenna Terminals
1.	 Connect the FM antenna to the FM 

antenna connector terminal.
2.	 Slowly move the antenna wire until you find 

a location where reception is good, then 
fasten it to a wall or other rigid surface.

3.	 If reception is poor, you may need to 
install an outdoor antenna. To do so, 
connect an outdoor FM antenna to the 
FM socket on the rear of the system 
using a 75Ω coaxial cable (not supplied).

1

2 4 5 673
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Installing Batteries In The Remote Control
•	 Place batteries in the remote control so they 

match the polarity of the illustrations in the 
battery compartment. : (+) to (+) and (–) to (–).

•	 Do not dispose of batteries in a fire.
•	 Do not short circuit, disassemble, or overheat 

the batteries.
•	 There is a danger of explosion if the battery is 

replaced with the wrong battery type.
•	 The remote control can be used up to 

approximately 23 feet (7 meters) in a straight 
line from the system.

Remote Control

Power
Bluetooth

TUNING MODE

PLAY/PAUSE

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

STOP

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

MIC VOLUME –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Set a sleep time to shut off the 
product.)

TUNING/ALBUM ,,.

SEARCH

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTE (Turn off the sound temporarily. Press 
again to turn the sound back on.)

SKIP

VOLUME (–, +)

9  English
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Getting Started
Accessories

Check for the supplied accessories below.

User Manual Remote Control/Batteries

FM Antenna Power Cable Toroidal ferrite core

•	 Figures and illustrations in this user's manual are provided for reference only and may differ from actual 
product appearance.

Connecting the Speakers

Recommended speaker setup.

|| IMPORTANT |
✎✎ The product may not operate properly if it is 
subject to shaking or external shocks or if the 
speakers are not installed as recommended.

✎✎ Do not stretch the speaker wires or place a 
heavy object on them.

Cautions on Moving the Speakers

•	 When moving the main unit and speakers, make 
sure to separate all connected speaker cables 
before.

•	 When separating the SPEAKERS LIGHTING 
cables, press the lock to release the connector 
as shown below.

10  English
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Attaching the toroidal ferrite core to the power cord

Attaching the Toroidal ferrite core to the power cord helps prevent RF interference from radio signals.
1.	 Pull the fixing tab of the Toroidal ferrite core to 

open it.
2.	 Make two loops around the core with the power 

cable. See the illustration below.
3.	 Attach the Toroidal ferrite core to the power cord 

as shown in the illustration below, and then press 
it until it clicks.

Looping the power cable around the toroidal core

Lift up to release the 
lock and open the 
core.

Make two loops around the core 
with the power cable. (Start winding 
5 to 10 cm [2 - 4 in.] away from the 
core).

Close the lock.

➜ ➜ ➜

11  English
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Functions 
The Display function

You can view functions available on the display, 
adjust the brightness of the display and set the 
Display/LED either on or off.

Changing Display mode
Press the DISPLAY/DEMO button on the product.
Each time you press this button, the mode will 
change as follows:
•	 The Dimmer function 

The Dimmer function is selected and the display 
darkens.

•	 LED OFF 
The Front display LED is turned off while the 
dimmer function is working.

•	 Clock ON 
The Clock you set is displayed.

•	 Display/LED ON 
All displays and the LED are turned on.

The DEMO Music function
Press the DISPLAY/DEMO button on the product 
or the DISPLAY button on the remote control for 
5 seconds to start the Demo mode.
Each time you press either of these buttons, the 
mode will change as follows:
DIMMER ; LED Off (unit/speaker) ; --:-- [time 
display] ; LED On (unit/speaker)

To cancel the Demo Music mode
•	 Press the DISPLAY/DEMO button on the 

product or DISPLAY button on the remote 
control again for 5 seconds. 
The DEMO mode is cancelled and the product 
is turns off.

•	 Press TUNER/AUX, CD/Bluetooth or USB 
button on the product. 
The DEMO mode is cancelled and the mode is 
changed to the mode you selected.

|| NOTEs |
✎✎ When the DEMO music function is on, only the 
POWER (  ), VOL, MUTE (  ) buttons and 
the buttons mentioned above work.

✎✎ The DEMO sampler plays for 3 minutes; only 
the message remains displayed on the front 
panel after its playback.

Playing a CD

Loading a Compact Disc
You can play standard compact discs that require 
no adapter.
1.	 Insert a disc gently into the disc slot with the 

disc's label facing up. The disc will be played 
automatically.
•	 You can load or unload compact discs 

when the radio, USB, or auxiliary source 
function is selected. When you press the 
8 button, all the other functions will 
change to the CD mode.

•	 If no buttons are pressed on the product 
or remote control for more than 3 minutes 
when the product is in Pause mode, it will 
change to Stop mode.

•	 If no buttons are pressed on the product 
or remote control for more than 25 minutes 
when the product is in Stop mode, the 
product will turn off.

CD/MP3/CD-R Playback

|| IMPORTANT |
✎✎ This product is designed to play the following 
audio disc types: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Insert a disc gently into the disc slot with the 
disc's label facing up.

2.	 The disc is played automatically.
•	 For MP3/WMA file, it may take several 

minutes for the product to finish scanning 
the disc tracks.

•	 If you play a file with an English title, the 
song title will be shown in the display. (Titles 
in other languages can not be displayed.)

•	 An English-titled track containing a 
special character (@, $, *, etc.) will not be 
displayed.

<CD Playback Display>

Track Indicator Playtime 
Indicator

12  English
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3.	 To adjust the volume:
•	 Turn the VOLUME control on the product.
•	 Press the VOL+ or VOL- button on the 

remote control. 
The volume level can be adjusted in 31 
steps (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29, and VOLUME MAX).

4.	 Pausing playback  
Main Unit 
To pause playback temporarily, press the  
button. 
Press  again to continue playing the disc. 
Remote control 
To pause playback temporarily, press the  
button. 
Press the  button to continue playing the 
disc.

5.	 To end playing, press the 5 button.
|| NOTEs |

✎✎ If no CD is in the disc slot, "NO DISC" appears 
on the display.

✎✎ The quality of MP3/CD-R playback may vary 
depending on the condition of the disc or the 
condition of the recorder used to create the 
disc.

✎✎ If a disc contains different types of files or 
unnecessary folders, you will have problems 
with playback.

✎✎ Gently insert a CD into the disc slot. Do not 
apply excessive force.
-- Do not apply force to the product or place a 

heavy object on the product.
-- Do not insert an out-of-spec or oddly 

shaped CD (heart shaped, octangular, etc.). 
You can damage the product.

-- Carefully maintain your CDs.

Selecting a Track
You can select a desired track while the disc is 
being played. 

To play the previous track
Press the 1 button within 3 seconds after the 
current track has started playing.
Press the 1 button twice, 3 seconds or more 
after the current track starts playing.

To play the next track
Press the 2 button.

To play the current track from the 
beginning
Press the 1 button, 3 seconds after the current 
track started playing.

To play the track of your choice
Press the 1 or 2 button to move to a desired 
track.

Searching for a Specific Music Passage 
on a CD
When listening to a CD, you can quickly search for 
a specific music passage on a track.
Forward Search.....................3
Backward Search..................4
You can also press and hold the 1, 2 buttons 
on the product to automatically scan for a track.

Repeat One or All Tracks on a CD
You can play a CD or tracks on a CD repeatedly.
1.	 Press the REPEAT button on the remote 

control. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

MP3 : OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  English
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Functions
2.	 When you want to stop the repeat function, 

press the REPEAT button until "OFF" is 
displayed.
•	 OFF : Cancels repeat playback.
•	 TRACK : Repeatedly plays the selected 

track.
•	 DIR (DIRECTORY) : Repeatedly plays all 

tracks in the selected folder.
•	 ALL : Repeatedly plays the entire disc.
•	 RANDOM : Plays tracks in random order.

Playing USB Devices

Connect an external storage device such as a 
USB flash memory or external HDD (Hard Disk 
Drive) to the product. You can play files in MP3/
WMA format.

USB Device Playback

1.	 Connect the external USB storage device to 
your product.

2.	 Select the USB mode by pressing the USB 
button on the product or the USB button on 
the remote control.

3.	 The first file of the first directory plays 
automatically.

4.	 To stop playing 
Press the 5 button to stop playing.

|| NOTEs |
✎✎ To remove the USB device

-- If you press the 5 button again, you can 
remove the USB device safely.

|| IMPORTANT |
✎✎ Do not connect a USB recharger to the USB 
port of this product. You can damage the 
product.

To Select a File from a USB Device
You can select an MP3 file while the product is 
playing.

|| NOTEs |
✎✎ If you want to move to the previous/next track, 
press the 1, 2 buttons briefly.
-- The unit moves to the previous/next track 

within the directory.
-- If you press the 1, 2 buttons more times 

than the number of the files in the directory, 
the unit moves to the next directory.

To repeat

1.	 Press the REPEAT button. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 When you want to stop the repeat function, 

press the REPEAT button until "OFF" is 
displayed.
•	 OFF : Cancels repeat playback.
•	 TRACK : Repeatedly plays the selected 

file.
•	 DIR (DIRECTORY) : Repeatedly plays all 

files in the selected folder.
•	 ALL : Repeatedly plays all files.
•	 RANDOM : Plays files in random order.

|| NOTEs |
✎✎ If the file selected to be played is located in a 
folder all the files within that folder are played 
in random order. If the file selected is located in 
the root folder all files will be played in random 
order.

14  English
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To Use High Speed Search
You can search a desired section quickly while the 
product is playing.
Press the 3, 4 button. 
•	 Each time you press the button, you move 

through the section forward/backward quickly.

|| IMPORTANT |
✎✎ The product does not output sound during a 
high speed search.

✎✎ You can also press and hold the 1 or 2 
button on the main unit to automatically scan 
for a track.

To Delete a File
You can delete a file from your USB device.
1.	 Select a file you want to delete.
2.	 Press the DELETE button on the remote 

control. "DELETE NO" is displayed.
3.	 Press the DELETE button on the remote 

control and "DELETE YES" is displayed.
4.	 Press the ¬ button. "DELETE END" 

appears and deletion is completed.

To Move to the Next/Previous Folder
Press the TUNING/ALBUM , / . button on the 
remote control to move to the previous/next folder.

|| NOTEs |
✎✎ When sound files are stored in the root 
directory rather than in a folder, press the 
TUNING/ALBUM , / . button to go to the 
first TRACK.

To safely remove a USB device

1.	 Press the 5 button twice while the USB is 
playing or press the 5 button once when 
play has stopped.

2.	 When the REMOVE message appears on the 
display, remove the USB device.

Read Before Connecting USB Storage 
Devices
•	 Some USB devices may not work properly with 

this product.
•	 This product only supports external HDD's that 

are formatted in the FAT file system.
•	 USB 2.0 HDDs should be connected to a 

separate power source. Otherwise, the USB 2.0 
HDDs will not work.

•	 If multiple USB external storage are connected 
together, only the MP3 files in the first HDD will 
be played.

•	 Files with Digital Rights Management (DRM) 
are not supported. DRM restricts unauthorized 
access to a DRM file so that file is protected 
from piracy.

•	 Even if a file has an .mp3 extension, the file 
cannot be played if it is formatted in MPEG layer 
1 or 2.

•	 Do not use an unrecognized USB hub.
•	 Only the first 15 characters of an audio file name 

are shown on the product's display.
•	 Only removable HDDs with less than 160GB are 

supported. Depending on the device, a 160GB- 
or more removable HDD may not be supported.

•	 It can take several minutes for the product to 
recognize the files on some USB devices.

•	 Some USB devices (USB HDDs, in particular) 
may cause a delay when moving from track to 
track.

•	 With USB storage devices supporting USB 
VER1.1 only, the product may access files 
slowly or may not recognize the file properties.

•	 The maximum electrical current provided by 
each USB port to connected USB devices is 
0.5A (based on DC 5V).

•	 If there is no USB connection or STOP mode 
lasts for more than 25 minutes, the product will 
automatically turn off.

•	 Some USB devices, digital cameras, USB card 
readers, iPods, iPhones, and Smart Phones 
may not be supported.
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Searching for a Track Quickly
You can select a track directly without the 1, 2 
button. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Press the SEARCH button. 
After pressing the SEARCH button, turn 
the VOLUME/SEARCH JOG control on the 
product to the left or right to select a desired 
track.
•	 You can move to the selected track directly.

2.	 When searching is done, the track will 
automatically start playing.

Using the Program Function
This function is not available during playback of an 
MP3-CD/USB.
•	 You can program the playback order of up to 99 

tracks of your choice.
•	 However, you must stop playing the CD/USB 

before selecting tracks.
1.	 While in CD/USB playback mode, press the 

5 button to stop playing the CD/USB.
2.	 Press the PROGRAM button to display the 

message below:

PROG 01 TRACK---
(01= program number, ---= track number)

3.	 Use the 1 or 2 button or the VOLUME/
SEARCH JOG to move to a desired track.
•	 Press 1 to move to the previous track.
•	 Press 2 to move to the next track.

4.	 Press the ¬ button to confirm your 
selection. The selection is stored and 

 is displayed.
5.	 To select another track, follow Steps 3 and 4 

above.
6.	 Press the  button to play the programmed 

tracks.
7.	 Press the 5 button to stop playing the 

programmed tracks, Press the 5 button 
again to cancel playing the programmed 
tracks.

•	 If you eject the disc, CD programming is 
cancelled. 
If you turn off the product, CD/USB 
programming is cancelled.

|| NOTEs |
✎✎ CD/USB program play will continue if you try to 
switch to another mode.

✎✎ USB REC, DELETE and TUNING/ALBUM 
buttons will not work in Program mode. If 
you press such buttons in Program mode, 
“PROGRAM PLAY” will be displayed instead.

✎✎ If a file in the program to be played was not in 
a supported format, playback skips to the next 
file automatically.

Viewing or Editing Programmed Tracks
You can view and edit a list of programmed tracks.
1.	 If a programmed track is being played, press 

the 5 button once.
2.	 Press the PROGRAM button twice to display 

the message below: 

SAVED 01 TRACK002
(01= program number, 002= track number)

3.	 Repeatedly press the ¬ button until the 
desired track is displayed.

4.	 Press the 1 or 2 button to select a 
different track.

5.	 Press the ¬ button to confirm your 
selection.

6.	 To play the programmed tracks, press the  
button.

To repeat

1.	 Press the REPEAT button. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

You can use a Bluetooth device to enjoy music 
with high quality stereo sound, all without wires!

What is Bluetooth?
Bluetooth is a technology that enables Bluetooth 
compliant devices to interconnect easily with each 
other using a short, wireless connection.
•	 A Bluetooth device may cause noise or 

malfunction, depending on usage, when:
-- A part of your body is in contact with the 

receiving/transmitting system of the Bluetooth 
device or the Hi-Fi Component.

-- It is subject to electrical variation from 
obstructions caused by a wall, corner, or 
office partitioning.

-- It is exposed to electrical interference from 
same frequency-band devices including 
medical equipment, microwave ovens, and 
wireless LANs.

•	 Pair the Hi-Fi Component with the Bluetooth 
device while they are close together.

•	 The greater the distance between the Hi-
Fi Component and the Bluetooth device, the 
worse the quality. If the distance exceeds the 
Bluetooth operational range, the connection is 
lost.

•	 In poor reception areas, the Bluetooth 
connection may not work properly.

•	 The Bluetooth connection only works when 
the Bluetooth device and the Hi-Fi Component 
are close together. The connection will be 
automatically cut off if the Bluetooth device 
is out of range. Even within range, the sound 
quality may be degraded by obstacles such as 
walls or doors.

•	 This wireless device may cause electric 
interference during its operation.

To connect the Hi-Fi Component to a 
Bluetooth device 
Before you begin, confirm that your Bluetooth 
device supports the Bluetooth-compliant stereo 
headset function.
1.	 Press the CD/Bluetooth button of the Hi-

Fi Component to display the BLUETOOTH 
message.
•	 You will see WAIT for a short period of time 

and then READY on the front display of the 
Hi-Fi Component.

2.	 Select the Bluetooth menu on the Bluetooth 
device you want to connect. (Refer to the 
Bluetooth device's user manual.)

3.	 Select the Stereo headset menu on the 
Bluetooth device.
•	 You will see a list of scanned devices.

4.	 Select "[Samsung] HI-FI XXXXXX" from the 
list.
•	 When the product is connected to 

the Bluetooth device, it will display 
CONNECTED ; BLUETOOTH on the 
front display.

•	 If the Bluetooth device has failed to pair 
with the product, delete the previous 
"[Samsung] HI-FI XXXXXX" found by the 
Bluetooth device and have it search for the 
product again.

5.	 You can listen to the music playing on the 
connected Bluetooth device over the Hi-Fi 
Component system.
•	 In Bluetooth mode, some model's Play/

Stop/Next/Back functions are not available.

|| NOTEs |
The product only supports Middle Quality 
SBC data (up to 237kbps@48kHz), and 
does not support High Quality SBC data 
(328kbps@44.1kHz).

✎✎ The AVRCP feature is not supported.
✎✎ Connect only to a Bluetooth device that 
supports the A2DP (AV) function.

✎✎ You cannot connect to a Bluetooth device that 
supports only the HF (Hands Free) function.
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✎✎ Only one Bluetooth device can be paired at a 
time.

✎✎ Once you have turned off the Hi-Fi Component 
and the pairing is disconnected, the pairing will 
not be restored automatically. To reconnect, 
you must pair the device again.

✎✎ The Hi-Fi Component system may not search 
or connect properly in the following cases:
-- If there is a strong electrical field around the 

Hi-Fi Component.
-- If several Bluetooth devices are 

simultaneously paired with Hi-Fi Component.
-- If the Bluetooth device is turned off, not in 

place, or malfunctions.
-- Note that such devices as microwave ovens, 

wireless LAN adaptors, fluorescent lights, 
and gas stoves use the same frequency 
range as the Bluetooth device, which can 
cause electric interference.

To disconnect the Bluetooth device 
from the Hi-Fi Component
You can disconnect the Bluetooth device from 
the Hi-Fi Component. For instructions, see the 
Bluetooth device's user manual.
•	 The Hi-Fi Component will be disconnected.
•	 When the Hi-Fi Component is disconnected 

from the Bluetooth device, the Hi-Fi Component 
displays DISCONNECTED ; READY on its 
display.

To disconnect the Hi-Fi Component 
from the Bluetooth device
Press another mode button on the front panel of 
the Hi-Fi Component to switch from Bluetooth 
mode to another mode or turn off the Hi-Fi 
Component. The currently connected device is 
disconnected.

|| NOTEs |
✎✎ The connected Bluetooth device will wait a 
certain amount of time for a response from 
the Hi-Fi Component before terminating the 
connection. (Disconnection time may differ, 
depending on the Bluetooth device)

✎✎ In Bluetooth connection mode, the Bluetooth 
connection will be lost if the distance between 
the Hi-Fi Component and the Bluetooth device 
exceeds 16.25 feet (5 meters).

✎✎ If the Bluetooth device comes back into the 
effective range after disconnecting, you can 
restart the Hi-Fi Component to restore the 
pairing with the Bluetooth device.

✎✎ The Hi-Fi Component automatically turns off 
after 25 minutes in the Ready mode. 

✎✎ When a Bluetooth device is connected to the 
Hi-Fi Component system, the Hi-Fi Component  
System automatically switches to the Bluetooth 
mode if it was in a different mode.

Using Bluetooth Power On
When the product is turned off, you can connect 
your smart device to the product via a Bluetooth 
connection to turn it on.
1.	 Press and hold the Bluetooth button on 

the remote to set the Bluetooth Power On 
function On. Bluetooth Power On appears on 
the display. 

2.	 When the product is off, connect your smart 
device to the product via Bluetooth. (For 
information on Bluetooth connections, refer 
to your smart device's manual.)

3.	 When the connection is complete, the 
product turns itself on automatically in 
Bluetooth mode.
•	 Select the desired music to play from your 

smart device.

|| NOTEs |
✎✎ Press and hold the Bluetooth button on the 
remote control to turn the Bluetooth Power On 
function on or off. 
Each time you press and hold this button, the 
Hi-Fi Component displays Bluetooth Power 
On ; Off on its display.
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TV SoundConnect

You can listen to the sound from your 
SoundConnect Compatible Samsung TV 
through the Hi-Fi Component by using the TV 
SoundConnect function.

To connect the Hi-Fi Component to a 
SoundConnect Compatible Samsung 
TV
Before activating this function, be sure to set the 
Samsung TV's SoundConnect or SoundShare 
function to On.
1.	 Press the TV SoundConnect button of 

the Hi-Fi Component to display the TV 
SOUNDCONNECT message.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Set Add New Device to On in the TV's 

SoundConnect Settings menu. (Refer to the 
TV's user manual for details.)

3.	 When the Hi-Fi Component is connected 
to the TV, it will display [TV] Name ; 
CONNECTED on the front display.

4.	 The audio from the connected TV plays over 
the Hi-Fi Component system.

|| NOTEs |
✎✎ The SoundConnect feature is available on some 
Samsung TVs released since 2012. Check 
whether your TV supports the SoundShare or 
SoundConnect function. 
(For further details, refer to the TV's user's 
manual.)

✎✎ If you unplug the Hi-Fi Component, the TV 
SoundConnect connection is terminated. To 
re-establish the connection, plug the Hi-Fi 
Component into an outlet, and then set the TV 
SoundConnect connection again.

✎✎ Only one Hi-Fi Component can be connected 
to a TV via TV SoundConnect. 

✎✎ To connect to another TV in TV SoundConnect 
at time, press the  button for more than 5 
seconds, and then connect to the other TV by 
following the directions above.

To disconnect the TV from the Hi-Fi 
Component
You can disconnect the TV from Hi- Fi 
Component.  
For instructions, see the TV's user manual.
•	 When the Hi-Fi Component is disconnected 

from the TV, the Hi-Fi Component displays 
DISCONNECTED ; REQUEST on its display.

To disconnect the Hi-Fi Component 
from the TV
Press another mode button on the front panel 
of the Hi-Fi Component to switch from TV 
SoundConnect mode to another mode or turn off 
the Hi-Fi Component. The currently connected 
device is disconnected.

|| NOTEs |
✎✎ The connected TV will wait a certain amount 
of time for a response from the Hi-Fi 
Component before terminating the connection.
(Disconnection time may differ, depending on 
the TV)

✎✎ The connection may be lost or sound may 
stutter if the distance between the TV and the 
Hi-Fi Component exceeds 6.5 feet (2 m).

✎✎ Instability in the network environment may 
cause the connection to be lost or sound to 
stutter.

✎✎ The Hi-Fi Component automatically turns off 
after 25 minutes if it is not connected to a TV.
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Using My Karaoke

You can use the MY Karaoke function to sing 
along with your favorite CDs and USB tracks.
1.	 Connect the microphone to the MIC jack on 

the front of the product.
•	 If your microphone plug is larger than the 

3.5 mm MIC jack, you need a Connector-
Adaptor (not supplied) to complete the 
connection.
-- First, connect the Connector-Adaptor to 

the MIC jack on the front of the product,
-- Second, connect the microphone (with 

larger jack) to the Connector-Adaptor.
2.	 Press the MIC VOL-, + button on the 

remote control to adjust the volume of the 
microphone.

3.	 Press the MY KARAOKE button on the 
remote control to suppress the vocal if you 
need to. Each time you press the button, the 
selection changes as follows: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 If you hear strange noises (squealing or 

howling) while using the Karaoke feature, 
move the microphone away from the 
speakers. Turning down the microphone's 
volume or the speaker volume is also 
effective. Do not aim the MICROPHONE 
towards the SPEAKERS.

•	 The microphone does not operate in the 
AUX and TUNER mode.

•	 If you connect a microphone, GIGA 
SOUND automatically turns off. To turn 
Giga Sound back on you must remove 
the microphone, and then press the GIGA 
SOUND BEAT button.

•	 When My Karaoke is on, GIGA SOUND 
does not work.

•	 When you turn My Karaoke off, all My 
Karaoke settings are lost. 

•	 My Karaoke is only available when a 
microphone is connected to the Hi-Fi 
Component.

•	 My Karaoke does not operate in the 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM and AUX 
mode.

Auto Change Function

You can circularly play between the disc and the 
USB.
1.	 Press the AUTO CHANGE button to select a 

mode and press ¬ to apply your selection.
•	 If Program Play has not been set in CD/

USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 If Program Play has been set in CD/USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 

AUTO CHANGE PROGRAM
•	 When the AUTO CHANGE mode is "ALL",

-- the music will be played on DISC ; 
USB1 ; USB2 continuously.

-- if you press the POWER button, function 
change button or the EJECT button, the 
AUTO CHANGE function automatically 
switches to "OFF" mode.

-- the recording can't work.
-- the REPEAT function can't work and 

automatically changes to OFF.
-- the REC SPEED, USB REC button can't 

work.
•	 When USB is playing, if you disconnected 

the USB, the AUTO CHANGE function 
automatically switches to "OFF" mode.

•	 If there's no USB1, it will jump to USB2.

Listening to the Radio

To Store the Stations You Want
You can store up to: 
15 FM stations.
1.	 Select FM by pressing the TUNER/AUX 

button.
2.	 To search for a station, press the TUNING 

MODE button on the remote control or the @ 
button on the product one or more times until 
MANUAL is displayed.
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3.	 Find a station by:
•	 Pressing and holding the TUNING/ALBUM 

, or . button on the remote control 
to automatically search for broadcasting 
stations.

4.	 Press the MO/ST button to switch between 
stereo and mono.
•	 In a poor reception area, select MONO for 

a clear, interference-free broadcast.
•	 This applies only when listening to an FM 

station.
5.	 If you do not want to store the radio station 

found, go back to Step 3 and search for 
another station.

Otherwise:

a.	 Press the ¬ button.
b.	 Or, press the TUNING/ALBUM button 

on the remote control to select a program 
number in the PRESET mode.

c.	 Press the ¬ button to save the preset.
6.	 To store other radio frequencies, repeat Steps 

3 to 5.

Selecting a Stored Station
To listen to a stored station, follow these steps:
1.	 Select FM by pressing the TUNER/AUX 

button on the product or remote control.
2.	 Press the TUNING MODE button on the 

remote control until "PRESET" is displayed.
3.	 Press the 1, 2 buttons on the main unit or 

the TUNING/ALBUM ,, . buttons on the 
remote control to select a preset number.

Timer Function

Setting the Clock
For each step, you have a few seconds to set the 
required options. If you exceed this time, you must 
start again.
1.	 Press the TIMER SET button on the remote 

control twice. "CLOCK SET" is displayed.
2.	 Press the ¬ button on the remote control. 

The hour flashes.
•	 To increase the hours: TUNING/ALBUM ,
•	 To decrease the hours: TUNING/ALBUM .

3.	 When the correct hour is displayed, press the 
¬ button, and then the minutes flash.
•	 To increase the minutes: TUNING/ALBUM ,
•	 To decrease the minutes: TUNING/ALBUM .

4.	 When the correct minute is displayed, press 
the ¬ button. "TIMER PLAY SET" appears 
in the display.

Setting the Timer
The timer enables you to set the product to switch 
on or off at specific times automatically.
•	 Before setting the timer, check that the current 

time is correct.
•	 For each step, you have a few seconds to set 

the required options. If you exceed this time, 
you must start again.

•	 If you no longer want the product to be switched 
on or off automatically, you must cancel the 
timer by pressing the TIMER ON/OFF button.

Example: You want to wake up to 
music every morning.
1.	 Press the TIMER SET button until TIMER 

PLAY SET is displayed.
2.	 Press the ¬ button. 

Result: ON TIME is displayed for a few 
seconds. You can set the timer switch-on 
time.
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3.	 Set the timer switch-on time.

a.	 Press the TUNING/ALBUM , or . 
button to set the hours.

b.	 Press the ¬ button. 
Result: The minutes flash.

c.	 Press the TUNING/ALBUM , or . 
button to set the minutes.

d.	 Press the ¬ button. 
Result: OFF TIME is displayed for a few 
seconds. You can now set the timer 
switch-off time.

4.	 Set the timer switch-off time.
a.	 Press the TUNING/ALBUM , or . 

button to set the hours.
b.	 Press the ¬ button. 

Result: The minutes flash.
c.	 Press the TUNING/ALBUM , or . 

button to set the minutes.
d.	 Press the ¬ button. 

Result: VOLUME XX is displayed, where 
XX corresponds to the volume already 
set.

5.	 Press the TUNING/ALBUM , or . button 
to adjust the volume level and press the ¬ 
button. 
Result: The source to be selected is 
displayed.

6.	 Press the TUNING/ALBUM , or . button 
to select the source the Hi-Fi Component will 
play when it switches on.

If you select You must also
FM (radio) a.	 Press the ¬ button.

b.	 Select a preset station 
by pressing the 
TUNING/ALBUM , 
or . button.

CD (compact 
disc)

Load a compact disc.

USB Connect a USB device.

7.	 Press the ¬ button. 
Result: TIMER REC SET (Do you want to 
record?) is displayed.

8.	 Press the ¬ button. 
Result: REC SET YES/NO is displayed. You 
can press the TUNING/ALBUM , or . 
button to select REC YES or REC NO, and 
then press ¬ button.
1)	 If you select REC NO, it will cancel tuner 

timer recording and any currently set tuner 
timer recording. Note that selecting REC 
NO does not cancel the Timer setting.

2)	 If you select REC YES, you can set the 
tuner timer recording on and off times.
a.	 Press the ¬ button. 

Result: ON TIME is displayed for a few 
seconds. You can set the tuner timer 
recording switch-on time.

b.	 Press the ¬ button. 
Result: OFF TIME is displayed for a 
few seconds. You can set the tuner 
timer recording switch-off time.

|| NOTEs |
✎✎ Tuner timer recording On/Off times can differ 
from Timer On/Off times.

✎✎ If the timer switch on and off times are identical, 
the word ERROR is displayed.

✎✎ You can use the 1, 2 buttons on the 
product instead of the TUNING/ALBUM , 
or . button to make adjustments in Steps 3 
through 8.

✎✎ If the switch-on or -off time is the same as the 
timer recording time, only the switch-on or -off 
time is effective, and the timer recording is not 
applied.

✎✎ When you use the auto timer, you may need 
an additional step to use a CD or USB device 
with it, depending on the disc (or device). 
Consequently, it is easier to use the tuner 
instead.

✎✎ If you select CD or USB mode when there 
is no disc or no USB in the product, it will 
automatically change to TUNER.
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Cancelling the Timer
After you have set the timer, it will start 
automatically. When it starts, the TIMER ON 
message appears on the display. If you no longer 
want to use the timer, you must cancel it.
•	 To cancel the timer, Press the TIMER ON/OFF 

button once.
•	 To restart the timer, Press the TIMER ON/OFF 

button once again.

|| NOTEs |
✎✎ When you select the TIMER OFF mode, the 
TIMER RECORDING and TIME function are not 
available.

The Recording Function

Basic Recording
You can record from a CD, a USB device, a radio 
broadcast, or an external source to a USB storage 
device.
1.	 Connect an external USB storage device to 

a USB ( ) jack on your product. You 
can use USB 2.

2.	 Play a disc or USB, turn on the radio and 
select a station, or connect an external 
source to your product as described below.

CD

•	 Press the CD button on the product to 
select the CD function.

•	 Insert a CD gently into the disc slot.
•	 Use the CD selection (1 or 2) buttons to 

select the desired song.

TUNER

•	 Select FM by pressing the TUNER/AUX 
button.

•	 Select the radio frequency you want to 
record.

USB 1 (Recording device is on USB 2)

•	 Connect the USB device with the files you 
want to record to USB 1 jack.

•	 Press the USB button to select USB 1.
•	 Play a song from the USB 1.

External Source

•	 Connect an External device/MP3 player to 
the product. 

•	 Press the TUNER/AUX button to select 
AUX IN 1 or AUX IN 2.

•	 Play a song from the external device.
3.	 Press the USB REC button on the remote 

control to start recording.

CD

•	 CD recording starts and "TRACK RECORD" 
and the current track number appear on 
the display alternately.

•	 If you want to record all the tracks on the 
disc, press and hold the USB REC button. 
"FULL CD RECORD" is displayed.

RADIO

•	 "TUNER RECORD" is displayed and 
recording starts.

CD-ROM/USB

•	 "FILE COPY" is displayed and recording 
starts. 

•	 You can also copy a folder containing MP3/
WMA files to a device on USB 2. Press 
and hold the USB REC button while the 
system plays an MP3 or WMA file located 
in a folder. Your system displays "FOLDER 
COPY", and will record all the files in that 
folder.

•	 When the recording is done, "STOP" is 
displayed.

•	 If there is a file with the same name on the 
USB 2 device, "EXIST FILE" is displayed, 
and the function is canceled.
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•	 If a microphone is connected to the product 

and you press the USB REC button, you 
activate the MP3 Recording function, not 
the Copy function.

•	 Press the USB REC button for a second 
to start FILE COPY. Press and hold the 
USB REC button for a few seconds to start 
FOLDER COPY.

External Source

•	 "AUX RECORD" is displayed and recording 
starts.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 "MP3 RECORD" is displayed and recording 
starts.

4.	 To stop recording, press the 5 button. The 
recording is automatically saved as an MP3 
file.

5.	 After the recording is finished, a directory 
named "RECORDING"(CD-DA), "COPY" (CD-
ROM/USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" or "MP3 RECORDING" is 
created in your device.

|| NOTEs |
✎✎ WMA/MP2 files can only be copied not 
recorded.

✎✎ Do not disconnect the USB device or the AC 
Cord during recording. You can cause file 
damage.

✎✎ If you disconnected the USB device during 
recording, the product will turn off and you 
will not be able to delete the file that has been 
recorded. If this occurs, connect the USB 
device to a PC, back up the USB data to the 
PC, and then reformat the USB device.

✎✎ If the USB device does not have enough 
memory, "NOT ENOUGH MEMORY" will 
appear on the display.

✎✎ The Recording function supports the FAT file 
systems only. The NTFS file system is not 
supported.

✎✎ When you use the CD high speed search 
function, the CD recording function is 
unavailable.

✎✎ With some USB devices, recording time may 
be longer.

✎✎ In the Program mode, you can't use the 
recording function.

✎✎ When the Recording function is active, the EQ 
and GIGA SOUND functions automatically turn 
off and are unavailable.

✎✎ During a CD recording, the REPEAT function 
automatically turns off and is unavailable.

✎✎ If you use the MIC function during a CD 
recording, the voice from the microphone will 
be recorded.

✎✎ You can not record audio from the radio 
when searching for a station or if there are no 
frequencies available when the product is set 
to Tuner mode.

✎✎ Note that setting the input level too loud when 
recording music from an external device 
through the AUX or USB channel may introduce 
noise into the recording. If this occurs, lower 
the external device's volume level. 

Recording Speed
Each time you press the REC SPEED button 
on the remote control, the recording speed will 
change as follows:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 When you record from the tuner or an external 

source, you cannot change the recording 
speed.

•	 If you select RECORD SPEED X 4, sound is not 
produced during the recording.

•	 If you connect the microphone, you have one 
recording speed mode available: RECORD 
SPEED X 1.

•	 During recording, if you disconnect the 
microphone, the recording will stop. If you 
reconnect the microphone, the recording will 
not restart.

|| NOTEs |
✎✎ Even when RECORD SPEED x4 is set, 
recording may not be made in x4 speed 
depending on the used USB storage device.

24  English

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03ENG.indd   24 2014-05-26   오후 5:29:50



03
Functions

Special Sound Effects

Selecting EQ Mode
Your Hi-Fi Component system provides predefined 
equalizer settings that are optimized for particular 
music genre. You can also adjust the bass, middle, 
and treble levels manually.
1.	 Press the EQ button. 

Each time you press the EQ button or turn 
the VOLUME/SEARCH JOG control on the 
product, the mode changes as follows:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 To set the BASS, MID (Middle), and TREB 
(Treble) levels manually, select USER EQ, and 
then press the ¬ button. 
Result: The BASS level (left numeric) flashes. 
Press the 1 or 2 button on the product or 
TUNING/ALBUM ,, . button to select a 
level from -06 to 06. 
Then, press the ¬ button.
Result: The MIDDLE level (middle numeric) 
flashes. 
Press the 1 or 2 button on the product or 
TUNING/ALBUM ,, . button to select a 
level from -06 to 06. 
Then, press the ¬ button.
Result: The TREBLE level (right numeric) 
flashes. 
Press the 1 or 2 button on the product or 
TUNING/ALBUM ,, . button to select a 
level from -06 to 06. 
Then, press the ¬ button.
Result: Setting is complete.

|| NOTEs |
✎✎ When the Hi-Fi Component is recording, the 
EQ function is turned off automatically and is 
unavailable.

✎✎ If no buttons are pressed within 8 seconds, 
your settings will automatically be cancelled 
and the previous settings will be saved.

✎✎ The EQ mode may be different depending on 
your region.

✎✎ Use the VOLUME/SEARCH JOG to alter the 
EQ mode, and the selected EQ mode will be 
applied after 2 seconds.

✎✎ Use the VOLUME/SEARCH JOG to alter 
the EQ mode and press ¬. EQ screen 
disappears.

FOOTBALL MODE function
The football mode brings greater realism to sports 
broadcasts.
1.	 Press the FOOTBALL MODE button on the 

product. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 To cancel this function, press the FOOTBALL 

MODE button until "OFF" is displayed.

GOAL Function
Press this button to add the sound of cheering 
while watching a football game.
1.	 Press the GOAL button on the remote 

control. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 To cancel this function, press the GOAL 

button until "GOAL OFF" is displayed.
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Functions
|| NOTEs |

✎✎ Press the GOAL button to output the currently 
playing sound file mixed with the GOAL sound.

GIGA SOUND Function
The GIGA SOUND function amplifies the bass 
sound and provides twice the bass for powerful, 
realistic sound.
1.	 Press the GIGA SOUND BEAT button on the 

main unit or the GIGA button on the remote 
control. Each time you press this button, the 
mode changes as follows:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 To cancel this function, press the GIGA 

SOUND BEAT button until "GIGA SOUND 
OFF" is displayed.

|| NOTEs |
✎✎ The GIGA SOUND mode may be different 
depending on your region.

BEAT WAVING Function
The Beat Waving function lets you change the 
Speaker LED display mode.
1.	 Press the BEAT WAVING button on the 

product or on the remote control. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| NOTEs |
✎✎ If you select BEAT WAVING OFF, all the 
speaker LED displays are turned off.

DJ BEAT Function
The DJ Beat function lets you turn on the DJ Beat 
sound effect functions. The level of each effect is 
adjustable. 
Press the DJ BEAT button on the remote control 
or on the product. 
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:

|| IMPORTANT |
✎✎ You can set each of the DJ Beat functions from 
-15 to +15. The initial setting for all functions is 0.

•	 FLANGER : Creates an effect similar to the 
sound of a jet engine revving up and down.

•	 CHORUS : Creates an effect similar to a singing 
chorus.

•	 WAHWAH : Creates a 'Wah~ Wah~' effect.
•	 TREMOLO : Repeatedly and rapidly turns the 

volume up and down.
•	 FUZZ : Distorts the original sound to make it 

harder and harsher.
•	 PHASER : Alters the original sound from clear 

to dull.
•	 SLAPBACK : Creates the effect of a slapback 

echo following the original sound.
•	 DJ BEAT OFF : Turns off this function.

|| NOTEs |
✎✎ The red LED turns on around the button you 
pushed and around the DJ BEAT button.

✎✎ You can control the intensity of the effect with 
the Volume Jog. To control the volume, press 
the product's VOLUME/DJ button.

✎✎ To cancel an effect, press the effect's button 
again.

✎✎ You can also control the effect using the 
EFFECT LEVEL button on the remote control.

✎✎ Use the Volume Jog to control the intensity of 
the effect that was activated last. For example, 
if you activated the WahWah effect and then 
the Panning effect, the Volume Jog will control 
the Panning effect.

✎✎ To control the intensity of the effect you applied 
first, press the button of effect that you applied 
last to turn it off. Then, you can use the Volume 
Jog to control the intensity of the first effect.
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03
Functions

+PANNING Funcion
Increases the left and right speaker's output in 
turn and makes it seem as if the sound is moving 
from side to side.

|| NOTEs |
✎✎ To apply the PANNING effect to another effect, 
press the +PANNING button when the other 
effect is active or press another effect button 
when the PANNING effect is active.

NON-STOP MUSIC RELAY Function
The NON-STOP MUSIC RELAY function plays 
music continuously without an interval between 
tracks/files. If there were two mp3 files, it skips to 
the next file's 10 seconds from the start position 
when the previous track reaches its10 seconds 
before the end position.
Press the NON-STOP MUSIC RELAY button on 
the product or NON-STOP RELAY button on the 
remote control.
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| NOTEs |
✎✎ This function is only available during playback 
of a CD/USB.

DANCE TIME Function
Press the DANCE TIME button on the remote 
control when playing music to play the dance 
music stored in the product.
Use this function to enjoy exciting music.
1.	 Press the DANCE TIME button on the 

remote control.  
Each time you press this button, the mode 
changes as follows:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 To cancel this function, press the DANCE 
TIME button until "DANCE TIME OFF" is 
displayed.

|| NOTEs |
✎✎ When the DANCE TIME sound file finishes 
playing, the DANCE TIME mode changes to 
DANCE TIME OFF.

✎✎ When DANCE TIME mode is swithed ON, the 
B/T, TV SoundConnect, TUNER, and AUX 
sources enter Mute mode. The music that is 
currently playing is paused.

✎✎ When you turn off DANCE TIME, any CD or 
USB whose playback had been paused when 
you started DANCE TIME, resumes from the 
beginning of the track that had been playing. 

✎✎ When playing a DANCE TIME sound file, you 
can change the dance music by pressing the 
1, 2 button.

TEMPO Function
Use this to change the TEMPO while music is 
playing.
1.	 During playback (CDDA/ MP3/ WMA), press 

the TEMPO button on the remote control. 
2.	 Select the desired TEMPO by using the 

EFFECT LEVEL button on the remote 
control.

|| NOTEs |
✎✎ TEMPO Function does not operate in the 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM and AUX 
mode.

✎✎ When you turn TEMPO off, all TEMPO settings 
are lost.

Booting Sound Function
When the Booting Sound Function is on, your Hi-fi 
Component demonstrates it's audio prowess as it 
boots up.
1.	 Press the product's GIGA SOUND BEAT 

button or the remote control's GIGA button 
for 5 seconds. The BOOTING SOUND menu 
appears on the display panel.

2.	 Press the product's GIGA SOUND BEAT 
button or the remote control's GIGA button 
for 5 seconds to turn the BOOTING SOUND 
function On or Off.
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Appendix
Troubleshooting

Refer to the chart below when this product does not function properly. If the problem you are 
experiencing is not listed below or if the instructions below do not help, turn off the product, disconnect 
the power cord, and contact the nearest authorized dealer or Samsung Electronics Service Center.

Symptom Check/Remedy

I cannot eject the disc. •	 Is the power cord plugged securely into the outlet?
•	 Turn off the power and then turn it back on.

Playback does not start immediately 
when the Play/Pause button is 
pressed.

•	 Are you using a deformed disc or a disc with scratches on the 
surface?

•	 Wipe the disc clean.

Sound is not produced. •	 No sound is heard during fast playback, slow playback, and 
step motion playback.

•	 Are the speakers connected properly? Is the speaker setup 
correctly customized?

•	 Is the disc severely damaged?

The remote control does not work. •	 Is the remote control being operated within its operational 
angle and distance range?

•	 Are the batteries drained?

The product is not working.  
(Example: The power goes out or the 
front panel buttons don't work, or 
you hear a strange noise.)
The product is not working normally.

•	 Press the @ button (on front panel) for more than 5 seconds 
with no disc inside. The initialization message appears on the 
screen, and the power will turn off automatically. When you 
turn your product on again, all the settings will be reset. 
Don't use this unless absolutely necessary.

Can't receive radio broadcast. •	 Is the antenna connected properly?
•	 If the antenna's input signal is weak, install an external FM 

antenna in an area with good reception.

Turn off automatically after displaying 
"PROTECT"

•	 Check the power in use is within the range of the power which 
specified on the rear label of the product.

•	 If "Voltage Selector" is on the rear panel, check the power is 
same with the voltage that you set manually.
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04
Appendix

Specifications

General

Weight 
Main unit 6.1 Kg
Speaker 55.17 Kg

Dimensions
Main unit 550 (W) x 212 (H) x 367 (D) mm
Speaker 648 (W) x 652 (H) x 440 (D) mm

Operating Temperature 
Range

+5°C~+35°C 

Operating Humidity Range 10 % to 75 %

FM Tuner
Signal/Noise ratio 55 dB
Usable sensitivity 10 dB
Total harmonic distortion 1 %

CD Disc CD : 12 cm (COMPACT 
DISC)

Reading Speed : 4.8 ~ 5.6 m/sec.
Maximum Play Time : 74 min.

 Amplifier

Front speaker output 575W/CH (4Ω)
Subwoofer output 575W/CH (4Ω)
Frequency range 22Hz~20KHz
S/N Ratio 65 dB
Channel separation 60 dB
Input sensitivity AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Nominal specification
-- Samsung Electronics Co., Ltd reserves the right to change the specifications without notice.
-- Weight and dimensions are approximate.
-- Design and specifications are subject to change without prior notice.
-- For information on the power supply and power consumption, refer to the label attached to the 

product.

Open Source Announcement
To send inquiries and requests regarding open sources, contact Samsung via Email (oss.request@
samsung.com). 

•	 Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 
The original Declaration of Conformity may be found at http://www.samsung.com, go to 
Support > Search Product Support and enter the model name. 
This equipment may be operated in all EU countries.
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Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g. 
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of their working life.  
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these 
items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office,  
for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling. 
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract.  
This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in the European Union and other European countries with separate battery return systems.)
This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be disposed of 
with other household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate 
that the battery contains mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66.  
If batteries are not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the environment. 
To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of waste and 
recycle them through your local, free battery return system.

Contact SAMSUNG WORLD WIDE
If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer 
care centre.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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Système PREMIUM HI-FI Component
manuel d'utilisation

MX-HS8000

Imaginez les possibilités
Merci d'avoir acheté ce produit Samsung. 
Pour recevoir un service plus complet, veuillez 
enregistrer votre produit à l'adresse
www.samsung.com/register
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Consignes de sécurité

•	 Des frais d’administration pourraient être facturés 
un technicien se rend à votre domicile à votre demande et détermine que le produit n'est pas 
défaillant (p. ex., si vous n’avez pas lu le présent guide d’utilisation).
vous apportez l'appareil à un centre de réparation qui détermine que le produit n'est pas défaillant  
(p. ex., si vous n’avez pas lu le présent guide d’utilisation).

•	 Le montant de ces frais administration vous sera communiqué avant qu’un quelconque travail ne 
soit entrepris ou avant toute visite à domicile.

2  Français

Avertissement

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU LA 
PARTIE ARRIÈRE). 
CE PRODUIT NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR. CONFIEZ TOUTE 
RÉPARATION À DU PERSONNEL QUALIFIÉ.

ATTENTION

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR PRÉVENIR LES DÉCHARGES ÉLECTRIQUES, 
N'INSÉREZ QUE LA LAME LARGE DE LA FICHE DANS LA FENTE 

LARGE DE LA PRISE.

Ce symbole indique une « tension 
dangereuse » à l'intérieur du produit 
présentant un risque de décharge 
électrique ou de blessure.

Ce symbole attire l'attention sur des 
instructions importantes accompagnant le 
produit.

AVERTISSEMENT
•	 Pour réduire les risques d'incendie ou de 

décharges électriques, n'exposez pas l'appareil 
à la pluie ou à l'humidité.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
Ce lecteur CD est classé comme PRODUIT 
LASER DE CLASSE 1. L’utilisation de 
commandes, des réglages ou la réalisation de 
procédures autres que ceux spécifiés dans 
le présent document peuvent entraîner une 
exposition à un rayonnement dangereux.
Conforme à la norme 21CFR 1040.10 avec les 
exceptions mentionnées dans « Laser Notice N° 
50 » du 24 juin 2007.
DANGER :
•	 RAYONNEMENT LASER VISIBLE ET INVISIBLE 

LORSQUE L'APPAREIL EST OUVERT. ÉVITEZ 
TOUTE EXPOSITION DIRECT AU FAISCEAU 
LASER. (FDA 21 CFR)

ATTENTION :
•	 RAYONNEMENT LASER VISIBLE ET INVISIBLE 

DE CLASSE 3B LORSQUE L'APPAREIL EST 
OUVERT. ÉVITEZ TOUTE EXPOSITION AU 
FAISCEAU LASER. (IEC 60825-1)

•	 CE produit UTILISE UN LASER. L’UTILISATION 
DE COMMANDES, DES RÉGLAGES OU LA 
RÉALISATION DE PROCÉDURES AUTRES 
QUE CEUX SPÉCIFIÉS DANS LE PRÉSENT 
DOCUMENT PEUVENT ENTRAÎNER 
UNE EXPOSITION À UN RAYONNEMENT 
DANGEREUX. N’OUVREZ PAS LE CAPOT 
ET NE TENTEZ PAS DE RÉPARATION 
VOUS-MÊME. VEUILLEZ CONTACTER 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ POUR TOUTE 
RÉPARATION.

CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1
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01
Consignes de sécurité

3  Français

Précautions

•	 Assurez-vous que l'alimentation en courant c.a. 
de votre domicile est conforme à l'étiquette 
d'identification apposée à l'arrière du produit. 

•	 Posez votre appareil sur une surface horizontale 
appropriée (meuble) en veillant à laisser un 
espace de 7,5 à 10 cm (3 à 4 pouces) autour 
de ce dernier afin de permettre sa ventilation.

•	 Ne placez pas le produit sur des amplificateurs 
ou d'autre équipement qui pourraient devenir 
chauds.  Assurez-vous que les fentes d'aération 
ne sont pas couvertes.

•	 N'empilez rien sur le dessus du produit. 
•	 Avant de déplacer le produit, assurez-vous que 

la fente d'insertion du disque est libre. 
•	 Pour débrancher complètement le produit de 

l’alimentation, retirez la fiche c.a. de la prise 
murale, particulièrement s'il ne sera pas utilisé 
pendant une période de temps prolongée.

•	 Durant les orages, débranchez la fiche c.a. de la 
prise murale. Les pics de tension causés par la 
foudre pourraient endommager le produit.

•	 N’exposez par le produit à la lumière directe 
du soleil ou à d'autres sources de chaleur. 
Cela pourrait causer une surchauffe et un 
dysfonctionnement du produit.

•	 Protégez le produit de l'humidité, de la chaleur 
excessive ou de l'équipement créant un 
puissant champ magnétique ou électrique (c.-
à-d. des enceintes).

•	 Débranchez le câble d'alimentation de la source 
de courant c.a. en cas de dysfonctionnement 
du produit. Votre produit n’est pas destiné à un 
usage industriel. 

•	 Utilisez ce produit uniquement à des fins 
personnelles.

•	 De la condensation pourrait se former si votre 
produit ou un disque ont été entreposés à des 
températures froides. Si vous transportez le 
produit durant l'hiver, attendez environ 2 heures 
jusqu'à ce qu'il ait atteint la température de la 
pièce avant son utilisation.

•	 Les piles utilisées pour alimenter ce 
produit contient des substances chimiques 
dangereuses pour l'environnement. Ne les jetez 
pas avec les ordures ménagères.

•	 Veuillez vérifier le volume du son avant la lecture 
afin de ne pas faire sursauter les personnes 
âgées, malades ou les femmes enceintes avec 
un bruit soudain intense.

•	 Placez les enceintes à une distance raisonnable 
d'un côté ou de l'autre du système pour assurer 
une bonne restitution stéréo.

•	 Dirigez-les vers la zone d'écoute.
•	 Évitez toute projection d’eau sur l’appareil et 

ne posez jamais dessus un objet contenant un 
liquide (ex : un vase).

•	 La fiche secteur est un dispositif permettant de 
déconnecter l’appareil, elle doit rester facilement 
accessible à tout moment.

•	 Utilisez uniquement une prise et un réceptacle 
correctement mis à la terre.
-- Une mise à la terre incorrecte peut provoquer un 

choc électrique ou endommager l'équipement. 
(Équipement de classe 1 uniquement.)

Rangement et gestion des disques

•	 Comment tenir le disque
-- Des empreintes de doigt ou des 

petites rayures sur la surface du 
disque peuvent altérer la qualité 
du son et de l’image ou provoquer des sauts.

-- Évitez de toucher la surface du disque sur 
laquelle les données ont été enregistrées.

-- Tenez le disque par les bords afin de ne pas 
laisser d’empreintes sur sa surface.

-- Ne collez pas de papier ou d’adhésif sur le 
disque.

•	 Nettoyage des disques
-- En cas d’empreintes de doigt ou 

de saleté sur le disque, nettoyezle 
à l'aide d'eau additionnée de 
détergent doux et d’un chiffon 
doux.

-- Lors de son nettoyage, essuyez le disque du 
centre vers le bord.

•	 Rangement des disques
`` N’exposez pas le disque à la lumière directe 
du soleil.

`` Stockez-le dans un endroit frais et aéré.
`` Rangez-le dans une jaquette propre et 
stockez-le verticalement.
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Consignes de sécurité

4  Français

Compatibilité des disques et des 
formats

Ce produit ne prend pas en charge les fichiers 
médias protégés (DRM). 

Disques CD-R
•	 Certains disques CD-R pourraient ne pas être 

lus en raison du périphérique d'enregistrement 
du disque (enregistreur de CD ou ordinateur) et 
de la condition des disques. 

•	 ��Utilisez un disque CD-R de 650 MB/74 minutes. 
N'utilisez pas des disques CD-R de plus de 
700 MB/80 minutes car ils pourraient ne pas 
être lus.

•	 Certains supports CD-RW (réinscriptibles) 
pourraient ne pas être lus. 

•	 Seuls des supports CD-R correctement  
« verrouillés » peuvent être lus en entier. Si la 
session est fermée mais que le disque est laissé 
ouvert, vous pourriez ne pas être en mesure de 
lire le disque dans son intégralité.

Disques CD MP3
•	 Seuls des disques CD-R contenant des fichiers 

MP3 en format ISO 9660 ou Joliet peuvent être 
lus.

•	 Les noms de fichiers MP3 ne doivent pas 
contenir d'espaces ni de caractères spéciaux  
(. / = +).

•	 Utilisez des disques enregistrés avec un taux 
de compression/décompression des données 
supérieur à 128 Kbps.

•	 Seules des multi-sessions enregistrées en 
continu peuvent être lues sur un disque. Si 
le disque multi-session contient un segment 
vierge, la lecture s'interrompra à cet endroit.

•	 Si le disque n'est pas verrouillé, la lecture mettra 
plus de temps à démarrer et tous les fichiers 
enregistrés pourraient ne pas être lus.

•	 Pour les fichiers encodés au format VBR 
Variable Bit Rate (Débit binaire variable), (ex: les 
fichiers encodés dans les deux débits binaires 
faible et élevé - 32Kbps à 320Kbps), le son peut 
sauter pendant la lecture.

•	 Un maximum de 999 pistes peut être lu par CD. 

Formats audio pris en charge

Extension 
de fichier Codec audio Taux 

d’échantillonnage
Débit 

binaire

*.mp3

MPEG 1 Couche 3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Couche 3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2.5 Couche 3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| REMARQUES |
✎✎ Ne prend pas en charge pas le codec 
professionnel WMA.

✎✎ Le tableau ci-dessus présente les taux 
d'échantillonnage pris en charge et les débits 
binaires. Les fichiers aux formats non pris en 
charge pourront ne pas être lus correctement.
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Mise en route
Panneau avant

3 64 8 @9 !052 7

#

%
^

i

j
k

$

&*()be cf adgh

1

1 Panneau d'affichage

2 Touche BACKWARD SEARCH/SKIP

3 Touche CD/ Bluetooth

4 Fente d'insertion du DISQUE

5 Touche GIGA SOUND BEAT

6 Touche TUNER/AUX

7 Touche FORWARD SEARCH/SKIP

8 Touche PROGRAM 

9 Touche d’éjection du disque

0 MOLETTE DE RECHERCHE/DU VOLUME

! Touche EQ 

@ Touche SEARCH 

#

Touche d'alimentation
•	 Appuyez sur cette touche pour mettre le 

produit en fonction ou hors fonction.

$ Touche ENTER

% Touche USB 

^ Touche USB REC

& Touche DJ BEAT

* Touche VOLUME / DJ 

( Touche +PANNING 

) Touche NON-STOP MUSIC RELAY

a
Prise USB 2 pour la lecture et 
l'enregistrement USB

b Touche PLAY/PAUSE

c

Prise D’ENTRÉE AUX IN 1
Branchement d'un périphérique externe  
comme un lecteur MP3.
•	 Connectez la prise d'entrée AUX IN 1 sur 

la face avant du produit à la prise de sortie 
audio du périphérique/lecteur MP3 externe.

•	 Appuyez sur la touche TUNER/AUX 
pour sélectionner AUX1.

d Prise MIC

e Touche STOP

f �Prise USB 1 seulement pour la lecture

g DÉTECTEUR DE TÉLÉCOMMANDE

h Touche FOOTBALL MODE

i Touche BEAT WAVING

j Touche DISPLAY / DEMO

k Touche TV SOUNDCONNECT

7  Français
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Panneau arrière

1

Ventilateur de refroidissement
•	 Le ventilateur fonctionne lorsque l'unité 

est alimentée en tension. 
S'il est réglé à l'intensité sonore minimale, 
le ventilateur ne fonctionnera pas.  
Lors de l’installation de l’appareil, 
prévoyez un espace d’au moins 15 cm  
(6 pouces) tout autour du ventilateur.

2

POWER
•	 Veuillez utiliser le câble d'alimentation 

fourni en tant qu'accessoire.

3

Bornes d'enceintes 2.2 canaux
1.	 Pour bénéficier de la qualité sonore 

correcte, insérez ces connecteurs 
d'enceintes dans les bornes de même 
couleur du système d'enceintes.  

•	 Canal GAUCHE (marqué , blanc/
mauve).

•	 Canal DROIT (marqué , rouge/mauve).�
•	 Ne branchez pas le connecteur de 

SUBWOOFER mauve à la borne blanche 
ou rouge en forçant. 

4

Bornes DEL pour le mode Beat Waving 
des enceintes qui ne font pas de 
distinction entre les canaux de gauche 
et de droite.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Cette prise est réservé aux essais, 

veuillez ne pas l’utiliser.  

6

Bornes D’ENTRÉE AUX IN 2
1.	 Utilisez un câble audio (non fourni) pour 

connecter AUX IN 2 situé sur l'appareil 
à la sortie audio d’un dispositif de 
sortie analogique externe.

•	 Assurez-vous d'assortir les couleurs de 
connecteurs.

•	 Si le périphérique de sortie analogique 
externe est pourvu d'une seule prise de sortie 
Audio Out, branchez-le à gauche ou à droite. 

•	 Appuyez sur la touche TUNER/AUX 
pour sélectionner AUX 2.

•	 Si le produit est en mode AUX pendant 
plus de huit heures et qu’aucun bouton 
de la façade ou de la télécommande 
n’est actionné, le système s’éteint.

7

Borne de connecteur d'antenne FM
1.	 Branchez l’antenne FM fournie à la 

borne de connecteur d'antenne FM.
2.	 Déplacez lentement le fil de l'antenne dans 

la pièce pour trouver un emplacement où 
la réception est bonne, puis collez-la sur 
un mur ou une autre surface rigide.

3.	 Si la réception est mauvaise, il pourrait être 
nécessaire d'installer une antenne extérieure. 
Pour ce faire, branchez une antenne 
FM extérieure à la borne du connecteur 
d'antenne FM du produit en utilisant un 
câble coaxial de 75Ω (non fourni).

8  Français
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Insertion des piles dans la télécommande
•	 Placez les batteries dans la télécommande 

afin qu’elles correspondent à la polarité des 
illustrations dans le compartiment de la batterie. : 
(+) sur (+) et (–) sur (–).

•	 Ne jetez pas les piles au feu.
•	 Ne court-circuitez pas, ne désassemblez pas ni 

ne faites pas surchauffer les batteries.
•	 Il y a danger d’explosion si la batterie est 

remplacée avec un type de batterie erroné. 
Lorsqu'un remplacement est nécessaire, utilisez 
uniquement le même type de batterie ou un 
modèle équivalent.

•	 La portée de la télécommande en ligne droite 
est de 7 mètres (23 pieds) depuis le système.

Télécommande

Alimentation
Bluetooth

TUNING MODE

PLAY/PAUSE

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ARRÊT

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

VOLUME DU MICROPHONE –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Permet de régler l'heure de mise en 
veille de l'appareil.)

TUNING/ALBUM ,,.

RECHERCHE

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTE (Permet de couper le son momentanément. 
Appuyez une nouvelle fois pour réactiver le son.)

SAUT

VOLUME (–, +)

9  Français
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Accessoires

Vérifiez la présence de tous les accessoires indiqués plus bas.

Guide d'utilisation Télécommande / piles

Antenne FM Câble d'alimentation Noyau torique en ferrite

•	 Les figures et les illustrations de ce guide de l'utilisateur sont fournies à titre de référence seulement. 
Elles peuvent différer de l'apparence réelle du produit.

Connexion des enceintes

Fin de la connexion de l'enceinte.

|| Important |
✎✎ Le produit peut ne pas fonctionner 
correctement s’il est sujet à des tremblements 
ou des chocs extérieurs ou si les enceintes ne 
sont pas installées selon les recommandations.

✎✎ Ne tendez pas les câbles des enceintes ni ne 
placez pas d’objets lourds dessus.

Précautions lors du déplacement 
des enceintes

•	 Lors du déplacement de l'appareil et des 
enceintes, veillez à retirer tout d'abord tous les 
câbles d'enceintes connectés.

•	 Lorsque vous retirez les câbles d'ÉCLAIRAGE 
DES ENCEINTES, appuyez sur le verrou pour 
desserrer le connecteur comme indiqué ci-
dessous.

10  Français
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Fixation du noyau torique en ferrite au cordon d'alimentation

Attacher le noyau torique en ferrite sur le cordon d'alimentation aide à éviter la génération d'interférences 
RF à partir des signaux radio.
1.	 Tirez sur la languette de fixation du noyau torique 

en ferrite pour l'ouvrir.
2.	 Faites deux boucles autour du noyau avec le câble 

d'alimentation. Reportez-vous à l’illustration ci-
dessous.

3.	 Reliez le noyau torique en ferrite au cordon 
d'alimentation tel qu’indiqué sur l’illustration ci-
dessous, puis appuyez dessus jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.

Enroulement du câble d'alimentation autour du noyau torique

Soulevez pour 
déverrouiller et ouvrir 
le noyau.

Faites deux boucles autour du 
noyau avec le câble d'alimentation. 
(Commencez l’enroulement à 5 à 
10 cm du noyau).

Verrouillez le noyau.

➜ ➜ ➜

11  Français
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Fonction d'affichage

Vous pouvez visualiser les fonctions disponibles 
sur l’écran d’affichage, ajuster la luminosité de 
l’écran et régler l’affichage/DEL actif ou non.

Changer le mode d’affichage
Appuyez sur le bouton DISPLAY/DEMO de l’appareil.
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le 
mode change de la manière suivante :
•	 La fonction Gradateur 

La fonction Gradateur est sélectionnée et 
l'affichage s'assombrit.

•	 LED OFF 
La DEL de l’affichage en façade est éteinte 
lorsque la fonction de variateur est activée.

•	 Clock ON 
L'horloge définie s'affiche.

•	 Display/LED ON 
Tous les affichages et voyants DEL sont activés.

La fonction DEMO Music
Appuyez sur le bouton DISPLAY/DEMO de l’appareil, 
ou sur le bouton DISPLAY de la télécommande 
pendant 5 secondes pour lancer le mode démo.
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le 
mode change de la manière suivante :
DIMMER ; VOYANT DEL éteint (unité/enceinte) 
; --:-- [heure affichée] ; VOYANT DEL allumé 
(unité/enceinte)

Pour annuler le mode Demo Music 
(Morceau de démonstration)
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton DISPLAY/

DEMO de l’appareil ou sur le bouton DISPLAY 
de la télécommande pendant 5 secondes. 
Le mode actuel est annulé et le produit est mis 
hors fonction.

•	 Appuyez sur le bouton TUNER/AUX, CD/
Bluetooth ou USB de l’appareil.  
Le mode actif est annulé et le mode que vous 
avez sélectionné s’active.

|| REMARQUES |
✎✎ Lors de la lecture du morceau de démonstration, 
toutes les touches ne fonctionneront pas à 
l'exception des touches Alimentation (  ), VOL, 
MISE EN SOURDINE (  ) mentionnées plus haut. 

✎✎ L'échantillonneur DEMO est lu pendant environ 
3 minutes; seul le message reste affiché sur la 
façade après sa lecture.

Lecture d'un CD

Chargement d'un disque compact
Vous pouvez lire les CD standard qui ne 
nécessitent pas d’adaptateur.
1.	 Insérez doucement un disque dans la fente 

d'insertion des disques avec l'étiquette du 
disque orientée vers le haut. Le disque sera 
lu automatiquement.
•	 Vous pouvez charger ou décharger les 

disques lorsque la fonction radio, USB ou 
source auxiliaire est sélectionnée et que 
vous appuyez sur la touche 8 toutes les 
autres fonctions passeront au mode CD.

•	 Si aucune touche n'est enfoncée sur le 
produit ou la télécommande pendant plus 
de 3 minutes lorsque le produit est en 
mode Pause, il passera au mode Arrêt.

•	 Si aucune touche n'est enfoncée sur le 
produit ou la télécommande pendant 
plus de 25 minutes lorsque le produit 
est en mode Arrêt, l'alimentation sera 
automatiquement coupée.

Lecture CD/MP3/CD-R

|| IMPORTANT |
✎✎ Le produit est conçu pour lire des: CD, CD-R, 
CD-RW.

1.	 Insérez doucement un disque dans la fente 
d'insertion du disque avec l’étiquette du 
disque sur le dessus.

2.	 Le disque sera automatiquement lu.
•	 Pour des fichiers MP3/WMA, le balayage 

de l’ensemble des plages du disque peut 
nécessiter plusieurs minutes.

•	 Si vous lisez un fichier avec un titre anglais, 
le titre de la chanson s’affiche sur l'écran. 
(Les titres dans les autres langues ne 
peuvent pas être affichés.)

•	 Une plage dont les titres sont en anglais et 
contiennent des caractères spéciaux (@, $, 
*, etc.) ne s’affiche pas.

<Affichage de lecture du CD>

Indicateur de 
piste Indicateur de 

temps de lecture

12  Français
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3.	 Réglage du volume:
•	 Activez la commande du VOLUME sur le 

produit.
•	 Appuyez sur les boutons VOL+ ou VOL- 

de la télécommande. 
Le volume peut être ajusté selon 31 niveaux 
(VOLUME MIN, VOLUME 01 à VOLUME 29 
et VOLUME MAX).

4.	 Interruption de la lecture 
Appareil 
Pour interrompre temporairement la lecture, 
appuyez sur la touche . 
Appuyez de nouveau sur la touche  pour 
continuer à lire le disque. 
Télécommande 
Pour interrompre temporairement la lecture, 
appuyez sur la touche . 
Appuyez sur  pour continuer à lire le 
disque.

5.	 Pour mettre fin à la lecture, appuyez sur la 
touche 5.

|| REMARQUES |
✎✎ S’il n’y a pas de CD inséré, « NO DISC » est 
indiqué.

✎✎ La qualité de la lecture MP3/CD-R peut 
varier suivant l’état du disque ou l’état de 
l’enregistreur utilisé pour créer le disque.

✎✎ Si différents types de dossiers inutiles se 
trouvent sur le même disque, vous éprouverez 
des problèmes lors de la lecture.

✎✎ Insérez doucement un CD dans la fente 
d'insertion du disque sans exercer une force 
excessive.
-- Ne comprimez pas le produit et ne placez 

pas un objet lourd dessus.
-- N'insérez pas un CD hors spécifications, en 

forme de cœur ou d'octogone dans le tiroir-
disque. Autrement, le produit pourrait être 
endommagé.

-- Un soin particulier doit être apporté à 
l'entretien des disques compacts.

Choix d'une piste
Vous pouvez sélectionner une piste désirée 
pendant la lecture du disque.

Pour lire la piste précédente
Appuyez sur le bouton 1 dans les 3 secondes 
qui suivent le démarrage de la lecture de la plage 
en cours.
Appuyez deux fois sur le bouton 1, 3 secondes 
minimum après le démarrage de la lecture de la 
plage en cours.

Pour lire la piste suivante
Appuyez sur la touche 2.

Pour lire la piste actuelle
Appuyez sur la touche 1 pendant 3 secondes 
une fois que la lecture de la piste a commencé.

Pour lire la piste de votre choix
Appuyez sur la touche 1 ou 2 pour déplacer 
une piste que vous souhaitez écouter.

Recherche de passages musicaux 
particuliers sur un CD
Lors de l'écoute d'un disque compact, vous 
pouvez rapidement rechercher un passage 
musical particulier d'une piste.
Recherche avant....................3
Recherche arrière..................4
Vous pouvez aussi appuyer sur la touche 1, 2 
du produit et la maintenir enfoncée pour rechercher 
automatiquement une piste par balayage.

Lire une ou plusieurs pistes sur le CD 
de manière répétée
Vous pouvez lire un CD ou des plages sur un CD 
de manière répétée.
1.	 Appuyez sur le bouton REPEAT de la 

télécommande. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, le mode change de la manière 
suivante:

MP3 : �OFF� ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF� ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Français
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2.	 Lorsque vous voulez interrompre la fonction 

de répétition, appuyez sur la touche REPEAT 
jusqu'à ce que la mention « OFF » s'affiche.
•	 OFF : Annule la lecture répétée.
•	 TRACK : Lit la piste sélectionnée de 

manière répétée.
•	 DIR (DIRECTORY) : Lit toutes les pistes 

du dossier sélectionné de manière répétée.
•	 ALL : Lit tout le disque de manière répétée.
•	 RANDOM : Lit les pistes de manière 

aléatoire.

Lecture d'un périphérique USB

Branchez un périphérique de stockage externe 
comme une clé USB ou un HDD (lecteur de 
disque dur) externe au produit. Vous pouvez 
sélectionner des fichiers en format MP3/WMA.

Lecture de périphériques USB

1.	 Connectez le périphérique de stockage USB 
externe à votre produit.

2.	 Sélectionnez le mode USB en appuyant sur 
le bouton USB de l’appareil ou sur le bouton 
USB de la télécommande.

3.	 Le premier fichier dans le premier répertoire 
est lu automatiquement.

4.	 Pour interrompre la lecture 
Appuyez sur la touche 5 pour interrompre 
la lecture.

|| REMARQUES |
✎✎ Pour retirer le périphérique USB

-- Si vous appuyez sur la touche 5 une autre 
fois, vous pouvez retirer le périphérique USB 
en toute sécurité.

|| IMPORTANT |
✎✎ Ne branchez pas le chargeur USB au port USB 
de ce produit. Autrement, le produit pourrait 
être endommagé.

Pour sélectionner un fichier sur un 
périphérique USB
Vous pouvez sélectionner un fichier MP3 durant la 
lecture.

|| REMARQUES |
✎✎ Si vous désirez aller au fichier suivant/précédent, 
appuyez brièvement sur les touches 1, 2.
-- Cela permet d'aller au fichier suivant/

précédent du répertoire.
-- Si vous appuyez sur les touches 1, 2 

plus souvent que le nombre de fichiers dans 
le répertoire, vous passerez au prochain 
répertoire.

Pour répéter

1.	 Appuyez sur la touche REPEAT. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, le mode change de la manière 
suivante:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Lorsque vous souhaitez interrompre la 

fonction de répétition, appuyez sur la touche 
REPEAT jusqu'à ce « OFF » s'affiche.
•	 OFF : Annule la lecture répétée.
•	 TRACK : Lit le fichier sélectionné de 

manière répétée.
•	 DIR (DIRECTORY) : Lit tous les fichiers du 

dossier sélectionné de manière répétée.
•	 ALL : Lit tous les fichiers de manière 

répétée.
•	 RANDOM : Lit les fichiers de manière 

aléatoire.

|| REMARQUES |
✎✎ Si le fichier choisi pour la lecture est situé dans 
un dossier, tous les fichiers de ce dossier 
seront lus en ordre aléatoire. Si le fichier choisi 
pour la lecture est situé dans le dossier racine, 
tous les fichiers seront lus en ordre aléatoire.
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Utilisation de la recherche à haute 
vitesse
Vous pouvez rapidement rechercher une section 
désirée pendant que l’appareil est en cours de 
lecture.
Appuyez sur les boutons 3, 4. 
•	 Chaque appui sur ce bouton provoque un 

retour/une avance rapide à travers la section.

|| IMPORTANT |
✎✎ Le produit n’émet aucun son durant une 
recherche à haute vitesse.

✎✎ Vous pouvez également appuyer et maintenir 
les boutons 1 ou 2 sur l’appareil pour 
balayer automatiquement une piste.

Pour supprimer un fichier
Vous pouvez supprimer un fichier depuis votre 
périphérique USB.
1.	 Sélectionnez le fichier que vous souhaitez 

supprimer.
2.	 Appuyez sur le bouton DELETE de la 

télécommande. « DELETE NO » s’affiche.
3.	 Appuyez sur le bouton DELETE de la 

télécommander et « DELETE YES » s’affiche.
4.	 Appuyez sur le bouton ¬. « DELETE END »  

apparaît et la suppression est terminée.

Pour accéder au prochain/précédent 
dossier
Appuyez sur le bouton TUNING/ALBUM , / .  
de la télécommande pour accéder au dossier 
précédent/suivant.

|| REMARQUES |
✎✎ Lorsque les fichiers audio sont stockés dans 
le répertoire racine plutôt que dans un dossier, 
appuyez sur le bouton TUNING/ALBUM , / . 
pour accéder à la première PLAGE.

Pour retirer un périphérique USB en 
toute sécurité

1.	 Appuyez sur le bouton 5 à deux reprises 
lorsque le périphérique USB est en cours 
de lecture ou appuyez une seule fois sur le 
bouton 5 lorsque la lecture est arrêtée.

2.	 Retirez le périphérique USB lorsque le 
message REMOVE est apparu sur l’écran.

À lire avant de connecter des 
périphériques de stockage USB
•	 Certains périphériques USB peuvent ne pas 

fonctionner correctement avec cet appareil.
•	 Ce produit prend uniquement en charge les 

disques durs qui sont formatés dans le système 
de fichier FAT.

•	 Les disques durs USB 2.0 doivent être 
connectés à une source d’alimentation séparée. 
Dans le cas contraire, les disques durs USB 2.0 
ne fonctionneront pas.

•	 Si plusieurs périphériques USB de stockage 
externe sont connectés ensemble, seuls les 
fichiers MP3 contenus sur le premier disque dur 
seront lus.

•	 Les fichiers avec DRM ne sont pas pris en 
charge. Digital Right Management (DRM) 
(Gestion des droits numériques) limite l’accès 
non autorisé à un fichier DRM afin que le fichier 
soit protégé du piratage.

•	 Même si un fichier possède une extension .mp3, 
ce fichier ne peut pas être lu s'il est formaté en 
MPEG couche 1 ou 2.

•	 N’utilisez pas un concentrateur USB non reconnu.
•	 Seuls les 15 premiers caractères du nom d’un 

fichier audio sont indiqués sur l’écran de l’appareil.
•	 Seuls les disques durs amovibles inférieurs 

à 160 GB sont pris en charge. Suivant le 
périphérique, un disque dur amovible de 160 
GB ou plus peut ne pas être pris en charge.

•	 Sur certains périphériques USB, plusieurs 
minutes peuvent s’avérer nécessaires avant que 
l’appareil ne reconnaisse les fichiers.

•	 Certains périphériques USB (disques durs USB, 
en particulier) peuvent générer un délai pour 
passer d’une plage à une autre.

•	 Avec les périphériques de stockage USB qui 
prennent uniquement en charge USB VER1.1, 
l'appareil peut accéder aux fichiers lentement 
ou peut ne pas reconnaître les propriétés des 
fichiers.

•	 Le courant électrique maximal actuellement fourni 
par chaque port USB aux périphériques USB 
connectés est de 0,5A (sur la base de 5V CC).

•	 S’il n’y a pas de connexion USB ou de mode 
ARRÊT durant plus de 25 minutes, l'appareil 
s’éteint automatiquement.

•	 Certains périphériques USB, caméras 
numériques, lecteurs de carte USB, iPods, 
iPhones et Smartphones peuvent ne pas être 
pris en charge.
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Fonctions
Rechercher une piste rapidement
Vous pouvez sélectionner une piste directement 
sans le bouton 1, 2.

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Appuyez sur le bouton SEARCH. 
Après avoir appuyé sur le bouton 
SEARCH, faites tourner la MOLETTE DE 
RECHERCHE/DU VOLUME sur l'appareil 
vers la gauche ou vers la droite pour 
sélectionner la plage souhaitée.
•	 Vous pouvez atteindre directement la plage 

souhaitée.
2.	 Lorsque la recherche est terminée, la plage 

démarre automatiquement.

Utilisation de la fonction Programme
Cette fonction n’est pas disponible durant la 
lecture d'un fichier MP3-CD/USB.
•	 Vous pouvez programmer l’ordre de lecture sur 

un maximum de 99 plages de votre choix.
•	 Cependant, vous devez arrêter la lecture du CD/

USB avant de sélectionner vos plages.
1.	 En mode lecture de CD/USB, appuyez sur le 

bouton 5 pour arrêter la lecture du CD/USB.
2.	 Appuyez sur le bouton PROGRAM pour 

afficher le message suivant :

PROG 01 TRACK---
(01= numéro du programme, ---= numéro de plage)
3.	 Utilisez les boutons 1 ou 2 ou la 

MOLETTE DE RECHERCHE/DU VOLUME 
pour accéder à la plage de votre choix.
•	 Appuyez sur 1 pour revenir à la plage 

précédente.
•	 Appuyez sur 2 pour passer à la plage 

suivante.
4.	 Appuyez sur le bouton ¬ pour confirmer 

votre sélection. La sélection est mémorisée et 
 s’affiche.

5.	 Pour sélectionner une autre plage, suivez les 
étapes 3 et 4 ci-dessus.

6.	 Appuyez sur le bouton  pour lire les plages 
programmées.

7.	 Appuyez sur la touche 5 pour interrompre 
la lecture des pistes programmées. Appuyez 
de nouveau sur la touche 5 pour annuler la 
lecture des pistes sélectionnées.

•	 Si vous éjectez le disque, la programmation 
du CD est annulée. 
Si vous éteignez l’appareil, la 
programmation CD/USB est annulée.

|| REMARQUES |
✎✎ La lecture du programme CD/USB continuera 
si vous tentez de passer sur un autre mode.

✎✎ Les boutons USB REC, DELETE et TUNING/
ALBUM sont désactivés en mode Programme. 
Si vous appuyez sur ces boutons en mode 
Programme, « PROGRAM PLAY » s’affichera 
en réponse.

✎✎ Si un fichier dans le programme à lire n'est pas 
dans un format pris en charge, la lecture passe 
automatiquement au fichier suivant.

Voir ou modifier les plages 
programmées
Vous pouvez visualiser et modifier une liste de 
plages programmées.
1.	 Si une piste programmée est lue, appuyez 

une autre fois sur la touche 5.
2.	 Appuyez deux fois sur la touche PROGRAM 

pour afficher le message ci-dessous : 

SAVED 01 TRACK002
(01= numéro de programme, 002= numéro de piste)
3.	 Continuez d'appuyer sur la touche ¬ 

jusqu'à ce la piste désirée s'affiche.
4.	 Appuyez sur la touche 1 ou 2 pour 

sélectionner une autre piste.
5.	 Appuyez sur la touche ¬ pour confirmer 

votre sélection.
6.	 Pour lire les pistes programmées, appuyez 

sur la touche .

Pour répéter

1.	 Appuyez sur le bouton REPEAT. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, le mode change de la manière 
suivante:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Vous pouvez utiliser un dispositif Bluetooth pour 
écouter de la musique en son stéréo de haute 
qualité, tout cela sans fil!

Qu’est-ce que le Bluetooth?
Bluetooth est une technologie qui permet à 
des périphériques compatibles Bluetooth de se 
connecter facilement entre eux en utilisant une 
connexion sans fil courte.
•	 Un dispositif Bluetooth peut causer l’émission 

d’un bruit nuisible ou une défaillance, selon 
l'usage, lorsque :
-- Une partie du corps est en contact avec 

le système de réception/transmission du 
dispositif Bluetooth ou du Composant Hi-Fi.

-- Il est soumis à des variations électriques dans 
les obstructions causées par un mur, un coin 
ou des partitions dans les bureaux.

-- Il est exposé à de l’interférence électrique 
provenant d’appareils exploitant des bandes 
de fréquence notamment de l’équipement 
médical, des fours à micro-ondes et des 
réseaux locaux sans fil.

•	 Appariez le Composant Hi-Fi avec le dispositif 
Bluetooth tout en maintenant une courte 
distance.

•	 Plus la distance est grande entre le Composant 
Hi-Fi et le dispositif Bluetooth, plus la qualité 
se dégrade. Si la distance dépasse la portée 
opérationnelle du Bluetooth, la connexion est 
perdue.

•	 Dans les zones où la réception est faible, la 
connexion Bluetooth peut ne pas fonctionner 
correctement.

•	 La connexion Bluetooth fonctionne uniquement 
lorsque le périphérique Bluetooth et les 
composants Hi-Fi sont à une faible distance 
les uns des autres. La connexion sera 
automatiquement coupée si le périphérique 
Bluetooth est hors de portée. Même si la 
distance est respectée, il est possible que la 
qualité sonore soit détériorée par des obstacles 
(ex. : murs, portes).

•	 Ce périphérique sans fil peut causer de 
l’interférence électrique lors de son fonctionnement.

Pour brancher le Composant-Hi-Fi à un 
dispositif Bluetooth
Assurez-vous que le dispositif Bluetooth prend en 
charge la fonction d’oreillette stéréo Bluetooth.
1.	 Appuyez sur la touche CD/Bluetooth du 

Composant Hi-Fi pour afficher le message 
BLUETOOTH.
•	 Le message WAIT reste affiché un court 

instant, puis le message READY apparaît 
sur la façade du composant Hi-Fi.

2.	 Sélectionnez le menu Bluetooth sur le 
dispositif Bluetooth que vous désirez 
connecter. (Reportez-vous au guide 
d’utilisation du dispositif Bluetooth.)

3.	 Sélectionner le menu Casque d’écoute stéréo 
du dispositif Bluetooth.
•	 Une liste d’appareils détectés s’affichera.

4.	 Sélectionnez « [Samsung] HI-FI XXXXXX » 
dans la liste.
•	 Lorsque le composant est branché à un 

dispositif Bluetooth, il affiche la mention 
CONNECTED ; BLUETOOTH sur l’écran 
avant.

•	 Si le dispositif Bluetooth n'a pas réussi 
l'appariement avec le composant, 
supprimez « [Samsung] HI-FI XXXXXX »  
trouvé par le dispositif Bluetooth et 
recherchez de nouveau le composant.

5.	 Vous pouvez écouter de la musique lue sur 
un dispositif Bluetooth au moyen du système 
Composant Hi-Fi.
•	 En mode Bluetooth, les fonctions Lire/

Répéter/Arrêter/Suivant/Précédent ne sont 
pas accessibles sur certains modèles.

|| REMARQUES |
Le produit prend en charge des données SBC 
de qualité moyenne (jusqu’à 237 kbps@48 kHz), 
mais pas les données SBC de haute qualité (328 
kbps@44,1kHz).

✎✎ La fonction AVRCP n'est pas prise en charge.
✎✎ Branchez seulement un dispositif Bluetooth qui 
prend en charge la fonction A2DP (AV).

✎✎ Vous ne pouvez pas brancher un dispositif 
Bluetooth qui prend seulement en charge la 
fonction HF (mains libres).
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✎✎ Un seul appareil peut être apparié à la fois.
✎✎ Une fois que vous avez éteint le Composant 
Hi-Fi et que l'appariement est interrompu, il ne 
se rétablit pas automatiquement. Pour vous 
reconnecter, il est nécessaire de d'apparier de 
nouveau les appareils.

✎✎ La recherche ou la connexion par Composant 
Hi-Fi pourrait ne pas s’effectuer correctement 
dans les cas suivants : 
-- S’il est entouré d’un fort champ électrique.
-- Si plusieurs appareils Bluetooth sont 

simultanément appariés au Composant Hi-Fi.
-- Si le dispositif Bluetooth est éteint, pas en 

place ou défaillant.
-- Veuillez noter que des appareils comme 

des fours micro-ondes, des adaptateurs 
de réseau local sans fil, des ampoules au 
plasma et des cuisinières au gaz utilisent 
la même plage de fréquences qu'un 
dispositif Bluetooth ce qui peut causer une 
interférence électrique.

Pour débrancher le dispositif Bluetooth 
d'un Composant Hi-Fi
Vous pouvez débrancher le dispositif Bluetooth 
d'un Composant Hi-Fi. Pour des directives, 
consultez le guide de l’utilisateur du dispositif 
Bluetooth.
•	 Le Composant Hi-Fi sera débranché.
•	 Lorsque le Composant Hi-Fi est débranché du 

dispositif Bluetooth, le Composant Hi-Fi affiche 
la mention DISCONNECTED ; READY sur 
l’écran avant.

Pour débrancher le Composant Hi-Fi 
d’un dispositif Bluetooth
Appuyez sur le bouton d’un autre mode en 
façade du composant Hi-Fi pour passer du 
mode Bluetooth à un autre mode ou mettez le 
composant Hi-Fi hors tension. Le périphérique 
actuellement connecté est déconnecté.

|| REMARQUES |
✎✎ Le dispositif Bluetooth prendra un certain 
temps pour transmettre de l’information 
au Composant Hi-Fi avant de désactiver la 
connexion. (Le temps de déconnexion peut 
différer selon le dispositif Bluetooth)

✎✎ En mode de connexion Bluetooth, la connexion 
Bluetooth sera perdue si la distance entre le 
Composant Hi-Fi et le dispositif Bluetooth 
dépasse 5 mètres.

✎✎ Si le dispositif Bluetooth se retrouve de nouveau 
dans la portée effective et se reconnecte après 
une déconnexion, vous pouvez redémarrer 
pour réinitialiser l’appariement avec le dispositif 
Bluetooth.

✎✎ Le Composant Hi-Fi s'éteint automatiquement 
après 25 minutes en mode Prêt à fonctionner. 

✎✎ Lorsqu'un périphérique Bluetooth est connecté 
au système de composants Hi-Fi, il commute 
automatiquement en mode Bluetooth s’il était 
sur un mode différent.

Utiliser la mise en marche par 
Bluetooth
Lorsque l’appareil est hors tension, vous pouvez 
connecter votre dispositif intelligent à l'appareil 
via une connexion Bluetooth pour le mettre en 
marche.
1.	 Maintenez appuyé le bouton Bluetooth de 

la télécommande pour activer la fonction 
Bluetooth Mise en marche par Bluetooth. 
Mise en marche par Bluetooth Power On 
s’affiche à l’écran. 

2.	 Lorsque l’appareil est hors tension, connectez 
votre dispositif intelligent à l'appareil via 
Bluetooth. (Pour plus d’informations sur 
la connexion Bluetooth, reportez-vous au 
manuel de votre dispositif intelligent.)

3.	 Une fois la connexion établie, le produit se 
met lui-même automatiquement sous tension 
en mode Bluetooth.
•	 Sélectionnez la musique que vous 

souhaitez lire à partir de votre dispositif 
intelligent.

|| REMARQUES |
✎✎ Appuyez et maintenez le bouton Bluetooth 
de la télécommande enfoncé pour activer la 
fonction Mise en marche par Bluetooth. 
Chaque fois que vous appuyez et maintenez 
ce bouton enfoncé, le composant Hi-Fi affiche 
Bluetooth Power On ; Off sur son écran. 
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TV SoundConnect

Vous pouvez écouter de la musique sur votre 
téléviseur Samsung compatible SoundConnect 
grâce au composant Hi-Fi en utilisant la fonction 
TV SoundConnect.

Pour connecter le composant Hi-Fi 
à un téléviseur Samsung compatible 
SoundConnect
Avant d’activer cette fonction, assurez-vous 
de définir les fonctions SoundConnect ou 
SoundShare du téléviseur Samsung sur On.
1.	 Appuyez sur le bouton TV SoundConnect 

de votre composant Hi-Fi pour afficher le 
message TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Réglez Add New Device sur On dans le 

menu Paramètres TV SoundConnect du 
téléviseur. (Pour plus d’informations, reportez-
vous au manuel d’utilisation du téléviseur.)

3.	 Lorsque le composant Hi-Fi est connecté 
au téléviseur, il affichera [TV] Name ; 
CONNECTED en façade.

4.	 La sortie audio du téléviseur connecté prend 
le relais du système du composant Hi-Fi.

|| REMARQUES |
✎✎ La fonction SoundConnect est disponible sur 
certains téléviseurs Samsung commercialisés 
depuis 2012. Vérifiez que votre téléviseur 
prend en charge la fonction SoundShare ou 
SoundConnect. 
(Pour plus d’informations, reportez-vous au 
manuel d’utilisation du téléviseur.)

✎✎ Si vous débranchez le composant Hi-Fi, la 
connexion TV SoundConnect cesse. Pour 
établir à nouveau la connexion, branchez le 
composant Hi-Fi à une prise, puis redéfinissez 
la connexion TV SoundConnect.

✎✎ Un seul composant Hi-Fi peut être connecté à 
un téléviseur via TV SoundConnect.

✎✎ Pour connecter un autre téléviseur en mode 
TV SoundConnect, appuyez sur le bouton  
pendant plus de 5 secondes, puis connectez 
l'autre téléviseur en suivant les instructions ci-
dessus.

Pour déconnecter le téléviseur du 
composant Hi-Fi
Vous pouvez déconnecter le téléviseur du 
composant Hi-Fi.  
Pour les instructions, reportez-vous au manuel 
d’utilisation du téléviseur.
•	 Lorsque le composant Hi-Fi est déconnecté 

du téléviseur, ce composant Hi-Fi affiche 
DISCONNECTED ; REQUEST sur son écran.

Pour déconnecter le composant Hi-Fi 
du téléviseur
Appuyez sur le bouton d’un autre mode en façade 
du composant Hi-Fi pour passer du mode TV 
SoundConnect à un autre mode ou mettre le 
composant Hi-Fi hors tension. Le périphérique 
actuellement connecté est déconnecté.

|| REMARQUES |
✎✎ Le téléviseur connecté patientera un instant 
en attente d’une réponse du composant Hi-
Fi avant de cesser la connexion. (Le temps 
de déconnexion peut varier en fonction du 
téléviseur)

✎✎ La connexion peut être perdue ou le son peut 
sauter si la distance entre le téléviseur et le 
composant Hi-Fi dépasse 2 m (6,5 pieds).

✎✎ Une instabilité de l'environnement réseau peut 
également entraîner la perte de connexion ou 
la mauvaise transmission du son.

✎✎ Le composant Hi-Fi s'éteint automatiquement 
après 25 minutes si l'appareil n'est pas 
connecté à un téléviseur.

19  Français

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03FRA.indd   19 2014-05-26   오후 5:47:38



Fonctions
Utilisation de Mon Karaoke

Vous pouvez utiliser la fonction Mon Karaoke pour 
chanter sur des plages musicales enregistrées sur 
un CD ou un périphérique USB.
1.	 Connectez le microphone à la prise MIC 

située à l’avant du produit.
•	 Si la prise de votre microphone est plus large 

que le diamètre de la prise MIC 3.5, vous 
aurez besoin d'un connecteur-adaptateur 
(non fourni) pour réaliser la connexion.
-- Commencez pas connecter le 

connecteur-adaptateur à la prise MIC 
située à l’avant du produit.

-- Branchez ensuite le microphone (avec 
la prise plus grosse) au connecteur-
adaptateur.

2.	 Appuyez sur la touche MIC VOL-, + de la 
télécommande pour régler le volume du 
microphone.

3.	 Appuyez sur la touche MY KARAOKE 
de la télécommande pour masquer 
l'accompagnement vocal. Chaque fois que la 
touche est enfoncée, la sélection est modifiée 
de la manière suivante : 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Si vous entendez des bruits inhabituels 

(sifflements ou grincements) lorsque vous 
utilisez la fonction Karaoke, éloignez le 
microphone des enceintes. Abaisser le 
volume du microphone ou le volume des 
enceintes est également efficace. Ne placez 
pas le MICROPHONE en direction de 
L'ENCEINTE.

•	 Le microphone ne fonctionne pas en mode 
AUX et TUNER.

•	 Si vous branchez un microphone, 
l'option GIGA SOUND se désactive 
automatiquement. Pour activer à nouveau 
Giga Sound, vous devez débrancher le 
microphone, puis appuyer sur le bouton 
GIGA SOUND BEAT.

•	 Lorsque la fonction Mon karaoké est 
activée, GIGA SOUND ne fonctionne pas.

•	 Lorsque vous désactivez la fonction Mon 
karaoké, tous les réglages de cette fonction 
sont perdus. 

•	 Mon karaoké est uniquement disponible lorsqu'un 
microphone est relié au composant Hi-Fi.

•	 Mon karaoké ne fonctionne pas en mode 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM et AUX.

Fonction de modification automatique

Vous pouvez passer de la lecture du disque au 
périphérique USB.
1.	 Appuyez sur le bouton AUTO CHANGE pour 

sélectionner un mode et appuyez sur ¬ 
pour appliquer votre sélection.
•	 Si Program Play n’a pas été défini sur CD/

USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Si Program Play a été défini sur CD/USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 

AUTO CHANGE PROGRAM
•	 Lorsque le mode AUTO CHANGE est « ALL »,

-- la musique sera lue sur le DISC ; USB1 
; USB2 de manière continue.

-- Si vous appuyez sur la touche POWER, 
la touche de modification de fonction 
ou la touche EJECT, la fonction AUTO 
CHANGE passe automatiquement au 
mode « OFF ».

-- l'enregistrement ne fonctionne pas.
-- la fonction REPEAT ne fonctionne pas et 

passe automatique à OFF.
-- le bouton REC SPEED, USB REC ne 

peut pas fonctionner.
•	 Lorsque le périphérique USB est en 

cours de lecture, si vous le débranchez, 
la fonction AUTO CHANGE passe 
automatiquement au mode « OFF ». 

•	 S'il n'y a pas de USB1, il passe à USB2.

Écoute de la radio

Pour mémoriser les postes que vous 
désirez écouter
Vous pouvez mémoriser jusqu'à : 
15 stations FM.
1.	 Sélectionnez FM en appuyant sur la touche  

TUNER/AUX.
2.	 Pour rechercher une station, appuyez sur 

le bouton TUNING MODE ou sur le bouton 
@ situé sur l'appareil une ou plusieurs fois 
jusqu'à ce que MANUAL s'affiche.
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3.	 Sélectionnez le poste à mémoriser en :
•	 Appuyer sur le bouton TUNING/ALBUM 

, ou . de la télécommande pour 
rechercher automatiquement les stations 
de radiodiffusion actives.

4.	 Appuyez sur la touche MO/ST pour passer 
du mode stéréo au mode mono.
•	 Si la réception est mauvaise, sélectionnez 

MONO pour une diffusion claire sans 
interférence.

•	 Cela s'appliqueseulement lors de l'écoute 
d'une station FM.

5.	 Si vous ne souhaitez pas mémoriser la station 
radio, revenez à l'étape 3 et chercher une 
autre station.

Sinon:

a.	 Appuyez sur la touche ¬.
b.	 Ou, appuyez sur le bouton TUNING/

ALBUM de la télécommande pour 
sélectionner le numéro d’un programme 
en mode PRESET.

c.	 Appuyez sur le bouton ¬ pour 
sauvegarder le préréglage.

6.	 Pour mémoriser d’autres fréquences radio 
nécessaires, répétez les étapes 3 à 5.

Choix d'un poste mémorisé
Vous pouvez écouter un poste de radio mémorisé 
de la manière suivante :
1.	 Sélectionnez FM en appuyant sur la 

touche TUNER/AUX du produit et de la 
télécommande.

2.	 Appuyez sur la touche TUNING MODE de la 
télécommande jusqu'à ce que la touche  
« PRESET » s'affiche.

3.	 Appuyez sur la touche 1, 2 de l'unité 
principale ou TUNING/ALBUM ,, . de la 
télécommande pour sélectionner un numéro 
de préréglage désiré.

Fonction de minuterie

Réglage de l'horloge
Pour chaque étape, vous avez quelques secondes 
pour régler les options requises. Si vous dépassez 
ce délai, vous devez recommencer.
1.	 Appuyez sur la touche TIMER SET de la 

télécommande deux fois, « CLOCK SET » 
is'affiche.

2.	 Appuyez sur la touche ¬ de la 
télécommande, l'heure clignote.
•	 Avance les heures: TUNING/ALBUM ,
•	 Recule les heures: TUNING/ALBUM .

3.	 Lorsque l'heure correcte s'affiche, appuyez 
sur la touche ¬. Les minutes se mettent 
ensuite à clignoter.
•	 Avance les minutes: TUNING/ALBUM ,
•	 Recule les minutes: TUNING/ALBUM .

4.	 Lorsque la minute correcte s'affiche, appuyez 
sur la touche ¬. «TIMER PLAY SET» 
apparaît dans l'affichage.

Réglage de la minuterie
La minuterie vous permet d'activer et de 
désactiver automatiquement le produit à des 
heures préétablies.
•	 Avant de régler la minuterie, assurez-vous que 

l'heure affichée est correcte.
•	 Pour chaque étape, vous avez quelques 

secondes pour régler les options requises. 
Si vous dépassez ce délai, vous devez 
recommencer.

•	 Si vous ne voulez pas que le produit s'active 
et se désactive automatiquement, vous devez 
annuler la minuterie en appuyant sur la touche 
TIMER ON/OFF.

Exemple : Vous souhaitez vous réveiller 
au son de la musique chaque matin.
1.	 Appuyez sur la touche TIMER SET jusqu'à 

ce que TIMER PLAY SET s'affiche.
2.	 Appuyez sur la touche ¬. 

Résultat : ON TIME s'affiche pendant 
quelques secondes, vous pouvez régler 
l'heure d'activation de la minuterie.
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3.	 Réglez l'heure d'activation de la minuterie.

a.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM 
, ou . pour régler les heures.

b.	 Appuyez sur la touche ¬. 
Résultat :  Les minutes clignotent.

c.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM 
, ou . pour régler les minutes.

d.	 Appuyez sur la touche ¬. 
Résultat : OFF TIME s'affiche pendant 
quelques secondes, vous pouvez 
maintenant régler l'heure de désactivation 
de la minuterie.

4.	 Réglez l'heure de désactivation de la 
minuterie.
a.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM 

, ou . pour régler les heures.
b.	 Appuyez sur la touche ¬. 

Résultat : Les minutes clignotent.
c.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM 

, ou . pour régler les minutes.
d.	 Appuyez sur la touche ¬. 

Résultat : VOLUME XX s'affiche, où XX 
correspond au volume déjà réglé.

5.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM 
, ou . pour régler l'intensité sonore et 
appuyez sur la touche ¬. 
Résultat : La source à sélectionner s'affiche.

6.	 Appuyez sur la touche TUNING/ALBUM , 
ou . pour sélectionner la source désirée 
lorsque le produit démarre.

Si vous 
sélectionnez

Vous devez aussi

FM (radio) a.	 Appuyez sur la touche 
¬.

b.	 Sélectionnez une 
station préréglée 
en appuyant sur la 
touche TUNING/
ALBUM , ou ..

CD (disque 
compact)

Chargez un disque 
compact.

USB Branchez un périphérique 
USB.

7.	 Appuyez sur la touche ¬. 
Résultat : TIMER REC SET (Désirez-vous 
effectuer un enregistrement?) s'affiche.

8.	 Appuyez sur la touche ¬. 
Résultat : REC SET YES/NO est affiché, 
vous pouvez appuyer sur la touche TUNING/
ALBUM , ou . pour sélectionner REC YES 
ou REC NO, puis appuyez sur la touche ¬.
1)	 Si vous sélectionnez REC NO, 

l’enregistrement programmé par le 
syntoniseur sera annulé ainsi que tous 
les enregistrements programmés par le 
syntoniseur actuellement définis. Veuillez 
noter que sélectionner REC NO n’annule 
pas le réglage du Minuterie.

2)	 Si vous sélectionnez REC YES, vous 
pouvez régler l'enregistrement par 
minuterie du syntoniseur.
a.	 Appuyez sur la touche ¬. 

Résultat : ON TIME s'affiche pendant 
quelques secondes, vous pouvez régler 
l'heure d'activation de l'enregistrement 
par minuterie du syntoniseur.

b.	 Appuyez sur la touche ¬. 
Résultat : OFF TIME s'affiche pendant 
quelques secondes, vous pouvez régler 
l'heure de désactivation de l'enregistrement 
par minuterie du syntoniseur.

|| REMARQUES |
✎✎ Les durées d'activation/désactivation de 
l'enregistrement programmé par le syntoniseur 
peuvent différer des durées d’activation/
désactivation de la minuterie.

✎✎ Si les heures d'activation et de désactivation 
sont identiques, la mention ERROR s'affiche.

✎✎ Vous pouvez utiliser les touches 1, 2 du 
produit au lieu de la touche TUNING/ALBUM , 
ou . pour effectuer le réglage aux étapes 3 à 8.

✎✎ Si l’heure de mise en marche ou d’arrêt est la 
même que la durée d’enregistrement, l’heure de 
mise en marche ou d’arrêt est prise en compte et 
la durée d’enregistrement n’est pas appliquée.

✎✎ Si la minuterie automatique est activée, 
la fonction CD ou USB peut nécessiter la 
réalisation d'une étape additionnelle pour 
l'activation selon le disque (ou le périphérique). 
Il est donc préférable de sélectionner la 
fonction de syntonisation au lieu.

✎✎ Si vous sélectionnez le mode USB ou 
CD lorsqu’il n’y a aucun disque ou aucun 
périphérique USB dans le produit, il passera 
automatiquement au mode SYNTONISEUR.
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Annulation de la minuterie
Une fois que vous avez défini la minuterie, elle se 
lancera automatiquement. Lorsqu’elle débute, le 
message TIMER ON apparaît à l’écran. Si vous 
ne souhaitez plus utiliser la minuterie, vous devez 
l’annuler.
•	 Pour annuler la minuterie, appuyez une fois sur 

la touche TIMER ON/OFF.
•	 Pour redémarrer la minuterie, appuyez une autre 

fois sur la touche TIMER ON/OFF.

|| REMARQUES |
✎✎ Lorsque vous sélectionnez le mode MINUTERIE 
DÉSACTIVÉE, la fonction ENREGISTREMENT 
PAR MINUTERIE et HEURE n'est pas accessible.

Fonction Enregistrement

Enregistrement de base
Vous pouvez enregistrer le son d'un CD, d'un 
périphérique USB, d'une émission de radio ou 
d’une source externe dans le périphérique de 
stockage USB. 
1.	 Branchez un périphérique de stockage 

externe USB sur une prise USB ( ) 
située sur votre appareil. Vous pouvez utiliser 
l'USB 2.

2.	 Lisez un disque ou le contenu d’un 
périphérique USB, allumez la radio et 
sélectionnez une station ou connectez une 
source externe à votre appareil comme décrit 
ci-dessous.

CD

•	 Appuyez sur le CD du produit pour 
sélectionner la fonction CD.

•	 Insérez doucement un CD dans la fente 
d'insertion du disque.

•	 Utilisez les touches de sélection du CD 
(1 ou 2) pour sélectionner la chanson 
désirée.

TUNER

•	 Sélectionnez FM en appuyant sur la touche 
TUNER/AUX.

•	 Réglez la fréquence radio que vous 
souhaitez enregistrer.

USB 1 (le dispositif d'enregistrement se 
trouve sur l’USB 2)

•	 Connectez le périphérique USB incluant les 
fichiers d'origine du périphérique USB à la 
prise USB 1.

•	 Appuyez sur la touche USB pour 
sélectionner USB 1. 

•	 Lire une chanson d'un périphérique USB 1.
Source externe

•	 Branchez un périphérique externe/MP3 au 
produit.

•	 Appuyez sur le bouton TUNER/AUX pour 
sélectionner AUX IN 1 ou AUX IN 2.

•	 Lire une chanson stockée sur un 
périphérique externe.

3.	 Appuyez sur la touche USB REC de la 
télécommande pour lancer l'enregistrement.
CD

•	 L’enregistrement du CD commence et le 
message « TRACK RECORD » ainsi que le 
numéro de la piste actuelle s’alternent sur 
l’écran.

•	 Si vous souhaitez enregistrer toutes les 
pistes sur le disque, appuyez et maintenez 
le bouton USB REC enfoncé. Le message 
« FULL CD RECORD » s’affiche.

RADIO

•	 Le message « TUNER RECORD » s’affiche 
et l’enregistrement commence.

CD-ROM/USB

•	 Le message « FILE COPY » s’affiche et 
l’enregistrement commence.

•	 Vous pouvez également copier un dossier 
contenant des fichiers MP3/WMA vers 
un périphérique sur l’USB 2. Appuyez et 
maintenez le bouton USB REC enfoncé 
pendant que le système lit un fichier MP3 ou 
WMA situé dans un dossier. Votre système 
affiche « FOLDER COPY » et il enregistrera 
tous les fichiers contenus dans ce dossier.

•	 Lorsque l’enregistrement est terminé,  
« STOP » s’affiche.

•	 Si un fichier porte le même nom sur le 
périphérique de l’USB 2, « EXIST FILE » 
s’affiche et la fonction est annulée.
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•	 Si un microphone est relié à l’appareil et 

que vous appuyez sur le bouton USB REC, 
vous activez la fonction Enregistrement 
MP3, et non la fonction Copie.

•	 Appuyez sur le bouton USB REC pendant 
une seconde pour lancer la fonction COPIE 
DU FICHIER. Appuyez sur le bouton USB 
REC pendant quelques secondes pour 
lancer la fonction COPIE DU DOSSIER.

Source externe

•	 Le message « AUX RECORD » s’affiche et 
l’enregistrement commence.

CD/USB1(MP3) et MIC

•	 Le message « MP3 RECORD » s’affiche et 
l’enregistrement commence.

4.	 Pour arrêter l'enregistrement, appuyez 
sur la touche 5. Un enregistrement est 
automatiquement créé et enregistré en format 
MP3.

5.	 Après l'enregistrement, un répertoire portant le 
nom « RECORDING » (CD-DA), « COPY »  
(CD-ROM/USB), « TUNER RECORDING »,  
« AUX RECORDING » ou « MP3 RECORDING » 
sera créé sur votre appareil.

|| REMARQUES |
✎✎ Le fichier WMA/MP2 file peut seulement être 
copié, pas enregistré. 

✎✎ Ne déconnectez pas le périphérique USB ou le 
cordon c.a. pendant l’enregistrement, car cela 
pourrait endommager le fichier.  

✎✎ Si vous déconnectez le périphérique USB 
pendant l’enregistrement, le produit ne sera 
pas alimenté en courant et vous pourriez ne 
pas supprimer le fichier enregistré. Dans ce 
cas, veuillez connecter le périphérique USB au 
PC et sauvegarder tout d’abord les données 
USB sur le PC, puis formater le périphérique 
USB. 

✎✎ Si la mémoire du périphérique USB est 
insuffisante, celui-ci affiche le message « NOT 
ENOUGH MEMORY ». 

✎✎ La fonction d'enregistrement prend en charge 
les systèmes avec fichier FAT uniquement. Le 
système de fichiers NTFS n’est pas pris en 
charge.

✎✎ Si vous utilisez la fonction de recherche de CD 
à grande vitesse, l’enregistrement du CD ne 
peut pas fonctionner. 

✎✎ Quelquefois, la durée de l’enregistrement peut 
être plus longue avec certains périphériques USB.

✎✎ Dans le mode de programme, vous ne pouvez 
pas utiliser la fonction d’enregistrement de CD.

✎✎ Pendant l’enregistrement du CD, la fonction 
EQ ne peut pas fonctionner et se met 
automatiquement à OFF). 

✎✎ Pendant l’enregistrement du CD, la fonction 
REPEAT ne peut pas fonctionner et se met 
automatiquement à OFF. 

✎✎ Si vous utilisez la fonction MIC durant 
l'enregistrement CD, la voix du microphone 
sera enregistrée. 

✎✎ Vous ne pouvez pas enregistrer la radio 
lorsque vous effectuez une recherche ou s’il 
n’y a pas de fréquences disponibles en mode 
Syntoniseur.

✎✎ Notez que le réglage du volume d’entrée à 
un niveau trop élevé pendant l’enregistrement 
de la musique depuis une source externe et 
par les canaux AUX et USB pourrait introduire 
du bruit dans l’enregistrement. Dans ce cas, 
baissez le volume du périphérique.

Vitesse d’enregistrement
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton 
REC SPEED de la télécommande, la vitesse 
d’enregistrement change de la manière suivante:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Lors d’un enregistrement à partir du syntoniseur 

ou d’une source externe, vous ne pouvez pas 
modifier la vitesse d’enregistrement.

•	 Si vous sélectionnez RECORD SPEED X 4, le 
son n’est pas généré durant l’enregistrement.

•	 Si vous branchez le microphone, vous ne 
disposez que d’un seul mode de vitesse 
d’enregistrement: RECORD SPEED X 1.

•	 Pendant l’enregistrement, si vous débranchez le 
microphone, l’enregistrement s’arrête. Si vous 
rebranchez le microphone, l’enregistrement ne 
redémarre pas.

|| REMARQUES |
✎✎ Même si vous réglez RECORD SPEED x4, 
l’enregistrement peut ne pas être réalisé en 
vitesse x4 en fonction du périphérique de 
stockage USB utilisé.
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Effets sonores spéciaux

Sélection du mode EQ
Votre produit prend en charge les réglages 
d'égalisateur prédéfinis entre des basses et 
hautes fréquences pour qu'ils s'harmonisent avec 
le genre de musique actuel.
1.	 Appuyez sur le bouton EQ. 

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton 
EQ ou que vous tournez la MOLETTE DE 
RECHERCHE/DU VOLUME de l’appareil, le 
mode change de la manière suivante:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Pour régler les niveaux BASS, MID (Moyen), 
et TREB (Aigu) manuellement, sélectionnez 
USER EQ, puis appuyez sur le bouton ¬. 
Résultat : Le niveau GRAVE (touche numérique) 
clignote.  
Appuyez sur les boutons 1 ou 2 de 
l’appareil ou sur les boutons , ou . 
TUNING/ALBUM pour sélectionner un 
niveau compris entre -06 et 06. 
Puis, appuyez sur le bouton ¬.
Résultat : le niveau MOYEN (chiffre du centre) 
clignote. 
Appuyez sur les boutons 1 ou 2 de 
l’appareil ou sur les boutons , ou . 
TUNING/ALBUM pour sélectionner un 
niveau compris entre -06 et 06. 
Puis, appuyez sur le bouton ¬.
Résultat : le niveau AIGU (chiffre de droite) 
clignote. 
Appuyez sur les boutons 1 ou 2 de 
l’appareil ou sur les boutons , ou . 
TUNING/ALBUM pour sélectionner un 
niveau compris entre -06 et 06. 
Puis, appuyez sur le bouton ¬.
Résultat : le réglage est terminé.

|| REMARQUES |
✎✎ Lors d'un enregistrement, la fonction EQ 
ne fonctionne pas et l'égaliseur passe 
automatiquement en mode « Désactivé ».

✎✎ Si vous n’appuyez sur aucune touche 
pendant 8 secondes, les réglages sont 
automatiquement annulés et les réglages 
antérieurs seront sauvegardés.

✎✎ Le mode EQ peut aussi différer selon votre 
région.

✎✎ Utilisez la MOLETTE DE RECHERCHE/
DU VOLUME pour modifier le mode EQ. Le 
mode EQ sélectionné sera appliqué après 2 
secondes.

✎✎ Utilisez la MOLETTE DE RECHERCHE/DU 
VOLUME pour modifier le mode EQ et appuyez 
sur ¬. L’écran du mode EQ disparaît.

Fonction FOOTBALL MODE
Vous pouvez sélectionner directement le mode 
football pour écouter la retransmission de sports 
professionnels avec réalisme.
1.	 Appuyez sur le bouton FOOTBALL MODE 

de l'appareil. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, le mode change de la manière 
suivante :

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Pour annuler cette fonction, appuyez sur le 

bouton FOOTBALL MODE jusqu’à ce que  
« OFF » s’affiche.

Fonction GOAL
Appuyez sur ce bouton pour ajouter le son des 
acclamations lorsque vous visionnez un match de 
football.
1.	 Appuyez sur la touche GOAL de la 

télécommande.  
Chaque fois que vous appuyez sur cette 
touche, le mode change de manière suivante :

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Pour annuler cette fonction, appuyez sur la 

touche GOAL jusqu’à ce que « GOAL OFF » 
s’affiche.
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|| REMARQUES |

✎✎ Appuyez sur le bouton GOAL pour mixer le 
fichier audio actuellement en lecture avec le 
son GOAL.

Fonction GIGA SOUND
Votre produit est équipé de la fonction de mode 
GIGA SOUND. La fonction GIGA SOUND amplifie 
les basses et les améliore les aigus ou les basses 
deux fois plus pour vous permettre d’apprécier un 
son puissant et réel.
1.	 Appuyez sur la touche GIGA SOUND BEAT 

de l'unité principale ou la touche GIGA de 
la télécommande. Chaque fois que vous 
appuyez sur ce bouton, le mode change de 
la manière suivante:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Pour annuler cette fonction, appuyez sur le 

bouton GIGA SOUND BEAT jusqu’à ce que 
le message « GIGA SOUND OFF » s’affiche.

|| REMARQUES |
✎✎ Le mode SON GIGA peut différer selon votre 
région.

Fonction BEAT WAVING
Vous pouvez passer au mode DEL de enceinte 
selon vos préférences.
1.	 Appuyez sur le bouton BEAT WAVING de la 

télécommande ou sur l’appareil. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce 
bouton, le mode change de la manière 
suivante:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| REMARQUES |
✎✎ Si vous sélectionnez BEAT WAVING OFF, tous 
les voyants DEL des enceintes s'éteindront.

Fonction DJ BEAT
La fonction DJ Beat vous permet d’activer les 
fonctions d’effets sonores DJ. Le niveau de 
chaque effet est réglable.
Appuyez sur le bouton DJ BEAT de la 
télécommande ou sur l’appareil. 
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le 
mode change de la manière suivante:

|| IMPORTANT |
✎✎ La plage de réglage est de [-15 ~ +15] et la 
valeur de configuration initiale est de 0.

•	 FLANGER : Il crée une vibration qui s'apparente 
à celle provoquée par le décollage/l'atterrissage 
d'un jet.

•	 CHORUS : Permet de créer un effet similaire à 
un chœur de chorale.

•	 WAHWAH : Sonne comme « Wah~ Wah~ ».
•	 TREMOLO : Monte et baisse le volume 

rapidement et de manière répétée.
•	 FUZZ : Permet de déformer le son original pour 

le rendre plus fort et plus dur.
•	 PHASER : Permet de modifier le son original de 

clair à monotone.
•	 SLAPBACK : Permet de créer l’effet d’un écho 

en retour qui accompagne le son original.
•	 DJ BEAT OFF : Permet de désactiver cette fonction.

|| REMARQUES |
✎✎ Le voyant rouge DEL entourant la touche 
correspondante s’allume de même que la 
touche DJ BEAT.

✎✎ Vous pouvez contrôler le niveau de l'effet réglé par 
la molette de volume. Pour contrôler le volume, 
appuyez sur la touche VOLUME/DJ du produit.

✎✎ Pour annuler l'effet réglé, appuyez une fois de 
plus sur la touche correspondante.

✎✎ Vous pouvez également commander l’effet 
en utilisant la touche EFFECT LEVEL de la 
télécommande.

✎✎ Utilisez la molette du volume pour commander 
l’intensité de l’effet qui a été activé en dernier. 
Par exemple, si vous activez l’effet WahWah 
puis l’effet Panoramique, la molette du volume 
commandera l’effet Panoramique.

✎✎ Pour commander l’intensité de l’effet que 
vous avez appliqué en premier, appuyez sur 
la touche de l’effet que vous avez appliqué en 
dernier pour le désactiver. Vous pouvez ensuite 
utiliser la molette du volume pour commander 
l’intensité du premier effet.
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Fonction +PANNING
Il accroît la capacité des enceintes gauche et 
droite et produit un son qui s'apparente à un 
déplacement sonore latéral.

|| REMARQUES |
✎✎ Pour appliquer l’effet PANNING à un autre 
effet, appuyez sur le bouton +PANNING 
lorsque l’autre effet est actif ou appuyez 
sur le bouton d’un autre effet lorsque l’effet 
PANNING est actif.

Fonction NON-STOP MUSIC RELAY
La fonction RELAIS MUSIQUE SANS 
INTERRUPTION permet de lire les fichiers 
musicaux en continu sans aucun intervalle entre 
les plages/les fichiers. S’il y a deux fichiers mp3, 
la lecture saute à 10 secondes après la position 
de départ du fichier suivant lorsque la plage 
précédente atteint le point situé 10 secondes 
avant la position de fin.
Appuyez sur le bouton NON-STOP MUSIC 
RELAY sur l’appareil ou le bouton NON-STOP 
RELAY sur la télécommande.
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le 
mode change de la manière suivante:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| REMARQUES |
✎✎ Cette fonction est uniquement disponible 
durant la lecture d'un fichier CD/USB.

Fonction DANCE TIME
Appuyez sur la touche DANCE TIME de la 
télécommande durant la lecture de fichiers musicaux 
pour lire la musique de danse enregistrée dans l’appareil.
Utilisez cette fonction pour profiter de rythmes 
entraînants.
1.	 Appuyez sur la touche DANCE TIME de la 

télécommande.  
Chaque fois que vous appuyez sur cette touche, 
le mode change de la manière suivante :
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Pour annuler cette fonction, appuyez sur 
la touche DANCE TIME jusqu’à ce que « 
DANCE TIME OFF » s’affiche.

|| REMARQUES |
✎✎ Lorsque le fichier audio DANCE TIME se 
termine, le mode DANCE TIME passe en mode 
DANCE TIME OFF.

✎✎ Lorsque le mode DANCE TIME est sur ON, 
la musique provenant de sources B/T, TV 
SoundConnect, TUNER et AUX passe en 
mode Muet.

✎✎ Si vous réglez le mode DANCE TIME sur OFF 
lors de la lecture d'un CD ou d'une clé USB, la 
lecture revient au début de la piste actuelle.

✎✎ Vous pouvez changer la musique de danse 
en appuyant sur le bouton 1, 2 Lors de la 
lecture d'un fichier audio DANCE TIME.

Fonction TEMPO
Utilisez cette fonction pour changer la TEMPO 
pendant la lecture de la musique.
1.	 Durant la lecture (CDDA/ MP3/ WMA), 

appuyez sur la touche TEMPO de la 
télécommande.

2.	 Sélectionnez la TEMPO souhaitée en 
utilisant la touche EFFECT LEVEL de la 
télécommande.

|| REMARQUES |
✎✎ La fonction TEMPO ne fonctionne pas en mode 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM et AUX.

✎✎ Lorsque vous désactivez la fonction TEMPO, 
tous les paramètres TEMPO sont perdus.

Fonction Son au démarrage
Si vous réglez le son de démarrage, vous pouvez 
bénéficier de la sortie audio grandiose du produit 
au moment du démarrage.
1.	 Appuyez sur le bouton GIGA SOUND BEAT 

de l'appareil ou sur le bouton GIGA de la 
télécommande pendant 5 secondes.  
Le BOOTING SOUND apparaît sur l'écran 
d'affichage.

2.	 Appuyez sur le bouton GIGA SOUND BEAT 
de l'appareil ou sur le bouton GIGA de la 
télécommande pendant 5 secondes pour On 
ou Off la fonction BOOTING SOUND.

27  Français

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03FRA.indd   27 2014-05-26   오후 5:47:39



Annexes
Dépannage

Reportez-vous au tableau ci-dessous si le produit ne fonctionne pas correctement. Si vous éprouvez des 
problèmes qui ne sont pas énumérés ci-dessous ou si les directives fournies ne vous sont pas utiles, 
éteignez le produit, débranchez le cordon d'alimentation et communiquez avec le détaillant autorisé le 
plus près ou avec le centre de service électronique Samsung.

Symptôme Vérification/Solution

Il m'est impossible d'éjecter le 
disque.

•	 Le cordon d'alimentation est-il fermement inséré dans la 
prise?

•	 Coupez l'alimentation, puis rétablissez-la.

La lecture ne démarre pas 
immédiatement lorsque la touche 
Lire/Pause est enfoncée.

•	 Utilisez-vous un disque déformé ou un disque dont la surface 
est égratignée?

•	 Essuyez le disque.

Aucun son n'est produit. •	 Aucun son n'est produit durant la lecture, la lecture au ralenti 
ou la lecture image par image.

•	 Les enceintes sont-elles bien connectées? Le réglage des 
enceintes a-t-il correctement personnalisé?

•	 Le disque est-il sévèrement endommagé?

La télécommande ne fonctionne pas. •	 Respecte-t-on la portée de captation (angle et distance) de la 
télécommande lors de son utilisation?

•	 Les piles sont-elles à plat?

Le produit ne fonctionne pas.  
(Exemple : Le courant est coupé ou 
le panneau avant ne fonctionne pas 
ou un bruit étrange est produit.)
Le produit ne fonctionne pas 
normalement.

•	 Appuyez et maintenez le bouton @ (en façade) pendant plus 
de 5 secondes en l'absence de disque inséré dans l'appareil. 
Le message d’initialisation apparaît sur l’écran, et l’alimentation 
est coupée automatiquement. Lorsque vous rallumez votre 
appareil, tous les réglages sont réinitialisés. 
N’utilisez pas cette fonction sans une nécessité absolue.

Je ne capte pas les postes de radio. •	 L'antenne est-elle bien connectée?
•	 Si le signal d'entrée de l'antenne est faible, installez une 

antenne FM externe dans un endroit où la réception est 
bonne.

S'éteint automatiquement après 
l’affichage de la mention « PROTECT »

•	 Vérifiez l’alimentation pour vous assurer qu’elle se situe 
dans la portée indiquée sur l’étiquette apposée à l’arrière du 
produit.

•	 Si le « sélecteur de tension » est sur le panneau arrière, vérifiez 
si l’alimentation est le même que la tension que vous réglez 
manuellement.
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Annexes

Caractéristiques techniques

Général

Poids 
Unité 
principale

6.1 Kg

Enceinte 55.17 Kg

Dimensions
Unité 
principale

550 (W) x 212 (H) x 367 (D) mm

Enceinte 648 (W) x 652 (H) x 440 (D) mm
Plage de températures 
d’utilisation

+5°C à +35°C 

Plage de taux d’humidité 
d’utilisation

10 % à 75 %

Syntoniseur 
FM

Rapport signal/bruit 55 dB
Sensibilité utile 10 dB
Distorsion harmonique totale 1 %

Disque CD CD : 12 cm (DISQUE 
COMPACT)

Vitesse de lecture : 4.8 ~ 5.6 m/sec.
Durée maximum de lecture : 74 min.

Amplificateur

Sortie enceinte avant 575W/CH (4Ω)
Sortie du caisson des basses 575W/CH (4Ω)
Gamme de fréquences 22Hz à 20KHz
Rapport signal/bruit 65 dB
Séparation de canaux 60 dB
Sensibilité d'entrée AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Spécification nominale
-- Samsung Electronics Co., Ltd se réserve le droit d'apporter des modifications aux spécifications sans 

préavis.
-- Les poids et les dimensions sont approximatifs.
-- Cette conception et ces spécifications techniques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.
-- Pour obtenir de l'information sur la source d'alimentation et la consommation électrique, veuillez vous 

reporter à l'étiquette apposée sur le produit.

Annonce relatif au code de source libre
Pour toute requête et demande concernant les sources ouvertes, contactez Samsung via l’e-mail (oss.
request@samsung.com). 

•	 Par la présente, Samsung Electronics déclare que cet équipement est conforme aux exigences 
principales et autres dispositions relatives à la Directive 1999/5/EC. 
La déclaration de conformité originale se trouve sur le site http://www.samsung.com, allez 
sur Assistance > Recherche assistance produit et saisissez le nom du modèle. 
Cet appareil peut être utilisé dans tous les pays de l'Union Européenne.
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Les bons gestes de mise au rebut de ce produit 
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européenne et dans d’autres pays européens pratiquant le tri sélectif)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers. 
La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et de santé publique, veuillez 
séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matière qui les 
compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès des autorités 
locales pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat 
de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets professionnels et commerciaux.

Elimination des batteries de ce produit
(Applicable aux pays de l’Union européenne et aux autres pays européens dans lesquels des systèmes de collecte 
sélective sont mis en place.)
Le symbole sur la batterie, le manuel ou l'emballage indique que les batteries de ce produit ne doivent pas être éliminées 
en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L'indication éventuelle des symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie 
que la batterie contient des quantités de mercure, de cadmium ou de plomb supérieures aux niveaux de référence 
stipulés dans la directive CE 2006/66. Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, ces substances peuvent 
porter préjudice à la santé humaine ou à l'environnement.
Afin de protéger les ressources naturelles et d'encourager la réutilisation du matériel, veillez à séparer les batteries des 
autres types de déchets et à les recycler via votre système local de collecte gratuite des batteries.

Comment contacter Samsung dans le monde
Si vous avez des suggestions ou des questions concernant les produits Samsung, veuillez contacter le Service 
Consommateurs Samsung.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

erleben sie die möglichkeiten
Danke für den Kauf dieses Samsung Produkts. 
Registrieren Sie Ihr Produkt unter folgendem Link, und 
profitieren Sie von unserem umfassenden Kundenservice:
www.samsung.com/register

PREMIUM HI-FI Kompaktanlage
Bedienungsanleitung
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Sicherheitsinformationen

2  Deutsch

Warnung

ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLÄGEN DARF DIESES GERÄT NICHT GEÖFFNET WERDEN. 
ES ENTHÄLT KEINE BAUTEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN KÖNNEN. LASSEN SIE 
REPARATUREN NUR VON QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL DURCHFÜHREN.

ACHTUNG

STROMSCHLAGGEFAHR! NICHT ÖFFNEN!

ACHTUNG: UM STROMSCHLÄGE ZU VERMEIDEN, STECKEN SIE 
DEN STECKER FEST UND VOLLSTÄNDIG IN DIE STECKDOSE.

Dieses Symbol weist auf eine gefährliche 
Netzspannung" im Inneren des Geräts hin. 
Es besteht die Gefahr von Stromschlägen 
und Verletzungen.

Dieses Symbol weist auf wichtige 
Anweisungen im Begleitmaterial zum 
Produkt hin.

WARNUNG
•	 Schützen Sie das Gerät vor Regen und 

Feuchtigkeit, um die Gefahr von Bränden oder 
Stromschlägen zu verringern.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
Dieser CD-Player ist ein LASERPRODUKT DER 
KLASSE 1. Bei Verwendung von Bedienelementen 
bzw. Einstellungen und Vorgängen, die von den 
hier aufgeführten abweichen, kann ein Risiko 
durch gefährliche Strahlung entstehen.
Entspricht 21CFR 1040.10 mit Ausnahme der 
Abweichungen gemäß der Mitteilung Nr. 50 vom 
24. Juni 2007.
GERFAHR:
•	 BEI GEÖFFNETEM GERÄT SICHTBARE UND 

UNSICHTBARE LASERSTRAHLEN. DIREKTEN 
KONTAKT MIT LASERSTRAHL VERMEIDEN. 
(FDA 21 CFR)

ACHTUNG:
•	 BEI GEÖFFNETEM GERÄT SICHTBARE UND 

UNSICHTBARE LASERSTRAHLEN DER 
KLASSE 3B. KONTAKT MIT LASERSTRAHL 
VERMEIDEN. (IEC 60825-1)

•	 IN DIESEM PRODUKT WIRD EIN LASER 
EINGESETZT. BEI VERWENDUNG VON 
STEUERUNGEN UND EINSTELLUNGEN 
SOWIE BEI VORGEHENSWEISEN, DIE 
VON DIESEM HANDBUCH ABWEICHEN, 
KANN DER BENUTZER GEFÄHRLICHER 
STRAHLUNG AUSGESETZT WERDEN. 
DAS GEHÄUSE NICHT ÖFFNEN UND 
REPARATURARBEITEN NIEMALS SELBST 
AUSFÜHREN. QUALIFIZIERTES PERSONAL 
MIT DER WARTUNG BEAUFTRAGEN.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT
PRODUCTO LÁSER CLASE 1

•	 Es kann eine Gebühr erhoben werden, wenn:
Ein Techniker auf Ihre Anfrage bestellt wird und am Gerät kein Defekt vorliegt (z. B. weil Sie diese 
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben).
Sie das Gerät in einer Reparaturwerkstatt abgegeben haben und am Gerät kein Defekt vorliegt (z. B. 
weil Sie diese Bedienungsanleitung nicht gelesen haben). 

•	 Die Höhe dieser Gebühr wird Ihnen mitgeteilt, bevor irgendwelche Arbeiten durchgeführt werden 
oder der Hausbesuch erfolgt.
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Vorsichtsmaßnahmen

•	 Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung in 
Ihrem Haus den auf der Rückseite Ihres Produkts 
angegebenen Anforderungen entspricht. 

•	 Stellen Sie den Player horizontal auf einer 
geeigneten Unterlage (Möbel) auf, sodass um 
ihn herum ausreichend Platz (7,5 - 10 cm) zur 
Belüftung bleibt.

•	 Stellen Sie den Player nicht auf einen Verstärker 
oder ein anderes Gerät, das Wärme erzeugt. 
Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen 
nicht abgedeckt sind.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. 
•	 Stellen Sie sicher, dass keine Disk eingelegt ist, 

bevor Sie das Gerät bewegen. 
•	 Um das Gerät vollständig auszuschalten, den 

Stecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie 
das Gerät längere Zeit nicht benutzen.

•	 Ziehen Sie bei Gewittern das Stromkabel 
aus der Steckdose. Durch Blitze verursachte 
Spannungsspitzen können zur Beschädigung 
des Geräts führen.

•	 Setzen Sie das Gerät keiner direkten 
Sonneneinstrahlung oder anderen 
Wärmequellen aus. Dies kann zu einer 
Überhitzung und Fehlfunktion des Geräts führen.

•	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, 
übermäßiger Hitze und Geräten, die starke 
magnetische oder elektrische Felder erzeugen (z. 
B. Lautsprecher).

•	 Ziehen Sie bei einer Fehlfunktion des Geräts das 
Netzkabel aus der Steckdose.

•	 Ihr Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz vorgesehen. Dieses Produkt ist nur für 
den persönlichen Gebrauch bestimmt.

•	 Wenn Ihr Produkt oder die CD bei kalten 
Temperaturen aufbewahrt wurden, kann 
Kondensation auftreten. Wenn Sie das Gerät bei 
kalten Temperaturen transportiert haben, warten 
Sie mit der Inbetriebnahme circa 2 Stunden, bis 
das Gerät Raumtemperatur erreicht hat.

•	 Die in diesem Produkt verwendeten Batterien 
enthalten umweltschädliche Chemikalien. 
Entsorgen Sie die Batterien nicht über den 
Hausmüll.

•	 Prüfen Sie bitte zuerst die Lautstärke, bevor 
Sie mit der Wiedergabe beginnen, um ältere 
Menschen und schwangere Frauen nicht 
durch eine plötzliche laute Tonwiedergabe zu 
erschrecken.

•	 Stellen Sie die Lautsprecher in einem geeigneten 
Abstand zu beiden Seiten des Geräts auf, um 
einen guten Stereoklang zu erzielen.

•	 Richten Sie die Lautsprecher auf den Hörbereich 
aus.

•	 Das Gerät keinem Spritz- oder Tropfwasser 
aussetzen. Keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Behälter, wie Vasen auf das Gerät stellen.

•	 Um das Gerät vollständig abzuschalten, muss 
der Netzstecker aus der Steckdose gezogen 
werden. Aus diesem Grund müssen die 
Steckdose und der Netzstecker jederzeit frei 
zugänglich sein.

•	 Verwenden Sie ausschließlich ordnungsgemäß 
geerdete Stecker und Steckdosen.
-- Eine falsche Erdung kann zu Stromschlag 

oder Beschädigung des Geräts führen. (Nur 
Geräte der Klasse I.)

Lagerung und Handhabung der 
Disks

•	 Umgang mit den Disks
-- Fingerabdrücke oder Kratzer 

auf der Disk verschlechtern 
die Ton- und Bildqualität oder bewirken eine 
springende Wiedergabe.

-- Vermeiden Sie das Berühren der Oberfläche 
der Disk, auf der die Daten gespeichert sind.

-- Halten Sie die Disk am Rand fest, sodass 
keine Fingerabdrücke auf die Oberfläche 
gelangen.

-- Kein Papier oder Aufkleber auf die Disk 
kleben.

•	 Reinigung der Disks
-- Wenn sich Fingerabdrücke oder 

Schmutz auf der Disk befinden, 
mit Seifenwasser und einem 
weichen Tuch reinigen. 

-- Beim Reinigen vorsichtig von innen in 
Richtung des Randes der Disk wischen.

•	 Aufbewahrung von Disks
`` Setzen Sie die Disk keiner direkten 
Sonneneinstrahlung aus.

`` Bewahren Sie die Disk an einem kühlen, gut 
belüfteten Ort auf.

`` Bewahren Sie die Disk in einer Schutzhülle 
auf und lagern Sie sie senkrecht.
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Kompatible Disks und Formate

Dieses Produkt unterstützt keine Mediendateien, 
die durch DRM (Digital Rights Management) 
geschützt sind. 

CD-RWs
•	 Je nach Aufnahmegerät (CD-Recorder oder PC) 

und Art des Datenträgers werden einige CD-Rs 
möglicherweise nicht wiedergegeben. 

•	 Verwenden Sie CD-R Disks mit einer 
Speicherkapazität von 650 MB/74 Minuten. 
Verwenden Sie keine CD-R Disks mit über 700 
MB/80 Minuten Kapazität, weil sie möglicherweise 
nicht wiedergegeben werden können.

•	 Einige (wiederbeschreibbare) CD-RW 
Datenträger können möglicherweise nicht 
wiedergegeben werden. 

•	 Nur ordnungsgemäß finalisierte CD-Rs können 
vollständig wiedergegeben werden. Wenn das 
Beschreiben der Disk beendet, die Disk jedoch 
nicht abgeschlossen wurde, kann die vollständige 
Wiedergabe der Disk eventuell nicht möglich sein.

MP3-CD Disks
•	 Nur CD-Rs mit MP3-Dateien in den Formaten 

ISO 9660 oder Joliet können wiedergegeben 
werden.

•	 Die Dateinamen von MP3-Dateien dürfen keine 
Leerzeichen und Sonderzeichen (. / = +) enthalten.

•	 Verwenden Sie CDs, die mit einer Datenrate von 
mehr als 128 kbit/s aufgenommen wurden.

•	 Multisession-CDs können nur wiedergegeben 
werden, wenn sie durchgehend beschrieben 
sind. Wenn die Multisession-CD ein leeres 
Segment enthält, erfolgt die Wiedergabe nur bis 
zu diesem Segment.

•	 Wenn eine Disk beim Brennen nicht 
abgeschlossen wurde, wird der Start der 
Wiedergabe verzögert und es werden 
eventuell nicht alle aufgezeichneten Dateien 
wiedergegeben.

•	 Bei Dateien, die mit variablen Bitraten (VBR) 
erstellt wurden, d. h. sowohl mit niedrigen 
und hohen Bitraten codierte Dateien (z. B. 
32 kbit/s - 320 kbit/s), setzt die Tonwiedergabe 
möglicherweise aus.

•	 Pro CD können maximal 999 Dateien 
wiedergegeben werden.

Unterstützte Audioformate

Dateierweiterung Audio Codec Samplingrate Bitrate

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz bis 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz bis 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2,5 Layer3 16KHz bis 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz bis 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz bis 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| HINWEISE |
✎✎ Der WMA Professional Codec wird nicht 
unterstützt.

✎✎ In der obenstehenden Tabelle sind die 
unterstützten Abtastfrequenzen und Datenraten 
aufgeführt. Dateien mit nicht unterstützten 
Formaten werden eventuell nicht fehlerfrei 
wiedergegeben.
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Erste Schritte
Vorderseite

1 Display

2
RÜCKWÄRTSSUCHE/ÜBERSPRINGEN 
Taste

3 CD/Bluetooth Taste

4 DISK-Einschub

5 GIGA SOUND BEAT Taste

6 TUNER/AUX Taste

7 VORWÄRTSSUCHE/ÜBERSPRINGEN Taste

8 PROGRAM Taste 

9 Disk-Auswurftaste

0 LAUTSTÄRKE/SUCHE DREHKNOPF

! EQ Taste 

@ SEARCH Taste 

#

Netzschalter
•	 Drücken Sie diesen Schalter, um Ihr 

Gerät ein- oder auszuschalten.

$ ENTER Taste

% USB Taste 

^ USB REC Taste

& DJ BEAT Taste

* VOLUME / DJ Taste 

( +PANNING Taste 

) NON-STOP MUSIC RELAY Taste

a
USB 2 Anschluss für die Wiedergabe und 
USB-Aufnahme.

b WIEDERGABE/PAUSE Taste

c

AUX IN 1 Anschluss
Anschluss für externe Geräte wie z. B. 
MP3-Player.
•	 Verbinden Sie AUX IN 1 auf der Vorderseite 

des Geräts mit dem Audioausgang des 
externen Geräts/MP3-Players.

•	 Drücken Sie die TUNER/AUX Taste, um 
den AUX 1 Eingang auszuwählen.

d MIC Anschluss

e STOPP Taste

f USB 1 Anschluss nur für die Wiedergabe

g FERNBEDIENUNGSSENSOR

h FOOTBALL MODE Taste

i BEAT WAVING Taste

j DISPLAY / DEMO Taste

k TV SOUNDCONNECT Taste

7  Deutsch
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Erste Schritte
Rückseite

1

Lüfter
•	 Der Lüfter ist in Betrieb, wenn das Gerät 

eingeschaltet ist. 
Wenn das Gerät auf minimale Lautstärke 
eingestellt wird, dreht sich der Lüfter nicht.  
Beim Aufstellen des Geräts muss ein 
Abstand von mindestens 15 cm auf allen 
Seiten des Lüfters eingehalten werden.

2
POWER
•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.

3

2.2 Kanal Lautsprecheranschlüsse
1.	 Um die korrekte Klangqualität zu erhalten, 

müssen die farbigen Lautsprecherstecker 
an die Lautsprecheranschlüsse mit der 
gleichen Farbe angeschlossen werden. 
Siehe unten.

•	 LINKER Kanal (Markierung , Weiß/Lila).
•	 RECHTER Kanal (Markierung , Rot/Lila).
•	 Versuchen Sie nicht, den lila 

SUBWOOFER-Stecker mit 
Gewalt an den weißen oder roten 
Lautsprecheranschluss anzuschließen.

4
LEDs für Lautsprecher Beat Waving 
ohne Unterscheidung zwischen linken 
und rechten Kanal.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Dieser Anschluss dient nur zu 

Testzwecken. Bitte nicht verwenden.

6

AUX IN 2 Anschlüsse
1.	 Verwenden Sie ein Audio-Kabel (nicht 

mitgeliefert), um an den AUX IN 2 
Anschluss dieses Geräts den Audio-
Ausgang eines externen analogen 
Wiedergabegeräts anzuschließen.

•	 Achten Sie darauf, dass die Farben der 
Steckverbinder übereinstimmen.

•	 Falls das externe, analoge 
Wiedergabegerät nur über einen Audio-
Ausgang verfügt, schließen Sie entweder 
den linken oder den rechten Kanal an.

•	 Drücken Sie die TUNER/AUX Taste, um 
den AUX 2 zu wählen.

•	 Wenn sich das Gerät im AUX-Modus 
befindet und für mehr als acht Stunden 
keine Taste auf dem Bedienfeld oder der 
Fernbedienung gedrückt wird, wird das 
Gerät ausgeschaltet.

7

UKW-Antenneneingang
1.	 Schließen Sie eine UKW-Antenne an 

den UKW-Antenneneingang an.
2.	 Suchen Sie mit der Antenne einen Ort, 

an dem Sie einen guten Empfang haben. 
Befestigen Sie das Kabel an der Wand oder 
einer festen Fläche.

3.	 Wenn der Empfang schwach ist, müssen 
Sie möglicherweise eine Außenantenne 
verwenden. Schließen Sie dazu eine 
terrestrische UKW-Antenne an den 
Anschluss für die UKW-Antenne auf der 
Rückseite der Anlage an. Verwenden 
Sie dazu ein 75Ω Koaxialkabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

8  Deutsch
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Fernbedienung

Stromversorgung
Bluetooth

SENDERSUCHMODUS

WIEDERGABE/PAUSE

TIMER-EINSTELLUNG

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

STOPP

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER EIN/AUS

DISPLAY

MIKROFON LAUSTÄRKE -,+

AUTOMATISCHER WECHSEL

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

LÖSCHEN
SLEEP (Programmieren Sie eine Zeit, zu der 
das Gerät ausgeschaltet werden soll.)

TUNING/ALBUM ,,.

SUCHE

USB AUFNAHME

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

STUMM (Schaltet den Ton vorübergehend 
aus. Drücken Sie die Taste erneut, um den 
Ton wieder einzuschalten.)

ÜBERSPRINGEN

LAUTSTÄRKE (–, +)

Batterien in die Fernbedienung einsetzen
•	 Legen Sie die Batterien so in die Fernbedienung 

ein, dass die Polung der Illustration im 
Batteriefach entspricht. : (+) zu (+) und (-) zu (-).

•	 Die Batterien nicht ins Feuer werfen.
•	 Die Batterien nicht kurzschließen, öffnen oder 

überhitzen.
•	 Wenn die Batterien gegen Batterien vom 

falschen Typ ausgewechselt werden, besteht 
Explosionsgefahr. Verwenden Sie ausschließlich 
Akkus des entsprechenden Typs.

•	 Die Fernbedienung hat eine Reichweite von bis 
zu ca. 7 Metern.

9  Deutsch
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Erste Schritte
Zubehör

Prüfen Sie, ob das nachfolgend aufgeführte Zubehör mitgeliefert wurde.

Benutzerhandbuch Fernbedienung/Batterien

UKW-Antenne Netzkabel Ferrit-Ringkern

•	 Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz und können sich vom aktuellen Produkt 
unterscheiden.

Anschließen der Lautsprecher

Empfohlene Lautsprecheraufstellung.

|| WICHTIG |
✎✎ Das Gerät funktioniert eventuell nicht fehlerfrei, 
wenn es Vibrationen oder Stößen ausgesetzt 
wird oder wenn die Lautsprecher nicht wie 
empfohlen aufgestellt werden.

✎✎ Setzen Sie die Lautsprecherkabel keinen 
Zugbelastungen aus und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände auf die Kabel.

Vorsichtsmaßnahmen beim 
Bewegen der Lautsprecher

•	 Wenn Sie das Hauptgerät und die Lautsprecher 
an einem anderen Ort auftellen möchten, 
muss sichergestellt sein, dass zuvor alle 
angeschlossenen Lautsprecherkabel vom Gerät 
entfernt wurden.

•	 Bei Abtrennen der Kabel von den SPEAKERS 
LIGHTING Anschlüssen die Verriegelung wie in 
der Abbildung gezeigt nach unten drücken, um 
den Steckverbinder vom Gerät zu trennen.

10  Deutsch
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Anbringen des Ferrit-Ringkerns am Netzkabel

Durch die Befestigung des Ferrit-Ringkerns am Netzkabel werden Störungen durch Radiofunksignale 
unterbunden.
1.	 An der Verschlusslasche des Ferrit-Ringkerns 

ziehen, um diesen zu öffnen.
2.	 Legen Sie mit dem Netzkabel zwei Schlaufen um 

den Ferritkern. Siehe nachfolgende Abbildung.
3.	 Befestigen Sie den Ferrit Ringkern am Netzkabel, 

wie auf der nachfolgenden Abbildung dargestellt, 
und drücken Sie ihn zusammen, bis er einrastet.

Befestigung des Ferrit-Ringkerns am Netzkabel

Den Verschluss 
anheben und den 
Kern öffnen.

Legen Sie mit dem Netzkabel zwei 
Schlaufen um den Ferritkern. (Legen 
Sie die Wicklung 5 bis 10 cm vom 
Kern entfernt an).

Schließen Sie den 
Verschluss.

11  Deutsch
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Funktionen 
Das Display

Sie können die verfügbaren Funktionen vom Display 
ablesen, die Helligkeit des Displays einstellen und 
das Display/LED ein- oder ausschalten.

Ändern des Display Modus
Drücken Sie die DISPLAY/DEMO Taste am Gerät.
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird der 
Modus wie folgt umgeschaltet:
•	 Die Dimmer-Funktion 

Bei Auswahl der Dimmer-Funktion wird die 
Anzeige verdunkelt.

•	 LED OFF 
Bei eingeschalteter Dimmer-Funktion wird die 
Front-Display-LED wird ausgeschaltet.

•	 Clock ON 
Die Uhrzeit wird angezeigt.

•	 Display/LED ON 
Alle Displays und die LED werden ausgeschaltet.

Die DEMO Musik Funktion
Drücken Sie die DISPLAY/DEMO Taste am Gerät 
oder die DISPLAY Taste auf der Fernbedienung für 
5 Sekunden, um den Demo-Modus einzuschalten.
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird der 
Modus wie folgt umgeschaltet:
DIMMER ; LED Aus (Gerät/Lautsprecher) ; --:-
- [Zeitanzeige] ; LED Ein (Gerät/Lautsprecher)

Ausschalten des Demo Musik Modus
•	 Drücken Sie erneut die DISPLAY/DEMO Taste 

am Gerät oder die DISPLAY Taste auf der 
Fernbedienung für 5 Sekunden. 
Der aktuelle Modus wird ausgeschaltet und das 
Gerät schaltet sich ab.

•	 Drücken Sie die TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
oder USB Taste am Gerät. 
Der aktuelle Modus wird beendet und es wird auf 
den von Ihnen gewählten Modus umgeschaltet.

|| HINWEISE |
✎✎ Während der Anzeige von DEMO Musik 
funktionieren nur die NETZSCHALTER (  ), 
VOL, STUMM (  ) und die oben genannten 
Tasten.

✎✎ Das DEMO Beispiel wird 3 Minuten lang 
abgespielt; nur die Meldung wird nach der 
Wiedergabe weiterhin auf dem Frontdisplay 
angezeigt.

Abspielen einer CD

Einlegen einer Compact Disk
Es können Standard Compact Disks abgespielt 
werden, die keinen Adapter erfordern.
1.	 Legen Sie die Disk mit der bedruckten Seite 

nach oben in den CD-Schlitz ein. Die Die Disk 
wird automatisch abgespielt.
•	 Sie können CDs auch einlegen oder 

herausnehmen, wenn sich das Gerät im 
Radio, USB oder AUX-Betrieb befindet. 
Wenn Sie die 8 Taste drücken, werden 
alle anderen Funktionen in den CD-Modus 
umgeschaltet.

•	 Wenn sich das Gerät im Pause-Modus 
befindet und länger als 3 Minuten am Gerät 
oder auf der Fernbedienung keine Taste 
gedrückt wird, schaltet das Gerät in den 
Stopp Modus.

•	 Wenn sich das Gerät im Stopp Modus 
befindet und länger als 25 Minuten am Gerät 
oder auf der Fernbedienung keine Taste 
gedrückt wird, schaltet sich das Gerät aus.

CD/MP3/CD-R Wiedergabe

|| WICHTIG |
✎✎ Dieses Gerät kann die folgenden Arten von 
Audio Disks wiedergeben: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Legen Sie die Disk mit der bedruckten Seite 
nach oben in den CD-Schlitz ein.

2.	 Die Die Disk wird automatisch abgespielt.
•	 Bei MP3/WMA Dateien kann es einige 

Minuten Dauern, bevor das Gerät das 
Einlesen der Titel abgeschlossen hat.

•	 Wenn Sie eine Datei mit einem 
englischsprachigen Titel wiedergeben, 
wird der Name des Titels auf der Anzeige 
angezeigt. (Titel in anderen Sprachen 
können nicht angezeigt werden.)

•	 Englischsprachige Titel, die Sonderzeichen 
(@, $,*, usw.) enthalten, können nicht 
angezeigt werden.

<CD-Wiedergabe Display>

Titel Spieldauer

12  Deutsch
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Funktionen

3.	 Einstellen der Lautstärke:
•	 Drehen Sie den LAUTSTÄRKE Regler am 

Gerät.
•	 Drücken Sie die VOL+ oder VOL- Taste auf 

der Fernbedienung. 
Die Lautstärke kann auf eine von 31 Stufen 
(VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ VOLUME 
29 und VOLUME MAX) eingestellt werden.

4.	 Unterbrechen der Wiedergabe 
Über das Gerät 
Um die Wiedergabe vorübergehend 
anzuhalten, die  Taste drücken. 
Drücken Sie  erneut, um mit der 
Wiedergabe der Disk fortzufahren. 
Über die Fernbedienung 
Um die Wiedergabe vorübergehend 
anzuhalten, die  Taste drücken. 
Drücken Sie die  Taste, um die Wiedergabe 
der Disk fortzusetzen.

5.	 Um die Wiedergabe zu beenden, die 5 
Taste drücken.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn sich keine CD im CD-Schlitz befindet, 
wird "NO DISC" auf dem Display angezeigt.

✎✎ Die Qualität der MP3/CD-R Wiedergabe hängt 
vom Zustand der Disk oder dem Zustand des 
Aufnahmegeräts ab, das für die Aufnahme 
verwendet wurde.

✎✎ Wenn die Disk unterschiedliche Dateiarten oder 
überflüssige Ordner enthält, kann es bei der 
Wiedergabe zu Problemen kommen.

✎✎ Führen Sie die CD vorsichtig in den CD-Schlitz 
ein. Keine zu große Kraft anwenden.
-- Lassen Sie keine großen Kräfte auf das 

Gerät einwirken und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände auf das Gerät.

-- Legen Sie keine speziell oder sonderbar 
geformten (herzförmigen, achteckigen, usw. 
CDs ein. 
Das Gerät könnte beschädigt werden.

-- Behandeln Sie Ihre CDs sorgfältig.

Auswahl eines Titels
Während der Wiedergabe können Sie einen 
gewünschten Titel auswählen. 

Wiedergabe des vorherigen Titels
Drücken Sie die 1 Taste innerhalb von 3 
Sekunden, nachdem die Wiedergabe des 
aktuellen Titels begonnen hat.
Drücken Sie die 1 Taste zweimal mindestens 
3 Sekunden, nachdem die Wiedergabe des 
aktuellen Titels begonnen hat.

Wiedergabe des nächsten Titels
Drücken Sie die 2 Taste.

Den aktuellen Titel vom Anfang 
wiedergeben
Drücken Sie 3 Sekunden nach der Start der 
Wiedergabe auf die 1 Taste.

Wiedergabe eines Titels Ihrer Wahl
Drücken Sie die 1 oder 2 Taste, um zum 
gewünschten Titel zu springen.

Einzelne Musikpassagen auf einer CD 
suchen
Bei der Wiedergabe einer CD können Sie nach 
einer bestimmten Musikpassage innerhalb eines 
Titels suchen.
Vorwärtssuche.......................3
Rückwärtssuche....................4
Sie können ebenfalls die 1 oder 2 Tasten 
am Gerät drücken und gedrückt halten, um 
automatisch nach einem Titel zu suchen.

Einen oder alle Titel auf einer CD 
wiederholen
Sie können die Wiedergabe einer CD oder von 
Titeln auf einer CD wiederholen.
1.	 Drücken Sie die REPEAT Taste auf der 

Fernbedienung. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Deutsch

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03DEU-.indd   13 2014-05-26   오후 5:30:48



Funktionen
2.	 Wenn Sie die Wiederholfunktion beenden 

möchten, auf die REPEAT Taste drücken, bis 
"OFF" angezeigt wird.
•	 OFF : Beendet die wiederholte Wiedergabe.
•	 TRACK : Die Wiedergabe des 

ausgewählten Titels wird wiederholt.
•	 DIR (DIRECTORY) : Wiederholt die 

Wiedergabe aller Titel im ausgewählten 
Ordner.

•	 ALL : Wiederholt die Wiedergabe der 
gesamten Disk.

•	 RANDOM : Gibt die Titel in zufälliger 
Reihenfolge wieder.

Wiedergabe von USB-Geräten

Schließen Sie ein externes Speichergerät, wie 
einen USB-Flash-Speicher oder eine externe 
Festplatte an das Gerät an. Sie können Dateien im 
Mp3/WMA Format wiedergeben.

Wiedergabe von einem USB-Gerät

1.	 Schließen Sie das externe USB-Gerät an Ihr 
Gerät an.

2.	 Wählen Sie den USB-Modus, indem Sie die 
USB Taste am Gerät oder die USB Taste auf 
der Fernbedienung drücken.

3.	 Es wird automatisch die erste Datei aus dem 
ersten Ordner wiedergegeben.

4.	 Wiedergabe beenden 
Drücken Sie die 5 Taste, um die 
Wiedergabe zu beenden.

|| HINWEISE |
✎✎ Entfernen des USB-Geräts

-- Wenn Sie die 5 Taste erneut drücken, 
können Sie das USB-Gerät sicher entfernen.

|| WICHTIG |
✎✎ Schließen Sie kein USB-Ladegerät an den 
USB-Anschluss an. Das Gerät könnte 
beschädigt werden.

Eine Datei auf einem USB-Gerät 
auswählen
Sie können während der Wiedergabe eine MP3-
Datei auswählen.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn Sie zum vorherigen/nächsten Titel 
springen wollen, kurz die 1, 2 Tasten 
drücken.
-- Das Gerät springt zum vorherigen/nächsten 

Titel im Ordner.
-- Wenn Sie die 1, 2 Tasten öfter drücken 

als Titel im Ordner vorhanden sind, wechselt 
das Gerät in den nächsten Ordner.

Wiederholen

1.	 Drücken Sie die REPEAT Taste. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Wenn Sie die Wiederholfunktion beenden 

möchten, auf die REPEAT Taste drücken, bis 
"OFF" angezeigt wird.
•	 OFF : Beendet die wiederholte Wiedergabe.
•	 TRACK : Die Wiedergabe der 

ausgewählten Datei wird wiederholt.
•	 DIR (DIRECTORY) : Wiederholt die 

Wiedergabe aller Dateien im ausgewählten 
Ordner.

•	 ALL : Alle Dateien werden ständig 
wiederholt.

•	 RANDOM : Gibt die Dateien in zufälliger 
Reihenfolge wieder.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn sich die für die Wiedergabe ausgewählte 
Datei in einem Ordner befindet, werden 
alle Dateien in diesem Ordner in zufälliger 
Reihenfolge wiederholt. Wenn sich die 
ausgewählte Datei im Root-Ordner befindet, 
werden alle Dateien in zufälliger Reihenfolge 
wiedergegeben.
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Schneller Vor- und Rücklauf
Sie können während der Wiedergabe den 
gewünschten Abschnitt schnell suchen.
Die 3, 4 Taste drücken. 
•	 Jedes Mal, wenn die Taste gedrückt wird, wird 

der Abschnitt schnell vorwärts oder rückwärts 
durchlaufen.

|| WICHTIG |
✎✎ Während der schnellen Suche wird vom Gerät 
kein Ton wiedergegeben.

✎✎ Sie können ebenfalls die 1 oder 2 am Gerät 
drücken und gedrückt halten, um automatisch 
nach einem Titel zu suchen.

Löschen einer Datei
Sie können Dateien von Ihrem USB-Gerät löschen.
1.	 Wählen Sie die Datei, die Sie löschen möchten.
2.	 Drücken Sie die DELETE Taste auf der 

Fernbedienung. Es wird "DELETE NO" 
angezeigt.

3.	 Nach dem Drücken der DELETE Taste auf 
der Fernbedienung wird “DELETE YES” 
angezeigt.

4.	 Drücken Sie die ¬ Taste. Es erscheint 
"DELETE END" und der Löschvorgang ist 
abgeschlossen.

In den nächsten/vorherigen Ordner 
wechseln.
Drücken Sie die TUNING/ALBUM , / . Taste 
auf der Fernbedienung, um in den vorherigen/
nächsten Ordner zu wechseln.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn sich die Audiodateien im Root-
Verzeichnis und nicht in einem Ordner befinden, 
die TUNING/ALBUM , / . Taste drücken, 
um zum ersten TITEL zu gehen.

Sicheres Entfernen des USB-Geräts

1.	 Drücken Sie während der Wiedergabe vom 
USB-Gerät die 5 Taste zweimal oder 
drücken Sie die 5 Taste einmal, wenn die 
Wiedergabe gestoppt wurde.

2.	 Wenn die Meldung REMOVE auf dem 
Bildschirm erscheint, können Sie das USB-
Gerät entfernen.

Lesen Sie diesen Abschnitt, bevor Sie 
USB-Speichergeräte anschließen.
•	 Einige USB-Geräte funktionieren eventuell nicht 

einwandfrei mit diesem Gerät.
•	 Von diesem Gerät werden nur externe 

Festplatten unterstützt, die im FAT Dateisystem 
formatiert sind.

•	 USB 2.0 Festplatten müssen an eine eigene 
Stromversorgung angeschlossen werden. 
Ansonsten funktionieren die USB 2.0 Festplatten 
nicht.

•	 Wenn mehrere externe USB-Speichergeräte 
an das Gerät angeschlossen sind, werden 
nur die MP3 Dateien von der ersten Festplatte 
wiedergegeben.

•	 Dateien mit DRM werden nicht unterstützt. Das 
Digital Right Management (DRM) verhindert den 
unautorisierten Zugriff auf eine DRM-Datei, um 
diese vor Piraterie zu schützen.

•	 Auch wenn die Datei über die Dateierweiterung 
.mp3 verfügt, kann die Datei nicht 
wiedergegeben werden, wenn sie mit MPEG 
Layer 1 oder 2 formatiert ist.

•	 Verwenden Sie kein nicht anerkanntes USB-Hub.
•	 Nur die ersten 15 Zeichen des Namens einer 

Audiodatei werden auf dem Display angezeigt.
•	 Nur externe Festplatten mit weniger als 160 

GB werden unterstützt. Je nach Gerät werden 
externe Festplatten mit mehr als 160 GB 
eventuell nicht unterstützt.

•	 Bei einigen USB-Geräten kann es einige 
Minuten dauern, die Dateien erkannt werden.

•	 Bei einigen USB-Geräten (insbesondere USB-
Festplatten) kann es beim Wechsel zum 
nächsten Titel zu Verzögerungen kommen.

•	 Bei USB-Speichergeräten, die nur die USB 
VER. 1.1, unterstützen, kann der Zugriff des 
Geräts auf die Datei länger dauern oder es kann 
eventuell Dateieigenschaften nicht erkennen.

•	 Der maximale von jedem USB-Anschluss 
bereitgestellte Strom für angeschlossene 
USB-Geräte beträgt 0,5 A (bei einer 
Gleichstromspannung von 5V).

•	 Wenn keine USB-Verbindung besteht oder die 
STOPP Taste vor mehr als 25 Minuten gedrückt 
wurde, schaltet sich das Gerät automatisch aus.

•	 Einige USB-Geräte, Digitalkameras, USB-
Kartenleser iPods, iPhones oder Smartphones 
werden eventuell nicht unterstützt.
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Funktionen
Schnelle Titelsuche
Sie können einen Titel direkt, ohne die 1,2 Taste.

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Drücken Sie die SEARCH Taste. 
Nachdem Sie die SEARCH Taste gedrückt 
haben, den LAUTSTÄRKE/SUCHE 
DREHKNOPF am Gerät nach links oder 
rechts drehen, um den gewünschten Titel 
auszuwählen.
•	 Sie können direkt zum ausgewählten Titel 

springen.
2.	 Nachdem die Suche abgeschlossen ist, 

beginnt die Wiedergabe des Titels automatisch.

Verwenden der Programmierfunktion
Diese Funktion steht bei der Wiedergabe einer 
MP3-CD oder von einem USB-Gerät nicht zur 
Verfügung.
•	 Sie können die Wiedergabereihenfolge von bis 

zu 99 Titeln Ihrer Wahl programmieren.
•	 Sie müssen jedoch die Wiedergabe der CD 

bzw. vom USB-Gerät beenden, bevor Sie die 
Titel auswählen können.

1.	 Drücken Sie während der CD/USB-
Wiedergabe die 5 Taste, um die CD/USB-
Wiedergabe zu beenden.

2.	 Drücken Sie die PROGRAM Taste, um die 
folgende Meldung anzuzeigen:

PROG 01 TRACK---
(01= Programmnummer, --- = Titelnummer)

3.	 Verwenden Sie die 1 oder 2 Taste oder 
den LAUTSTÄRKE/SUCHE DREHKNOPF, 
um zum gewünschten Titel zu springen.
•	 Drücken Sie 1, um zum vorherigen Titel 

zu springen.
•	 Drücken Sie 2, um zum nächsten Titel zu 

springen.
4.	 Drücken Sie die   Taste, um die Auswahl zu 

bestätigen. Die Auswahl wird gespeichert und 
es wird  angezeigt.

5.	 Um einen weiteren Titel auszuwählen, die weiter 
oben aufgeführten Schritte 3 und 4 wiederholen.

6.	 Drücken Sie die  Taste, um die 
programmierten Titel abzuspielen.

7.	 Drücken Sie die 5Taste, um die Wiedergabe 
der programmierten Titel anzuhalten. Drücken 
Sie die 5 Taste erneut, um die Wiedergabe 
der programmierten Titel zu beenden.

•	 Wenn Sie die Disk auswerfen, wird die CD-
Programmierung abgebrochen. 
Wenn Sie das Gerät abschalten, wird die 
CD/USB-Programmierung abgebrochen.

|| HINWEISE |
✎✎ Die programmierte CD/USB Wiedergabe wird 
fortgesetzt, wenn Sie versuchen, in einen 
anderen Modus umzuschalten.

✎✎ Die USB REC, DELETE und TUNING/ALBUM 
Tasten funktionieren im Programm-Modus 
nicht. 

✎✎ Wenn eine Datei in dem wiederzugebenden 
Programm nicht über ein unterstütztes Format 
verfügt, springt die Wiedergabe automatisch 
zur nächsten Datei.

Betrachten oder bearbeiten der 
programmierten Titel
Sie können eine Liste mit programmierten Titeln 
einsehen und bearbeiten.
1.	 Drücken Sie während der Wiedergabe eines 

programmierten Titels einmal auf die 5 
Taste.

2.	 Drücken Sie die PROGRAM Taste zweimal, 
um folgende Meldung aufzurufen: 

SAVED 01 TRACK002
(01= Programmnummer, 002 = Titelnummer)

3.	 Drücken Sie die ¬ Taste sooft, bis der 
gewünschte Titel angezeigt wird.

4.	 Drücken Sie die 1 oder 2 Taste, um einen 
anderen Titel auszuwählen.

5.	 Drücken Sie die ¬ Taste, um die Auswahl 
zu bestätigen.

6.	 Drücken Sie die  Taste, um die 
programmierten Titel wiederzugeben.

Wiederholen

1.	 Drücken Sie die REPEAT Taste. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
der Modus wie folgt umgeschaltet:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Sie können von einem Bluetooth-Gerät Musik 
in bester Stereo Klangqualität ganz ohne Kabel 
genießen.

Was ist Bluetooth?
Bluetooth ist eine Technologie, mit der es möglich 
ist, Bluetooth-fähige Geräte einfach über eine 
kurze Funkverbindung miteinander zu verbinden.
•	 Ein Bluetooth Gerät kann Störungen erzeugen 

oder falsch funktionieren, wenn:
-- Wenn das Empfangs-/Sendesystem eines 

Bluetooth-Geräts oder der Hi-Fi-Anlage 
berührt wird.

-- Die Funkübertragung durch Wände, Ecken 
oder Bürotrennwände behindert wird.

-- Interferenzen mit Geräten auftreten, welche 
dasselbe Frequenzband verwenden, wie 
medizinische Geräte, Mikrowellenherde oder 
Funknetzwerke.

•	 Um eine Verbindung zwischen der Hi-Fi-Anlage 
und einem Bluetooth-Gerät herzustellen, 
müssen sich diese Geräte nah beieinander 
befinden.

•	 Je größer der Abstand zwischen der Hi-Fi-
Anlage und dem Bluetooth Gerät, desto 
schlechter die Qualität. Wenn die Distanz den 
Bluetooth-Betriebsbereich übersteigt, geht die 
Verbindung verloren.

•	 In Gebieten mit schwachem Empfang ist 
die Funktion der Bluetooth-Verbindung 
möglicherweise eingeschränkt.

•	 Die Bluetooth-Verbindung funktioniert nur, 
wenn sich das Bluetooth-Gerät und die Hi-
Fi-Anlage nahe beieinander befinden. Die 
Verbindung wird automatisch unterbrochen, 
wenn sich das Bluetooth-Gerät außerhalb der 
Reichweite befindet. Auch innerhalb dieses 
Übertragungsbereichs kann die Klangqualität 
durch Hindernisse wie Mauern oder Türen 
beeinträchtigt werden.

•	 Dieses Funkgerät kann Interferenzen während 
des Betriebs verursachen.

Herstellen einer Verbindung zwischen 
der Hi-Fi-Anlage und einem Bluetooth-
Gerät 
Stellen Sie, bevor Sie beginnen, sicher, dass Ihr 
Bluetooth-Gerät die Bluetooth Stereo Kopfhörer 
Funktion unterstützt.
1.	 Drücken Sie die CD/Bluetooth Taste an der 

Hi-Fi-Anlage, um die BLUETOOTH Meldung 
anzuzeigen.
•	 Auf dem Display der Hi-Fi-Anlage wird für 

einen Augenblick WAIT und anschließend 
READY angezeigt.

2.	 Wählen Sie auf dem Bluetooth-Gerät, mit dem 
Sie eine Verbindung herstellen möchten, das 
Bluetooth-Menü aus. (Weitere Informationen 
dazu finden Sie der Bedienungsanleitung des 
Bluetooth-Geräts.)

3.	 Wählen Sie auf dem Bluetooth-Gerät das 
Stereo-Headset-Menü aus.
•	 Es wird eine Liste der erkannten Geräte 

angezeigt.
4.	 Wählen Sie "[Samsung] HI-FI XXXXXX" aus 

der Liste.
•	 Wenn die Hi-Fi-Anlage mit dem Bluetooth-

Gerät verbunden ist, wird CONNECTED 
; BLUETOOTH auf dem Frontdisplay 
angezeigt.

•	 Wenn der Verbindungsaufbau zwischen 
dem Bluetooth-Gerät und der Hi-Fi-Anlage 
fehlgeschlagen ist, entfernen Sie die zuvor 
vom Bluetooth-Gerät gefundene "[Samsung] 
HI-FI XXXXXX" und führen Sie die Suche 
nach der Hi-Fi-Anlage erneut durch.

5.	 Sie können nun die vom Bluetooth-Gerät 
wiedergegebenen Musiktitel über die Hi-Fi-
Anlage hören.
•	 Im Bluetooth Modus sind einige 

Wiedergabe/Stopp/Vor/Zurück Funktionen 
des Modells nicht verfügbar.

|| HINWEISE |
Das Gerät unterstützt nur Middle Quality SBC 
(237kbps bei 48kHz). High Quality SBC (328kbps 
bei 44.1kHz) wird nicht unterstützt.

✎✎ Die AVRCP Funktion wird nicht unterstützt.
✎✎ Nur an ein Bluetooth-Gerät anschließen, das 
die A2DP (AV) Funktion unterstützt.

✎✎ Es können keine Verbindungen zu Bluetooth-
Geräten hergestellt werden, die nur die HF 
(Hands Free) Funktion unterstützen.
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Funktionen
✎✎ Es kann nur eine Verbindung zu einem 
Bluetooth-Gerät hergestellt werden.

✎✎ Nachdem die Hi-Fi-Anlage ausgeschaltet und 
die Verbindung unterbrochen wurde, wird nach 
erneutem Einschalten die Verbindung nicht 
automatisch wieder hergestellt. Die Verbindung 
muss erneut hergestellt werden.

✎✎ In den folgenden Fällen kann die Hi-Fi-Anlage 
nicht richtig gefunden oder angeschlossen 
werden:
-- Wenn sich die Hi-Fi-Anlage in einem starken 

elektrischen Feld befindet.
-- Wenn mit mehreren Bluetooth-Geräten 

gleichzeitig eine Verbindung zur Hi-Fi-Anlage 
hergestellt wurde.

-- Wenn das Bluetooth-Gerät ausgeschaltet 
oder nicht angeschlossen ist oder nicht 
richtig funktioniert.

-- Beachten Sie, dass Geräte, wie 
Mikrowellenherde, WLAN-Geräte, 
Leuchtstoffröhren und Gasöfen den selben 
Frequenzbereich wie Bluetooth-Geräte 
verwenden, wodurch es zu Interferenzen 
kommen kann.

Trennen der Verbindung zwischen 
Bluetooth-Gerät und Hi-Fi-Anlage
Sie können die Verbindung zwischen Bluetooth-
Gerät und Hi-Fi-Anlage trennen. Die Anleitung 
hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung des 
Bluetooth Geräts.
•	 Die Verbindung mit der Hi-Fi-Anlage wird 

getrennt.
•	 Wenn die Verbindung zwischen der Hi-Fi-Anlage 

und dem Bluetooth-Gerät getrennt ist, wird auf 
dem Display der Hi-Fi-Anlage DISCONNECTED 
; READY angezeigt.

Verbindung zwischen Hi-Fi-Anlage und 
Bluetooth-Gerät trennen
Drücken Sie eine andere Eingangswahltaste 
Taste auf dem Bedienfeld der Hi-Fi-Anlage, um 
vom Bluetooth-Modus auf einen anderen Modus 
umzuschalten, oder schalten Sie die Hi-Fi-Anlage 
aus. Die Verbindung mit dem aktuell verbundenen 
Gerät wird getrennt.

|| HINWEISE |
✎✎ Das angeschlossene Bluetooth-Gerät wartet 
eine gewisse Zeit auf die Antwort der Hi-Fi-
Anlage, bevor es die Verbindung unterbricht. (Je 
nach Bluetooth-Gerät kann der Zeitraum bis 
zur Trennung der Verbindung variieren.)

✎✎ Die Bluetooth-Verbindung wird unterbrochen, 
wenn der Abstand zwischen der Hi-Fi-Anlage 
und dem verwendeten Bluetooth-Gerät mehr 
als 5 m beträgt.

✎✎ Wenn sich das Bluetooth-Gerät nach Trennung 
der Verbindung wieder in Reichweite befindet, 
können Sie die Hi-Fi-Anlage wieder einschalten, 
um die Verbindung mit dem Bluetooth-Gerät 
wieder herzustellen.

✎✎ Wenn sich die Hi-Fi-Anlage für mehr als 25 
Minuten im Bereitschaftsmodus befindet, 
schaltet er sich automatisch aus. 

✎✎ Wenn ein Bluetooth-Gerät an die Hi-Fi-Anlage 
angeschlossen wird, schaltet die Anlage, wenn 
sie sich in einem anderen Modus befindet, 
automatisch in den Bluetooth-Modus.

Einschalten des Geräts über Bluetooth
Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie Ihr 
Smart Device über eine Bluetooth-Verbindung mit 
dem Gerät verbinden, um es einzuschalten.
1.	 Halten Sie die Bluetooth Taste auf der 

Fernbedienung gedrückt, um die Funktion 
zum Einschalten des Geräts über Bluetooth 
einzuschalten. Auf dem Display wird 
Bluetooth Power On angezeigt. 

2.	 Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, stellen 
Sie mit Ihrem Smart Device eine Bluetooth-
Verbindung mit dem Gerät her. (Weitere 
Informationen über den Aufbau von 
Bluetooth-Verbindungen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Smart Device.)

3.	 Wenn der Verbindungsaufbau abgeschlossen 
ist, schaltet das Gerät automatisch in den 
Bluetooth-Modus um.
•	 Wählen Sie die gewünschten Musiktitel, die 

Sie von Ihrem Smart Device wiedergeben 
möchten.

|| HINWEISE |
✎✎ Halten Sie die Bluetooth Taste auf der 
Fernbedienung gedrückt, um die Funktion 
zum Einschalten des Geräts über Bluetooth 
auszuschalten. 
Jedes Mal, wenn Sie diese Taste drücken und 
gedrückt halten, wird von der Hi-Fi-Anlage 
Bluetooth Power On ; Off auf dem Display 
angezeigt.
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TV SoundConnect

Mithilfe der TV SoundConnect Funktion können 
Sie den Ton Ihres SoundConnect fähigen 
Samsung Fernsehgeräts über den die Hi-Fi-
Anlage wiedergeben.

Herstellen einer Verbindung 
zwischen der Hi-Fi-Anlage und einem 
SoundConnect fähigen Samsung 
Fernsehgerät
Stellen Sie vor dem Einschalten dieser Funktion 
sicher, dass die SoundConnect oder SoundShare 
Funktion am Samsung Fernsehgerät auf On 
eingestellt ist.
1.	 Drücken Sie dieTV SoundConnect 

Taste an der Hi-Fi-Anlage, um die TV 
SOUNDCONNECT Meldung anzuzeigen.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Stellen Sie im Menü für die SoundConnect 

Einstellungen am Fernsehgerät Add New 
Device auf On. (Lesen Sie für weitere 
Informationen die Bedienungsanleitung des 
Fernsehgeräts.)

3.	 Wenn die Verbindung zwischen der Hi-Fi-
Anlage und dem Fernsehgerät hergestellt ist, 
wird [TV] Name ; CONNECTED auf dem 
Frontdisplay angezeigt.

4.	 Der Ton des angeschlossenen Fernsehgeräts 
wird über die Hi-Fi-Anlage wiedergegeben.

|| HINWEISE |
✎✎ Die TV SoundConnect Funktion wird von 
bestimmten Samsung Fernsehgeräten 
unterstützt, die seit 2012 auf dem Markt sind. 
Prüfen Sie nach, ob Ihr Fernsehgerät die 
SoundShare oder SoundConnect Funktion 
unterstützt. 
(Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Fernsehgeräts.)

✎✎ Wenn Sie den Netzstecker der Hi-Fi-
Anlage ziehen, wird die TV SoundConnect 
Verbindung beendet. Um die Verbindung 
wieder herzustellen, muss die Hi-Fi-Anlage an 
eine Steckdose angeschlossen und die TV 
SoundConnect Verbindung erneut hergestellt 
werden.

✎✎ Über TV SoundConnect kann nur eine Hi-Fi-
Anlage mit einem Fernsehgerät verbunden 
werden. 

✎✎ Um ein anderes Fernsehgerät im TV 
SoundConnect Modus anzuschließen, die  
Taste für mehr als 5 Sekunden drücken und 
anschließend die Verbindung zu dem anderen 
Fernsehgerät, wie unter der oben aufgeführten 
Anleitung beschrieben, herstellen.

Trennen der Verbindung zwischen 
Fernsehgerät und Hi-Fi-Anlage
Die Verbindung zwischen dem Fernsehgerät und 
der Hi-Fi-Anlage kann getrennt werden.  
Die Anleitung hierzu finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Fernsehgeräts.
•	 Wenn die Verbindung zwischen der Hi-Fi-Anlage 

und dem Fernsehgerät getrennt ist, wird auf 
dem Display der Hi-Fi-Anlage DISCONNECTED 
; REQUEST angezeigt.

Verbindung zwischen Hi-Fi-Anlage und 
Fernsehgerät trennen
Drücken Sie die Taste für einen anderen Modus 
auf dem Bedienfeld der Hi-Fi-Anlage, um vom TV 
SoundConnect Modus auf einen anderen Modus 
umzuschalten, oder schalten Sie die Hi-Fi-Anlage 
aus. Die Verbindung mit dem aktuell verbundenen 
Gerät wird getrennt.

|| HINWEISE |
✎✎ Das angeschlossene Fernsehgerät wartet 
eine gewisse Zeit auf die Antwort der Hi-Fi-
Anlage, bevor es die Verbindung unterbricht. (Je 
nach Fernsehgerät kann der Zeitraum bis zur 
Trennung der Verbindung variieren.)

✎✎ Die Verbindung kann unterbrochen werden 
oder der Ton kann gestört sein, wenn der 
Abstand zwischen Fernsehgerät und der Hi-Fi-
Anlage mehr als 2 m beträgt.

✎✎ Eine instabile Netzwerkumgebung kann einem 
Verlust der Verbindung oder Unterbrechungen 
bei der Tonübertragung führen.

✎✎ Wenn das Gerät nicht mit einem Fernsehgerät 
verbunden ist, schaltet sich die Hi-Fi-Anlage 
nach 25 Minuten ab.
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My Karaoke verwenden

Sie können die My Karaoke Funktion nutzen, um 
mit Ihren lieblings CD- und USB-Titeln mitzusingen.
1.	 Schließen Sie das Mikrofon an den 

Mikrofonanschluss auf der Vorderseite des 
Geräts an.
•	 Wenn der Anschlussstecker Ihres Mikrofons 

größer als 3,5 mm ist, benötigen Sie 
einen Adapter (nicht mitgeliefert), um das 
Mikrofon anschließen zu können.
-- Schließen Sie zuerst den Adapter an den 

Mikrofonanschluss auf der Vorderseite 
des Geräts an.

-- Schließen Sie anschließend das Mikrofon 
(mit dem größeren Stecker) an den 
Adapter an.

2.	 Drücken Sie die MIC VOL-, + Taste auf 
der Fernbedienung, um die Lautstärke des 
Mikrofons einzustellen.

3.	 Drücken Sie die MY KARAOKE Taste auf 
der Fernbedienung, um den Gesang auf 
Wunsch zu unterdrücken. Durch wiederholtes 
Drücken der Taste wird die Auswahl wie folgt 
umgeschaltet: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Wenn Sie bei der Nutzung der Karaoke 

Funktion merkwürdige Geräusche 
hören (quietschen oder Pfeifen), das 
Mikrofon in einem größeren Abstand 
zu den Lautsprechern aufstellen. Das 
Herunterregeln der Lautstärke des 
Mikrofons oder der Lautsprecher schafft 
ebenfalls Abhilfe. Richten Sie das 
MIKROFON nicht auf die LAUTSPRECHER.

•	 Das Mikrofon funktioniert nicht im AUX und 
TUNER Modus.

•	 Wenn Sie ein Mikrofon anschließen, wird 
GIGA SOUND automatisch ausgeschaltet. 
Um den Giga Sound wieder einzuschalten, 
müssen Sie das Mikrofon abtrennen und 
anschließend die GIGA SOUND BEAT 
Taste drücken.

•	 Wenn My Karaoke eingeschaltet ist, 
funktioniert GIGA SOUND nicht.

•	 Wenn Sie My Karaoke ausschalten, gehen 
alle My Karaoke Einstellungen verloren. 

•	 My Karaoke ist nur verfügbar, wenn ein 
Mikrofon an die Hi-Fi-Anlage angeschlossen 
ist.

•	 My Karaoke funktioniert nicht im Bluetooth, 
TV SoundConnect, FM und AUX Modus.

Automatisches Wechseln der 
Wiedergabequelle

Sie können zyklisch zwischen der Disk- und USB-
Wiedergabe umschalten.
1.	 Drücken Sie die AUTO CHANGE Taste, um 

einen Modus auszuwählen, und drücken 
Sie anschließend ¬, um die Auswahl zu 
übernehmen.
•	 Wenn die CD/USB-Programmwiedergabe 

nicht eingestellt wurde
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Wenn die CD/USB-Programmwiedergabe 
eingestellt wurde

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Wenn der AUTO CHANGE Modus auf 
"ALL" eingestellt ist,
-- Werden die Musiktitel nacheinander von 

DISC ; USB1 ; USB2 wiedergegeben.
-- Wenn Sie die POWER Taste, 

Funktionswahltaste oder die EJECT 
Taste drücken, wird die AUTO CHANGE 
Funktion automatisch auf "OFF" 
geschaltet.

-- Funktioniert die Aufnahmefunktion nicht.
-- Die REPEAT Funktion funktioniert 

nicht und wird automatisch auf OFF 
geschaltet.

-- Die REC SPEED, USB REC Tasten 
reagieren nicht.

•	 Wenn Sie während der Wiedergabe 
von einem USB-Gerät das USB-Gerät 
abtrennen, wird die AUTO CHANGE 
Funktion automatisch auf "OFF" gestellt.

•	 Wenn an USB1 kein Gerät angeschlossen 
ist, wird zu USB2 übergegangen.

Radio wiedergeben

Radiosender speichern
Maximale Anzahl an gespeicherten Sendern: 
15 UKW-Sender.
1.	 Wählen Sie FM, indem Sie die TUNER/AUX 

Taste drücken.
2.	 Um einen Radiosender zu suchen, die 

TUNING MODE auf der Fernbedienung 
oder die @ Taste auf dem Gerät drücken, bis 
MANUAL angezeigt wird.
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3.	 Wählen Sie einen Sender wie folgt aus:
•	 Drücken Sie und halten Sie die TUNING/

ALBUM , oder . Taste auf der 
Fernbedienung gedrückt, um automatisch 
nach aktiven Rundfunkstationen zu suchen.

4.	 Drücken Sie die MO/ST Taste, um zwischen 
Mono und Stereo umzuschalten.
•	 An Orten mit schlechtem Empfang können 

Sie MONO einstellen, um einen klaren, 
rauschfreien Empfang zu erhalten.

•	 Trifft nur auf UKW-Sender zu.
5.	 Wenn Sie den gefundenen Sender nicht 

speichern möchten, wiederholen Sie Schritt 3, 
und suchen Sie einen anderen Sender.

Andernfalls wie folgt vorgehen:

a.	 Drücken Sie die ¬ Taste.
b.	 Oder drücken Sie die TUNING/ALBUM 

Taste auf der Fernbedienung, um im 
PRESET Modus eine Programmnummer 
auszuwählen.

c.	 Drücken Sie die ¬ Taste, um den Sender 
zu speichern.

6.	 Zum Speichern weiterer Sender wiederholen 
Sie die Schritte 3 bis 5.

Gespeicherten Sender auswählen
Um einen gespeicherten Radiosender zu hören, 
bitte wie folgt vorgehen:
1.	 Wählen Sie FM, indem Sie die TUNER/AUX 

Taste auf dem Gerät oder der Fernbedienung 
drücken.

2.	 Drücken Sie die TUNING MODE Taste auf 
der Fernbedienung, bis “PRESET” angezeigt 
wird.

3.	 Drücken Sie die 1, 2 Taste an der Hi-Fi-
Anlage oder TUNING/ALBUM ,, . auf 
der Fernbedienung, um die Nummer eines 
gespeicherten Senders auszuwählen.

Timer-Funktion

Uhrzeit einstellen
Bei jedem Schritt haben Sie einige Sekunden Zeit, 
um die erforderlichen Optionen einzustellen. Wenn 
Sie diese Zeit überschreiten, müssen Sie erneut 
beginnen.
1.	 Drücken Sie zweimal die TIMER SET Taste 

auf der Fernbedienung. Es wird "CLOCK 
SET" angezeigt.

2.	 Drücken Sie die ¬ Taste auf der 
Fernbedienung. Die Stundenanzeige blinkt.
•	 Stunden heraufsetzen: TUNING/ALBUM ,
•	 Stunden herabsetzen: TUNING/ALBUM .

3.	 Wenn die richtige Stunde angezeigt wird, die 
¬ Taste drücken. Die Minuten fangen an zu 
blinken.
•	 Minuten heraufsetzen: TUNING/ALBUM ,
•	 Minuten herabsetzen: TUNING/ALBUM .

4.	 Wenn die Minuten richtig angezeigt werden, 
die ¬ Taste drücken. Es erscheint "TIMER 
PLAY SET" auf dem Display.

Timer einstellen
Mit der Timer-Funktion können Sie das Gerät zu 
einer bestimmten Uhrzeit automatisch ein- oder 
ausschalten.
•	 Überprüfen Sie vor dem Einstellen des Timers, 

ob die aktuelle Uhrzeit korrekt ist.
•	 Bei jedem Schritt haben Sie einige Sekunden 

Zeit, um die erforderlichen Optionen einzustellen. 
Wenn Sie diese Zeit überschreiten, müssen Sie 
erneut beginnen.

•	 Wenn Sie nicht mehr wünschen, dass das 
Gerät automatisch ein- oder ausgeschaltet 
wird, müssen Sie den Timer durch Drücken der 
TIMER ON/OFF Taste abschalten.

Beispiel: Sie möchten morgens mit 
Musik geweckt werden.
1.	 Drücken Sie die TIMER SET Taste, bis 

TIMER PLAY SET angezeigt wird.
2.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 

Ergebnis: Für einige Sekunden wird ON TIME 
angezeigt. Sie können die Timer Einschaltzeit 
einstellen.
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3.	 Einstellten der Einschaltzeit:

a.	  Drücken Sie die TUNING/ALBUM , 
oder . Taste, um die Stunde einzustellen.

b.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 
Ergebnis: Die Minutenanzeige blinkt.

c.	 Drücken Sie die TUNING/ALBUM , oder 
. Taste, um die Minuten einzustellen.

d.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 
Ergebnis: Für einige Sekunden wird OFF 
TIME angezeigt. Sie können nun die 
Timer Ausschaltzeit einstellen.

4.	 So stellen Sie die Ausschaltzeit ein:
a.	 Drücken Sie die TUNING/ALBUM , 

oder . Taste, um die Stunde einzustellen.
b.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 

Ergebnis: Die Minutenanzeige blinkt.
c.	 Drücken Sie die TUNING/ALBUM , oder 

. Taste, um die Minuten einzustellen.
d.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 

Ergebnis: Es wird VOLUME XX  
angezeigt, wobei XX für die eingestellte 
Lautstärke steht.

5.	 Drücken Sie die TUNING/ALBUM , oder 
. Taste, um die Lautstärke einzustellen, und 
drücken Sie anschließend die ¬ Taste. 
Ergebnis: Die Wiedergabequelle wird zur 
Auswahl angezeigt.

6.	 Drücken Sie die TUNING/ALBUM , oder . 
Taste, um die Tonquelle auszuwählen, die von 
der Hi-Fi-Anlage wiedergegeben werden soll, 
wenn sie eingeschaltet wird.

Wenn Sie 
Folgendes 
wählen

Müssen Sie Folgendes 
ebenfalls wählen

FM (Radio) a.	 Drücken Sie die ¬ 
Taste.

b.	 Wählen Sie einen 
gespeicherten 
Radiosender, indem 
Sie die TUNING/
ALBUM , oder . 
Taste drücken.

CD (Compact 
Disc)

Legen Sie eine CD ein.

USB Schließen Sie ein USB-
Gerät an.

7.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 
Ergebnis: TIMER REC SET (Wohlen Sie die 
Aufnahme starten?) wird angezeigt.

8.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 
Ergebnis: Es wird REC SET YES/NO 
angezeigt. Sie können die TUNING/ALBUM 
, oder . Taste drücken, um REC YES 
oder REC NO auszuwählen. Drücken Sie 
anschließend die ¬ Taste.
1)	 Wenn Sie REC NO wählen, wird die Tuner 

Timer-Aufnahme und jede programmierte 
Tuner Timer-Aufnahme abgebrochen. 
Beachten Sie, dass durch die Auswahl 
von REC NO die Timer-Einstellung nicht 
abgebrochen wird.

2)	 Wenn Sie REC YES wählen, können Sie 
die Ein- und Ausschaltzeiten für die Timer-
Aufnahme einstellen.
a.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 

Ergebnis: Für einige Sekunden wird 
ON TIME angezeigt. Sie können 
die Einschaltzeit der Tuner Timer-
Aufnahme einstellen.

b.	 Drücken Sie die ¬ Taste. 
Ergebnis: Für einige Sekunden wird 
OFF TIME angezeigt. Sie können 
die Ausschaltzeit der Tuner Timer-
Aufnahme einstellen.

|| HINWEISE |
✎✎ Die Ein- und Ausschaltzeiten der Tuner Timer-
Aufnahme können von den Timer Ein- und 
Ausschaltzeiten abweichen.

✎✎ Wenn die Timer-Uhrzeit für das Einschalten 
der Anlage mit der Uhrzeit für das Ausschalten 
übereinstimmt, wird ERROR angezeigt.

✎✎ Sie können die 1, 2 Tasten an der Hi-Fi-
Anlage anstelle der TUNING/ALBUM , oder 
. Taste verwenden, um die Einstellungen in 
den Schritten 3 bis 8 vorzunehmen.

✎✎ Wenn die Ein- und Ausschaltzeit mit der Timer 
Aufnahmezeit übereinstimmt, zählt nur die Ein- 
oder Ausschaltzeit und die Timer Aufnahme 
wird nicht berücksichtigt.

✎✎ Wenn Sie den Auto Timer verwenden, kann (je 
nach Disk oder Gerät) ein zusätzlicher Schritt 
erforderlich sein, um eine CD oder ein USB-
Gerät mit dieser Funktion zu verwenden. Folglich 
ist es einfacher, den Tuner zu verwenden.

✎✎ Wenn Sie den CD- oder USB-Modus wählen, 
wenn keine Disk eingelegt oder kein USB-
Gerät angeschlossen ist, schaltet das Gerät 
automatisch auf TUNER um.
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Timer löschen
Nachdem Sie den Timer eingestellt haben, wird 
er automatisch gestartet. Wenn der Timer startet, 
erscheint die TIMER ON Meldung auf dem Display. 
Wenn der Timer nicht mehr verwendet werden 
soll, müssen Sie ihn ausschalten.
•	 Um den Timer abzuschalten, einmal die TIMER 

ON/OFF drücken.
•	 Um den Timer wieder einzuschalten, die TIMER 

ON/OFF erneut drücken.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn Sie den TIMER OFF Modus wählen, sind 
die TIMER RECORDING und TIMER Funktion 
nicht verfügbar.

Die Aufnahmefunktion

Grundlegende Aufnahmefunktionen
Sie können von einer CD, einem USB-Gerät, eine 
Radiosendung oder von einem externen Gerät auf 
ein USB-Speichergerät aufnehmen.
1.	 Schließen Sie ein externes USB-

Speichergerät an einen USB-Anschluss (
) des Geräts an. Sie können USB 2 

benutzen.
2.	 Spielen Sie eine Disk oder USB-Gerät ab, 

schalten Sie das Radio ein und wählen Sie 
einen Sender oder schließen Sie eine externe 
Quelle an die Hi-Fi-Anlage wie nachfolgend 
beschrieben an.

CD

•	 Drücken Sie die CD Taste am Gerät, um 
die CD-Funktion auszuwählen.

•	 Legen Sie vorsichtig eine CD in den CD-
Schlitz ein.

•	 Wählen Sie mit den Tasten (1 oder 2) 
den gewünschten Titel auf der CD aus.

TUNER

•	 Wählen FM, indem Sie die TUNER/AUX 
Taste drücken.

•	 Stellen Sie den aufzunehmenden Sender 
ein.

USB 1 (Das Aufnahmegerät befindet sich 
an USB 2)

•	 Schließen Sie das USB-Gerät mit den 
Dateien die Sie aufnehmen möchten an 
den Anschluss USB 1 an.

•	 Drücken Sie die USB Taste, um USB 1 
auszuwählen.

•	 Geben Sie einen Titel über den USB 1 
Anschluss wieder.

Externe Quelle

•	 Schließen Sie ein externes Gerät/MP3-
Player an das Gerät an. 

•	 Drücken Sie die TUNER/AUX Taste, um 
AUX IN 1 oder AUX IN 2 auszuwählen.

•	 Geben Sie einen Titel vom externen Gerät 
wieder.

3.	 Die USB REC Taste auf der Fernbedienung 
drücken, um mit der Aufnahme zu beginnen.
CD

•	 Die CD-Aufnahme startet und "TRACK 
RECORD" sowie die aktuelle Titelnummer 
werden abwechselnd auf dem Display 
angezeigt.

•	 Wenn Sie alle Titel auf der Disk aufnehmen 
möchten, die USB REC Taste drücken 
und gedrückt halten. Es wird "FULL CD 
RECORD" angezeigt.

RADIO

•	 “TUNER RECORD” wird angezeigt und die 
Aufnahme wird gestartet.

CD-ROM/USB

•	 "FILE COPY" wird angezeigt und die 
Aufnahme wird gestartet. 

•	 Sie können ebenfalls einen Ordner mit 
MP3/WMA-Dateien auf ein an USB 2 
angeschlossenes Gerät kopieren. Halten 
Sie die USB REC Taste gedrückt, während 
eine MP§ oder WMA-Datei aus einem 
Ordner von dem Gerät wiedergegeben 
wird. Auf der Anlage wird "FOLDER COPY" 
angezeigt und es werden alle Dateien in 
diesen Ordner kopiert.

•	 Wenn die Aufnahme abgeschlossen ist, 
wird "STOP" angezeigt.

•	 Wenn sich auf dem an USB 2 
angeschlossenen Gerät eine Datei mit 
gleichem Namen befindet, wird "EXIST 
FILE" angezeigt und die Funktion wird 
abgebrochen.
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•	 Wenn ein Mikrofon an das Gerät 

angeschlossen ist und Sie die  USB 
REC Taste drücken, wird die MP3-
Aufnahmefunktion, nicht die Kopierfunktion 
aktiviert.

•	 Drücken Sie die USB REC Taste für eine 
Sekunde, um FILE COPY zu starten. Halten 
Sie die USB REC Taste für einige Sekunden 
gedrückt, um FOLDER COPY zu starten.

Externe Quelle

•	 “AUX RECORD” wird angezeigt und die 
Aufnahme wird gestartet.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 “MP3 RECORD” wird angezeigt und die 
Aufnahme wird gestartet.

4.	 Drücken Sie zum Beenden der Aufnahme die 
5 Taste. Die Aufnahme wird automatisch als 
MP3-Datei gespeichert.

5.	 Nachdem die Aufnahme beendet ist, 
wird ein Verzeichnis mit dem Namen 
"RECORDING"(CD-DA), "COPY"(CD-
ROM/ USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" oder "MP3 RECORDING" auf 
Ihrem Gerät angelegt.

|| HINWEISE |
✎✎ WMA/MP2 können nur kopiert, aber nicht 
aufgenommen werden.

✎✎ Trennen Sie das USB-Gerät oder das 
Netzkabel während einer Aufnahme nicht ab. 
Die Dateien können beschädigt werden.

✎✎ Wenn Sie das USB-Gerät während einer 
Aufnahme abtrennen, schaltet sich das Gerät 
ab und die aufgenommene Datei kann nicht 
gelöscht werden. Falls dieser Fall eintritt, 
müssen Sie das USB-Gerät an einen PC 
anschließen, die Daten auf dem USB-Gerät 
auf dem PC sichern und das USB-Gerät 
formatieren.

✎✎ Wenn auf dem USB-Gerät nicht genügend 
Speicherplatz zur Verfügung steht, wird 
"NOT ENOUGH MEMORY" auf dem Display 
angezeigt.

✎✎ Die Aufnahmefunktion unterstützt nur das FAT-
Dateisystem. Das NTFS-Dateisystem wird nicht 
unterstützt.

✎✎ Wenn Sie die CD Schnellsuchfunktion 
verwenden, ist CD Aufnahme nicht verfügbar.

✎✎ Bei einigen USB-Geräten kann die 
Aufnahmezeit länger sein.

✎✎ Im Programmmodus kann die 
Aufnahmefunktion nicht verwendet werden.

✎✎ Wenn die Aufnahmefunktion aktiv ist, werden die 
EQ und GIGA SOUND Funktionen automatisch 
abgeschaltet und sind nicht verfügbar.

✎✎ Während einer CD-Aufnahme wird die REPEAT 
Funktion automatisch ausgeschaltet und ist 
nicht verfügbar.

✎✎ Wenn Sie während einer CD Aufnahme 
das Mikrofon verwenden, wird der Ton vom 
Mikrofon aufgezeichnet.

✎✎ Während der Sendersuche oder wenn 
kein Sender eingestellt ist, kann keine 
Radioaufnahme durchgeführt werden.

✎✎ Beachten Sie, dass bei der Aufnahme von 
einem externem Gerät über den AUX oder 
USB-Eingang mit zu lautem Eingangspegel die 
Aufnahmequalität verschlechtert werden kann. 
Wenn dieser Fall eintritt, den Lautstärkepegel 
des externen Geräts verringern. 

Aufnahmegeschwindigkeit
Jedes Mal, wenn Sie die REC SPEED Taste 
auf der Fernbedienung drücken, ändert sich die 
Aufnahmegeschwindigkeit wie folgt:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Wenn Sie eine Radiosendung oder von 

einem externen Gerät aufnehmen, kann die 
Aufnahmegeschwindigkeit nicht geändert 
werden.

•	 Wenn Sie RECORD SPEED X 4 auswählen, 
wird der Ton während der Aufnahme nicht 
wiedergegeben.

•	 Wenn Sie ein Mikrofon anschließen, steht nur 
die Aufnahmegeschwindigkeit RECORD SPEED 
X 1 zur Verfügung.

•	 Wenn Sie während der Aufnahme das Mikrofon 
abtrennen, wird die Aufnahme angehalten. 
Wenn Sie das Mikrofon wieder anschließen, wird 
die Aufnahme nicht fortgesetzt.

|| HINWEISE |
✎✎ Selbst wenn RECORD SPEED auf x4 
eingestellt ist, kann die Aufnahme nicht in 
4-facher GEschwindigkeit erfolgen, wenn 
das verwendete USB Speichergerät diese 
Geschwindigkeit nicht unterstützt.
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Spezielle Klangeffekte

Auswahl des EQ-Modus
Ihre Hi-Fi-Anlage stellt voreingestellte Equalizer-
Einstellungen bereit, die für bestimmte Musikarten 
optimiert sind. Sie können außerdem die Bässe, 
Mitten und Höhen von Hand einstellen.
1.	 Drücken Sie die EQ Taste. 

Jedes Mal, wenn Sie die EQ Taste 
drücken oder den LAUTSTÄRKE/
SUCHE DREHKNOPF am Gerät drehen, 
wird der Modus in folgender Reihenfolge 
umgeschaltet:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Um die BASS, MID (Mitten) und TREB 
(Höhen) manuell einzustellen, USER 
EQauswählen und anschließend die ¬ Taste 
drücken. 
Ergebnis: Der BASS Pegel (linke 
Ziffernanzeige) blinkt. 
Drücken Sie die 1 oder 2 Taste am Gerät 
oder die TUNING/ALBUM ,, . Taste, um 
einen Pegel von  -06 bis 06 einzustellen. 
Drücken Sie anschließend die ¬ Taste.
Ergebnis: Der MIDDLE Pegel (mittlere 
Ziffernanzeige) blinkt. 
Drücken Sie die 1 oder 2 Taste am Gerät 
oder die TUNING/ALBUM ,, . Taste, um 
einen Pegel von  -06 bis 06 einzustellen. 
Drücken Sie anschließend die ¬ Taste.
Ergebnis: Der TREBLE Pegel (rechte 
Ziffernanzeige) blinkt. 
Drücken Sie die 1 oder 2 Taste am Gerät 
oder die TUNING/ALBUM ,, . Taste, um 
einen Pegel von  -06 bis 06 einzustellen. 
Drücken Sie anschließend die ¬ Taste.
Ergebnis: Die Einstellung ist abgeschlossen.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn die Hi-Fi-Anlage aufnimmt, wird die EQ-
Funktion automatisch ausgeschaltet und ist 
nicht verfügbar.

✎✎ Wenn innerhalb von 8 Sekunden keine Taste 
gedrückt wird, werden Ihre Einstellungen 
automatisch abgebrochen und die vorherigen 
Einstellungen werden gespeichert.

✎✎ Der EQ-Modus kann je nach Region 
unterschiedlich sein.

✎✎ Verwenden Sie den LAUTSTÄRKE/SUCHE 
DREHKNOPF um zwischen den EQ-
Einstellungen umzuschalten. Die ausgewählte 
EQ-Einstellung wird nach 2 Sekunden 
übernommen.

✎✎ Verwenden Sie den LAUTSTÄRKE/SUCHE 
DREHKNOPF um die EQ-Einstellung 
umzuschalten und drücken Sie ¬. Der EQ-
Bildschirm wird angezeigt

FOOTBALL MODE Funktion
Dieser Modus verleiht Sportübertragungen 
größeren Realismus.
1.	 Drücken Sie die FOOTBALL MODE Taste 

am Gerät. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Um diese Funktion zu beenden, die 

FOOTBALL MODE Taste drücken, bis “OFF” 
angezeigt wird.

GOAL Funktion
Drücken Sie diese Taste, um während Sie ein 
Fußballspiel anschauen Jubel hinzuzufügen.
1.	 Drücken Sie die GOAL Taste auf der 

Fernbedienung. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Um diese Funktion abzubrechen, die GOAL 

Taste drücken, bis "GOAL OFF" angezeigt 
wird.
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|| HINWEISE |

✎✎ Drücken Sie die GOAL Taste, um die gerade 
abgespielte Klangdatei mit dem GOAL Klang 
zu mischen.

GIGA SOUND Funktion
Die GIGA SOUND Funktion verstärkt den Bass 
und verdoppelt ihn und sorgt für einen kraftvollen 
und realistischen Klang.
1.	 Drücken Sie die GIGA SOUND BEAT Taste 

am Gerät oder die GIGA Taste auf der 
Fernbedienung. Durch wiederholtes Drücken 
dieser Taste wird die Wiedergabequelle wie 
folgt umgeschaltet:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Um diese Funktion zu beenden, die GIGA 

SOUND BEAT Taste drücken, bis “GIGA 
SOUND OFF” angezeigt wird.

|| HINWEISE |
✎✎ Der GIGA SOUND Modus kann je nach Region 
unterschiedlich sein.

BEAT WAVING Funktion
Mithilfe der Beat Waving Funktion können Sie den 
Anzeigemodus der Lautsprecher-LED ändern.
1.	 Drücken Sie die BEAT WAVING am Gerät 

oder auf der Fernbedienung. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn Sie BEAT WAVING OFF auswählen, 
werden alle Lautsprecher LED-Anzeigen 
ausgeschaltet.

DJ BEAT Funktion
Mithilfe der DJ Beat Funktion könne Sie die DJ 
Klangeffektfunktionen einschalten. Der Pegel ist 
für jeden Effekt einstellbar. 
Drücken Sie die DJ BEAT Taste auf der 
Fernbedienung oder am Gerät. 
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird die 
Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:

|| WICHTIG |
✎✎ Der Einstellbereich liegt zwischen [-15 ~ +15] 
wobei der eingestellte Anfangswert jeweils 0 
beträgt.

•	 FLANGER : Erzeugt einen Effekt ähnlich einem 
lauter und leiser werdenden Düsenantriebs.

•	 CHORUS : Erzeugt einen Effekt ähnlich einem 
singenden Chor.

•	 WAHWAH : Erzeugt einen Wah-Wah-Effekt.
•	 TREMOLO : Der Ton wird in kurzen Abständen 

lauter und leiser.
•	 FUZZ : Verzerrt den Originalklang und macht 

ihn härter und rauer.
•	 PHASER : Ändert den Klang von klar zu dumpf.
•	 SLAPBACK : Erzeugt den Effekt eines auf den 

Originalton folgenden Rückwand-Echos.
•	 DJ BEAT OFF : Schaltet diese Funktion aus.

|| HINWEISE |
✎✎ Die rote LED leuchtet um die gedrückte Taste 
und um die DJ BEAT Taste auf.

✎✎ Sie können die Intensität der Effekts mit dem 
Lautstärkeregler einstellen. Um die Lautstärke 
einzustellen, die VOLUME/DJ Taste am Gerät 
drücken.

✎✎ Um einen Effekt zu deaktivieren, die Taste 
dieses Effekts erneut drücken.

✎✎ Sie können den Effekt ebenfalls mithilfe der 
EFFECT LEVEL Taste auf der Fernbedienung 
steuern.

✎✎ Verwenden Sie den Lautstärkeregler, um die 
Intensität des zuletzt aktivierten Effekts zu 
steuern. Wenn Sie zum Beispiel den Wah-
Wah-Effekt aktiviert haben und anschließend 
den Panning Effekt aktivieren, können Sie den 
Panning Effekt mit dem Lautstärkeregler regeln.

✎✎ Um die Intensität des zuerst aktivierten Effekts 
zu regeln, die Taste des zuletzt aktivierten 
Effekts drücken, um diesen auszuschalten. Nun 
können Sie den Lautstärkeregler verwenden, 
um die Intensität des ersten Effekts einzustellen.
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+PANNING Funktion
Erhöht und erniedrigt die Lautstärke abwechselnd 
am linken und rechten Lautsprecher, um den 
Eindruck zu erwecken, dass der Ton von einer 
Seite auf die andere wandert.

|| HINWEISE |
✎✎ Um den PANNING Effekt zu einem anderen 
Effekt hinzuzufügen, die +PANNING Taste 
drücken, wenn der andere Effekt aktiv ist oder 
eine andere Effekttaste drücken, wenn der 
PANNING Effekt aktiv ist.

NON-STOP MUSIC RELAY Funktion
Die NON-STOP MUSIC RELAY Funktion gibt 
Musiktitel nacheinander ohne eine Pause zwischen 
den Titeln/Dateien wieder. Wenn zwei mp3-Dateien 
vorhanden sind, springt die Funktion zur 10. 
Sekunde des nachfolgenden Titels, wenn der erste 
Titel die 10. Sekunde vor seinem Ende erreicht.
Drücken Sie die NON-STOP MUSIC RELAY 
Taste am Gerät oder die NON-STOP RELAY 
Taste auf der Fernbedienung.
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird die 
Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| HINWEISE |
✎✎ Diese Funktion steht bei der CD/USB-
Wiedergabe zur Verfügung.

DANCE TIME Funktion
Drücken Sie während der Musikwiedergabe die 
DANCE TIME Taste auf der Fernbedienung, 
um die auf Ihrem Gerät gespeicherte Tanzmusik 
abzuspielen.
Verwenden Sie diese Funktion, um sich an 
aufregender Musik zu erfreuen.
1.	 Drücken Sie die DANCE TIME Taste auf der 

Fernbedienung.  
Durch wiederholtes Drücken dieser Taste wird 
die Wiedergabequelle wie folgt umgeschaltet:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Um diese Funktion zu beenden, die DANCE 
TIME Taste drücken, bis “DANCE TIME 
OFF” angezeigt wird.

|| HINWEISE |
✎✎ Wenn die Wiedergabe der DANCE TIME 
Sound-Datei beendet ist, wird der DANCE 
TIME Modus auf DANCE TIME OFF geschaltet.

✎✎ Wenn der DANCE TIME Modus auf ON 
gestellt ist, wird die Musik von der B/T, TV 
SoundConnect, TUNER und AUX Quelle 
stumm geschaltet.

✎✎ Wenn Sie DANCE TIME während der CD oder 
USB-Wiedergabe auf OFF stellen, kehrt die 
Wiedergabe zum Anfang des aktuellen Titels 
zurück..

✎✎ Sie können die Tanzmusik während der 
Wiedergabe einer DANCE TIME Datei ändern, 
indem Sie die 1, 2 Taste drücken.

TEMPO Funktion
Verwenden Sie diese Funktion, um das TEMPO 
während der Musikwiedergabe zu ändern.
1.	 Drücken Sie während der Wiedergabe 

(CDDA/MP3/WMA) die TEMPO Taste auf der 
Fernbedienung. 

2.	 Wählen Sie das gewünschte TEMPO durch 
Drücken der EFFECT LEVEL Taste auf der 
Fernbedienung aus.

|| HINWEISE |
✎✎ Die TEMPO Funktion funktioniert nicht im 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM und AUX 
Modus.

✎✎ Wenn Sie TEMPO ausschalten, gehen alle 
TEMPO Einstellungen verloren.

Booting Sound Funktion
Wenn die Booting Sound Funktion eingeschaltet 
ist, demonstriert Ihre Hi-Fi-Anlage ihr Können beim 
Hochfahren.
1.	 Drücken Sie 5 Sekunden lang die GIGA 

SOUND BEAT Taste am Gerät oder die 
GIGA Taste auf der Fernbedienung. Das 
BOOTING SOUND Menü wird auf dem 
Display angezeigt.

2.	 Drücken Sie 10 Sekunden lang die GIGA 
SOUND BEAT Taste am Gerät oder die 
GIGA Taste auf der Fernbedienung, um die 
BOOTINGSOUND Funktion auf On oder Off 
zu stellen.
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Anhang
Fehlerbehebung

Konsultieren Sie untenstehende Liste, wenn die Hi-Fi-Anlage  nicht ordnungsgemäß funktioniert. Falls 
ihr Problem unten nicht aufgelistet oder die Problemlösung nicht hilfreich ist, das Gerät abschalten, 
den Netzstecker ziehen und setzen Sie sich mit dem nächstgelegenen autorisierten Händler oder dem 
Samsung Electronics-Servicecenter in Verbindung.

Symptom Überprüfen/Beheben

Die Disk wird nicht ausgeworfen. •	 Ist der Netzstecker richtig angeschlossen?
•	 Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.

Wiedergabe startet nicht sofort, 
wenn die Taste Play/Pause betätigt 
wird.

•	 Ist die Disk verformt oder zerkratzt?
•	 Reinigen Sie die Disk.

Kein Ton hörbar. •	 Bei der beschleunigten Wiedergabe, der verlangsamten 
Wieder und der Einzelbildwiedergabe wird kein Ton 
wiedergegeben.

•	 Sind die Lautsprecher richtig angeschlossen? Sind die 
Lautsprechereinstellungen korrekt?

•	 Ist die Disk schwer beschädigt?

Die Fernbedienung funktioniert nicht. •	 Bedienen Sie die Fernbedienung innerhalb des zulässigen 
Winkels bzw. der Reichweite der Fernbedienung.

•	 Sind die Batterien leer?

Das Gerät funktioniert  nicht.  
(Beispiel: Die Stromversorgung wird 
ausgeschaltet oder die Bedientasten 
am Gerät funktionieren nicht oder Sie 
hören merkwürdige Geräusche.
Das Gerät funktioniert nicht fehlerfrei.

•	 Drücken Sie die @ Taste (auf dem vorderen Bedienfeld) für 
mindestens 5 Sekunden, ohne eine Disk eingelegt zu haben. 
Die Ersteinstellungen Meldung erscheint auf dem Bildschirm 
und die Stromversorgung wird automatisch abgeschaltet. 
Wenn Sie ihr Gerät wieder einschalten, werden alle 
Einstellungen zurückgesetzt. 
Verwenden Sie diese Option nur wenn unbedingt nötig.

Der Radioempfang funktioniert nicht. •	 Ist die UKW-Antenne richtig angeschlossen?
•	 Installieren Sie bei einem schwachen Antennensignal eine 

externe UKW-Antenne an einem Ort mit gutem Empfang.

Nach der Anzeige von "PROTECT" 
wird das Gerät automatisch 
abgeschaltet.

•	 Prüfen Sie, ob die verwendete Netzspannung der auf 
dem Etikett auf der Rückseite des Geräts angegebenen 
Netzspannung entspricht.

•	 Wenn sich auf der Rückseite ein Spannungswahlschalter 
befindet, prüfen, ob die Netzspannung der eingestellten 
Spannung entspricht.
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04
Anhang

Technische Daten

Allgemein

Gewicht 
Haupteinheit 6.1 kg
Lautsprecher 55.17 kg

Abmessungen
Haupteinheit 550 (B) x 212 (H) x 367 (T) mm
Lautsprecher 648 (B) x 652 (H) x 440 (T) mm

Betriebstemperaturbereich +5°C~+35°C 
Zulässiger 
Luftfeuchtigkeitsbereich

10 % bis 75 %

UKW-Tuner

Signal/Rauschabstand 55 dB
Verwendbare Empfindlichkeit 10 dB
Klirrfaktor (Total Harmonic 
Distortion)

1 %

CD Disk CD : 12 cm (COMPACT DISK)
Lesegeschwindigkeit: 4,8 bis 5,6 M/Sek.
Maximale Spieldauer: 74 Min.

 Verstärker

Ausgangsleistung der Front-
Lautsprecher

575W/Kanal (4Ω)

Ausgangsleistung der 
Subwoofer

575W/Kanal (4Ω)

Frequenzbereich 22Hz~20KHz
Signal-Rauschabstand 65 DB
Kanaltrennung 60 DB
Eingangsempfindlichkeit AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Nominelle Spezifikation
-- Samsung Electronics Co., Ltd behält sich das Recht auf unangekündigte Änderungen vor.
-- Gewicht und Abmessungen können von den Angaben abweichen.
-- Das Design und die Technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
-- Informationen über die Stromversorgung und die Leistungsaufnahme finden Sie auf dem Etikett am 

Gerät.

Bekanntmachung zu Open Source
Wenn Sie Fragen bezüglich des Themas Open Source haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail unter der 
Adresse an Samsung. (oss.request@samsung.com)

•	 Hiermit erklärt Samsung Electronics, dass dieses Gerät mit den wesentlichen 
Anforderungen und die relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC übereinstimmt. 
Die original Übereinstimmungserklärung finden Sie auf http://www.samsung.com,unter 
Support > Produktsuche und geben Sie den Produktnamen oder die Artikelnummer ein. 
Dieses Gerät darf in allen EU-Ländern betrieben werden.

29  Deutsch

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03DEU-.indd   29 2014-05-26   오후 5:30:50



Korrekte Entsorgung von Altgeräten (Elektroschrott)
(In den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und 
Zubehörteile (z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden dürfen. Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. 
der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerät und 
Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, 
um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. 
Dieses Produkt und elektronische Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

Korrekte Entsorgung der Batterien dieses Produkts
(In den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Altbatterie-
Rücknahmesystem)
Die Kennzeichnung auf der Batterie bzw. auf der dazugehörigen Dokumentation oder Verpackung gibt an, dass die Batterie 
zu diesem Produkt nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Wenn die Batterie mit den chemischen Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, liegt der Quecksilber-, Cadmiumoder 
Blei-Gehalt der Batterie über den in der EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten. Wenn Batterien nicht 
ordnungsgemäß entsorgt werden, können sie der menschlichen Gesundheit bzw. der Umwelt schaden.
Bitte helfen Sie, die natürlichen Ressourcen zu schützen und die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen 
zu fördern, indem Sie die Batterien von anderen Abfällen getrennt über Ihr örtliches kostenloses Altbatterie-
Rücknahmesystem entsorgen.

Kontakt zu Samsung
Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben, freuen wir uns über Ihre Kontaktaufnahme mit 
der Samsung-Kundenbetreuung.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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immagina le possibilità
Grazie per avere acquistato questo prodotto 
Samsung. 
Per ricevere un servizio più completo, 
registrare il prodotto all'indirizzo
www.samsung.com/register

Sistema a componenti Hi-Fi PREMIUM
manuale utente
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Informazioni sulla sicurezza

2  Italiano

Avvertenza

PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL PANNELLO 
POSTERIORE). 
ALL'INTERNO NON VI SONO PARTI RIPARABILI DALL'UTENTE. PER LA MANUTENZIONE RIVOLGERSI 
AL PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO.

ATTENZIONE

NON APRIRE: RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

ATTENZIONE: PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE, INSERIRE 
A FONDO LO SPINOTTO PIÙ LARGO DELLA SPINA NELLA 

RELATIVA PRESA.

Questo simbolo indica la presenza di 
"tensione pericolosa" all'interno del 
prodotto, che comporta il rischio di scosse 
elettriche o lesioni.

Questo simbolo indica istruzioni importanti 
che accompagnano il prodotto.

AVVERTENZA
•	 Per ridurre il rischio di incendio o scosse 

elettriche, non esporre questo apparecchio alla 
pioggia o all'umidità.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
Questo lettore CD è classificato come prodotto 
LASER DI CLASSE 1. L'utilizzo di comandi, 
regolazioni o funzioni che si riferiscono a 
procedure diverse da quelle specificate può 
provocare l'esposizione a radiazioni pericolose.
Conforme a 21 CFR 1040.10 fatta eccezione per 
le divergenze in accordo con la normativa Laser 
Notice n. 50 del 24 giugno 2007.
PERICOLO:
•	 RAGGIO LASER VISIBILE E INVISIBILE 

QUANDO L'APPARECCHIO È APERTO. 
EVITARE L'ESPOSIZIONE DIRETTA AL 
RAGGIO. (FDA 21 CFR)

ATTENZIONE:
•	 RAGGIO LASER VISIBILE E INVISIBILE DI 

CLASSE 3B QUANDO L'APPARECCHIO 
È APERTO. EVITARE L'ESPOSIZIONE AL 
RAGGIO. (IEC 60825-1)

•	 IL PRODOTTO UTILIZZA UN LASER. 
L'UTILIZZO DI COMANDI, REGOLAZIONI 
O FUNZIONI CHE SI RIFERISCONO A 
PROCEDURE DIVERSE DA QUELLE 
SPECIFICATE PUÒ PROVOCARE 
L'ESPOSIZIONE A RADIAZIONI PERICOLOSE. 
NON APRIRE IL COPERCHIO E NON 
EFFETTUARE LE RIPARAZIONI DA SOLI. 
PER LA MANUTENZIONE RIVOLGERSI AL 
PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 È possibile che vengano addebitate delle spese amministrative nei seguenti casi
L'uscita del tecnico in seguito a una chiamata non rileva difetti nel prodotto  
(ad es. nel caso l'utente abbia omesso di leggere questo manuale utente).
L'utente ha portato l'unità presso un centro di riparazione che non rileva difetti nel prodotto  
(ad es. nel caso l'utente abbia omesso di leggere questo manuale utente). 

•	 L'importo di tali spese amministrative verrà comunicato all'utente prima di eseguire una visita a 
domicilio o un eventuale intervento di manutenzione.
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Inform

azioni sulla sicurezza

3  Italiano

Precauzioni

•	 Verificare che le caratteristiche degli alimentatori 
CA presenti in casa corrispondano all'etichetta 
di identificazione posta sul retro del prodotto. 

•	 Installare il prodotto orizzontalmente, su un 
supporto adeguato (un mobile), verificando 
che vi sia spazio sufficiente per una corretta 
ventilazione (7,5 - 10 cm).

•	 Non sistemare il prodotto su amplificatori o 
altri dispositivi che potrebbero riscaldarsi. 
Assicurarsi che le aperture di ventilazione non 
siano ostruite.

•	 Non appoggiare oggetti sul prodotto. 
•	 Prima di spostare il prodotto, verificare che non 

contenga nessun disco. 
•	 Per spegnere completamente il prodotto, 

scollegare la spina di alimentazione dalla 
presa di rete. Se si prevede di non utilizzare 
il dispositivo per un lungo periodo di tempo, 
scollegare la spina di alimentazione dalla presa 
di rete.

•	 Durante i temporali, scollegare la spina di 
alimentazione dalla presa di rete. I picchi di 
alta tensione provocati dai fulmini potrebbero 
danneggiare il prodotto.

•	 Non esporre il prodotto alla luce diretta 
del sole o ad altre fonti di calore. Questo 
potrebbe provocare il surriscaldamento e il 
malfunzionamento del prodotto.

•	 Tenere il prodotto lontano da fonti di umidità e 
calore eccessivo e da apparecchi che generano 
un forte campo magnetico o elettrico (ad es. 
diffusori).

•	 In caso di malfunzionamento del prodotto, 
scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente.

•	 Il prodotto non è destinato all'uso industriale. È 
destinato esclusivamente all'uso personale.

•	 Se il prodotto o il disco vengono conservati a 
basse temperature, potrebbe formarsi della 
condensa. Se si trasporta il prodotto in inverno, 
attendere circa 2 ore prima di utilizzarlo, in 
modo che ritorni a temperatura ambiente.

•	 Le batterie utilizzate con il prodotto contengono 
sostanze chimiche nocive all'ambiente. Non 
smaltirle insieme ai comuni rifiuti domestici.

•	 Prima di avviare la riproduzione, controllare il 
livello del volume per non spaventare con un 
forte suono improvviso anziani, malati e donne 
in gravidanza.

•	 Disporre i diffusori a una distanza adeguata 
da entrambi i lati del sistema per garantire una 
buona qualità del suono stereo.

•	 Orientare i diffusori verso la zona di ascolto.
•	 Non schizzare o sgocciolare liquidi 

sull'apparecchio. Non posizionare oggetti 
contenenti liquidi, come ad esempio dei vasi, 
sull'apparecchio.

•	 Per spegnere completamente l'apparecchio, 
scollegarlo dalla presa di rete. Di conseguenza, 
la spina di alimentazione e la presa di rete 
devono essere facilmente accessibili in qualsiasi 
momento.

•	 Utilizzare esclusivamente un connettore e una 
presa di rete con messa a terra.
-- Una messa a terra scorretta può provocare 

scosse elettriche o danni all'apparecchiatura 
(solo apparecchi di classe l).

Conservazione e gestione dei 
dischi

•	 Manipolazione dei dischi
-- Impronte o graffi sul disco 

possono ridurre la qualità 
dell'audio e dell'immagine o far 
"saltare" il disco.

-- Evitare di toccare la superficie di un disco in 
cui sono stati registrati dei dati.

-- Tenere il disco per i bordi, senza toccare la 
superficie con le dita.

-- Non incollare carta o nastro adesivo sul disco.
•	 Pulizia dei dischi

-- Se sul disco sono presenti 
impronte o sporcizia, pulirlo con 
un detergente delicato diluito in 
acqua e asciugarlo con un panno 
morbido. 

-- Pulire delicatamente il disco dall'interno verso 
l'esterno.

•	 Conservazione dei dischi
`` Non conservare alla luce diretta del sole.
`` Conservare in un luogo fresco e ventilato.
`` Conservare in una custodia protettiva pulita 
e in posizione verticale.
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Informazioni sulla sicurezza

4  Italiano

Compatibilità di dischi e formati

Il prodotto non supporta i file multimediali protetti 
da DRM. 

Dischi CD-R
•	 Alcuni dischi CD-R potrebbero non essere 

riproducibili, a seconda del dispositivo con cui 
sono stati registrati (masterizzatori CD o PC) e 
delle condizioni. 

•	 Utilizzare CD-R da 650 MB/74 minuti. 
Non utilizzare CD-R superiori a 700 MB/80 
minuti perché potrebbero non essere riprodotti.

•	 Alcuni CD-RW (riscrivibili) potrebbero non essere 
riprodotti. 

•	 Solo i CD-R che sono stati "chiusi" 
correttamente possono essere riprodotti 
integralmente. Se la sessione è stata chiusa, ma 
il disco è rimasto aperto, potrebbe non essere 
possibile riprodurre il disco integralmente.

Dischi CD MP3
•	 Possono essere riprodotti solo i dischi CD-R 

con file MP3 in formato ISO 9660 o Joliet.
•	 I nomi dei file MP3 non devono contenere spazi 

vuoti o caratteri speciali (. / = +).
•	 Utilizzare dischi registrati con una compressione/

decompressione superiore a 128 Kbps.
•	 Possono essere riprodotti solo i dischi 

multisessione a scrittura consecutiva. I dischi 
multisessione che contengono spazi vuoti 
possono essere riprodotti solo fino al segmento 
vuoto.

•	 Se il disco non viene chiuso, l'avvio della 
riproduzione richiederà un tempo maggiore 
e potrebbero non venir riprodotti tutti i file 
registrati.

•	 In caso di file codificati in formato VBR (Variable 
Bit Rate), per esempio file codificati in velocità di 
trasmissione sia basse sia alte (32 ~ 320 Kbps), 
durante la riproduzione potrebbero verificarsi 
interruzioni dell'audio.

•	 Possono essere riprodotti al massimo 999 file 
per ogni CD. 

Formati audio supportati

Estensione 
file Codec audio Frequenza di 

campionamento
Velocità di 

trasmissione

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| NOTE |
✎✎ Non supporta il codec WMA Professional.
✎✎ La tabella in alto mostra le frequenze di 
campionamento e le velocità di trasmissione 
supportate. I file in formato non supportato 
potrebbero non essere riprodotti correttamente.
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Operazioni preliminari
Pannello anteriore

1 Pannello di visualizzazione

2 Tasto di RICERCA/SALTO ALL'INDIETRO

3 Tasto di CD/Bluetooth

4 Vano del disco

5 Tasto di GIGA SOUND BEAT

6 Tasto di TUNER/AUX

7 Tasto di RICERCA/SALTO IN AVANTI

8 Tasto di PROGRAM 

9 Tasto di espulsione del disco

0 MANOPOLA VOLUME/RICERCA

! Tasto di EQ 

@ Tasto di SEARCH 

#

Tasto di ACCENSIONE
•	 Premere questo tasto per accendere o 

spegnere il prodotto.

$ Tasto di ENTER

% Tasto di USB 

^ Tasto di USB REC

& Tasto di DJ BEAT

* Tasto di VOLUME / DJ 

( Tasto di +PANNING 

) Tasto di NON-STOP MUSIC RELAY

a
Connettore USB 2 per riproduzione e 
registrazione USB

b Tasto di RIPRODUZIONE/PAUSA

c

AUX IN 1
Collegamento di un dispositivo esterno, 
come ad esempio un lettore MP3.
•	 Collegare l'ingresso AUX 1 sul pannello 

anteriore del prodotto all'uscita audio del 
dispositivo esterno/lettore MP3.

•	 Premere il tasto TUNER/AUX per 
selezionare AUX 1.

d Connettore MIC

e Tasto di ARRESTO

f Connettore USB 1 solo per riproduzione

g SENSORE TELECOMANDO

h Tasto di FOOTBALL MODE

i Tasto di BEAT WAVING

j Tasto di DISPLAY / DEMO

k Tasto di TV SOUNDCONNECT
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Pannello posteriore

1

Ventola di raffreddamento
•	 La ventola gira quando l'unità è accesa. 

Se si imposta l'unità sul volume minimo, 
la ventola non gira.  
Durante l'installazione del prodotto, 
verificare che su tutti i lati della ventola ci 
siano almeno 15 cm di spazio libero.

2

POWER
•	 Inserire esclusivamente il cavo di 

alimentazione fornito.

3

Terminali dei diffusori 2.2 CH
1.	 Per ottenere la qualità del suono 

corretta, quando si collegano i diffusori, 
assicurarsi che i colori dei connettori 
corrispondano a quelli delle relative 
prese. Vedere di seguito.

•	 Canale SINISTRO (contrassegnato da 
una , bianco/porpora).

•	 Canale DESTRO (contrassegnato da 
una , rosso/porpora).

•	 Non tentare di inserire con forza il 
connettore porpora del SUBWOOFER 
nella presa bianca o rossa dei diffusori.

4
Terminali a LED per la funzione Beat 
Waving dei diffusori; non fanno 
distinzione tra canale sinistro e destro.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Questo jack è riservato all'assistenza. 

Non utilizzarlo.

6

Terminali AUX IN 2
1.	 Utilizzare un cavo audio (non fornito) 

per collegare l'ingresso AUX 2 sul 
prodotto all'uscita audio su un 
dispositivo di uscita analogico esterno.

•	 Fare attenzione alla corrispondenza dei 
diversi colori.

•	 Se il dispositivo di uscita analogico 
esterno ha un solo connettore di uscita 
audio, collegarlo a sinistra o a destra.

•	 Premere il tasto TUNER/AUX per 
selezionare AUX 2.

•	 In modo AUX, se non si preme alcun 
tasto sul pannello anteriore o sul 
telecomando per oltre 8 ore, il sistema si 
spegne.

7

Terminali dell'antenna FM
1.	 Collegare l'antenna FM al relativo 

terminale di collegamento.
2.	 Muovere lentamente il filo dell'antenna 

finché non si trova una posizione con una 
buona ricezione, quindi fissarlo a un muro 
o a un'altra superficie rigida.

3.	 Se la ricezione è scarsa, può essere 
necessario installare un'antenna 
esterna. A questo scopo collegare 
un'antenna FM esterna al relativo 
connettore sul retro del sistema 
utilizzando un cavo coassiale da 75Ω 
(non fornito in dotazione).

8  Italiano
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Telecomando

Accensione
Bluetooth

TUNING MODE

RIPRODUZIONE/PAUSA

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ARRESTO

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

MIC VOL –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (imposta un'ora di disattivazione per 
spegnere il prodotto)

TUNING/ALBUM ,,.

RICERCA

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTO (disattiva temporaneamente l'audio; 
premerlo di nuovo per riattivare l'audio)

SALTO

VOL (–, +)

Inserimento delle batterie nel telecomando
•	 Inserire le batterie nel telecomando in modo che 

le polarità corrispondano al disegno nel vano 
batterie : (+) con (+) e (–) con (–).

•	 Non gettare le batterie nel fuoco.
•	 Non cortocircuitare, smontare o surriscaldare le 

batterie.
•	 La sostituzione con un tipo di batterie non 

corretto può provocare un'esplosione. Sostituire 
solo con batterie dello stesso tipo o di tipo 
equivalente.

•	 Il telecomando ha una portata di circa 7 metri in 
linea d'aria dal sistema.
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Operazioni preliminari
Accessori

Controllare di seguito gli accessori forniti.

Manuale utente Telecomando/batterie

Antenna FM Cavo di alimentazione Nucleo toroidale in ferrite

•	 Le figure e le illustrazioni di questo manuale utente sono fornite soltanto come riferimento. Possono 
differire rispetto all'aspetto effettivo del prodotto.

Collegamento dei diffusori

Configurazione consigliata per i diffusori.

|| IMPORTANTE |
✎✎ Se l'apparecchio è soggetto a vibrazioni o urti 
esterni o se i diffusori non sono installati come 
consigliato, il prodotto potrebbe non funzionare 
correttamente.

✎✎ Non tirare i fili dei diffusori o posizionare oggetti 
pesanti su di essi.

Precauzioni per lo spostamento 
dei diffusori

•	 Quando si spostano l'unità principale e i 
diffusori, assicurarsi di scollegare prima tutti i 
cavi dei diffusori.

•	 Quando si scollegano i cavi dell'illuminazione 
dei diffusori, premere il blocco per rilasciare il 
connettore, come mostrato di seguito.

10  Italiano
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Collegamento del nucleo toroidale in ferrite al cavo di alimentazione

Il collegamento del nucleo toroidale in ferrite al cavo di alimentazione contribuisce ad evitare interferenze 
RF provenienti dai segnali radio.
1.	 Per aprire il nucleo toroidale in ferrite, tirare la 

linguetta di fissaggio.
2.	 Fare due giri intorno al nucleo con il cavo di 

alimentazione. Vedere la figura in basso.
3.	 Collegare il nucleo toroidale in ferrite al cavo di 

alimentazione, come mostrato nella figura in 
basso, e premerlo finché non si aggancia.

Girare il cavo di alimentazione intorno al nucleo toroidale in ferrite

Sollevare i fermi per 
sbloccare il nucleo 
ed aprirlo.

Fare due giri intorno al nucleo con 
il cavo di alimentazione (iniziare 
ad avvolgere i cavi a 5-10 cm di 
distanza dal nucleo).

Richiudere i fermi.

11  Italiano
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Funzioni 
Funzione di visualizzazione

È possibile visualizzare le funzioni disponibili sul 
display, regolare la luminosità del display e attivare 
o disattivare il display/LED.

Modifica del modo di visualizzazione
Premere il tasto DISPLAY/DEMO sul prodotto.
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:
•	 Funzione di attenuazione 

La funzione di attenuazione viene selezionata e il 
display diventa più scuro.

•	 LED OFF 
Il LED del display anteriore viene spento mentre 
la funzione di attenuazione è attivata.

•	 Clock ON 
Viene visualizzata l'ora impostata.

•	 Display/LED ON 
Tutti i display e il LED si accendono.

Funzione musica demo
Tenere premuto il tasto DISPLAY/DEMO sul 
prodotto o il tasto DISPLAY sul telecomando per 
5 secondi per attivare il modo demo.
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:
DIMMER ; LED spento (unità/diffusore) ; --:-
- [visualizzazione dell'ora] ; LED acceso (unità/
diffusore)

Per annullare il modo musica demo
•	 Tenere nuovamente premuto il tasto DISPLAY/

DEMO sul prodotto o il tasto DISPLAY sul 
telecomando per 5 secondi. 
Viene annullato il modo corrente e spento il 
prodotto.

•	 Premere il tasto TUNER/AUX, CD/Bluetooth o 
USB sul prodotto. 
Viene annullato il modo corrente e impostato il 
modo selezionato.

|| NOTE |
✎✎ Durante la visualizzazione del modo musica 
demo, solo i tasti di ACCENSIONE (  ), 
VOL, MUTO (  ) e i tasti riportati sopra sono 
attivati.

✎✎ Il campionatore DEMO funziona per 3 minuti; 
dopo la riproduzione sul pannello anteriore 
viene visualizzato solo il messaggio.

Riproduzione di un CD

Caricamento di un compact disc
È possibile riprodurre compact disc standard che 
non richiedono un adattatore.
1.	 Inserire delicatamente un disco nel vano, con 

l'etichetta rivolta verso l'alto. Il disco viene 
automaticamente riprodotto.
•	 È possibile caricare o scaricare i compact 

disc quando è selezionata la funzione radio, 
USB o sorgente ausiliaria. Se si preme il 
tasto 8, tutte le altre funzioni passano al 
modo CD.

•	 Se non si premono tasti sul prodotto o sul 
telecomando per oltre 3 minuti quando il 
prodotto è in modo pausa, questo passa al 
modo arresto.

•	 Se non si premono tasti sul prodotto o sul 
telecomando per oltre 25 minuti quando il 
prodotto è in modo arresto, il prodotto si 
spegne.

Riproduzione di CD/MP3/CD-R

|| IMPORTANTE |
✎✎ Il prodotto è progettato per riprodurre i seguenti 
tipi di dischi audio: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Inserire delicatamente un disco nel vano, con 
l'etichetta rivolta verso l'alto.

2.	 Il disco viene automaticamente riprodotto.
•	 Il completamento della scansione delle 

tracce per i file MP3/WMA può richiedere 
alcuni minuti.

•	 Se si riproduce un file con un nome in 
inglese, sul display viene visualizzato il titolo 
della traccia (i titoli nelle altre lingue non 
vengono visualizzati).

•	 Una traccia con titolo in inglese contenente 
caratteri speciali (@, $, *, ecc.) non viene 
visualizzata.

<Display di riproduzione di CD>

Indicatore 
traccia Indicatore 

tempo di 
riproduzione
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3.	 Per regolare il volume:
•	 Ruotare la manopola del VOLUME sul 

prodotto.
•	 Premere il tasto VOL+ o VOL- del 

telecomando. 
Il livello del volume ha 31 gradi di 
regolazione (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29 e VOLUME MAX).

4.	 Messa in pausa della riproduzione  
Unità principale 
Per sospendere temporaneamente la 
riproduzione, premere il tasto . 
Premere di nuovo il tasto  per continuare la 
riproduzione del disco. 
Telecomando 
Per sospendere temporaneamente la 
riproduzione, premere il tasto . 
Premere il tasto  per continuare la 
riproduzione del disco.

5.	 Per arrestare la riproduzione, premere il tasto 
5.

|| NOTE |
✎✎ Se non vi sono CD nel vano del disco, sul 
display viene visualizzato NO DISC.

✎✎ La qualità della riproduzione di MP3/CD-R può 
variare a seconda delle condizioni del disco o 
del registratore con cui il disco è stato creato.

✎✎ Se su un disco sono contenuti file di tipo 
diverso o cartelle superflue, si avranno problemi 
di riproduzione.

✎✎ Inserire delicatamente un CD nel vano del 
disco. Non applicare una forza eccessiva.
-- Non esercitare pressione o posizionare 

oggetti pesanti sul prodotto.
-- Non inserire CD di formati non standard o 

strani (CD a forma di cuore, ottagonali, ecc.). 
Vi è il rischio di danneggiare il prodotto.

-- Conservare i CD con cura.

Selezione di una traccia
Durante la riproduzione del disco è possibile 
selezionare una traccia desiderata. 

Per riprodurre la traccia precedente
Premere il tasto 1 entro 3 secondi dall'inizio della 
riproduzione della traccia corrente.
Premere due volte il tasto 1 almeno 3 secondi 
dopo l'inizio della riproduzione della traccia 
corrente.

Per riprodurre la traccia successiva
Premere il tasto 2.

Per riprodurre la traccia corrente 
dall'inizio
Premere il tasto 1 3 secondi dopo l'inizio della 
riproduzione della traccia corrente.

Per riprodurre una traccia a piacere
Premere il tasto 1 o 2 per passare alla traccia 
desiderata.

Ricerca di un particolare passaggio 
musicale su un CD
Durante l'ascolto di un CD, è possibile cercare 
rapidamente un passaggio musicale specifico 
all'interno di una traccia.
Ricerca in avanti....................3
Ricerca all'indietro.................4
È anche possibile tenere premuti i tasti 1, 2 
sul prodotto per ricercare automaticamente una 
traccia.

Ripetizione di una o di tutte le tracce 
su un CD
È possibile riprodurre ripetutamente un CD o le 
tracce di un CD.
1.	 Premere il tasto REPEAT del telecomando. 

Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM
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2.	 Per arrestare la funzione di ripetizione, 

premere il tasto REPEAT finché non viene 
visualizzato "OFF".
•	 OFF: Annulla la riproduzione ripetuta.
•	 TRACK: Riproduce ripetutamente la traccia 

selezionata.
•	 DIR (DIRECTORY): Riproduce 

ripetutamente tutte le tracce nella cartella 
selezionata.

•	 ALL: Riproduce ripetutamente l'intero 
disco.

•	 RANDOM: Riproduce le tracce in ordine 
casuale.

Riproduzione di dispositivi USB

Collegare un dispositivo di memorizzazione 
esterno, come una memoria flash USB o un HDD 
(hard disk drive) esterno, al prodotto. È possibile 
riprodurre file in formato MP3/WMA.

Riproduzione di dispositivi USB

1.	 Collegare il dispositivo di memorizzazione 
USB esterno al prodotto.

2.	 Selezionare il modo USB premendo il 
tasto USB sul prodotto o il tasto USB sul 
telecomando.

3.	 Viene automaticamente riprodotto il primo file 
della prima directory.

4.	 Per arrestare la riproduzione 
Premere il tasto 5 per arrestare la 
riproduzione.

|| NOTE |
✎✎ Per rimuovere il dispositivo USB

-- Per rimuovere il dispositivo USB in modo 
sicuro, premere di nuovo il tasto 5.

|| IMPORTANTE |
✎✎ Non collegare un caricatore USB alla porta 
USB del prodotto. Vi è il rischio di danneggiare 
il prodotto.

Per selezionare un file da un dispositivo 
USB
È possibile selezionare un file MP3 durante la 
riproduzione.

|| NOTE |
✎✎ Per passare alla traccia precedente/successiva, 
premere brevemente i tasti 1, 2.
-- L'unità passa alla traccia precedente/

successiva all'interno della directory.
-- Se si premono i tasti 1, 2 un numero 

di volte superiore al numero dei file nella 
directory, l'unità passa alla directory 
successiva.

Per ripetere

1.	 Premere il tasto REPEAT. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Per arrestare la funzione di ripetizione, 

premere il tasto REPEAT finché non viene 
visualizzato "OFF".
•	 OFF: Annulla la riproduzione ripetuta.
•	 TRACK: Riproduce ripetutamente il file 

selezionato.
•	 DIR (DIRECTORY): Riproduce 

ripetutamente tutti i file nella cartella 
selezionata.

•	 ALL: Riproduce ripetutamente tutti i file.
•	 RANDOM: Riproduce i file in ordine 

casuale.

|| NOTE |
✎✎ Se il file selezionato per la riproduzione si trova 
in una cartella, tutti i file nella cartella vengono 
riprodotti in ordine casuale. Se il file selezionato 
si trova nella cartella principale, tutti i file 
vengono riprodotti in ordine casuale.
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Per utilizzare la ricerca ad alta velocità
Durante la riproduzione, è possibile eseguire una 
ricerca rapida nella sezione desiderata.
Premere il tasto 3, 4. 
•	 Ogni volta che si preme il tasto, si scorre 

rapidamente la sezione in avanti/all'indietro.

|| IMPORTANTE |
✎✎ Durante una ricerca ad alta velocità non viene 
emesso l'audio.

✎✎ È anche possibile tenere premuto il tasto 
1 o 2 sull'unità principale per ricercare 
automaticamente una traccia.

Per eliminare un file
È possibile eliminare un file dal dispositivo USB.
1.	 Selezionare il file da eliminare.
2.	 Premere il tasto DELETE del telecomando. 

Viene visualizzato "DELETE NO".
3.	 Premere il tasto DELETE del telecomando. 

Viene visualizzato "DELETE YES".
4.	 Premere il tasto ¬. Viene visualizzato 

"DELETE END". L'eliminazione è completata.

Per passare alla cartella precedente/
successiva
Premere il tasto TUNING/ALBUM , / . del 
telecomando per passare alla cartella precedente/
successiva.

|| NOTE |
✎✎ Se i file audio sono memorizzati nella directory 
principale e non in una cartella, premere il tasto 
TUNING/ALBUM , / . per passare alla 
prima traccia.

Per rimuovere un dispositivo USB in 
modo sicuro

1.	 Premere due volte il tasto 5 durante la 
riproduzione del dispositivo USB o premere 
una volta il tasto 5 quando la riproduzione è 
arrestata.

2.	 Quando sul display viene visualizzato il 
messaggio REMOVE, rimuovere il dispositivo 
USB.

Informazioni da leggere prima di 
collegare dispositivi di memorizzazione 
USB
•	 Alcuni dispositivi USB potrebbero non 

funzionare correttamente con il prodotto.
•	 Il prodotto supporta esclusivamente HDD 

esterni formattati utilizzando il file system FAT.
•	 Gli HDD USB 2.0 devono essere collegati a una 

sorgente di alimentazione separata. In caso 
contrario, gli HDD USB 2.0 non funzionano.

•	 Se sono collegati più dispositivi di 
memorizzazione USB esterni, vengono riprodotti 
soltanto i file MP3 del primo HDD.

•	 I file con DRM non sono supportati. Digital 
Rights Management (DRM) limita l'accesso non 
autorizzato a un file DRM in modo che il file sia 
protetto da pirateria.

•	 Anche se ha estensione .mp3, il file non può 
essere riprodotto se formattato con MPEG layer 
1 o 2.

•	 Non utilizzare un hub USB non riconosciuto.
•	 Sul display del prodotto vengono visualizzati 

soltanto i primi 15 caratteri del nome di un file 
audio.

•	 Sono supportati soltanto gli HDD rimovibili da 
meno di 160GB. A seconda del dispositivo, è 
possibile che un HDD rimovibile da 160 o più 
GB non sia supportato.

•	 Il prodotto può impiegare diversi minuti per 
riconoscere i file su alcuni dispositivi USB.

•	 Alcuni dispositivi USB (in particolare gli HDD 
USB) possono causare un ritardo nel passaggio 
da una traccia a un'altra.

•	 Con i dispositivi di memorizzazione USB che 
supportano esclusivamente USB ver. 1.1, il 
prodotto potrebbe accedere con lentezza ai file 
o non riconoscere le proprietà dei file.

•	 La corrente elettrica massima fornita da 
ciascuna porta USB ai dispositivi USB collegati 
è di 0,5A (a 5V CC).

•	 Se non si collegano dispositivi USB o si rimane 
in modo arresto per più di 25 minuti, il prodotto 
si spegne automaticamente.

•	 Alcuni dispositivi USB, foto/videocamere 
digitali, lettori di schede USB, iPod, iPhone e 
smartphone potrebbero non essere supportati.
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Ricerca rapida di una traccia
È possibile selezionare direttamente una traccia 
senza utilizzare i tasti 1, 2. 

CDDA/CD MP3/USB

1.	 Premere il tasto SEARCH. 
Dopo aver premuto il tasto SEARCH, ruotare 
la MANOPOLA VOLUME/RICERCA del 
prodotto a sinistra o a destra per selezionare 
la traccia desiderata.
•	 È possibile passare direttamente alla traccia 

selezionata.
2.	 Al termine della ricerca, viene automaticamente 

avviata la riproduzione della traccia.

Utilizzo della funzione di programmazione
Questa funzione non è disponibile durante la 
riproduzione di un CD MP3/dispositivo USB.
•	 È possibile programmare l'ordine di riproduzione 

di un massimo di 99 tracce.
•	 Tuttavia, è necessario arrestare la riproduzione del 

CD/dispositivo USB prima di selezionare le tracce.
1.	 Durante la riproduzione del CD/dispositivo 

USB, premere il tasto 5 per interromperne 
la riproduzione.

2.	 Premere il tasto PROGRAM per visualizzare il 
seguente messaggio:

PROG 01 TRACK---
(01= numero programma, ---= numero traccia)

3.	 Utilizzare il tasto 1 o 2 o la MANOPOLA 
VOLUME/RICERCA per passare alla traccia 
desiderata.
•	 Premere 1 per passare alla traccia 

precedente.
•	 Premere 2 per passare alla traccia 

successiva.
4.	 Premere il tasto ¬ per confermare la 

selezione. La selezione viene memorizzata e 
viene visualizzato.

5.	 Per selezionare altre tracce, seguire i passi 3 e 4.
6.	 Premere il tasto  per riprodurre le tracce 

programmate.
7.	 Premere il tasto 5 per arrestare la 

riproduzione delle tracce programmate. 
Premere di nuovo il tasto 5 per annullare la 
riproduzione delle tracce programmate.

•	 Se si espelle il disco, la programmazione 
CD viene annullata. 
Se si spegne il prodotto, la programmazione 
CD/USB viene annullata.

|| NOTE |
✎✎ La riproduzione programmata da CD/USB 
continua se si tenta di passare a un altro modo.

✎✎ I tasti USB REC, DELETE e TUNING/ALBUM 
non funzionano nel modo di programmazione.

✎✎ Se un file del programma da riprodurre non era 
in un formato supportato, la riproduzione salta 
automaticamente al file successivo. 

Visualizzazione o modifica delle tracce 
programmate
È possibile visualizzare e modificare un elenco di 
tracce programmate.
1.	 Durante la riproduzione di una traccia 

programmata, premere una volta il tasto 5.
2.	 Premere due volte il tasto PROGRAM per 

visualizzare il seguente messaggio: 

SAVED 01 TRACK002
(01= numero programma, 002= numero traccia)

3.	 Premere ripetutamente il tasto ¬ finché non 
viene visualizzata la traccia desiderata.

4.	 Premere il tasto 1 o 2 per selezionare una 
traccia diversa.

5.	 Premere il tasto ¬ per confermare la 
selezione.

6.	 Per riprodurre le tracce programmate, 
premere il tasto .

Per ripetere

1.	 Premere il tasto REPEAT. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

È possibile utilizzare un dispositivo Bluetooth per 
ascoltare musica con audio stereo di alta qualità, 
tutto senza fili!

Che cos'è il Bluetooth?
Il Bluetooth è una tecnologia che permette 
di collegare facilmente tra di loro dispositivi 
compatibili con Bluetooth attraverso una 
connessione wireless a breve raggio.
•	 Un dispositivo Bluetooth può dar luogo a 

disturbi o malfunzionamenti, a seconda delle 
condizioni di utilizzo, quando:
-- Una parte del corpo è a contatto con 

il sistema di ricezione/trasmissione del 
dispositivo Bluetooth o del sistema a 
componenti Hi-Fi.

-- È soggetto a variazioni elettriche dovute a 
interferenze derivanti da riflessioni dei segnali 
su pareti, spigoli o tramezzature d'ufficio.

-- È esposto a interferenze elettriche derivanti 
da dispositivi della stessa banda di frequenza, 
incluse apparecchiature mediche, forni a 
microonde e LAN wireless.

•	 Collegare il sistema a componenti Hi-Fi al 
dispositivo Bluetooth mantenendo una distanza 
ravvicinata.

•	 Maggiore è la distanza tra il sistema a 
componenti Hi-Fi e il dispositivo Bluetooth, 
peggiore è la qualità. Se la distanza supera il 
raggio d'azione del Bluetooth, la connessione si 
interrompe.

•	 Nelle zone con scarsa ricezione, la connessione 
Bluetooth potrebbe non funzionare 
correttamente.

•	 La connessione Bluetooth rimane attiva solo se 
il dispositivo Bluetooth e il sistema a componenti 
Hi-Fi sono vicini tra loro. La connessione si 
interrompe automaticamente se il dispositivo 
Bluetooth esce da questo campo. Anche entro 
la distanza adeguata, la qualità del suono può 
ridursi in presenza di ostacoli quali pareti o 
porte.

•	 Questo dispositivo wireless può provocare 
interferenze elettriche durante il funzionamento.

Per collegare il sistema a componenti 
Hi-Fi a un dispositivo Bluetooth 
Prima di cominciare, verificare che il dispositivo 
Bluetooth supporti la funzione cuffie stereo 
compatibili con Bluetooth.
1.	 Premere il tasto CD/Bluetooth sul sistema a 

componenti Hi-Fi per visualizzare il messaggio 
BLUETOOTH.
•	 Per alcuni secondi viene visualizzato 

il messaggio WAIT, quindi sul display 
anteriore del sistema a componenti Hi-Fi 
viene visualizzato il messaggio READY.

2.	 Selezionare il menu Bluetooth del dispositivo 
Bluetooth da collegare (vedere il manuale 
utente del dispositivo Bluetooth).

3.	 Selezionare il menu delle cuffie stereo sul 
dispositivo Bluetooth.
•	 Viene visualizzato un elenco dei dispositivi 

trovati.
4.	 Selezionare "[Samsung] HI-FI XXXXXX" 

dall'elenco.
•	 Quando il prodotto è collegato al 

dispositivo Bluetooth, sul display anteriore 
viene visualizzato CONNECTED ; 
BLUETOOTH.

•	 Se il dispositivo Bluetooth non è riuscito 
a collegarsi al prodotto, eliminare il 
precedente messaggio "[Samsung] HI-FI 
XXXXXX" trovato dal dispositivo Bluetooth e 
ripetere la ricerca del prodotto.

5.	 Attraverso il sistema a componenti Hi-Fi è 
possibile ascoltare la musica riprodotta sul 
dispositivo Bluetooth collegato.
•	 In modo Bluetooth, le funzioni di 

riproduzione/arresto/successivo/precedente 
di alcuni modelli non sono disponibili.

|| NOTE |
Il prodotto supporta solo dati SBC di qualità media 
(fino a 237kbps@48kHz) e non dati SBC di qualità 
elevata (328kbps@44,1kHz).

✎✎ La funzione AVRCP non è supportata.
✎✎ Collegarsi solo a un dispositivo Bluetooth che 
supporti la funzione A2DP (AV).

✎✎ Non è possibile collegarsi a un dispositivo 
Bluetooth che supporti soltanto la funzione HF 
(vivavoce).
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✎✎ È possibile collegare un solo dispositivo 
Bluetooth per volta.

✎✎ Dopo aver spento il sistema a componenti Hi-
Fi e interrotto il collegamento, il collegamento 
non viene ripristinato automaticamente. Per 
ristabilirlo, collegare nuovamente il dispositivo.

✎✎ Il sistema a componenti Hi-Fi non può eseguire 
la ricerca o collegarsi nel modo corretto nei 
seguenti casi:
-- In presenza di un forte campo elettrico 

intorno al sistema a componenti Hi-Fi.
-- Se vi sono più dispositivi Bluetooth 

collegati contemporaneamente al sistema a 
componenti Hi-Fi.

-- Se il dispositivo Bluetooth è spento, non è in 
posizione o non funziona correttamente.

-- Tenere presente che tutti i dispositivi come 
forni a microonde, adattatori LAN wireless, 
luci a fluorescenza e fornelli a gas utilizzano 
la stessa gamma di frequenza del dispositivo 
Bluetooth e possono causare interferenze 
elettriche.

Per scollegare il dispositivo Bluetooth 
dal sistema a componenti Hi-Fi
È possibile scollegare il dispositivo Bluetooth dal 
sistema a componenti Hi-Fi. Per istruzioni, vedere 
il manuale utente del dispositivo Bluetooth.
•	 Il sistema a componenti Hi-Fi viene scollegato.
•	 Quando il sistema a componenti Hi-Fi viene 

scollegato dal dispositivo Bluetooth, sul display 
viene visualizzato DISCONNECTED ; READY.

Per scollegare il sistema a componenti 
Hi-Fi dal dispositivo Bluetooth
Premere il tasto di un altro modo sul pannello 
anteriore del sistema a componenti Hi-Fi per 
passare dal modo Bluetooth a un altro modo 
o spegnere il sistema a componenti Hi-Fi. Il 
dispositivo attualmente connesso si scollega.

|| NOTE |
✎✎ Il dispositivo Bluetooth collegato resterà per 
un certo tempo in attesa di una risposta 
dal sistema a componenti Hi-Fi prima di 
interrompere la connessione (il tempo di 
disconnessione può variare a seconda del 
dispositivo Bluetooth).

✎✎ In modo di connessione Bluetooth, la 
connessione Bluetooth si interrompe se la 
distanza tra il sistema a componenti Hi-Fi e il 
dispositivo Bluetooth supera i 5 m.

✎✎ Se, dopo essersi scollegato, il dispositivo 
Bluetooth torna nel campo di ricezione effettivo, 
è possibile riavviare il sistema a componenti Hi-
Fi per ripristinare il collegamento al dispositivo 
Bluetooth.

✎✎ Il sistema a componenti Hi-Fi si spegne 
automaticamente dopo 25 minuti in modo 
Ready. 

✎✎ Se un dispositivo Bluetooth è collegato 
al sistema a componenti Hi-Fi, passa 
automaticamente al modo Bluetooth, se 
impostato su un modo diverso.

Utilizzo della funzione di accensione 
Bluetooth
Se il prodotto è spento, per accenderlo è possibile 
collegare il dispositivo smart al prodotto tramite 
Bluetooth.
1.	 Tenere premuto il tasto Bluetooth del 

telecomando per attivare la funzione di 
accensione Bluetooth. Sul display viene 
visualizzato Bluetooth Power On. 

2.	 Quando il prodotto è spento, collegare 
il dispositivo smart al prodotto tramite 
Bluetooth (per informazioni sulle connessioni 
Bluetooth, vedere il manuale del dispositivo 
smart).

3.	 Una volta stabilita la connessione, il prodotto 
si accende automaticamente in modo 
Bluetooth.
•	 Selezionare la musica desiderata da 

riprodurre dal dispositivo smart.

|| NOTE |
✎✎ Tenere premuto il tasto Bluetooth del 
telecomando per attivare o disattivare la 
funzione di accensione Bluetooth. 
Ogni volta che si tiene premuto questo tasto, 
sul display del sistema a componenti Hi-Fi 
viene visualizzato Bluetooth Power On ; Off.
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TV SoundConnect

È possibile ascoltare l'audio della TV Samsung con 
funzione SoundConnect dal sistema a componenti 
Hi-Fi utilizzando la funzione TV SoundConnect.

Per collegare il sistema a componenti 
Hi-Fi a una TV Samsung con funzione 
SoundConnect
Prima di attivare questa funzione, assicurarsi 
di impostare la funzione SoundConnect o 
SoundShare della TV Samsung su On.
1.	 Premere il tasto TV SoundConnect sul 

sistema a componenti Hi-Fi per visualizzare il 
messaggio TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Impostare Add New Device su On nel 

menu delle impostazioni della funzione 
SoundConnect della TV (per i dettagli, vedere 
il manuale utente della TV).

3.	 Quando il sistema a componenti Hi-Fi è 
collegato alla TV, sul display anteriore viene 
visualizzato [TV] Name ; CONNECTED.

4.	 L'audio della TV collegata viene riprodotto 
attraverso il sistema a componenti Hi-Fi.

|| NOTE |
✎✎ La funzione SoundConnect è disponibile su 
alcune TV Samsung commercializzate dal 
2012. Verificare che la TV supporti la funzione 
SoundShare o SoundConnect 
(per ulteriori dettagli, vedere il manuale utente 
della TV).

✎✎ Se si scollega il sistema a componenti Hi-
Fi, la connessione TV SoundConnect si 
interrompe. Per ristabilire la connessione, 
collegare il sistema a componenti Hi-Fi ad una 
presa, quindi reimpostare la connessione TV 
SoundConnect.

✎✎ La funzione TV SoundConnect consente di 
collegare solo un sistema a componenti Hi-Fi a 
una TV. 

✎✎ Per collegarsi a un'altra TV in modo TV 
SoundConnect, tenere premuto il tasto  per 
più di 5 secondi, quindi collegarsi all'altra TV 
seguendo le istruzioni riportate sopra.

Per scollegare la TV dal sistema a 
componenti Hi-Fi
È possibile scollegare la TV dal sistema a 
componenti Hi-Fi.  
Per istruzioni, vedere il manuale utente della TV.
•	 Quando il sistema a componenti Hi-Fi viene 

scollegato dalla TV, sul display viene visualizzato 
DISCONNECTED ; REQUEST.

Per scollegare il sistema a componenti 
Hi-Fi dalla TV
Premere il tasto di cambiamento del modo sul 
pannello anteriore del sistema a componenti Hi-
Fi per passare dal modo TV SoundConnect a un 
altro modo o spegnere il sistema a componenti Hi-
Fi. Il dispositivo attualmente connesso si scollega.

|| NOTE |
✎✎ La TV collegata resterà per un certo tempo 
in attesa di una risposta dal sistema a 
componenti Hi-Fi prima di interrompere la 
connessione (il tempo di disconnessione può 
variare a seconda della TV).

✎✎ È possibile che la connessione si interrompa o 
che l'audio proceda a scatti se la distanza tra 
la TV e il sistema a componenti Hi-Fi supera i 2 
m.

✎✎ Un ambiente di rete instabile può far sì che 
la connessione si interrompa o che l'audio 
proceda a scatti.

✎✎ Se il prodotto non è collegato a una TV, 
il sistema a componenti Hi-Fi si spegne 
automaticamente dopo 25 minuti.
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Utilizzo della funzione karaoke

È possibile utilizzare la funzione karaoke per 
cantare insieme alle tracce dei propri CD e 
dispositivi USB preferiti.
1.	 Collegare il microfono al connettore MIC sul 

pannello anteriore del prodotto.
•	 Se la presa del microfono è più grande 

del connettore MIC da 3,5 mm, per il 
collegamento è necessario un adattatore 
(non fornito).
-- Per prima cosa, collegare l'adattatore al 

connettore MIC sul pannello anteriore del 
prodotto.

-- Quindi collegare il microfono (con il 
connettore più grande) all'adattatore.

2.	 Premere il tasto MIC VOL-, + del 
telecomando per regolare il volume del 
microfono.

3.	 Premere il tasto MY KARAOKE del 
telecomando per disattivare l'audio, se 
necessario. Ogni volta che si preme questo 
tasto, la selezione cambia come segue: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Se, durante l'utilizzo della funzione karaoke, 

si percepiscono rumori anomali (stridore o 
fischio acuto), allontanare il microfono dai 
diffusori. Può anche essere utile abbassare 
il volume del microfono o dei diffusori. Non 
puntare il MICROFONO verso i DIFFUSORI.

•	 Il microfono non funziona nei modi AUX e 
TUNER.

•	 Se si collega un microfono, GIGA SOUND 
si disattiva automaticamente. Per riattivare 
Giga Sound, rimuovere il microfono, quindi 
premere il tasto GIGA SOUND BEAT.

•	 Quando la funzione karaoke è attivata, 
GIGA SOUND non funziona.

•	 Quando si disattiva la funzione karaoke, 
tutte le impostazioni non vengono 
mantenute. 

•	 La funzione karaoke è disponibile solo se 
si è collegato un microfono al sistema a 
componenti Hi-Fi.

•	 La funzione karaoke non è disponibile nei 
modi Bluetooth, TV SoundConnect, FM e 
AUX.

Funzione di cambio automatico

È possibile riprodurre in modo alternato e continuo 
il disco e il dispositivo USB.
1.	 Premere il tasto AUTO CHANGE per 

selezionare un modo, quindi premere ¬ per 
applicare la selezione.
•	 Se la riproduzione programmata non è 

stata impostata su CD/dispositivo USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Se la riproduzione programmata è stata 
impostata su CD/dispositivo USB

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Se il modo CAMBIO AUTOMATICO è 
impostato su "TUTTO",
-- la musica viene riprodotta 

ininterrottamente da DISCO ; USB1 ; 
USB2.

-- se si preme il tasto di ACCENSIONE, il 
tasto di cambiamento della funzione o 
il tasto EJECT, la funzione di CAMBIO 
AUTOMATICO viene impostata 
automaticamente su "OFF".

-- la registrazione non funziona.
-- la funzione RIPETI non funziona e viene 

impostata automaticamente su OFF.
-- il tasto REC SPEED, USB REC non 

funziona.
•	 Durante la riproduzione del dispositivo 

USB, se questo viene scollegato, la 
funzione di CAMBIO AUTOMATICO viene 
impostata automaticamente su "OFF"

•	 Se non esiste un dispositivo USB1, passa 
al dispositivo USB2.

Ascolto della radio

Per memorizzare le stazioni desiderate
È possibile memorizzare fino a: 
15 stazioni FM.
1.	 Selezionare FM premendo il tasto TUNER/

AUX.
2.	 Per ricercare una stazione, premere il tasto 

TUNING MODE sul telecomando o il tasto @ 
sul prodotto una o più volte finché non viene 
visualizzato MANUAL.
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3.	 Selezionare una stazione:
•	 Tenere premuto il tasto TUNING/ALBUM 

, o . del telecomando per ricercare 
automaticamente le stazioni attive.

4.	 Premere il tasto MO/ST per passare dal 
modo stereo a quello mono e viceversa.
•	 Nelle zone con scarsa ricezione, selezionare 

MONO per una trasmissione chiara e priva 
di interferenze.

•	 Questo avviene solo quando si ascolta una 
stazione FM.

5.	 Se non si desidera memorizzare la stazione 
radio trovata, tornare al passo 3 e cercare 
un'altra stazione.

In caso contrario:

a.	 Premere il tasto ¬.
b.	 In alternativa, premere il tasto TUNING/

ALBUM del telecomando per selezionare 
un numero di programma nel modo 
PRESET.

c.	 Premere il tasto ¬ per salvare la 
preimpostazione.

6.	 Per memorizzare altre frequenze radio, 
ripetere i passi da 3 a 5.

Selezione di una stazione memorizzata
Per ascoltare una stazione memorizzata, seguire i 
passi riportati di seguito:
1.	 Selezionare FM premendo il tasto TUNER/

AUX sul prodotto o sul telecomando.
2.	 Premere il tasto TUNING MODE del 

telecomando finché non viene visualizzato 
"PRESET".

3.	 Premere il tasto 1, 2 sull'unità principale 
o il tasto TUNING/ALBUM ,, . sul 
telecomando per selezionare un numero di 
preimpostazione.

Funzione timer

Impostazione dell'orologio
Per ogni passo si hanno alcuni secondi per 
impostare le opzioni richieste. Se si supera il 
tempo previsto, è necessario ricominciare da 
capo.
1.	 Premere due volte il tasto TIMER SET del 

telecomando. "Viene visualizzato CLOCK 
SET".

2.	 Premere il tasto ¬ del telecomando. L'ora 
lampeggia.
•	 Aumentare le ore: TUNING/ALBUM ,
•	 Diminuire le ore: TUNING/ALBUM .

3.	 Quando viene visualizzata l'ora corretta, 
premere il tasto ¬. I minuti lampeggiano.
•	 Aumentare i minuti: TUNING/ALBUM ,
•	 Diminuire i minuti: TUNING/ALBUM .

4.	 Quando vengono visualizzati i minuti corretti, 
premere il tasto ¬. Sul display viene 
visualizzato "TIMER PLAY SET".

Impostazione del timer
Il timer consente di impostare l'accensione e 
lo spegnimento automatici del prodotto a orari 
specifici.
•	 Prima di impostare il timer, verificare che l'ora 

corrente sia corretta.
•	 Per ogni passo si hanno alcuni secondi per 

impostare le opzioni richieste. Se si supera il 
tempo previsto, è necessario ricominciare da 
capo.

•	 Se non si desidera più che il prodotto si 
accenda o si spenga automaticamente, è 
necessario annullare il timer premendo il tasto 
TIMER ON/OFF.

Esempio: si desidera svegliarsi ogni 
giorno con la musica.
1.	 Premere il tasto TIMER SET finché non viene 

visualizzato TIMER PLAY SET.
2.	 Premere il tasto ¬. 

Risultato: per alcuni secondi viene visualizzato 
ON TIME. È possibile impostare il timer per 
l'ora di accensione.
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3.	 Impostare il timer per l'ora di accensione.

a.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o . 
per impostare le ore.

b.	 Premere il tasto ¬. 
Risultato: i minuti lampeggiano.

c.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o . 
per impostare i minuti.

d.	 Premere il tasto ¬. 
Risultato: per alcuni secondi viene 
visualizzato OFF TIME. A questo punto 
è possibile impostare il timer per l'ora di 
spegnimento.

4.	 Impostare il timer per l'ora di spegnimento.
a.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o . 

per impostare le ore.
b.	 Premere il tasto ¬. 

Risultato: i minuti lampeggiano.
c.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o . 

per impostare i minuti.
d.	 Premere il tasto ¬. 

Risultato: viene visualizzato VOLUME 
XX, dove XX corrisponde al volume già 
impostato.

5.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o 
. per regolare il livello del volume, quindi 
premere il tasto ¬. 
Risultato: viene visualizzata la sorgente 
musicale da selezionare.

6.	 Premere il tasto TUNING/ALBUM , o 
. per selezionare la sorgente musicale 
da riprodurre all'accensione del sistema a 
componenti Hi-Fi.

Se si seleziona È necessario anche
FM (radio) a.	 Premere il tasto ¬.

b.	 Selezionare una 
stazione preimpostata 
premendo il tasto 
TUNING/ALBUM , 
o ..

CD (compact 
disc)

Caricare un compact 
disc.

USB Collegare un dispositivo 
USB.

7.	 Premere il tasto ¬. 
Risultato: viene visualizzato TIMER REC SET 
(Registrare?).

8.	 Premere il tasto ¬. 
Risultato: viene visualizzato REC SET YES/
NO. Per selezionare REC YES o REC NO, è 
possibile premere il tasto TUNING/ALBUM 
, o ., quindi premere il tasto ¬.
1)	 Se si seleziona REC NO, vengono 

annullate la registrazione programmata dal 
sintonizzatore ed eventuali registrazioni 
programmate dal sintonizzatore impostate 
al momento. Tenere presente che, 
selezionando REC NO, l'impostazione del 
timer non viene annullata.

2)	 Se si seleziona REC YES, è possibile 
impostare l'ora di avvio e di arresto 
della registrazione programmata dal 
sintonizzatore.
a.	 Premere il tasto ¬. 

Risultato: per alcuni secondi viene 
visualizzato ON TIME. È possibile 
impostare l'ora di avvio della 
registrazione programmata dal 
sintonizzatore.

b.	 Premere il tasto ¬. 
Risultato: per alcuni secondi viene 
visualizzato OFF TIME. È possibile 
impostare l'ora di arresto della 
registrazione programmata dal 
sintonizzatore.

|| NOTE |
✎✎ L'ora di avvio/arresto della registrazione 
programmata dal sintonizzatore può essere 
diversa da quella del timer.

✎✎ Se l'ora di avvio e di arresto del timer corrispondono, 
viene visualizzato il messaggio ERROR.

✎✎ In alternativa ai tasti TUNING/ALBUM , o . 
si possono utilizzare i tasti 1, 2 sul prodotto 
per eseguire i passi da 3 a 8.

✎✎ Se l'ora di avvio o di arresto è uguale a quella 
della registrazione programmata, solo l'ora di 
avvio o di arresto è efficace, mentre l'ora di 
registrazione programmata non viene applicata.

✎✎ Se si utilizza il timer automatico, l'utilizzo di 
un CD o di un dispositivo USB può richiedere 
un ulteriore passo, a seconda del disco (o del 
dispositivo). Di conseguenza è più semplice 
utilizzare il sintonizzatore.

✎✎ Se non sono inseriti dischi o dispositivi USB 
e si seleziona il modo CD o USB, il sistema 
passa automaticamente al sintonizzatore.

22  Italiano

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03ITA-.indd   22 2014-05-26   오후 5:39:30



03
Funzioni

Annullamento del timer
Dopo aver impostato il timer, questo si avvia 
automaticamente. All'avvio, sul display viene 
visualizzato il messaggio TIMER ON. Se non 
si desidera più utilizzare il timer, è necessario 
annullarlo.
•	 Per annullare il timer, premere una volta il tasto 

TIMER ON/OFF.
•	 Per riavviare il timer, premere di nuovo il tasto 

TIMER ON/OFF.

|| NOTE |
✎✎ Quando si seleziona il modo TIMER OFF, le 
funzioni di registrazione programmata e timer 
non sono disponibili.

Funzione di registrazione

Registrazione di base
È possibile registrare da un CD, da un dispositivo 
USB, da una trasmissione radio o da una sorgente 
esterna su un dispositivo di memorizzazione USB.
1.	 Collegare un dispositivo di memorizzazione USB 

esterno a un connettore USB ( ) sul 
prodotto. È possibile utilizzare USB 2.

2.	 Riprodurre un disco o un dispositivo USB, 
accendere la radio e selezionare una stazione 
o collegare una sorgente esterna al prodotto 
come descritto di seguito.

CD

•	 Premere il tasto CD sul prodotto per 
selezionare la funzione CD.

•	 Inserire delicatamente un CD nel vano del 
disco.

•	 Utilizzare i tasti di selezione CD (1 o 2) 
per selezionare la traccia desiderata.

TUNER

•	 Selezionare FM premendo il tasto TUNER/
AUX.

•	 Selezionare la frequenza radio da registrare.

USB 1 (il dispositivo di registrazione è su 
USB 2)

•	 Collegare il dispositivo USB con i file da 
registrare al connettore USB 1.

•	 Premere il tasto USB per selezionare USB 
1.

•	 Riprodurre una traccia da USB 1.

Sorgente esterna

•	 Collegare un dispositivo esterno/lettore 
MP3 al prodotto. 

•	 Premere il tasto TUNER/AUX per 
selezionare AUX IN 1 o AUX IN 2.

•	 Riprodurre una traccia dal dispositivo 
esterno.

3.	 Premere il tasto USB REC del telecomando 
per avviare la registrazione.

CD

•	 Si avvia la registrazione del CD e sul display 
vengono visualizzati alternativamente 
"TRACK RECORD" e il numero della traccia 
corrente.

•	 Per registrare tutte le tracce sul disco, 
tenere premuto il tasto USB REC. Viene 
visualizzato "FULL CD RECORD".

RADIO

•	 Viene visualizzato "TUNER RECORD e si 
avvia la registrazione.

CD-ROM/USB

•	 Viene visualizzato "FILE COPY" e si avvia la 
registrazione. 

•	 È anche possibile copiare una cartella 
contenente file MP3/WMA su un dispositivo 
in USB 2. Tenere premuto il tasto USB REC 
mentre il sistema riproduce un file MP3 o 
WMA contenuto in una cartella. Il sistema 
visualizza "FOLDER COPY" e registra tutti i 
file di quella cartella.

•	 Al termine della registrazione, viene 
visualizzato "STOP".

•	 Se vi è un file con lo stesso nome sul 
dispositivo USB 2, viene visualizzato "EXIST 
FILE" e la funzione viene annullata.
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Funzioni
•	 Se si collega un microfono al prodotto 

e si preme il tasto USB REC, si attiva 
la funzione di registrazione MP3, non la 
funzione di copia.

•	 Tenere premuto il tasto USB REC per un 
secondo per avviare la copia del file. Tenere 
premuto il tasto USB REC per alcuni 
secondi per avviare la copia della cartella.

Sorgente esterna

•	 Viene visualizzato "AUX RECORD" e si avvia 
la registrazione.

CD/USB1(MP3) e MIC

•	 Viene visualizzato "MP3 RECORD" e si 
avvia la registrazione.

4.	 Per arrestare la registrazione, premere il 
tasto 5. La registrazione viene salvata 
automaticamente come file MP3.

5.	 Al termine della registrazione, sul dispositivo 
viene creata una directory "RECORDING"(CD-
DA), "COPY"(CD-ROM/USB), "TUNER 
RECORDING", "AUX RECORDING" o "MP3 
RECORDING".

|| NOTE |
✎✎ I file WMA/MP2 possono essere copiati, ma 
non registrati.

✎✎ Non scollegare il dispositivo USB o il cavo 
di alimentazione durante la registrazione. Si 
rischia di danneggiare il file.

✎✎ Se il dispositivo USB viene scollegato durante 
la registrazione, il prodotto si spegne e non 
sarà possibile eliminare il file registrato. In 
questo caso, collegare il dispositivo USB a un 
PC, eseguire una copia di backup dei dati del 
dispositivo USB sul PC, quindi riformattare il 
dispositivo USB.

✎✎ Se il dispositivo USB non ha memoria 
sufficiente, sul display viene visualizzato "NOT 
ENOUGH MEMORY".

✎✎ La funzione di registrazione supporta soltanto 
file system FAT. Il file system NTFS non è 
supportato.

✎✎ Quando si utilizza la funzione di ricerca ad alta 
velocità su CD, la funzione di registrazione del 
CD non è disponibile.

✎✎ La registrazione può richiedere più tempo per 
alcuni dispositivi USB.

✎✎ Nel modo di programmazione, non è possibile 
utilizzare la funzione di registrazione.

✎✎ Quando la funzione di registrazione è attivata, 
le funzioni EQ e GIGA SOUND si disattivano 
automaticamente e non sono disponibili.

✎✎ Durante la registrazione di un CD, la funzione di 
ripetizione si disattiva automaticamente e non è 
disponibile.

✎✎ Se si utilizza la funzione MIC durante la 
registrazione di un CD, viene registrata la voce 
dal microfono.

✎✎ Non è possibile registrare l'audio dalla radio 
quando si cercano le stazioni o non sono 
disponibili frequenze quando il prodotto è 
impostato sul modo di sintonizzazione.

✎✎ Tenere presente che l'impostazione di un livello 
di ingresso troppo alto durante la registrazione 
di musica da un dispositivo esterno attraverso 
il canale AUX o USB può provocare disturbi 
nella registrazione. In questo caso, abbassare il 
livello del volume del dispositivo esterno. 

Velocità di registrazione
Ogni volta che si preme il tasto REC SPEED sul 
telecomando, la velocità di registrazione cambia 
come segue:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Quando si registra dal sintonizzatore o da una 

sorgente esterna, non è possibile cambiare la 
velocità di registrazione.

•	 Se si seleziona RECORD SPEED X 4, l'audio 
non viene emesso durante la registrazione.

•	 Se si collega il microfono, è disponibile un'unica 
velocità di registrazione: RECORD SPEED X 1.

•	 Se, in fase di registrazione, si scollega il 
microfono, la registrazione si interrompe. Se 
si ricollega il microfono, la registrazione non si 
riavvia.

|| NOTE |
✎✎ Anche quando è impostato RECORD SPEED 
x4, la registrazione può non essere effettuata 
a velocità x4 a seconda del dispositivo di 
memorizzazione USB utilizzato.

24  Italiano

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03ITA-.indd   24 2014-05-26   오후 5:39:30



03
Funzioni

Effetti sonori speciali

Selezione del modo EQ
Il sistema a componenti Hi-Fi fornisce impostazioni 
di equalizzazione predefinite ottimizzate per un 
determinato genere musicale. È anche possibile 
regolare manualmente i livelli di bassi, medi e alti.
1.	 Premere il tasto EQ. 

Ogni volta che si preme il tasto EQ o si ruota 
la MANOPOLA VOLUME/RICERCA sul 
prodotto, il modo cambia come segue:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Per impostare manualmente i livelli BASSMID 
(medi) e TREB (alti), selezionare USER EQ, 
quindi premere il tasto ¬. 
Risultato: il livello dei bassi (numero a sinistra) 
lampeggia. 
Premere il tasto 1 o 2 sul prodotto o il 
tasto TUNING/ALBUM ,, . per selezionare 
un livello da -06 a 06. 
Quindi premere il tasto ¬.
Risultato: il livello dei medi (numero centrale) 
lampeggia. 
Premere il tasto 1 o 2 sul prodotto o il 
tasto TUNING/ALBUM ,, . per selezionare 
un livello da -06 a 06. 
Quindi premere il tasto ¬.
Risultato: il livello degli alti (numero a destra) 
lampeggia. 
Premere il tasto 1 o 2 sul prodotto o il 
tasto TUNING/ALBUM ,, . per selezionare 
un livello da -06 a 06. 
Quindi premere il tasto ¬.
Risultato: l'impostazione è terminata.

|| NOTE |
✎✎ Quando il sistema a componenti Hi-
Fi sta registrando, la funzione EQ viene 
automaticamente disattivata e non è 
disponibile.

✎✎ Se non si premono tasti per 8 secondi, le 
impostazioni vengono automaticamente 
annullate e vengono ripristinate le impostazioni 
precedenti.

✎✎ Il modo EQ può variare a seconda della 
regione.

✎✎ Utilizzare la MANOPOLA VOLUME/RICERCA 
per modificare il modo EQ; il modo EQ 
selezionato viene applicato dopo 2 secondi.

✎✎ Utilizzare la MANOPOLA VOLUME/RICERCA 
per modificare il modo EQ, quindi premere ¬. 
La schermata EQ scompare.

Funzione MODO FOOTBALL
Il modo football aggiunge maggiore realismo ai 
programmi sportivi.
1.	 Premere il tasto FOOTBALL MODE sul 

prodotto. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Per annullare questa funzione, premere il 

tasto FOOTBALL MODE finché non viene 
visualizzato "OFF".

Funzione GOAL
Premere questo tasto per aggiungere il suono dei 
cori di supporto mentre si guarda una partita di 
calcio.
1.	 Premere il tasto GOAL del telecomando. 

Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Per annullare questa funzione, premere il 

tasto GOAL finché non viene visualizzato 
"GOAL OFF".
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|| NOTE |

✎✎ Premere il tasto GOAL per emettere il file audio 
in riproduzione miscelato al sonoro GOAL.

Funzione GIGA SOUND
La funzione GIGA SOUND amplifica il suono dei 
bassi raddoppiandolo per ottenere un suono 
potente e realistico.
1.	 Premere il tasto GIGA SOUND BEAT 

sull'unità principale o il tasto GIGA sul 
telecomando. Ogni volta che si preme questo 
tasto, il modo cambia come segue:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Per annullare questa funzione, premere il 

tasto GIGA SOUND BEAT finché non viene 
visualizzato "GIGA SOUND OFF".

|| NOTE |
✎✎ Il modo GIGA SOUND può variare a seconda 
della regione.

Funzione BEAT WAVING
La funzione Beat Waving consente di cambiare il 
modo di visualizzazione a LED dei diffusori.
1.	 Premere il tasto BEAT WAVING sul prodotto 

o sul telecomando. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| NOTE |
✎✎ Se si seleziona BEAT WAVING OFF, tutti i 
display a LED dei diffusori si spengono.

Funzione DJ BEAT
La funzione DJ Beat consente di attivare le 
funzioni di effetto sonoro DJ. Il livello di ogni effetto 
è regolabile. 
Premere il tasto DJ BEAT sul telecomando o sul 
prodotto. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:

|| IMPORTANTE |
✎✎ Il campo di impostazione è compreso tra -15 e 
+15 e i valori di impostazione iniziali sono tutti 0.

•	 FLANGER: Crea un effetto simile al rumore di 
un motore a reazione che accelera e decelera.

•	 CHORUS: Crea un effetto simile al canto di un 
coro.

•	 WAHWAH: Crea un effetto di tipo "Wah~ 
Wah~".

•	 TREMOLO: Alza e abbassa ripetutamente e 
rapidamente il volume.

•	 FUZZ: Distorce il suono originale rendendolo 
più duro e brusco.

•	 PHASER: Modifica il suono originale da nitido 
ad attenuato.

•	 SLAPBACK: Crea l'effetto di un'eco slapback 
che segue al suono originale.

•	 DJ BEAT OFF: Disattiva questa funzione.

|| NOTE |
✎✎ Il LED rosso si accende intorno al tasto 
premuto e al tasto DJ BEAT.

✎✎ È possibile regolare l'intensità dell'effetto con la 
manopola del volume. Per regolare il volume, 
premere il tasto VOLUME/DJ del prodotto.

✎✎ Per annullare un effetto, premere nuovamente il 
tasto dell'effetto.

✎✎ È anche possibile regolare l'effetto utilizzando il 
tasto EFFECT LEVEL del telecomando.

✎✎ Utilizzare la manopola del volume per regolare 
l'intensità dell'effetto che è stato attivato per 
ultimo. Ad esempio, se è stato attivato l'effetto 
WahWah e poi l'effetto Panning, la manopola 
del volume regola l'effetto Panning.

✎✎ Per regolare l'intensità dell'effetto applicato per 
primo, premere il tasto dell'effetto applicato per 
ultimo per disattivarlo. Quindi sarà possibile 
utilizzare la manopola del volume per regolare 
l'intensità del primo effetto.
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Funzione +PANNING
Aumenta l'emissione del suono dal diffusore 
sinistro e da quello destro alternativamente per 
dare la sensazione che il suono si sposti da un 
lato all'altro.

|| NOTE |
✎✎ Per applicare l'effetto PANNING a un altro 
effetto, premere il tasto +PANNING quando 
l'altro effetto è attivato o premere il tasto di 
un altro effetto quando l'effetto PANNING è 
attivato.

Funzione NON-STOP MUSIC RELAY
La funzione NON-STOP MUSIC RELAY riproduce 
la musica ininterrottamente senza intervalli tra 
le tracce/i file. Nel caso in cui ci siano due file 
mp3, quando la prima traccia arriva a 10 secondi 
dalla fine, salta a 10 secondi dall'inizio del file 
successivo.
Premere il tasto NON-STOP MUSIC RELAY 
sul prodotto o il tasto NON-STOP RELAY sul 
telecomando.
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| NOTE |
✎✎ Questa funzione è disponibile solo durante la 
riproduzione di un CD/dispositivo USB.

Funzione DANCE TIME
Premere il tasto DANCE TIME del telecomando 
durante la riproduzione audio per riprodurre la 
musica dance memorizzata nel prodotto.
Utilizzare questa funzione per ascoltare brani 
musicali straordinari.
1.	 Premere il tasto DANCE TIME del 

telecomando.  
Ogni volta che si preme questo tasto, il modo 
cambia come segue:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Per annullare questa funzione, premere 
il tasto DANCE TIME finché non viene 
visualizzato "DANCE TIME OFF".

|| NOTE |
✎✎ Quando la riproduzione del file audio DANCE 
TIME è terminata, il modo DANCE TIME viene 
impostato su DANCE TIME OFF.

✎✎ Quando il modo DANCE TIME viene impostato 
su ON, la musica di dispositivo BT, TV 
SoundConnect, sintonizzatore e sorgente AUX 
passa al modo Muto.

✎✎ Se si imposta DANCE TIME su OFF durante la 
riproduzione di un CD o di un dispositivo USB, 
la riproduzione ritorna all'inizio della traccia 
corrente.

✎✎ È possibile cambiare musica dance premendo 
i tasti 1, 2 durante la riproduzione di un file 
audio DANCE TIME.

Funzione TEMPO
Utilizzare questa funzione per cambiare il TEMPO 
durante la riproduzione audio.
1.	 Durante la riproduzione (CDDA/MP3/WMA), 

premere il tasto TEMPO del telecomando. 
2.	 Selezionare il TEMPO desiderato utilizzando il 

tasto EFFECT LEVEL del telecomando.
|| NOTE |

✎✎ La funzione TEMPO non funziona nei modi 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM e AUX.

✎✎ Se si disattiva la funzione TEMPO, le 
impostazioni TEMPO non vengono salvate.

Funzione Suono di avvio
Quando la funzione Suono di avvio è attivata, il 
sistema a componenti Hi-Fi dimostra la propria 
qualità audio all'accensione.
1.	 Premere il tasto GIGA SOUND BEAT sul 

prodotto o il tasto GIGA del telecomando 
tasto per 5 secondi. Sul display viene 
visualizzato il menu SUONO DI AVVIO.

2.	 Tenere premuto il tasto GIGA SOUND BEAT 
del prodotto o il tasto GIGA del telecomando 
per 5 secondi per impostare la funzione 
BOOTING SOUND su On o Off.
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Appendice
Risoluzione dei problemi

Se il prodotto non funziona correttamente, consultare la tabella che segue. Se il problema non è elencato 
nella tabella o se le istruzioni fornite non portano a una soluzione, spegnere il prodotto, scollegare il cavo 
di alimentazione e contattare il rivenditore autorizzato più vicino o il Centro di assistenza di Samsung 
Electronics.

Problema Controlli/Rimedi

Non si riesce ad estrarre il disco. •	 Il cavo di alimentazione è ben collegato alla presa?
•	 Spegnere l'unità, quindi riaccenderla.

La riproduzione non si avvia 
immediatamente quando viene 
premuto il tasto di riproduzione/
pausa.

•	 Il disco è deformato o ha la superficie graffiata?
•	 Pulire il disco.

L'audio non viene riprodotto. •	 Non si sente l'audio durante la riproduzione veloce, la 
riproduzione rallentata e la riproduzione passo a passo.

•	 I diffusori sono collegati correttamente? La configurazione dei 
diffusori è personalizzata correttamente?

•	 Il disco è gravemente danneggiato?

Il telecomando non funziona. •	 Il telecomando viene utilizzato con un'angolazione e una 
distanza comprese nella sua portata?

•	 Le batterie sono scariche?

Il prodotto non funziona.  
(Esempio: l'apparecchio si spegne, 
i tasti del pannello anteriore non 
funzionano o si sentono strani 
rumori).
Il prodotto non funziona in modo 
normale.

•	 Tenere premuto il tasto @ (sul pannello anteriore) per più 
di 5 secondi senza dischi inseriti. Sulla schermata viene 
visualizzato il messaggio di inizializzazione e l'alimentazione 
si spegne automaticamente. Quando si riaccende il prodotto, 
tutte le impostazioni vengono resettate. 
Utilizzare questo metodo solo se strettamente necessario.

La radio non funziona. •	 L'antenna è collegata correttamente?
•	 Se il segnale d'ingresso dell'antenna è debole, installare 

un'antenna FM esterna in un'area con una buona ricezione.

Si spegne automaticamente dopo 
che viene visualizzato "PROTECT"

•	 Controllare che l'alimentazione utilizzata rientri nel campo 
specificato sull'etichetta sul retro del prodotto.

•	 Se sul pannello posteriore è presente un "selettore di 
tensione", controllare che l'alimentazione corrisponda alla 
tensione impostata manualmente.
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Specifiche

Generale

Peso 
Unità 
principale

6,1 kg

Diffusore 55,17 kg

Dimensioni
Unità 
principale

550 mm (L) x 212 mm (A) x 367 mm (P)

Diffusore 648 mm (L) x 652 mm (A) x 440 mm (P)
Temperatura di esercizio +5°C~+35°C 
Umidità di esercizio Da 10% a 75%

Sintonizzatore 
FM

Rapporto segnale/rumore 55 dB
Sensibilità utile 10 dB
Distorsione armonica totale 1 %

Disco CD CD: 12 cm (COMPACT DISC)
Velocità di lettura: 4,8 ~ 5,6 m/sec.
Tempo massimo di riproduzione: 74 min.

 Amplificatore

Uscita diffusori anteriori 575W/CH (4Ω)
Uscita subwoofer 575W/CH (4Ω)
Gamma di frequenze 22 Hz~20 kHz
Rapporto S/N 65 dB
Separazione canali 60 dB
Sensibilità di ingresso AUX IN1 1,2 V, AUX IN2 2.0 V

*: specifica nominale
-- Samsung Electronics Co., Ltd si riserva il diritto di modificare le specifiche senza preavviso.
-- Peso e dimensioni sono approssimativi.
-- Le caratteristiche e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
-- Per l'alimentazione e il consumo di energia, vedere l'etichetta attaccata al prodotto.

Annuncio Open Source
Per inviare richieste e domande sulle open source, contattare Samsung tramite e-mail (oss.request@
samsung.com). 

•	 Samsung Electronics dichiara che questa apparecchiatura è conforme ai requisiti essenziali 
e ad altre disposizioni rilevanti della direttiva 1999/5/CE. 
La dichiarazione di conformità originale è reperibile sul sito http://www.samsung.com, 
selezionando Supporto > Seleziona il tuo prodotto e inserendo il nome del modello. 
Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti i Paesi dell'UE.
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Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici 
(quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. 
 Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a 
separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli in maniera responsabile per favorire il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale 
preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di materiali.
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. 
Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Corretto smaltimento delle batterie del prodotto
(Applicabile nei paesi dell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di conferimento differenziato delle batterie.)
Il marchio riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione indica che le batterie di questo prodotto non devono 
essere smaltite con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la 
batteria contiene mercurio, cadmio o piombo in quantità superiori ai livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66.  
Se le batterie non vengono smaltite correttamente, queste sostanze possono causare danni alla salute umana o all’ambiente.
Per proteggere le risorse naturali e favorire il riutilizzo dei materiali, separare le batterie dagli altri tipi di rifiuti e riciclarle 
utilizzando il sistema di conferimento gratuito previsto nella propria area di residenza.

Contatta SAMSUNG WORLD WIDE
Se avete commenti o domande sui prodotti Samsung, contattate il Servizio Clienti Samsung.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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wyobraź sobie możliwości
Dziękujemy za zakup produktu firmy Samsung 
W celu uzyskania pełniejszej obsługi produkt należy 
zarejestrować na stronie internetowej
www.samsung.com/register

ZESTAW HI-FI PREMIUM
instrukcja obsługi
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

2  Polski

Ostrzeżenie

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE NALEŻY ZDEJMOWAĆ 
OSŁONY (ANI CZĘŚCI TYLNEJ). 
CZĘŚCI WEWNĘTRZNE NIE SĄ PRZEZNACZONE DO NAPRAWY PRZEZ UŻYTKOWNIKA. W 
PRZYPADKU KONIECZNOŚCI NAPRAWY NALEŻY ZWRÓCIĆ SIĘ DO WYKWALIFIKOWANEGO 
PERSONELU PUNKTU SERWISOWEGO.

UWAGA
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM 

NIE OTWIERAĆ

UWAGA: ABY UNIKNĄĆ PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, 
NALEŻY PRAWIDŁOWO PODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE DO 

GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO.

Symbol ten oznacza, że wewnątrz tego 
urządzenia napięcie ma „niebezpieczną 
wysokość”, która może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym lub obrażenia ciała.

Symbol ten przypomina o postępowaniu 
zgodnie z istotnymi instrukcjami 
dołączonymi do tego urządzenia.

OSTRZEŻENIE
•	 Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia pożaru lub 

porażenia prądem elektrycznym, nie należy 
wystawiać tego urządzenia na deszcz lub wilgoć.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
Ten odtwarzacz płyt CD jest klasyfikowany 
jako produkt LASEROWY KLASY 1. Użycie 
sterowników, regulacja lub wykonanie procedur 
innych niż określone w niniejszej instrukcji może 
doprowadzić do wystawienia na niebezpieczne 
promieniowanie.
Jest zgodny z dokumentem 21CFR 1040.10 z 
wyjątkiem odstępstw uwzględnionych w dokumencie 
Laser Notice nr 50, z dnia 24 czerwca, 2007 r.
NIEBEZPIECZEŃSTWO:
•	 PO OTWARCIU WIDOCZNE I NIEWIDOCZNE 

PROMIENIOWANIE LASEROWE. UNIKAJ 
WYSTAWIANIA NA BEZPOŚREDNIE DZIAŁANIE 
PROMIENI. (FDA 21 CFR)

UWAGA:
•	 PO OTWARCIU WIDOCZNE I NIEWIDOCZNE 

PROMIENIOWANIE LASEROWE KLASY 
3B. UNIKAJ WYSTAWIANIA NA DZIAŁANIE 
PROMIENI. (IEC 60825-1)

•	 TO URZĄDZENIE WYKORZYSTUJE LASER. 
UŻYCIE STEROWNIKÓW, REGULACJA 
LUB WYKONANIE PROCEDUR INNYCH NIŻ 
OKREŚLONE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI 
MOŻE DOPROWADZIĆ DO WYSTAWIENIA 
NA NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE. NIE 
OTWIERAJ POKRYWY I SAMODZIELNIE NIE 
NAPRAWIAJ. W PRZYPADKU KONIECZNOŚCI 
NAPRAWY NALEŻY ZWRÓCIĆ SIĘ DO 
WYKWALIFIKOWANEGO PERSONELU.
PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT
PRODUCTO LÁSER CLASE 1

•	 Istnieje możliwość nałożenia opłaty administracyjnej w przypadku gdy:
zostanie wezwany technik, a w urządzeniu nie zostanie stwierdzona żadna wada (tj. w przypadku, 
gdy użytkownik nie przeczyta niniejszej instrukcji).
urządzenie zostanie przyniesione do punktu napraw, a w urządzeniu nie zostanie stwierdzona żadna 
wada (tj. w przypadku, gdy użytkownik nie przeczyta niniejszej instrukcji). 

•	 Użytkownik zostanie poinformowany o wysokości takiej opłaty administracyjnej przed wykonaniem 
jakiejkolwiek naprawy lub wizytą technika na miejscu.
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Środki ostrożności

•	 Należy upewnić się, że źródło zasilania 
prądem zmiennym jest zgodne z wymaganiami 
wyszczególnionymi na naklejce umieszczonej z 
tyłu produktu.

•	 Urządzenie należy umieścić w pozycji poziomej 
na odpowiedniej podstawie (meblu) zachowując 
wystarczająco dużo miejsca na dopływ 
powietrza (7,5–10 cm).

•	 Urządzenia nie należy kłaść na wzmacniaczach 
lub innych urządzeniach, które mogą nagrzewać 
się w czasie pracy. Należy upewnić się, że 
otwory wentylacyjne nie są zasłonięte.

•	 Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów 
na urządzeniu. 

•	 Przed przestawieniem produktu należy sprawdzić, 
czy otwór do wkładania płyt jest pusty. 

•	 Aby całkowicie wyłączyć urządzenie, odłącz 
wtyczkę zasilania od gniazdka. Jeśli urządzenie 
nie będzie używane prze dłuższy czas, należy 
odłączyć wtyczkę przewodu zasilania z gniazdka.

•	 Podczas burzy z piorunami należy odłączyć 
wtyczkę z gniazda. Przepięcie spowodowane 
wyładowaniami atmosferycznymi może 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

•	 Urządzenia nie należy wystawiać na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych lub innych źródeł 
ciepła. Mogłoby to spowodować przegrzanie lub 
nieprawidłowe działanie urządzenia.

•	 Produkt należy chronić przed wilgocią i 
nadmierną ilością ciepła oraz urządzeniami 
wytwarzającymi silne pole magnetyczne lub 
elektryczne (np. głośnikami).

•	 Odłączyć przewód zasilania ze źródła prądu 
przemiennego, jeśli urządzenie wykazuje 
nieprawidłowe działanie.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przemysłowego. Należy go używać jedynie w 
celu prywatnym.

•	 Jeśli produkt lub płyta były przechowywane 
w niskich temperaturach, może wystąpić 
kondensacja pary wodnej. W przypadku 
przewożenia produktu zimą należy odczekać około 
2 godzin przed jego użyciem, aż temperatura 
produktu osiągnie wartość pokojową.

•	 Baterie użyte w tym produkcie zawierają 
substancje chemiczne szkodliwe dla 
środowiska. Nie należy wyrzucać baterii razem z 
innymi odpadkami gospodarstwa domowego.

•	 Należy sprawdzić poziom głośności przed 
odtwarzaniem, aby nie przestraszyć osób 
starszych, chorych lub kobiet w ciąży nagłym 
głośnym dźwiękiem.

•	 Aby zapewnić odpowiedni dźwięk stereo, należy 
umieścić głośniki w rozsądnej odległości po obu 
stronach urządzenia.

•	 Głośniki należy skierować w kierunku obszaru 
odbioru.

•	 Nie należy wystawiać tego urządzenia na 
kapiącą wodę ani chlapanie. Na urządzeniu 
nie wolno także stawiać żadnych przedmiotów 
wypełnionych płynami, takich jak wazon.

•	 Aby całkowicie wyłączyć urządzenie, należy je 
odłączyć od gniazda. Z tego względu cały czas 
musi być łatwy dostęp do gniazda zasilania i 
wtyczki.

•	 Używaj tylko odpowiednio uziemionej wtyczki 
oraz odpowiednio uziemionego gniazda.
-- Nieprawidłowe uziemienie może spowodować 

porażenie prądem lub uszkodzenie sprzętu. 
(Wyłącznie sprzęt pierwszej klasy)

Przechowywanie i obsługa płyt

•	 Trzymanie płyt
-- Odciski palców lub rysy na płycie 

mogą pogorszyć jakość dźwięku 
i obrazu lub spowodować 
przeskoki.

-- Unikaj dotykania powierzchni płyt, na których 
zostały zapisane dane.

-- Płytę należy trzymać za krawędzie, tak aby 
nie zostawić odcisków palców na powierzchni 
płyty.

-- Na płycie nie należy przyklejać papieru ani taśmy.
•	 Czyszczenie płyt

-- Zabrudzone płyty lub płyty 
z widocznymi odciskami 
palców należy wyczyścić przy 
użyciu łagodnego detergentu 
rozpuszczonego w wodzie i wytrzeć suchą 
szmatką.

-- Płytę należy czyścić przecierając delikatnie 
ruchami ze środka na zewnątrz płyty.

•	 Przechowywanie płyt
`` Płyt nie należy przechowywać w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

`` Przechowywać w chłodnych, wietrzonych 
miejscach.

`` Przechowywać w czystych koszulkach 
ochronnych i ustawiać w pionie.
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Zgodność płyt i formatów

Produkt ten nie obsługuje zabezpieczonych plików 
multimedialnych (DRM). 

Płyty CD-R
•	 W zależności od nagrywarki płyt (nagrywarka CD 

lub komputer) oraz stanu danej płyty niektóre 
płyty CD-R mogą nie zostać odtworzone. 

•	 Używaj płyt CD-R o pojemności 650 MB/74 min. 
Nie należy używać płyt CD-R o pojemności 
przekraczającej 700 MB/80 minut, ponieważ 
mogą one nie zostać odtworzone.

•	 Niektóre nośniki CD-RW (wielokrotnego zapisu) 
mogą nie nadawać się do odtworzenia. 

•	 Całkowicie odtworzone mogą być tylko 
prawidłowo „zamknięte” płyty CD-R. Jeśli sesja 
została zamknięta, a płyta jest otwarta, całkowite 
odtworzenie płyty może nie być możliwe.

Płyty MP3-CD
•	 Odtworzone mogą być tylko płyty CD-R 

zawierające pliki MP3 w formacie ISO 9660 lub 
Joliet.

•	 Nazwy plików MP3 nie powinny zawierać spacji 
ani znaków specjalnych (. / = +).

•	 Używaj płyt nagranych z szybkością kompresji/
dekompresji danych większą niż 128 kb/s.

•	 Można odtwarzać jedynie płyty wielosesyjne 
z kolejno zapisanymi sesjami. Jeśli na płycie 
wielosesyjnej znajduje się pusty segment, 
płytę można odtwarzać jedynie do pustego 
segmentu.

•	 Jeśli płyta nie jest zamknięta, uruchamianie 
odtwarzania zajmie więcej czasu i nie wszystkie 
nagrane pliki będą mogły zostać odtworzone.

•	 W przypadku plików zakodowanych w formacie 
VBR (kodowanie ze zmienną wartością), tj. 
plików zakodowanych z zarówno niską jak i 
wysoką szybkością transmisji (32 kb/s–320 kb/
s), podczas odtwarzania niektóre dźwięki mogą 
być pomijane.

•	 Z jednej płyty można odtworzyć maksymalnie 
999 plików. 

Obsługiwane formaty audio

Rozszerzenie 
pliku Kodek audio Częstotliwość 

próbkowania
Szybkość 
transmisji

*.mp3
MPEG 1 Layer3 16–48 kHz 80–320 kb/s
MPEG 2 Layer3 16–48 kHz 80–320 kb/s

MPEG 2,5 Layer3 16–48 kHz 80–320 kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1 16–48 kHz 56–128 kb/s

Wave_Format_
MSAudio2 16–48 kHz 56–128 kb/s

|| UWAGI |
✎✎ Nie obsługuje kodeka WMA Professional.
✎✎ W powyższej tabeli przedstawiono obsługiwane 
częstotliwości próbkowania oraz szybkości 
transmisji bitów. Pliki w nieobsługiwanych 
formatach mogą nie być prawidłowo 
odtwarzane.
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Rozpoczęcie pracy
Panel przedni

1 Panel wyświetlacza

2
Przycisk WYSZUKIWANIE WSTECZ/
POMIŃ

3 Przycisk CD/Bluetooth

4 Otwór na PŁYTĘ

5 Przycisk GIGA SOUND BEAT

6 Przycisk TUNER/AUX

7 Przycisk WYSZUKIWANIE W PRZÓD/POMIŃ

8 Przycisk PROGRAM 

9 Przycisk Eject do płyty

0 GŁOŚNOŚĆ/WYSZUKIWANIE

! Przycisk EQ button 

@ Przycisk SEARCH 

#

Przycisk ZASILANIE
•	 Przycisk ten służy do włączania i 

wyłączania urządzenia.

$ Przycisk ENTER

% Przycisk USB 

^ Przycisk USB REC

& Przycisk DJ BEAT

* Przycisk VOLUME / DJ 

( Przycisk +PANNING 

) Przycisk NON-STOP MUSIC RELAY

a Gniazdo USB 2 do odtwarzania i nagrywania USB

b Przycisk ODTWARZANIA/WSTRZYMANIA

c

Gniazdo AUX IN 1 jack
Umożliwia podłączenie urządzenia 
zewnętrznego, np. odtwarzacza MP3.
•	 Podłącz gniazdo AUX IN1 (audio) na 

przednim panelu urządzenia do wyjścia 
Audio Out urządzenia zewnętrznego/
odtwarzacza MP3.

•	 Naciśnij przycisk TUNER/AUX, aby 
wybrać gniazdo AUX1.

d Gniazdo MIC

e Przycisk STOP

f Gniazdo USB 1 tylko do odtwarzania

g CZUJNIK PILOTA

h Przycisk FOOTBALL MODE

i Przycisk BEAT WAVING

j Przycisk DISPLAY / DEMO

k Przycisk TV SOUNDCONNECT

7  Polski
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Rozpoczęcie pracy
Panel tylny

1

Wentylator chłodzący
•	 Wentylator pracuje, gdy urządzenie jest 

włączone. 
Jeśli głośność urządzenia zostanie 
ustawiona w poziomie minimalnym, 
wentylator nie będzie działał.  
Podczas instalacji produktu należy 
zapewnić przynajmniej 15 cm wolnej 
przestrzeni ze wszystkich stron wentylatora.

2

POWER
•	 Używaj tylko dołączonego przewodu 

zasilania.

3

Gniazda głośników 2.2 CH
1.	 Aby zapewnić odpowiednią jakość 

dźwięku, przy podłączaniu głośników 
dopasuj kolor wtyków głośników do 
koloru gniazd głośników. Patrz poniżej.

•	 Kanał LEWY (oznaczony symbolem , 
biały/fioletowy).

•	 Kanał PRAWY (oznaczony symbolem , 
czerwony/fioletowy).

•	 Nie wkładaj fioletowego złącza 
SUBWOOFERA do białego lub 
czerwonego gniazda głośnika na siłę.

4

Gniazda LED do funkcji głośników Beat 
Waving, które nie rozróżniają między 
kanałem lewym i prawym.

5

TYLKO W CELACH SERWISOWANIA
•	 To gniazdo służy wyłącznie do 

testowania. Proszę nie używać.

6

GNIAZDA AUX IN 2
1.	 Użyj przewodu audio (nie dołączono) 

do podłączenia styków AUX IN 2 
urządzenia do styków Audio Out 
zewnętrznego wyjściowego urządzenia 
analogowego.

•	 Upewnij się, że dopasowane zostały kolory.
•	 Jeśli zewnętrzne wyjściowe urządzenie 

analogowe posiada tylko jedno gniazdo 
wyjściowe audio, podłącz lewy lub 
prawy kanał.

•	 Naciśnij przycisk TUNER/AUX, aby 
wybrać wejście AUX 2.

•	 Jeśli urządzenie jest w trybie AUX przez 
więcej niż osiem godzin i nie zostaną 
naciśnięte żadne przyciski na panelu 
przednim lub pilocie, system zostanie 
wyłączony.

7

Gniazdo anteny FM
1.	 Podłącz antenę FM do gniazda złącza 

anteny FM.
2.	 Powoli przemieszczaj przewód anteny, aż 

znajdziesz miejsce, gdzie odbiór jest dobry, 
a następnie przymocuj antenę do ściany 
lub innej twardej powierzchni.

3.	 Jeśli jakość odbioru jest słaba, konieczne 
może okazać się zamontowanie anteny 
zewnętrznej. W tym celu należy podłączyć 
zewnętrzną antenę FM do gniazda 
FM znajdującego się z tyłu systemu za 
pomocą przewodu koncentrycznego 
75 Ω (nie znajdującego się w zestawie).

8  Polski
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Rozpoczęcie pracy

Pilot

Zasilanie
Bluetooth

TUNING MODE

ODTWARZANIE/PAUZA

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ZATRZYMAJ

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

GŁOŚNOŚĆ MIKROFONU -, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE (USUŃ)
SLEEP (Ustaw czas uśpienia, do wyłączenia 
urządzenia).

TUNING/ALBUM ,,.

SEARCH

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

WYCISZENIE (Umożliwia tymczasowe 
wyłączenie dźwięku. Naciśnij ponownie, aby 
włączyć dźwięk.)

POMIŃ

GŁOŚNOŚĆ  -, +

Wkładanie baterii do pilota
•	 Włóż baterie do pilota tak, aby oznaczenia 

biegunowości pasowały do oznaczeń w 
komorze na baterie. : (+) do (+) i (–) do (–).

•	 Nie wyrzucaj baterii do ognia.
•	 Nie dopuszczaj do zwarcia ani do przegrzania 

baterii ani ich nie rozmontowuj.
•	 Ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie 

wymieniona na baterię nieodpowiedniego typu. 
Wymieniaj tylko na baterie tego samego typu 
lub ich odpowiedniki.

•	 Pilota można używać maksymalnie w odległości 
około 7 metrów w linii prostej od systemu.

9  Polski
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Rozpoczęcie pracy
Akcesoria

Sprawdź, czy opakowanie zawiera wszystkie akcesoria wymienione poniżej.

Instrukcja obsługi Pilot/baterie

Antena FM Przewód zasilający Toroidalny rdzeń ferrytowy

•	 Rysunki i ilustracje znajdujące się w tej instrukcji obsługi służą wyłącznie jako źródło informacji i w 
rzeczywistości urządzenie może wyglądać trochę inaczej.

Podłączanie głośników

Zalecana konfiguracja głośników.

|| WAŻNE |
✎✎ To urządzenie może nie pracować prawidłowo, 
jeśli zostanie narażone na wstrząsy lub 
uderzenia z zewnątrz lub jeśli głośniki nie 
zostały zainstalowane zgodnie z zaleceniami.

✎✎ Nie rozciągaj przewodów głośników ani nie 
umieszczaj na nich ciężkich przedmiotów.

Ostrzeżenia dotyczące 
przemieszczania głośników

•	 W przypadku przemieszczania urządzenia 
głównego i głośników należy pamiętać, 
aby najpierw odłączyć wszystkie przewody 
głośników.

•	 Przy odłączaniu przewodów OŚWIETLENIA 
GŁOŚNIKÓW naciśnij blokadę, aby zwolnić 
złącze, jak przedstawiono niżej.

10  Polski
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Rozpoczęcie pracy

Mocowanie toroidalnego rdzenia ferrytowego na przewodzie zasilania.

Zamocowanie toroidalnego rdzenia ferrytowego do przewodu zasilania urządzenia zapobiega 
zakłóceniom spowodowanym przez sygnały radiowe.
1.	 Pociągnij zaczep toroidalnego rdzenia ferrytowego, 

aby go otworzyć.
2.	 Wykonaj dwie pętle z przewodu zasilającego 

wokół rdzenia. Patrz ilustracja poniżej.
3.	 Załóż toroidalny rdzeń ferrytowy na przewód 

zasilania, jak pokazano na poniższym rysunku, i 
ściśnij, aż usłyszysz kliknięcie.

Zakładanie pętli z przewodu zasilającego wokół toroidalnego rdzenia 

Podnieś blokadę, aby 
ją zwolnić i otworzyć 
rdzeń.

Wykonaj dwie pętle z przewodu 
zasilającego wokół rdzenia. 
(Rozpocznij nawijanie 5–10 cm od 
rdzenia).

Zamknij blokadę.

11  Polski
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Funkcje 
Funkcja wyświetlania

Na wyświetlaczu można wyświetlać dostępne 
funkcje, regulować jasność wyświetlacza i włączać 
lub wyłączać Wyświetlacz/LED.

Zmiana trybu wyświetlania
Naciśnij przycisk DISPLAY/DEMO na urządzeniu.
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zostanie zmieniony w następujący sposób:
•	 Funkcja przyciemniania 

Została wybrana funkcja przyciemniania i 
wyświetlacz pociemniał.

•	 LED OFF 
Gdy funkcja przyciemniania jest aktywna, 
dioda LED przedniego wyświetlacza zostaje 
wyłączona.

•	 Clock ON 
Zostaje wyświetlony ustawiony zegar.

•	 Display/LED ON 
Wszystkie wyświetlacze i diody LED są włączone.

Funkcja muzyki w formie demo
Aby obsługiwać tryb demo, naciśnij przycisk 
DISPLAY/DEMO na urządzeniu lub przycisk 
DISPLAY na pilocie przez 5 sekund.
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zostanie zmieniony w następujący sposób:
DIMMER ; Wył. LED (urządzenie/głośnik) ;  
--:-- [wyświetlacz czasu] ; Wył. LED (urządzenie/
głośnik) 

Anulowanie trybu muzyki w formie demo
•	 Naciśnij ponownie przycisk DISPLAY/DEMO 

na urządzeniu lub przycisk DISPLAY na pilocie 
przez 5 sekund. 
Bieżący tryb zostaje anulowany i urządzenie 
zostaje wyłączone.

•	 Naciśnij przycisk TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
lub USB na urządzeniu. 
Bieżący tryb zostaje anulowany i tryb zostaje 
zmieniony na tryb wybrany.

|| UWAGI |
✎✎ W trakcie odtwarzania muzyki w formie DEMO 
działają tylko przyciski ZASILANIE (  ), VOL, 
WYCISZANIE ( ) oraz przyciski wspomniane 
powyżej.

✎✎ Program DEMO jest odtwarzany przez 3 
minuty; po jego odtworzeniu wyświetlany jest 
komunikat na panelu przednim.

Odtwarzanie płyty CD

Wkładanie płyty kompaktowej
Można odtwarzać standardowe płyty 
kompaktowe, które nie wymagają adaptera.
1.	 Włóż delikatnie płytę do otworu na płytę. 

Strona z etykietą powinna być skierowana 
w górę. Odtwarzanie płyty rozpocznie się 
automatycznie.
•	 Płyty kompaktowe można wkładać i 

wyjmować przy aktywnej funkcji radia, USB 
lub źródła dodatkowego. Po naciśnięciu 
przycisku 8 tryb wszystkich pozostałych 
funkcji zostanie zmieniony na tryb CD.

•	 Jeśli na urządzeniu lub pilocie nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk przez dłużej 
niż 3 minuty, a urządzenie jest w trybie 
pauzy, tryb zostanie zmieniony na tryb 
zatrzymania.

•	 Jeśli na produkcie lub pilocie nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk przez dłużej 
niż 25 minut, a urządzenie jest w trybie 
zatrzymania, urządzenie zostanie wyłączone.

Odtwarzanie płyt CD/MP3/CD-R

|| WAŻNE |
✎✎ To urządzenie służy do odtwarzania następujących 
typów płyt audio: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Włóż delikatnie płytę do otworu na płytę. 
Strona z etykietą powinna być skierowana w 
górę.

2.	 Odtwarzanie płyty rozpocznie się automatycznie.
•	 W przypadku plików MP3/WMA 

skanowanie ścieżek płyty może zająć 
kilkanaście minut.

•	 Jeśli odtwarzany jest plik o nazwie w 
języku angielskim na wyświetlaczu zostanie 
wyświetlony tytuł utworu. (Tytuły w innych 
językach nie mogą być wyświetlane).

•	 Nie zostanie wyświetlona ścieżka z 
angielskim tytułem zawierającym znak 
specjalny (@, $, *, itp.).

<Wyświetlacz przy odtwarzaniu płyty CD>

Wskaźnik 
ścieżki Wskaźnik 

czasu 
odtwarzania

12  Polski
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Funkcje

3.	 Regulacja głośności:
•	 Obracaj pokrętłem GŁOŚNOŚCI na 

urządzeniu.
•	 Naciśnij przycisk VOL+ lub VOL- na pilocie. 

Poziom głośności można ustawić w 31 
krokach (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29 oraz VOLUME MAX).

4.	 Wstrzymywanie odtwarzania  
Urządzenie główne 
Aby tymczasowo wstrzymać odtwarzanie, 
naciśnij przycisk . 
Naciśnij przycisk  ponownie, aby 
kontynuować odtwarzanie płyty. 
Pilot 
Aby tymczasowo wstrzymać odtwarzanie, 
naciśnij przycisk . 
Naciśnij przycisk , aby kontynuować 
odtwarzanie płyty.

5.	 Aby zakończyć odtwarzanie, naciśnij przycisk 
5.

|| UWAGI |
✎✎ Jeśli w otworze na płytę nie ma płyty CD, na 
wyświetlaczu zostanie wyświetlony komunikat 
„NO DISC”.

✎✎ Jakość odtwarzania płyt MP3/CD-R może się 
różnić w zależności od stanu danej płyty lub 
od stanu nagrywarki, za pomocą której płyta 
została utworzona.

✎✎ Jeśli płyta zawiera rożne typy plików lub zbędne 
foldery, pojawią się problemy z odtwarzaniem.

✎✎ Delikatnie włóż płytę CD w otwór na płytę. Nie 
używaj zbyt wiele siły.
-- Nie obsługuj urządzenia przy użyciu zbyt 

dużej siły ani nie umieszczaj na nim ciężkich 
przedmiotów.

-- Nie wkładaj płyt CD, które nie zostały 
uwzględnione w specyfikacjach lub które 
mają dziwny kształt (kształt serca, ośmiokąta 
itp.). 
Może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia.

-- Z płytami CD należy obchodzić się ostrożnie.

Wybieranie ścieżki
Żądaną ścieżkę można wybrać podczas 
odtwarzania płyty. 

Aby odtworzyć poprzednią ścieżkę
Naciśnij przycisk 1 w ciągu 3 sekund od 
momentu rozpoczęcia odtwarzania bieżącej 
ścieżki.
Naciśnij dwukrotnie przycisk 1, 3 sekundy od 
momentu rozpoczęcia odtwarzania bieżącej 
ścieżki  lub później.

Aby odtworzyć kolejną ścieżkę
Naciśnij przycisk 2.

Aby odtworzyć bieżącą ścieżkę od 
początku
Naciśnij przycisk 1 3 sekundy od momentu 
rozpoczęcia odtwarzania bieżącej ścieżki.

Aby odtworzyć wybraną ścieżkę
Naciśnij przycisk 1 lub 2, aby przejść do 
żądanej ścieżki.

Wyszukiwanie określonego fragmentu 
muzycznego na płycie CD
Podczas słuchania płyty CD można wyszukać 
określonego fragmentu muzycznego w utworze.
Wyszukiwanie w przód..........3
Wyszukiwanie w tył...............4
Aby skanować automatycznie w celu znalezienia 
ścieżki, można również nacisnąć i przytrzymać na 
urządzeniu przyciski 1, 2.

Powtarzanie jednej ścieżki lub 
wszystkich ścieżek z płyty CD
Można wielokrotnie odtwarzać płytę CD lub ścieżki 
z płyty CD.
1.	 Naciśnij przycisk REPEAT na pilocie. 

Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:

MP3 : OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Polski
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Funkcje
2.	 Jeśli chcesz zatrzymać funkcję powtarzania, 

naciśnij przycisk REPEAT, dopóki nie 
zostanie wyświetlona opcja „OFF”.
•	 OFF: Anuluje powtarzanie odtwarzania.
•	 TRACK: Powtarza odtwarzanie wybranej 

ścieżki.
•	 DIR (DIRECTORY): Powtarza odtwarzanie 

wszystkich ścieżek z wybranego folderu.
•	 ALL: Powtarza odtwarzanie całej płyty.
•	 RANDOM: Odtwarza ścieżki losowo.

Odtwarzanie urządzeń USB

Podłącz do urządzenia zewnętrzne urządzenie 
pamięci masowej takie jak pamięć flash USB lub 
zewnętrzny dysk twardy (HDD). Można odtwarzać 
pliki w formacie MP3/WMA.

Odtwarzanie z urządzenia USB

1.	 Podłącz do urządzenia zewnętrzne 
urządzenie pamięci masowej USB.

2.	 Wybierz tryb USB poprzez naciśnięcie 
przycisku USB na urządzeniu lub przycisku 
USB na pilocie.

3.	 Pierwszy plik pierwszego katalogu jest 
odtwarzany automatycznie.

4.	 Aby zatrzymać odtwarzanie 
Naciśnij przycisk 5, aby zatrzymać 
odtwarzanie.

|| UWAGI |
✎✎ Odłączanie urządzenia USB

-- Jeśli ponownie naciśniesz przycisk 5, 
możesz bezpiecznie usunąć urządzenie 
USB.

|| WAŻNE |
✎✎ Nie podłączaj ładowarki USB do portu USB 
tego urządzenia. Może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia.

Wybieranie pliku z urządzenia USB
Plik MP3 można wybrać, gdy urządzenie jest w 
trakcie odtwarzania.

|| UWAGI |
✎✎ Jeśli chcesz przejść do poprzedniej/kolejnej 
ścieżki, naciskaj przez chwilę przyciski 1, 2.
-- Nastąpi przejście do poprzedniej/kolejnej 

ścieżki w obrębie katalogu.
-- Jeśli naciśniesz przyciski 1, 2 większą 

liczbę razy niż liczba plików w katalogu, 
nastąpi przejście do kolejnego katalogu.

Powtarzanie

1.	 Naciśnij przycisk REPEAT. 
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Jeśli chcesz zatrzymać funkcję powtarzania, 

naciśnij przycisk REPEAT, dopóki nie 
zostanie wyświetlona opcja „OFF”.
•	 OFF: Anuluje powtarzanie odtwarzania.
•	 TRACK: Powtarza odtwarzanie wybranego 

pliku.
•	 DIR (DIRECTORY): Powtarza odtwarzanie 

wszystkich plików z wybranego folderu.
•	 ALL: Powtarza odtwarzanie wszystkich 

plików.
•	 RANDOM: Odtwarza pliki losowo.

|| UWAGI |
✎✎ Jeśli plik wybrany do odtwarzania znajduje się 
w folderze, wszystkie pliki z tego folderu są 
odtwarzane losowo. Jeśli wybrany plik znajduje 
się w folderze głównym, wszystkie pliki będą 
odtwarzane losowo.

14  Polski
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Korzystanie z funkcji szybkiego 
wyszukiwania
Można szybko przeszukiwać żądaną sekcję w 
trakcie odtwarzania.
Naciśnij przycisk 3, 4. 
•	 Po każdym naciśnięciu przycisku można szybko 

przemieszczać się po sekcji w przód i do tyłu.

|| WAŻNE |
✎✎ W trakcie szybkiego wyszukiwania urządzenie 
nie wytwarza dźwięku.

✎✎ Aby skanować automatycznie w celu 
znalezienia ścieżki, można również nacisnąć i 
przytrzymać przycisk 1 lub 2 na jednostce 
głównej.

Usuwanie pliku
Możesz usunąć plik z urządzenia USB.
1.	 Wybierz plik, który chcesz usunąć.
2.	 Naciśnij przycisk DELETE na pilocie. Zostanie 

wyświetlony komunikat „DELETE NO”.
3.	 Naciśnij przycisk DELETE na pilocie. Zostanie 

wyświetlony komunikat „DELETE YES”.
4.	 Naciśnij przycisk ¬. Zostanie wyświetlony 

komunikat „DELETE END” i usuwanie 
zostało zakończone.

Przechodzenie do kolejnego/
poprzedniego folderu
Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , / . na 
pilocie, aby przejść do poprzedniego/kolejnego 
folderu.

|| UWAGI |
✎✎ Jeśli pliki dźwiękowe są przechowywane w 
katalogu głównym a nie w folderze, naciśnij 
przycisk TUNING/ALBUM , / ., aby przejść 
do pierwszej ŚCIEŻKI.

Bezpieczne usuwanie urządzenia USB

1.	 Naciśnij dwukrotnie przycisk 5 w trakcie 
odtwarzania z USB lub naciśnij jeden raz 
przycisk 5 po zatrzymaniu odtwarzania.

2.	 Gdy na wyświetlaczu zostanie wyświetlony 
komunikat REMOVE, usuń urządzenie USB.

Przeczytaj przed podłączaniem 
urządzeń pamięci masowej USB
•	 Niektóre urządzenia USB mogą nie działać 

prawidłowo z tym urządzeniem.
•	 To urządzenie obsługuje tylko zewnętrzne dyski 

twarde, które zostały sformatowane w systemie 
plików FAT.

•	 Dyski twarde USB 2.0 powinny być podłączone 
do osobnego źródła zasilania. W przeciwnym 
razie dyski twarde USB 2.0 nie będą działać.

•	 Jeśli kilka zewnętrznych urządzeń pamięci 
masowej USB jest połączonych razem, będą 
odtwarzane tylko pliki MP3 z pierwszego dysku 
twardego.

•	 Pliki objęte systemem DRM nie są obsługiwane. 
Zarządzanie prawami cyfrowymi (Digital Right 
Management — DRM) powoduje ograniczenie 
nieuprawnionego dostępu do pliku DRM, więc 
prawa autorskie pliku zyskują ochronę przed 
piractwem.

•	 Nawet jeśli rozszerzenie pliku to .mp3, plik nie 
może być odtwarzany, gdy jest w formacie 
MPEG Layer 1 lub Layer 2.

•	 Nie używaj nierozpoznanego koncentratora USB.
•	 Tylko pierwszych 15 znaków nazwy pliku audio 

jest wyświetlanych na wyświetlaczu urządzenia.
•	 Obsługiwane są tylko wymienne dyski twarde o 

pojemności mniejszej niż 160 GB. W zależności 
od urządzenia wymienny dysk twardy o 
pojemności 160 GB lub większej może nie być 
obsługiwany.

•	 Może minąć kilka minut, zanim urządzenie 
rozpozna pliki z urządzenia USB.

•	 Niektóre urządzenia USB (szczególnie dyski 
twarde USB) mogą powodować opóźnienie w 
trakcie przechodzenia ze ścieżki na ścieżkę.

•	 W przypadku urządzeń pamięci masowej USB 
obsługujących wyłącznie USB VER1.1 urządzenie 
może uzyskiwać dostęp do plików wolno lub 
może nie rozpoznawać właściwości plików.

•	 Maksymalna wartość natężenia prądu 
elektrycznego dostarczanego przez wszystkie 
porty USB do podłączonych urządzeń USB wynosi 
0,5 A (w oparciu o prąd stały o napięciu 5 V).

•	 Jeśli nie ma połączenia USB lub tryb 
zatrzymania trwa dłużej niż 25 minut, urządzenie 
wyłączy się automatycznie.

•	 Niektóre urządzenia USB, aparaty cyfrowe, 
czytniki kart USB, smartfony, urządzenia iPod 
lub iPhone mogą nie być obsługiwane.
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Funkcje
Szybkie wyszukiwanie ścieżki
Ścieżkę można wybrać bezpośrednio, nie 
używając przycisku 1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Naciśnij przycisk SEARCH. 
Po naciśnięciu przycisku SEARCH obróć 
pokrętłem GŁOŚNOŚCI/WYSZUKIWANIA 
na urządzeniu w lewo lub prawo, aby wybrać 
żądaną ścieżkę.
•	 Można bezpośrednio przejść do wybranej 

ścieżki.
2.	 Po zakończeniu wyszukiwania odtwarzanie 

ścieżki rozpocznie się automatycznie.

Korzystanie z funkcji programowania
Funkcja ta nie jest dostępna podczas odtwarzania 
płyt MP3-CD/dysków USB.
•	 Można zaprogramować kolejność odtwarzania 

maksymalnie 99 wybranych ścieżek.
•	 Jednak przed wybraniem ścieżek należy 

zatrzymać odtwarzanie płyty CD/dysku USB.
1.	 W trybie odtwarzania płyt CD/dysków USB 

naciśnij przycisk 5 i zatrzymaj odtwarzanie 
płyty CD/dysku USB.

2.	 Naciśnij przycisk PROGRAM, aby wyświetlić 
poniższy komunikat:

PROG 01 TRACK---
(01= numer programu, ---= numer ścieżki)

3.	 Aby przejść do żądanej ścieżki, naciśnij 
przycisk 1 lub 2, lub użyj pokrętła 
GŁOŚNOŚĆ/WYSZUKIWANIE.
•	 Naciśnij przycisk 1, aby przejść do 

poprzedniej ścieżki.
•	 Naciśnij przycisk 2, aby przejść do 

kolejnej ścieżki.
4.	 Naciśnij przycisk ¬, aby potwierdzić wybór. 

Wybór zostanie zapisany i zostanie wyświetlony 
komunikat .

5.	 Aby wybrać inną ścieżkę, wykonaj kroki 3–4 
podane powyżej.

6.	 Naciśnij przycisk , aby odtworzyć 
zaprogramowane ścieżki.

7.	 Naciśnij przycisk 5 i zatrzymaj odtwarzanie 
zaprogramowanych ścieżek. Naciśnij 
przycisk 5 ponownie i anuluj odtwarzanie 
zaprogramowanych ścieżek.

•	 Po wyjęciu płyty programowanie 
odtwarzania płyty CD zostanie anulowane. 
Po wyłączeniu urządzenia programowanie 
odtwarzania płyty CD/dysku USB zostanie 
anulowane.

|| UWAGI |
✎✎ Odtwarzanie programu CD/USB będzie 
kontynuowane w przypadku próby przejścia do 
innego trybu.

✎✎ Przyciski USB REC, DELETE i TUNING/ALBUM 
nie działają w trybie programu. 

✎✎ Jeśli plik, który ma być odtwarzany w 
programie, ma nieobsługiwany format, funkcja 
odtwarzania przechodzi automatycznie do 
następnego pliku.

Wyświetlanie lub edycja 
zaprogramowanych ścieżek
Listę zaprogramowanych ścieżek można 
wyświetlać i edytować.
1.	 Jeśli zaprogramowana ścieżka jest 

odtwarzana, naciśnij jeden raz przycisk 5.
2.	 Naciśnij dwukrotnie przycisk PROGRAM, aby 

wyświetlić komunikat poniżej: 

SAVED 01 TRACK002
(01= numer programu, 002= numer ścieżki)

3.	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk ¬, dopóki nie 
zostanie wyświetlona żądana ścieżka.

4.	 Naciśnij przycisk 1 lub 2 i wybierz inną 
ścieżkę.

5.	 Naciśnij przycisk ¬, aby potwierdzić wybór.
6.	 Aby odtworzyć zaprogramowane ścieżki, 

naciśnij przycisk .

Powtarzanie

1.	 Naciśnij przycisk REPEAT. 
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zostanie zmieniony w następujący sposób:

OFF ; TRACK ; ALL 
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03
Funkcje

Bluetooth

Korzystając z urządzenia Bluetooth możesz 
odtwarzać utwory muzyczne z wysokiej jakości 
dźwiękiem stereofonicznym bezprzewodowo!

Czym jest Bluetooth?
Bluetooth to technologia umożliwiająca 
urządzeniom posiadającym funkcję Bluetooth 
łatwą interakcję ze sobą za pomocą 
bezprzewodowego połączenia o krótkim zasięgu.
•	 Urządzenia Bluetooth mogą powodować szum 

lub nieprawidłowe działanie, w zależności od 
sposobu użycia, jeśli:
-- Część ciała jest w kontakcie z systemem 

odbioru/transmisji urządzenia Bluetooth lub 
zestawu Hi-Fi.

-- Jeśli urządzenie podlega wahaniom pola 
elektrycznego powstałym na skutek 
przeszkód takich jak ściany, narożniki lub 
ścianki działowe.

-- Urządzenie jest narażone na zakłócenia 
elektryczne pochodzące od urządzeń 
korzystających z tej samej częstotliwości, 
takich jak sprzęt medyczny, kuchenki 
mikrofalowe lub urządzenie bezprzewodowe 
LAN.

•	 Zestaw Hi-Fi należy połączyć z urządzeniem 
Bluetooth, zachowując niewielką odległość 
pomiędzy nimi.

•	 Im większa odległość pomiędzy zestawem Hi-
Fi a urządzeniem Bluetooth, tym gorsza jakość. 
Jeśli odległość przekroczy zasięg roboczy 
Bluetooth, nastąpi utrata połączenia.

•	 W obszarach słabego odbioru łączność 
Bluetooth może nie działać poprawnie.

•	 Połączenie Bluetooth działa tylko wtedy, gdy 
urządzenie Bluetooth i zestaw Hi-Fi są blisko 
siebie. Połączenie zostanie automatycznie 
przerwane, jeśli urządzenie Bluetooth znajdzie 
się poza tym zasięgiem. Nawet w zasięgu 
jakość dźwięku może ulec pogorszeniu z 
powodu przeszkód takich jak ściany lub drzwi.

•	 Urządzenie bezprzewodowe może powodować 
zakłócenia elektryczne podczas działania.

Podłączanie zestawu Hi-Fi do 
urządzenia Bluetooth 
Przed rozpoczęciem sprawdź, czy urządzenie 
Bluetooth obsługuje funkcję zestawu słuchawek 
stereo z obsługą Bluetooth.
1.	 Naciśnij przycisk CD/Bluetooth na urządzeniu 

Hi-Fi, aby wyświetlić komunikat BLUETOOTH.
•	 Na przednim wyświetlaczu zestawu Hi-Fi 

będzie przez krótki okres czasu widoczny 
komunikat WAIT, a następnie READY.

2.	 Wybierz menu Bluetooth w urządzeniu 
Bluetooth, które ma być podłączone. (Patrz 
instrukcja obsługi urządzenia Bluetooth).

3.	 Wybierz menu zestawu słuchawek stereo na 
urządzeniu Bluetooth.
•	 Zostanie wyświetlona lista zeskanowanych 

urządzeń.
4.	 Z listy wybierz pozycję „[Samsung] HI-FI 

XXXXXX”.
•	 Gdy urządzenie jest podłączone do 

urządzenia Bluetooth, na przednim 
wyświetlaczu będzie wyświetlany 
komunikat CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Jeśli kojarzenie urządzenia z urządzeniem 
Bluetooth nie powiodło się, usuń poprzednią 
pozycję „[Samsung] HI-FI XXXXXX” znalezioną 
przez urządzenie Bluetooth i przeprowadź 
kolejne wyszukiwanie urządzenia.

5.	 Można słuchać muzyki odtwarzanej na 
podłączonym urządzeniu Bluetooth poprzez 
system zestawu Hi-Fi.
•	 W trybie Bluetooth w niektórych modelach 

niedostępne są funkcje Odtwarzanie/
Zatrzymanie/Dalej/Wstecz.

|| UWAGI |
Urządzenie obsługuje tylko dane Middle 
Quality SBC (do 237 kb/s przy próbkowaniu z 
częstotliwością 48 kHz). Nie obsługuje danych 
High Quality SBC (328 kb/s przy próbkowaniu z 
częstotliwością 44,1 kHz).

✎✎ Funkcja AVRCP nie jest obsługiwana.
✎✎ Należy podłączać tylko urządzenia Bluetooth 
obsługujące funkcję A2DP (AV).

✎✎ Nie można podłączać urządzeń Bluetooth 
obsługujących tylko funkcję HF (z zestawem 
słuchawkowym).
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Funkcje
✎✎ Jednorazowo może być skojarzone tylko jedno 
urządzenie Bluetooth.

✎✎ Po wyłączeniu zestawu Hi-Fi i odłączeniu 
skojarzonego urządzenia skojarzenie nie 
zostanie przywrócone automatycznie. Aby 
nawiązać ponowne połączenie, urządzenie 
musi zostać ponownie skojarzone.

✎✎ Wyszukiwanie lub prawidłowe podłączenie 
systemu zestawu Hi-Fi może nie być możliwe 
w następujących przypadkach:
-- Jeśli wokół zestawu Hi-Fi występuje silne 

pole elektryczne.
-- Jeśli kilka urządzeń Bluetooth jest 

skojarzonych z zestawem Hi-Fi.
-- Jeśli urządzenie Bluetooth jest wyłączone, 

nie znajduje się na właściwym miejscu lub 
działa nieprawidłowo.

-- Należy pamiętać, że urządzenia takie 
jak kuchenki mikrofalowe, adaptery 
bezprzewodowej sieci LAN, lampy 
fluorescencyjne oraz kuchenki gazowe 
wykorzystują ten sam zakres częstotliwości, 
co urządzenie Bluetooth, co może 
powodować zakłócenia elektryczne.

Odłączanie urządzenia Bluetooth od 
zestawu Hi-Fi.
Urządzenie Bluetooth można odłączyć od zestawu 
Hi-Fi. Instrukcje można znaleźć w instrukcji obsługi 
urządzenia Bluetooth.
•	 Zestaw Hi-Fi zostanie odłączony.
•	 Gdy zestaw Hi-Fi zostanie odłączony od 

urządzenia Bluetooth, na wyświetlaczu 
zestawu Hi-Fi zostanie wyświetlony komunikat 
DISCONNECTED ; READY.

Odłączanie zestawu Hi-Fi od 
urządzenia Bluetooth
Naciśnij przycisk innego trybu na panelu przednim 
zestawu Hi-Fi, aby przełączyć z trybu Bluetooth 
na inny tryb lub wyłączyć zestaw Hi-Fi. Urządzenie 
aktualnie podłączone zostanie odłączone.

|| UWAGI |
✎✎ Podłączone urządzenie Bluetooth będzie 
czekało pewną ilość czasu na odpowiedź z 
zestawu Hi-Fi, zanim zakończy połączenie.
(Czas odłączenia może się różnić w zależności 
od urządzenia Bluetooth)

✎✎ W trybie połączenia Bluetooth połączenie 
Bluetooth może zostać utracone, jeśli odstęp 
pomiędzy zestawem Hi-Fi a urządzeniem 
Bluetooth przekracza odległość 5 metrów.

✎✎ Jeśli urządzenie Bluetooth po odłączeniu 
powróci do zasięgu efektywnego odbioru, 
można uruchomić zestaw Hi-Fi ponownie, 
aby przywrócić skojarzenie z urządzeniem 
Bluetooth.

✎✎ Zestaw Hi-Fi wyłącza się automatycznie po 25 
minutach w trybie gotowości. 

✎✎ Jeśli urządzenie Bluetooth jest podłączone 
do systemu zestawu Hi-Fi, automatycznie 
przechodzi w tryb Bluetooth, jeśli znajduje się 
w innym trybie.

Korzystanie z funkcji włączania 
Bluetooth
Gdy urządzenie zostanie wyłączone, można 
podłączyć urządzenie inteligentne do urządzenia 
przez połączenie Bluetooth, aby je włączyć.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth 

na pilocie, aby włączyć funkcję włączania 
zasilania Bluetooth. Na wyświetlaczu zostanie 
wyświetlony komunikat Bluetooth Power On. 

2.	 Gdy urządzenie zostanie wyłączone, podłącz 
urządzenie inteligentne do urządzenia przez 
Bluetooth. (Informacje na temat połączeń 
Bluetooth można znaleźć w instrukcji obsługi 
urządzenia inteligentnego).

3.	 Gdy połączenie jest gotowe, urządzenie 
włączy się automatycznie w trybie Bluetooth.
•	 Wybierz żądaną muzykę do odtworzenia z 

urządzenia inteligentnego.

|| UWAGI |
✎✎ Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth na 
pilocie i włącz lub wyłącz funkcję włączania 
zasilania Bluetooth. 
Po każdym naciśnięciu i przytrzymaniu tego 
przycisku na wyświetlaczu zestawu Hi-Fi 
zostanie wyświetlony komunikat Bluetooth 
Power On ; Off.
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Funkcje

TV SoundConnect

Dzięki funkcji TV SoundConnect można słuchać 
dźwięku z telewizora Samsung zgodnego z 
funkcją SoundConnect przy użyciu zestawu Hi-Fi.

Podłączanie zestawu Hi-Fi do 
telewizora Samsung zgodnego z 
funkcją SoundConnect
Przed aktywacją tej funkcji należy pamiętać o 
ustawieniu funkcji SoundConnect lub SoundShare 
telewizora Samsung w pozycji On.
1.	 Naciśnij przycisk TV SoundConnect 

zestawu Hi-Fi, aby wyświetlić komunikat TV 
SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Ustaw opcję Add New Device w pozycji 

On w menu ustawień funkcji SoundConnect 
telewizora. (Szczegółowe informacje 
znajdziesz w instrukcji obsługi telewizora).

3.	 Gdy zestaw Hi-Fi jest podłączony do 
telewizora, na przednim wyświetlaczu 
zostanie wyświetlony komunikat [TV] Name 
; CONNECTED.

4.	 Dźwięk audio z podłączonego telewizora jest 
odtwarzany przez system zestawu Hi-Fi.

|| UWAGI |
✎✎ Funkcja TV SoundConnect jest dostępna 
w niektórych telewizorach Samsung 
wprowadzonych na rynek po 2012 roku. 
Sprawdź, czy dany telewizor obsługuje funkcję 
SoundShare lub SoundConnect. 
(Więcej szczegółowych informacji znajdziesz w 
instrukcji obsługi telewizora).

✎✎ W przypadku odłączenia zestawu Hi-Fi od 
zasilania połączenie za pomocą funkcji TV 
SoundConnect jest przerywane. Aby nawiązać 
połączenie ponownie, podłącz zestaw Hi-Fi do 
gniazdka elektrycznego i ustaw połączenie TV 
SoundConnect ponownie.

✎✎ Za pomocą funkcji TV SoundConnect można 
podłączyć tylko jeden zestaw Hi-Fi do 
telewizora. 

✎✎ Aby podłączyć się do innego telewizora w 
trybie TV SoundConnect, naciskaj przycisk  
przez ponad 5 sekund, a następnie podłącz 
się do innego telewizora, wykonując powyższe 
wskazówki.

Odłączanie telewizora od zestawu Hi-Fi
Telewizor można od zestawu Hi-Fi odłączyć.  
Instrukcje można znaleźć w instrukcji obsługi 
telewizora.
•	 Gdy zestaw Hi-Fi zostanie odłączony od 

telewizora TV, na wyświetlaczu zestawu Hi-
Fi pojawi się komunikat DISCONNECTED ; 
REQUEST.

Odłączanie zestawu Hi-Fi od telewizora
Naciśnij przycisk innego trybu na panelu przednim 
zestawu Hi-Fi, aby przełączyć z trybu TV 
SoundConnect na inny tryb lub wyłączyć zestaw 
Hi-Fi. Aktualnie podłączone urządzenie zostanie 
odłączone.

|| UWAGI |
✎✎ Podłączony telewizor będzie czekał pewną 
ilość czasu na odpowiedź z zestawu Hi-Fi, 
zanim zakończy połączenie. (Czas odłączenia 
może się różnić w zależności od telewizora)

✎✎ Jeśli odległość między telewizorem a zestawem 
Hi-Fi przekracza 2 m, połączenie może zostać 
utracone lub dźwięk może być przerywany.

✎✎ Niestabilne otoczenie sieciowe może 
spowodować utratę połączenia lub przerywanie 
dźwięku.

✎✎ Jeśli urządzenie nie zostanie podłączone 
do telewizora, zestaw Hi-Fi wyłączy się 
automatycznie po 25 minutach.
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Funkcje
Korzystanie z funkcji Moje karaoke

Funkcja My Karaoke umożliwia śpiewanie w 
trakcie odtwarzania ulubionych płyt CD oraz 
ścieżek dysków USB.
1.	 Podłącz mikrofon do gniazda MIC z przodu 

urządzenia.
•	 Jeśli wtyczka mikrofonu jest większa 

niż gniazdo MIC o średnicy 3,5 mm, do 
wykonania połączenia potrzebna jest 
przejściówka (nie dołączono w zestawie).
-- Najpierw, podłącz przejściówkę do 

gniazda MIC z przodu urządzenia.
-- Następnie podłącz mikrofon (przy użyciu 

większego gniazda) do przejściówki.
2.	 Naciśnij przycisk MIC VOL-, + na pilocie, aby 

dostosować głośność mikrofonu.
3.	 Naciśnij przycisk MY KARAOKE na pilocie, 

aby wytłumić wokal, jeśli istnieje taka 
potrzeba. Po każdym naciśnięciu przycisku 
wybór zostaje zmieniony w następujący 
sposób: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Jeśli w trakcie korzystania z funkcji 

karaoke będą słyszalne dziwne zakłócenia 
(piszczenie lub wycie), odsuń mikrofon od 
głośników. Dobre efekty daje też ściszanie 
mikrofonu lub głośników. Nie kieruj 
MIKROFONU w kierunku GŁOŚNIKÓW.

•	 Mikrofon nie działa w trybach AUX i 
TUNER.

•	 Po podłączeniu mikrofonu funkcja GIGA 
SOUND zostanie automatycznie wyłączona. 
Aby ponownie włączyć funkcję Giga Sound, 
należy usunąć mikrofon, a następnie 
nacisnąć przycisk GIGA SOUND BEAT.

•	 Gdy funkcja My Karaoke jest włączona, 
funkcja GIGA SOUND nie działa.

•	 Gdy funkcja My Karaoke zostanie 
wyłączona, wszystkie ustawienia funkcji My 
Karaoke zostaną utracone. 

•	 Funkcja My Karaoke jest dostępna tylko 
wtedy, gdy mikrofon jest podłączony do 
zestawu Hi-Fi.

•	 Funkcja My Karaoke nie funkcjonuje w 
trybach Bluetooth, TV SoundConnect, 
radiowym i AUX.

Funkcja zmiany automatycznej

Można odtwarzać, przełączając płynnie między 
płytą i dyskiem USB.
1.	 Naciśnij przycisk AUTO CHANGE, aby 

wybrać tryb i naciśnij ¬, aby wprowadzić 
wybór.
•	 Jeśli odtwarzanie programu nie zostało 

ustawione na płycie CD/dysku USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Jeśli odtwarzanie programu nie zostało 
ustawione na płycie CD/dysku USB

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Jeśli tryb AUTO CHANGE został 
oznaczony za pomocą opcji „ALL”,
-- muzyka będzie odtwarzana kolejno na 

PŁYCIE ; dysku USB1 ; USB2.
-- po naciśnięciu przycisku POWER 

przycisk zmiany funkcji lub przycisk 
EJECT, funkcja AUTO CHANGE 
przejdzie automatycznie w tryb „OFF".

-- nie działa nagrywanie.
-- nie działa funkcja REPEAT i zostaje 

automatycznie oznaczona za pomocą 
opcji OFF.

-- nie działają przyciski REC SPEED, USB 
REC.

•	 Gdy odtwarzane są pliki z urządzenia USB 
i to urządzenie odłączysz, funkcja AUTO 
CHANGE przejdzie automatycznie w tryb 
„OFF”.

•	 Jeśli nie ma dysku USB1, nastąpi przejście 
do dysku USB2.

Słuchanie radia

Przechowywanie wybranych stacji
Można zapisać nawet: 
15 stacji FM.
1.	 Wybierz stację FM poprzez naciśnięcie 

przycisku TUNER/AUX.
2.	 Aby wyszukać stację, naciśnij przycisk 

TUNING MODE na pilocie lub przycisk @ na 
urządzeniu jeden raz lub większą liczbę razy, 
dopóki nie zostanie wyświetlony komunikat 
MANUAL.
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3.	 Wybieranie stacji:
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk TUNING/

ALBUM  lub . na pilocie, aby 
automatycznie wyszukać aktywne stacje 
nadawcze.

4.	 Naciśnij przycisk MO/ST i przełączaj między 
trybami stereo i mono.
•	 W obszarach słabego odbioru wybierz 

MONO, aby zapewnić czysty odbiór stacji 
bez zakłóceń.

•	 Funkcja ta jest dostępna tylko podczas 
słuchania stacji FM.

5.	 Jeśli nie chcesz zapisać znalezionej stacji 
radiowej, wróć do Kroku 3 i wyszukaj inną 
stację.

W innym przypadku:

a.	 Naciśnij przycisk ¬.
b.	 Lub naciśnij przycisk TUNING/ALBUM 

na pilocie, aby wybrać numer programu w 
trybie PRESET.

c.	 Naciśnij przycisk ¬ i zapisz wstępne 
ustawienie.

6.	 Aby zapisać inne częstotliwości radiowe, 
powtórz kroki od 3 do 5.

Wybór zapisanej stacji
Aby słuchać zapisanej stacji, wykonaj następujące 
kroki:
1.	 Wybierz FM, naciskając przycisk TUNER/

AUX na urządzeniu lub pilocie.
2.	 Naciskaj przycisk TUNING MODE na pilocie, 

dopóki nie zostanie wyświetlony komunikat 
„PRESET”.

3.	 Naciśnij przycisk 1, 2 na jednostce 
głównej lub TUNING/ALBUM ,, . na 
pilocie, aby wybrać wstępnie ustawiony 
numer.

Funkcja czasomierza

Konfiguracja zegara
W każdym kroku masz kilka sekund na ustawienie 
żądanych opcji. W przypadku przekroczenia tego 
czasu należy ponownie zacząć konfigurację.
1.	 Naciśnij dwukrotnie przycisk TIMER SET 

na pilocie. Zostanie wyświetlony komunikat 
„CLOCK SET”.

2.	 Naciśnij przycisk ¬ na pilocie. Zaczną migać 
cyfry godziny.
•	 Podaj późniejszą godzinę: TUNING/

ALBUM ,
•	 Podaj wcześniejszą godzinę: TUNING/

ALBUM .
3.	 Gdy zostanie wyświetlona prawidłowa 

godzina, naciśnij przycisk ¬ — zaczną 
migać minuty.
•	 Zwiększ liczbę minut: TUNING/ALBUM ,
•	 Zmniejsz liczbę minut: TUNING/ALBUM .

4.	 Gdy zostanie wyświetlona odpowiednia 
liczba minut, naciśnij przycisk ¬ — na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat „TIMER 
PLAY SET”.

Ustawianie czasomierza
Czasomierz umożliwia ustawienie urządzenia tak, 
aby włączało się lub wyłączało automatycznie o 
określonych godzinach.
•	 Przed ustawieniem czasomierza sprawdź, czy 

prawidłowy jest aktualny czas.
•	 W każdym kroku masz kilka sekund na 

ustawienie żądanych opcji. W przypadku 
przekroczenia tego czasu należy ponownie 
zacząć konfigurację.

•	 Jeśli nie chcesz już, żeby urządzenie włączało 
się i wyłączało automatycznie, musisz anulować 
czasomierz poprzez naciśnięcie przycisku 
TIMER ON/OFF.

Przykład: Chcesz, żeby codziennie rano 
budziły cię dźwięki muzyki.
1.	 Naciskaj przycisk TIMER SET, dopóki nie 

zostanie wyświetlony komunikat TIMER 
PLAY SET.

2.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Na kilka sekund zostanie wyświetlony 
komunikat ON TIME. Można ustawić czas 
włączenia czasomierza.
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3.	 Ustaw czas włączenia czasomierza.

a.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub 
., aby ustawić godziny.

b.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: zaczną migać cyfry minut.

c.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub 
., aby ustawić minuty.

d.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Na kilka sekund zostanie 
wyświetlony komunikat OFF TIME. 
Można teraz ustawić czas wyłączenia 
czasomierza.

4.	 Ustaw czas wyłączenia czasomierza.
a.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub 

., aby ustawić godziny.
b.	 Naciśnij przycisk ¬. 

Wynik: zaczną migać cyfry minut.
c.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub 

., aby ustawić minuty.
d.	 Naciśnij przycisk ¬. 

Wynik: Zostanie wyświetlony komunikat 
VOLUME XX, gdzie XX oznacza już 
ustawioną głośność.

5.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub . i 
ustaw poziom głośności i naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Zostanie wyświetlone źródło, które ma 
zostać wybrane.

6.	 Naciśnij przycisk TUNING/ALBUM , lub ., 
aby wybrać źródło, które będzie odtwarzane 
z zestawu Hi-Fi po jego włączeniu.

Jeśli wybierzesz Musisz również
FM (radio) a.	 Naciśnij przycisk ¬.

b.	 Wybierz wstępnie 
ustawioną stację 
poprzez naciśnięcie 
przycisku TUNING/
ALBUM , lub ..

CD (płyta 
kompaktowa)

Włóż płytę kompaktową.

USB Podłączyć urządzenie 
USB.

7.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Zostanie wyświetlony komunikat 
TIMER REC SET (Czy chcesz nagrywać?).

8.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Zostanie wyświetlony komunikat REC 
SET YES/NO. Możesz nacisnąć przycisk 
TUNING/ALBUM , lub . i wybrać REC 
YES lub REC NO, a następnie nacisnąć 
przycisk ¬.
1)	 Wybranie opcji REC NO spowoduje 

anulowanie czasowego nagrywania 
z tunera oraz każdego ustawionego 
obecnie czasowego nagrywania z tunera. 
Należy pamiętać, że wybranie opcji REC 
NO nie powoduje anulowania ustawienia 
czasomierza.

2)	 W przypadku wybrania opcji REC YES 
można ustawić godziny włączania i 
wyłączania czasowego nagrywania z tunera.
a.	 Naciśnij przycisk ¬. 

Wynik: Na kilka sekund zostanie 
wyświetlony komunikat ON TIME. 
Można ustawić czas włączenia 
czasowego nagrywania z tunera.

b.	 Naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Na kilka sekund zostanie 
wyświetlony komunikat OFF TIME. 
Można ustawić czas wyłączenia 
czasowego nagrywania z tunera.

|| UWAGI |
✎✎ Godziny włączania i wyłączania czasowego 
nagrywania z tunera mogą różnić się od godzin 
włączania i wyłączania czasomierza.

✎✎ Jeśli godziny włączania i wyłączania czasomierza 
są identyczne, zostanie wyświetlony komunikat 
ERROR.

✎✎ Aby wprowadzić zmiany w krokach 3-8 można 
użyć przycisków 1, 2 na urządzeniu zamiast 
przycisku TUNING/ALBUM , lub ..

✎✎ Jeśli godzina włączenia lub wyłączenia jest taka 
sama jak godzina nagrywania z czasomierza, 
obowiązuje tylko godzina włączania lub 
wyłączania i godzina nagrywania z czasomierza 
nie jest stosowana.

✎✎ W przypadku użycia czasomierza 
automatycznego może być potrzebny 
dodatkowy krok do wykorzystania z płytą CD 
lub urządzeniem USB, w zależności od płyty 
(lub urządzenia). Tak więc, łatwiej jest zamiast 
tego użyć tunera.

✎✎ W przypadku wybrania trybu CD lub USB jeśli 
w urządzeniu nie ma płyty lub urządzenia USB, 
przejdzie automatycznie w tryb TUNER.
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Anulowanie funkcji czasomierza
Po ustawieniu czasomierza,zostanie uruchomiony 
automatycznie. Kiedy zostanie uruchomiony, na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat TIMER ON. 
Jeśli nie chcesz już korzystać z czasomierza, 
anuluj jego funkcję.
•	 Aby anulować czasomierz, naciśnij jeden raz 

przycisk TIMER ON/OFF.
•	 Aby ponownie uruchomić czasomierz, naciśnij 

jeszcze raz przycisk TIMER ON/OFF.

|| UWAGI |
✎✎ W przypadku wybrania trybu TIMER OFF 
niedostępne są funkcje TIMER RECORDING i 
TIME.

Funkcja nagrywania

Nagrywanie podstawowe
Można nagrywać z płyty CD, urządzenia USB, 
audycji radiowej lub źródła zewnętrznego na 
urządzeniu pamięci masowej USB.
1.	 Podłącz zewnętrzne urządzenie pamięci 

masowej USB do gniazda USB ( ) 
urządzenia. Można korzystać z interfejsu USB 2.

2.	 Odtwórz płytę lub dysk USB, włącz radio i 
wybierz stację lub podłącz zewnętrzne źródło 
do urządzenia, jak opisano poniżej.

CD

•	 Naciśnij przycisk CD na urządzeniu i 
wybierz funkcję CD.

•	 Włóż delikatnie płytę CD w otwór na płytę.
•	 Użyj przycisków wyboru płyty CD (1 lub 

2), aby wybrać żądany utwór.

TUNER

•	 Wybierz stację FM poprzez naciśnięcie 
przycisku TUNER/AUX.

•	 Wybierz częstotliwość radiową, którą 
chcesz nagrywać.

USB 1 (Urządzenie nagrywające jest 
podłączone do gniazda USB 2)

•	 Podłącz urządzenie USB zawierające pliki, 
które chcesz nagrać do gniazda USB 1.

•	 Naciśnij przycisk USB, aby wybrać gniazdo 
USB 1.

•	 Odtwórz utwór z urządzenia USB 1.

Źródło zewnętrzne

•	 Podłącz do produktu urządzenie 
zewnętrzne/odtwarzacz MP3. 

•	 Naciśnij przycisk TUNER/AUX, aby wybrać 
gniazdo AUX IN 1 lub AUX IN 2.

•	 Odtwórz utwór z urządzenia zewnętrznego.
3.	 Naciśnij przycisk USB REC na pilocie, aby 

rozpocząć nagrywanie.

CD

•	 Rozpoczyna się nagrywanie płyty CD, a 
na wyświetlaczu pojawiają się na zmianę 
komunikat „TRACK RECORDING” oraz 
numer bieżącej ścieżki.

•	 Jeśli chcesz nagrać na płytę wszystkie 
ścieżki, naciśnij i przytrzymaj przycisk USB 
REC. Zostanie wyświetlony komunikat 
„FULL CD RECORD”.

RADIO

•	 Zostanie wyświetlony komunikat „TUNER 
RECORD” i rozpocznie się nagrywanie.

CD-ROM/USB

•	 Zostanie wyświetlony komunikat „FILE 
COPY” i rozpocznie się nagrywanie. 

•	 Można również skopiować folder 
zawierający pliki MP3/WMA do urządzenia 
podłączonego do gniazda USB 2. Naciśnij 
i przytrzymaj przycisk USB REC, podczas 
gdy system odtwarza plik MP3 lub WMA 
znajdujący się w folderze. System wyświetli 
komunikat „FOLDER COPY” i nagra 
wszystkie pliki z tego folderu.

•	 Po zakończeniu nagrywania zostanie 
wyświetlony komunikat „STOP”.

•	 Jeśli w urządzeniu USB 2 znajduje się plik 
o takiej samej nazwie, zostanie wyświetlony 
komunikat „EXIST FILE” i funkcja zostanie 
anulowana.
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•	 Jeśli do urządzenia jest podłączony 

mikrofon i naciśniesz przycisk USB REC, 
aktywujesz funkcję nagrywania MP3, a nie 
funkcję kopiowania.

•	 Naciśnij przycisk USB REC na sekundę, 
aby rozpocząć kopiowanie pliku. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk USB REC przez kilka 
sekund, aby rozpocząć kopiowanie folderu.

Źródło zewnętrzne

•	 Zostanie wyświetlony komunikat „AUX 
RECORD” i rozpocznie się nagrywanie.

CD/USB1(MP3) i MIC

•	 Zostanie wyświetlony komunikat „MP3 
RECORD” i rozpocznie się nagrywanie.

4.	 Aby zatrzymać nagrywanie, naciśnij przycisk 
5. Nagranie zostanie automatycznie 
zapisane jako plik MP3.

5.	 Po zakończeniu nagrywania w urządzeniu 
zostanie utworzony katalog o nazwie 
"RECORDING"(CD-DA), "COPY"(CD-
ROM/ USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" lub "MP3 RECORDING".

|| UWAGI |
✎✎ Pliki WMA/MP2 można tylko kopiować, ale nie 
można ich nagrywać.

✎✎ Nie odłączaj urządzenia USB lub przewodu 
zasilania podczas nagrywania. Możesz 
spowodować uszkodzenie pliku.

✎✎ Jeśli odłączysz urządzenie USB w trakcie 
nagrywania, urządzenie wyłączy się i nie 
będziesz w stanie usunąć pliku, który został 
nagrany. Jeśli tak się stanie, podłącz urządzenie 
USB do komputera, utwórz kopię zapasową 
danych z urządzenia USB na komputerze, a 
następnie sformatuj urządzenie USB ponownie.

✎✎ Jeśli urządzenie USB ma za mało pamięci, na 
wyświetlaczu zostanie wyświetlony komunikat 
„NOT ENOUGH MEMORY”.

✎✎ Funkcja nagrywania obsługuje tylko systemy 
plików FAT. System plików NTFS nie jest 
obsługiwany.

✎✎ W przypadku korzystania z funkcji szybkiego 
wyszukiwania na płycie CD funkcja nagrywania 
płyty CD nie jest dostępna.

✎✎ W przypadku niektórych urządzeń USB czas 
nagrywania może być dłuższy.

✎✎ W trybie programu nie można korzystać z 
funkcji nagrywania na płytę CD.

✎✎ Gdy funkcja nagrywania jest aktywna, funkcje 
EQ i GIGA SOUND zostają automatycznie 
wyłączone i są niedostępne.

✎✎ Podczas nagrywania płyty CD funkcja REPEAT 
zostaje automatycznie wyłączona i jest 
niedostępna.

✎✎ Jeśli w trakcie nagrywania na płytę CD użyjesz 
funkcji mikrofonu, głos z mikrofonu zostanie 
nagrany.

✎✎ Nie można nagrywać dźwięku audio z radia 
w trakcie wyszukiwania stacji lub jeśli nie są 
dostępne żadne częstotliwości, gdy urządzenie 
jest w trybie tunera.

✎✎ Należy pamiętać, że ustawienie zbyt głośnego 
poziomu wejścia podczas nagrywania muzyki 
ze źródła zewnętrznego przez kanał AUX 
lub USB może spowodować występowanie 
szumów w nagraniu. W takim przypadku 
należy obniżyć poziom głośności urządzenia 
zewnętrznego.

Szybkość nagrywania
Każde naciśnięcie przycisku REC SPEED na 
pilocie spowoduje następującą zmianę szybkości 
nagrywania:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 W przypadku nagrywania z tunera lub źródła 

zewnętrznego, nie można zmieniać szybkości 
nagrywania.

•	 Jeśli zostanie wybrana opcja RECORD SPEED 
X 4, dźwięk podczas nagrywania nie jest 
wytwarzany.

•	 Jeśli został podłączony mikrofon, jest dostępny 
jeden tryb szybkości nagrywania: RECORD 
SPEED X 1.

•	 Podczas nagrywania, jeśli odłączysz mikrofon, 
nagrywanie zostanie zatrzymane. Jeśli ponownie 
podłączysz mikrofon, nagrywanie ponownie się 
nie rozpocznie.

|| UWAGI |
✎✎ Nawet w przypadku włączenia opcji RECORD 
SPEED x4 nagrywanie może nie przebiegać 
z prędkością 4x — jest to zależne od pamięci 
masowej USB.
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Specjalne efekty dźwiękowe

Wybieranie trybu EQ (KOR.)
System zestawu Hi-Fi zapewnia wstępnie 
zdefiniowane ustawienia korektora 
zoptymalizowane dla określonego gatunku 
muzycznego. Służy również do ręcznej regulacji 
poziomu niskich, średnich i wysokich tonów.
1.	 Naciśnij przycisk EQ. 

Po każdym naciśnięciu przycisku EQ 
lub obróceniu pokrętła GŁOŚNOŚĆ/
WYSZUKIWANIE na urządzeniu, tryb zostaje 
zmieniony w następujący sposób:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Aby ustawić ręcznie poziomy BASS, MID 
(średni) i TREB (tony wysokie), wybierz opcję 
USER EQ, a następnie naciśnij przycisk ¬. 
Wynik: Miga poziom opcji BASS (lewy 
numeryczny). 
Naciśnij przycisk 1 lub 2 na urządzeniu 
lub TUNING/ALBUM ,, ., aby wybrać 
poziom od -06 do 06. 
Następnie naciśnij przycisk ¬.
Wynik: Miga poziom opcji MIDDLE (średni 
numeryczny). 
Naciśnij przycisk 1 lub 2 na urządzeniu 
lub TUNING/ALBUM ,, ., aby wybrać 
poziom od -06 do 06. 
Następnie naciśnij przycisk ¬.
Wynik: Miga poziom opcji TREBLE (prawy 
numeryczny). 
Naciśnij przycisk 1 lub 2 na urządzeniu 
lub TUNING/ALBUM ,, ., aby wybrać 
poziom od -06 do 06. 
Następnie naciśnij przycisk ¬.
Wynik: Ustawianie jest gotowe.

|| UWAGI |
✎✎ Gdy zestaw Hi-Fi jest w trakcie nagrywania, 
funkcja EQ zostaje wyłączona automatycznie i 
jest niedostępna.

✎✎ Jeśli w ciągu 8 sekund nie zostanie naciśnięty 
żaden przycisk, ustawienia zostaną 
automatycznie anulowane i zostaną zapisane 
poprzednie ustawienia.

✎✎ Tryb EQ może być inny w zależności od 
regionu.

✎✎ Użyj pokrętła GŁOŚNOŚĆ/WYSZUKIWANIE, 
aby zmienić tryb EQ. Wybrany tryb EQ zostanie 
zastosowany po 2 sekundach.

✎✎ Użyj pokrętła GŁOŚNOŚĆ/WYSZUKIWANIE 
do zmiany trybu EQ i naciśnij ¬. Ekran EQ 
zniknie.

Funkcja FOOTBALL MODE
Tryb piłki nożnej sprawia, że audycje sportowe 
wydają się bardziej realistyczne.
1.	 Naciśnij przycisk FOOTBALL MODE na 

urządzeniu. 
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Aby anulować tą funkcję, naciskaj przycisk 

FOOTBALL MODE, dopóki nie zostanie 
wyświetlony komunikat „OFF”.

Funkcja GOL
Naciśnij ten przycisk, aby dodać dźwięk okrzyków 
radości w trakcie oglądania meczu piłkarskiego.
1.	 Naciśnij przycisk GOAL na pilocie. 

Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Aby anulować tą funkcję, naciskaj przycisk 

GOAL, dopóki nie zostanie wyświetlony 
komunikat „GOAL OFF”.
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Funkcje
|| UWAGI |

✎✎ Naciśnij przycisk GOAL, aby uzyskać dane 
wyjściowe obecnie odtwarzanego pliku 
dźwiękowego razem z dźwiękiem GOLA.

Funkcja GIGA SOUND
Funkcja GIGA SOUND wzmacnia dźwięk niskich 
tonów i zapewnia dwa razy więcej niskich tonów, 
co pozwala na uzyskanie mocnego, realistycznego 
dźwięku.
1.	 Naciśnij przycisk GIGA SOUND BEAT na 

jednostce głównej lub przycisk GIGA na 
pilocie. Po każdym naciśnięciu tego przycisku 
tryb zmienia się w następujący sposób:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Aby anulować tą funkcję, naciśnij przycisk 

GIGA SOUND BEAT, aż zostanie 
wyświetlony komunikat „GIGA SOUND 
OFF”.

|| UWAGI |
✎✎ Tryb GIGA SOUND może być inny w zależności 
od regionu.

Funkcja BEAT WAVING
Funkcja Beat Waving pozwala na zmianę trybu 
wyświetlacza LED głośnika.
1.	 Naciśnij przycisk BEAT WAVING na 

urządzeniu lub na pilocie. 
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| UWAGI |
✎✎ W przypadku wybrania opcji BEAT WAVING 
OFF wszystkie wyświetlacze LED głośników 
zostaną wyłączone.

Funkcja DJ BEAT
Funkcja DJ Beat umożliwia włączenie funkcji 
didżejskich efektów dźwiękowych. Poziom 
wszystkich efektów można ustawić. 
Naciśnij przycisk DJ BEAT na pilocie lub na urządzeniu. 
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb zmienia 
się w następujący sposób:

|| WAŻNE |
✎✎ Zakres ustawień wynosi [-15 – +15] i 
początkowa wartość dla wszystkich ustawień 
wynosi 0.

•	 FLANGER: Tworzy efekt przypominający dźwięk, 
który powstaje, gdy dochodzi do gwałtownych 
zmian obrotów w silniku odrzutowym.

•	 CHORUS: Tworzy efekt przypominający śpiew chóru.
•	 WAHWAH: Tworzy efekt dźwięku wibrującego.
•	 TREMOLO: Powoduje wielokrotne i gwałtowne 

zwiększanie i zmniejszanie głośności.
•	 FUZZ: Zniekształca dźwięk oryginalny i sprawia, 

że staje się on mocniejszy i ostrzejszy.
•	 PHASER: Oryginalny wyraźny dźwięk staje się 

przytłumiony.
•	 SLAPBACK: Tworzy krótki dźwięk echa, który 

następuje po dźwięku oryginalnym.
•	 DJ BEAT OFF: Wyłącza funkcję DJ BEAT.

|| UWAGI |
✎✎ Czerwona dioda LED zostaje włączona dookoła 
naciśniętego przycisku i dookoła przycisku DJ 
BEAT.

✎✎ Intensywność efektu można regulować za 
pomocą pokrętła Wywoływania głośności. 
Aby kontrolować głośność, naciśnij przycisk 
VOLUME/DJ urządzenia.

✎✎ Aby anulować efekt, naciśnij przycisk efektu 
ponownie.

✎✎ Można również regulować efekt przy użyciu 
przycisku EFFECT LEVEL na pilocie.

✎✎ Użyj pokrętła głośności do regulacji 
intensywności efektu, który został aktywowany 
jako ostatni. Np. jeśli został aktywowany efekt 
wibracji, a następnie efekt grającej beczki, efekt 
grającej beczki będzie regulowany za pomocą 
pokrętła głośności.

✎✎ W celu regulacji intensywności efektu, który 
został zastosowany jako pierwszy, naciśnij 
przycisk efektu, który został zastosowany 
jako ostatni, aby go wyłączyć. Następnie 
możesz użyć pokrętła głośności do regulacji 
intensywności pierwszego efektu.
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03
Funkcje

Funkcja +PANNING
Na zmianę zwiększa dźwięk wyjściowy głośnika 
lewego i prawego i tworzy wrażenie, jakby dźwięk 
przesuwał się z jednej strony na drugą.

|| UWAGI |
✎✎ Aby zastosować efekt PANNING z innym 
efektem, naciśnij przycisk +PANNING, gdy inny 
efekt jest aktywny lub naciśnij przycisk innego 
efektu, gdy jest aktywny efekt PANNING.

Funkcja odtwarzania muzyki non stop
Funkcja odtwarzania muzyki non stop pozwala na 
odtwarzanie muzyki w sposób ciągły bez przerw 
między ścieżkami/plikami. W przypadku dwóch 
plików mp3 powoduje przejście do 10 sekundy 
w kolejnym pliku, licząc od jego początku, gdy 
odtwarzanie poprzedniej ścieżki dojdzie do 10 
sekundy przed jej zakończeniem.
Naciśnij przycisk NON-STOP MUSIC RELAY na 
urządzeniu lub przycisk NON-STOP RELAY na 
pilocie.
Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb zmienia 
się w następujący sposób:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| UWAGI |
✎✎ Funkcja ta jest dostępna tylko podczas 
odtwarzania płyt CD/dysków USB.

Funkcja DANCE TIME
Naciśnij przycisk DANCE TIME na pilocie 
w trakcie odtwarzania muzyki tanecznej 
przechowywanej na urządzeniu.
Dzięki tej funkcji można z przyjemnością słuchać 
elektryzującej muzyki.
1.	 Naciśnij przycisk DANCE TIME na pilocie.  

Po każdym naciśnięciu tego przycisku tryb 
zmienia się w następujący sposób:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Aby anulować tą funkcję, naciśnij przycisk 
DANCE TIME, dopóki nie zostanie 
wyświetlony komunikat„ "DANCE TIME OFF”.

|| UWAGI |
✎✎ Gdy zakończy się odtwarzanie pliku 
dźwiękowego DANCE TIME, tryb DANCE TIME 
zostaje zmieniony na tryb DANCE TIME OFF.

✎✎ Gdy tryb DANCE TIME zostaje włączony 
przy użyciu opcji ON, muzyka z funkcji B/
T, TV SoundConnect, TUNER i Źródło AUX 
przechodzi w tryb wyciszenia.

✎✎ W przypadku oznaczenia ustawienia funkcji 
DANCE TIME za pomocą funkcji OFF w 
trakcie odtwarzania płyty CD lub dysku USB 
odtwarzanie zostaje cofnięte do początku 
bieżącej ścieżki.

✎✎ Muzykę taneczną można zmienić poprzez 
naciśnięcie przycisku 1, 2 w trakcie 
odtwarzania pliku dźwiękowego DANCE TIME.

Funkcja tempa
Funkcja ta służy do zmiany tempa w trakcie 
odtwarzania muzyki.
1.	 Podczas odtwarzania (płyt CDDA/ MP3/ 

WMA) naciśnij przycisk TEMPO na pilocie. 
2.	 Wybierz żądane tempo przy użyciu przycisku 

EFFECT LEVEL na pilocie.
|| UWAGI |

✎✎ Funkcja TEMPO nie funkcjonuje w trybach 
Bluetooth, TV SoundConnect, radiowym i AUX.

✎✎ W przypadku wyłączenia funkcji TEMPO 
wszystkie ustawienia tej funkcji zostaną utracone.

Funkcja uruchamiania dźwięku
Gdy funkcja uruchamiania dźwięku jest włączona, 
zestaw Hi-Fi wykazuje ponadprzeciętną jakość 
dźwięku w trakcie uruchamiania.
1.	 Naciśnij przycisk GIGA SOUND BEAT 

urządzenia lub przycisk GIGA przez 5 
sekund. Na panelu wyświetlacza pojawi się 
menu BOOTING SOUND.

2.	 Naciśnij przycisk GIGA SOUND BEAT na 
urządzeniu lub przycisk GIGA na pilocie i 
przytrzymaj przez 5 sekund, aby przełączyć 
funkcję BOOTINGSOUND w ustawienie On 
lub Off.
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Dodatek
Rozwiązywanie problemów

W przypadku nieprawidłowego działania produktu, patrz tabela poniżej. Jeśli występujący problem 
nie jest wymieniony poniżej lub zastosowanie poniższych instrukcji nie rozwiązuje problemu, wyłącz 
urządzenie, odłącz przewód zasilający i skontaktuj się z najbliższym, autoryzowanym sprzedawcą lub 
Centrum serwisowym firmy Samsung Electronics.

Problem Co sprawdzić/Rozwiązanie

Nie mogę wyjąć płyty. •	 Czy przewód zasilania jest dobrze podłączony do gniazda?
•	 Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je ponownie.

Odtwarzanie nie rozpoczyna się 
natychmiast po naciśnięciu przycisku 
Odtwórz/Wstrzymaj.

•	 Sprawdź, czy używana płyta nie jest zdeformowana lub nie 
ma rys na powierzchni.

•	 Przetrzyj płytę.

Brak dźwięku. •	 Brak dźwięku podczas szybkiego odtwarzania, odtwarzania w 
zwolnionym tempie oraz odtwarzania stopniowego.

•	 Czy głośniki są podłączone prawidłowo? Czy ustawienia 
głośnika zostały odpowiednio skonfigurowane?

•	 Sprawdź, czy płyta nie jest poważnie uszkodzona.

Pilot nie działa. •	 Czy pilot jest używany pod odpowiednim kątem i w odległości 
umożliwiającej działanie?

•	 Czy baterie są wyczerpane?

Urządzenie nie działa.  
(Przykład: Zostaje odłączone zasilanie 
lub przyciski panelu przedniego 
nie działają albo słychać dziwne 
zakłócenia).
Urządzenie nie działa prawidłowo.

•	 Naciskaj przycisk @ (na przednim panelu) przez ponad 5 
sekund, upewniając się wcześniej, że w urządzeniu nie ma 
płyty. Na ekranie pojawi się komunikat inicjujący i zasilanie 
zostanie automatycznie wyłączone. Po włączeniu urządzenia 
ponownie wszystkie ustawienia zostaną zresetowane. 
Nie korzystaj z tego rozwiązania, o ile nie jest to absolutnie 
niezbędne.

Brak sygnału radiowego. •	 Czy antena jest prawidłowo podłączona?
•	 Jeśli wejściowy sygnał antenowy jest słaby, zamontuj 

zewnętrzną antenę radiową w miejscu zapewniającym lepszy 
odbiór.

Automatyczne wyłączenie po 
wyświetleniu komunikatu „PROTECT”

•	 Sprawdź, czy używane zasilanie mieści się w zakresie 
zasilania podanego na etykiecie z tylu urządzenia.

•	 Jeśli „Selektor napięcia” jest na panelu tylnym, sprawdź, czy 
zasilanie jest takie same, jak napięcie ustawione ręcznie.
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04
Dodatek

Dane techniczne

Ogólne

Waga 
Jednostka 
główna

6,1 kg

Głośnik 55,17 kg

Wymiary
Jednostka 
główna

550 (szer.) x 212 (wys.) x 367 (głęb.) mm

Głośnik 648 (szer.) x 652 (wys.) x 440 (głęb.) mm
Zakres temperatur pracy +5°C~+35°C 
Zakres wilgotności pracy Od 10 % do 75 %

Tuner FM

Wartość stosunku sygnał/
szum

55 dB

Czułość użytkowa 10 dB
Całkowite zniekształcenie 
harmoniczne

1%

Płyta CD CD: 12 cm (PŁYTA 
KOMPAKTOWA)

Prędkość odczytu: 4,8–5,6 m/s
Maksymalny czas odtwarzania: 74 min

 Wzmacniacz

Moc głośnika przedniego 575 W/kan. (4 Ω)
Moc subwoofera 575 W/kan. (4 Ω)
Zakres częstotliwości 22 Hz–20 kHz
Stosunek sygnał/szum 65 dB
Separacja kanałów 60 dB
Czułość wejścia AUX IN1 1,2 V; AUX IN2 2.0 V

*: Znamionowe dane techniczne
-- Firma Samsung Electronics Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do zmiany danych technicznych bez 

uprzedzenia.
-- Wagę i wymiary podano w przybliżeniu.
-- Konstrukcja oraz dane techniczne urządzenia mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.
-- Informacje dotyczące zasilania oraz zużycia mocy znajdują się w na etykiecie dołączonej do urządzenia.

Informacje dotyczące oprogramowania Open Source
W przypadku pytań i wątpliwości dotyczących oprogramowania typu „Open Source” należy się 
skontaktować z firmą Samsung za pomocą poczty e-mail (oss.request@samsung.com). 

•	 Niniejszym firma Samsung Electronics, oświadcza, że to urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
1999/5/WE. 
Oryginalna Deklaracja zgodności jest dostępna w witrynie http://www.samsung.com, 
przejdź do Wsparcie > Przeszukaj wsparcie dotyczące produktu i wprowadź nazwę modelu. 
To urządzenie można używać we wszystkich krajach UE.
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Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie 
należy tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) wyrzucać wraz ze 
zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych przedmiotów od odpadów innego typu 
oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania materiałów. 
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych przedmiotów, 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym 
dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu ani 
jego akcesoriów nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Sposób poprawnego usuwania baterii, w które wyposażony jest 
niniejszy produkt
(Dotyczy obszaru Unii Europejskiej oraz innych krajów europejskich posiadających oddzielne systemy zwrotu zużytych baterii.)
Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obsługi lub opakowaniu oznacza, że po upływie okresu użytkowania baterie, w 
które wyposażony był dany produkt, nie mogą zostać usunięte wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazują, że dana bateria 
zawiera rtęć, kadm lub ołów w ilości przewyższającej poziomy odniesienia opisane w dyrektywie WE 2006/66. Jeśli 
baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje te mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub 
środowiska naturalnego.
Aby chronić zasoby naturalne i promować ponowne wykorzystanie materiałów, należy oddzielać baterie od innego typu 
odpadów i poddawać je utylizacji poprzez lokalny, bezpłatny system zwrotu baterii.

Kontakt do SAMSUNG
Jeśli masz pytania dotyczące produktów marki Samsung, zapraszamy do kontaktu z naszą infolinią.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

képzelje el a lehetőségeket
Köszönjük, hogy ezt a Samsung terméket választotta. 
Ha több komplett szolgáltatást szeretne kapni, regisztrálja 
termékét a következő címen:
www.samsung.com/register

PRÉMIUM HI-FI komponens rendszer
használati utasítás
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Biztonsági információk

2  Magyar

Figyelem

AZ ÁRAMÜTÉSVESZÉLY CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN NE VEGYE LE A BURKOLATOT (ILLETVE A HÁTLAPOT). 
A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. A KÉSZÜLÉK JAVÍTÁSÁT BÍZZA 
SZAKEMBERRE.

FIGYELEM

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE, NE NYISSA KI

FIGYELEM: ILLESSZE A DUGÓT MEGFELELŐEN A 
KONNEKTORBA, ÉS CSATLAKOZTASSA TELJESEN.

Ez a szimbólum “veszélyes feszültséget” 
jelez a készüléken belül, amely áramütést 
és személyi sérülést okozhat.

Ez a szimbólum a termékre vonatkozó 
fontos utasításokat jelöl.

FIGYELEM
•	 A tűz és az áramütés kockázatának 

csökkentésének érdekében ne tegye ki a 
készüléket eső vagy nedvesség hatásának.

1. OSZTÁLYÚ LÉZERES TERMÉK
Ez a CD-lejátszó 1. OSZTÁLYÚ LÉZERES termék. 
Az itt megadottól eltérő módon történő használat 
veszélyes sugárzásnak teheti ki a felhasználót.
Megfelel a 21CFR 1040.10 szabványnak, kivéve a 
2007. június 24-i 50. számú Lézeres feljegyzésnek 
megfelelő eltéréseket.
VESZÉLY:
•	 LÁTHATÓ ÉS LÁTHATATLAN SUGÁRZÁS 

LÉPHET KI A KÉSZÜLÉKBŐL A 
BURKOLAT KINYITÁSA UTÁN. KERÜLJE 
A SUGÁRNYALÁBBAL VALÓ KÖZVETLEN 
ÉRINTKEZÉST. (FDA 21 CFR)

VIGYÁZAT:
•	 3B OSZTÁLYÚ LÁTHATÓ ÉS LÁTHATATLAN 

SUGÁRZÁS LÉPHET KI A KÉSZÜLÉKBŐL A 
BURKOLAT KINYITÁSA UTÁN. KERÜLJE A 
SUGÁRNYALÁBBAL VALÓ ÉRINTKEZÉST. (IEC 
60825-1)

•	 A KÉSZÜLÉK LÉZERT HASZNÁL. AZ ITT 
LEÍRTAKTÓL ELTÉRŐ BEÁLLÍTÁSOK, 
VEZÉRLÉSEK VAGY ELJÁRÁSOK 
HASZNÁLATA VESZÉLYES SUGÁRZÁSNAK 
TEHETI KI A FELHASZNÁLÓT. NE NYISSA 
KI A BURKOLATOT, ÉS NE PRÓBÁLJA 
MEGJAVÍTANI A KÉSZÜLÉKET. A JAVÍTÁST 
BÍZZA SZAKEMBERRE!
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Adminisztrációs költséget számíthatunk fel, ha
mérnöknek kell ellátogatnia otthonába és a termék nem hibásodott meg (a felhasználói kézikönyv 
elolvasásának elmulasztása esetén).
a készüléket javítóműhelybe hozza, de nem hibásodott meg (a felhasználói kézikönyv elolvasásának 
elmulasztása esetén). 

•	 A látogatás vagy a javítási munka megkezdése előtt tájékoztatjuk az adminisztrációs díj mértékéről.
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Óvintézkedések

•	 Ellenőrizze, hogy a háztartásban rendelkezésre 
álló tápfeszültség megegyezik a készülék 
hátulján feltüntetettel. 

•	 Helyezze el a készüléket vízszintesen megfelelő 
felületre (bútorra), és hagyjon mellette elegendő 
helyet a szellőzéshez (7,5-10 cm).

•	 Ne helyezze a készléket erősítőre vagy egyéb 
készülékre, amely melegedhet. Ne takarja le a 
szellőzőnyílásokat.

•	 Ne helyezzen semmit a készülék tetejére. 
•	 A készülék szállítása előtt ellenőrizze, hogy a 

lemezfogadó rés üres-e. 
•	 A készülék áramtalanításához húzza ki a 

csatlakozót a konnektorból. Húzza ki a dugót a 
konnektorból, ha hosszabb ideig nem használja 
a készüléket.

•	 Vihar alatt húzza ki a dugót a konnektorból. 
A villámok miatt keletkező feszültséglökések 
tönkretehetik a készüléket.

•	 Ne tegye ki a készüléket közvetlen 
napfénynek vagy hőforrásnak. Ez a készülék 
túlmelegedéséhez és meghibásodásához 
vezethet.

•	 Védje a készüléket nedvességtől, túlzott hőtől 
vagy erős mágneses vagy elektromos mezőket 
gerjesztő eszközöktől (pl. hangszórók).

•	 Húzza ki a tápkábelt a konnektorból, ha a 
készülék meghibásodott.

•	 A termék nem ipari használatra készült. Ezt 
a készüléket csak személyes használatra 
tervezték.

•	 Ha hideg környezetből meleg környezetbe viszi, 
páralecsapódás keletkezhet. Ha télen szállítja a 
készüléket, várjon kb. 2 órát, amíg a készülék 
átveszi a szobahőmérsékletet.

•	 A készülék által használt elemek környezetre 
káros vegyi anyagokat tartalmaznak. Ne dobja 
az elemeket a háztartási szemétbe.

•	 Lejátszás előtt ellenőrizze a hangerőt, hogy ne 
ijessze meg az időseket, kicsiket vagy terhes 
nőket a hirtelen nagy hangerő.

•	 A hangszórókat helyezze ésszerű távolságra a 
a rendszer két oldalától a jó sztereó hangzás 
biztosítása érdekében.

•	 Fordítsa a hangszórókat a terület felé, ahonnan 
hallgatni kívánja azt.

•	 Ne tegye ki a készüléket csepegő vagy 
fröccsenő víz hatásának. Ne helyezzen vízzel teli 
edényeket, például vázát a készülékre.

•	 A készülék áramtalanításához ki kell azt húznia 
a konnektorból. Ezért a dugónak folyamatosan 
könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

•	 Csak helyesen földelt villásdugót és 
dugaszolóaljzatot használjon.
-- A helytelen földelés áramütést vagy 

tönkremenetelt okozhat. (Csak I. osztályú 
berendezés.)

A lemezek tárolása és kezelése

•	 A lemezek megfogása
-- Az ujjlenyomatok vagy 

karcolások a lemezen rontják 
a hang és a kép minőségét és szakadozást 
okozhatnak.

-- Ne érintse meg a lemez felületét, ahol az 
adatok rögzítve vannak.

-- A lemezt a szélénél fogja meg, hogy ne 
kerülhessenek ujjlenyomatok a felületére.

-- Ne ragasszon rá papírt vagy matricát.
•	 A lemezek tisztítása

-- Ha ujjlenyomat kerül a lemezre, 
tisztítsa le enyhe tisztítószeres 
vízzel, és törölje tisztára puha 
ruhával. 

-- Tisztításkor a lemezt törölje a középponttól 
kifelé.

•	 A lemezek tárolása
`` Ne tartsa a lemezeket közvetlen napfényen.
`` Tartsa hűvös, jól szellőző helyen.
`` Tartsa tiszta védőtokban és függőleges 
állásban.
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Lemezek és formátumok 
kompatibilitása

Ez a termék nem támogatja a Secure (DRM) 
Media fájlokat. 

CD-R lemezek
•	 Egyes CD-R lemezek nem játszhatók le a 

felvételt rögzítő eszköztől (CD-író vagy PC) és a 
lemez állapotától függően. 

•	 Használjon 650MB/74 perc kapacitású CD-R 
lemezeket. 
Ne használjon 700MB/80 percnél nagyobb 
kapacitású CD-lemezt, mert a lejátszó ezeket 
nem tudja lejátszani.

•	 Előfordulhat, hogy egyes CD-RW (újraírható) 
lemezek nem játszhatók le. 

•	 Csak a megfelelően lezárt CD-R lemezek 
játszhatók le. Ha a munkamenetet lezárja, de 
a lemezt nem, akkor az egész lemez nem lesz 
lejátszható.

MP3-CD lemezek
•	 Csak ISO 9660 vagy Joliet formátumú MP3 

fájlokat tartalmazó CD-R lemezek játszhatók le.
•	 Az MP3 fájlnevek nem tartalmazhatnak szóközt 

vagy speciális karaktereket (. / = +).
•	 128Kbps-nál nagyobb tömörítési/kibontási 

adatsebességgel rögzített lemezeket használjon.
•	 Csak konszekutívan írt multisession lemezek 

játszhatók le. Ha üres szegmens van a 
Multisession lemezen, a lemez csak az üres 
szegmensig lesz lejátszható.

•	 Ha a lemez nincs lezárva, hosszabb ideig tart a 
lejátszás elkezdése, és nem feltétlenül minden 
fájl lesz lejátszható.

•	 A változó bitsebességű (VBR) formátumban 
(azaz alacsony és magas bitsebességgel, pl. 
32Kbps ~ 320Kbps) kódolt fájlok esetén a hang 
szakadozhat lejátszás közben.

•	 CD lemezenként maximum 999 sáv játszható le. 

Támogatott audió formátumok

Fájl 
kiterjesztése Audió kodek Mintavételezési 

frekvencia Bitsebesség

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz - 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz - 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2.5 Layer3 16KHz - 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz - 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz - 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Nem támogatja a WMA professzionális 
kodeket.

✎✎ A fenti táblázatban láthatók a támogatott 
mintavételi frekvenciák és bitsebességek. A 
nem támogatott formátumú fájlok lejátszása 
nem feltétlenül sikerül.
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Az első lépések

Az első lépések
Az elülső panel

1 Kijelző panel

2 HÁTRA KERESÉS/UGRÁS gomb

3 CD/Bluetooth gomb

4 LEMEZTÁLCA

5 GIGA SOUND BEAT gomb

6 TUNER/AUX gomb

7 ELŐRE KERESÉS/UGRÁS gomb

8 PROGRAM gomb 

9 Lemezkiadó gomb

0 HANGERŐ/KERESŐ LÉPTETÉS

! EQ gomb 

@ SEARCH gomb 

#

POWER gomb
•	 Nyomja meg a gombot a készülék be- 

és kikapcsolásához.

$ ENTER gomb

% USB gomb 

^ USB REC gomb

& DJ BEAT gomb

* VOLUME / DJ gomb 

( +PANNING gomb 

) NON-STOP MUSIC RELAY gomb

a
USB 2 aljzat lejátszáshoz és USB 
felvételhez

b PLAY/PAUSE gomb

c

AUX IN 1 aljzat
Külső eszközök, például MP3 lejátszó 
csatlakoztatása.
•	 Csatlakoztassa a készülék elején lévő 

AUX IN 1 aljzatot a külső eszköz/MP3 
lejátszó Audió kimenetéhez.

•	 A TUNER/AUX gombbal válassza ki az 
AUX1 bemenetet.

d MIC aljzat

e STOP gomb

f USB 1 aljzat csak lejátszáshoz

g TÁVIRÁNYÍTÓ ÉRZÉKELŐJE

h FOOTBALL MODE gomb

i BEAT WAVING gomb

j DISPLAY / DEMO gomb

k TV SOUNDCONNECT gomb

7  Magyar
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Az első lépések
A hátsó panel

1

Hűtőventilátor
•	 A ventilátor a készülék bekapcsolása 

után üzemel. 
Ha minimum hangerőre állítja a 
készüléket, a ventilátor nem működik.  
A termék elhelyezésekor hagyjon ki 
legalább 15 cm helyet minden oldalon a 
megfelelő hűtés biztosításához.

2
POWER
•	 A mellékelt tápkábelt csatlakoztassa ide.

3

2.2 CH hangszóró-csatlakozók
1.	 A megfelelő hangminőség eléréséhez 

a hangszórók csatlakoztatásakor a 
megfelelő színű dugókat csatlakoztassa 
a megfelelő színű aljzatokba. Lásd 
alább.

•	 BAL csatorna (  jelölés, fehér/lila).
•	 JOBB csatorna (  jelölés, piros/lila).
•	 Ne erőltesse a lila SUBWOOFER 

csatlakozót a fehér vagy piros 
hangszóróaljzatba.

4

LED csatlakozók a Speaker Beat 
Wavinghez, amely nem különbözteti 
meg a bal és jobb csatornákat.

5
ONLY FOR SERVICE
•	 Csak tesztcélokra. Ne használja.

6

AUX IN 2 csatlakozó
1.	 Audiokábellel (nem tartozék) 

csatlakoztassa a készülék AUX IN 2 
kimenetét egy külső analóg kimeneti 
eszköz Audió ki csatlakozójára.

•	 A megfelelő színű csatlakozókat 
csatlakoztassa.

•	 Ha a külső analóg kimeneti eszköz 
csak egy audio kimenettel rendelkezik, 
csatlakoztassa vagy a balra vagy a 
jobbra.

•	 Nyomja meg a TUNER/AUX gombot az 
AUX 2 kiválasztásához.

•	 Ha a készülék nyolc óránál tovább AUX 
módban van, és nem nyom meg gombot 
az elülső panelen vagy a távirányítón, a 
rendszer kikapcsol.

7

FM antenna csatlakozó
1.	 Csatlakoztassa az FM antennát az FM 

antennacsatlakozóhoz.
2.	 Lassan vigye körbe az antennát, amíg talál 

egy olyan helyet, ahol a vétel megfelelő, 
majd rögzítse a falhoz vagy stabil 
felülethez.

3.	 Ha vétel gyenge, előfordulhat, hogy 
kültéri antenna telepítésére lesz 
szükség.  Ehhez csatlakoztasson egy 
kültéri FM antennát a rendszer hátulján 
lévő FM aljzathoz 75Ω-os koaxiális 
kábellel (nem tartozék).

8  Magyar

1

2 4 5 673
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Távvezérlő

Be/kikapcsolás
Bluetooth

TUNING MODE

LEJÁTSZÁS/SZÜNET

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

STOP

FUTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

MIC HANGERŐ -, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Az automatikus kikapcsolás 
idejének beállítása.)

TUNING/ALBUM ,,.

SEARCH

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

NÉMÍTÁS (Hang ideiglenes némítása. Nyomja 
meg ismét a hang visszaállításához.)

UGRÁS

HANGERŐ (–, +)

Elemek behelyezése a távirányítóba
•	 Helyezze be az elemeket úgy a távirányítóba, 

hogy a polaritás megfeleljen az elemtárolóban 
található ábrának. : a (+) pólust a (+) jelhez, és a 
(–) pólust a (–) jelhez.

•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe.
•	 Ne zárja rövidre, szerelje szét vagy melegítse túl 

az elemeket.
•	 Robbanásveszély, ha rossz elemeket helyez be. 

Csak azonos vagy ekvivalens típusú elemeket 
használjon.

•	 A távirányító a készüléktől számítva kb. 7 méter 
távolságról működik egyenes vonalban.

9  Magyar
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Az első lépések
Tartozékok

Ellenőrizze az alábbi tartozékok meglétét.

Használati utasítás Távirányító/elemek

FM antenna Tápkábel Toroidos ferritmag

•	 Az útmutatóban látható ábrák és illusztrációk csak referenciaként szolgálnak, és eltérhetnek a termék 
tényleges megjelenésétől.

A hangszórók csatlakoztatása

Ajánlott hangszóró-elrendezés.

|| FONTOS |
✎✎ A készülék nem működik megfelelően, ha 
rázásnak vagy ütéseknek teszik ki, vagy ha 
a hangszórók nem az előírt módon kerülnek 
beszerelésre.

✎✎ Ne nyújtsa ki a hangszóróvezetékeket és ne 
tegyen rájuk nehéz tárgyakat.

10  Magyar

Óvintézkedések a hangszórók 
áthelyezésekor

•	 • A készülék és a hangszórók áthelyezése előtt 
húzza ki a csatlakoztatott hangszórókábeleket.

•	 • A HANGSZÓRÓ-VILÁGÍTÁS kábelek 
kihúzásakor nyomja meg a kioldóreteszt az 
alábbi ábra szerint.
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Az első lépések

A toroidos ferritmag felszerelése a tápkábelre

A toroidos ferritmagnak a tápkábelre történő felszerelésével megakadályozható az RF rádióinterferencia 
káros hatása.
1.	 Húzza ki a Toroidos ferritmag fülét és nyissa ki.
2.	 Hurkolja át kétszer a tekercset a tápkábellel. Lásd 

az alábbi illusztrációt.
3.	 Helyezze fel a ferritmagot a tápkábelre az alábbi 

ábra szerint, és nyomja össze kattanásig.

A tápkábel áthurkolása a toroidos magon

Emelje fel a zárat és 
nyissa ki a magot.

Hurkolja át kétszer a tekercset a 
tápkábellel. (Kezdje el a magtól 5-10 
cm-re [2 - 4 in.]).

Csukja vissza a zárat.

11  Magyar
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Funkciók 
A Kijelző funkció

Megjelenítheti a kijelzőn elérhető funkciókat, 
beállíthatja a kijelző fényerejét és be- és 
kikapcsolhatja a kijelző/LED-et.

A megjelenítési mód váltása
Nyomja meg a DISPLAY/DEMO gombot a 
készüléken.
A gomb többszöri megnyomásával a mód a 
következőképpen váltható:
•	 A Fényerő funkció 

A Fényerő funkció bekapcsol és a kijelző 
elsötétül.

•	 LED OFF 
Az első kijelző LED kikapcsol, ha a fényerő 
funkció működik.

•	 Clock ON 
Megjelenik az Óra.

•	 Display/LED ON 
Minden kijelzés és a LED is bekapcsol.

A DEMO Zene funkció
Nyomja meg a DISPLAY/DEMO gombot a 
készüléken vagy a DISPLAY gombot a távirányítón 
5 másodpercre a demo mód bekapcsolásához.
A gomb többszöri megnyomásával a mód a 
következőképpen váltható:
DIMMER ; LED ki (egység/hangszóró) ; --:-- 
[időkijelzés] ; LED be (egység/hangszóró)

A Demo zene üzemmód leállítása
•	 Nyomja meg a DISPLAY/DEMO gombot 

a készüléken vagy a DISPLAY gombot a 
távirányítón újra 5 másodpercre. 
Az aktuális mód és a készülék kikapcsol.

•	 Nyomja meg a TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
vagy az USB gombot. 
Az aktuális mód kikapcsol és átvált a kiválasztott 
módba.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A DEMO zene közben csak a FŐKAPCSOLÓ 
(  ), VOL, NÉMÍTÁS (  ) gombok és a fenti 
gombok működnek.

✎✎ A DEMO 3 percig játszik; a lejátszás után csak 
az üzenet marad az első kijelzőn.

CD lejátszása

Kompakt lemez behelyezése
Standard lemezek játszhatók le, amelyekhez nincs 
szükség adapterre.
1.	 Helyezzen be óvatosan egy lemezt a 

címkéjével felfelé. Elkezdődik a lemez 
automatikus lejátszása.
•	 Lemez behelyezhető rádió, USB vagy külső 

jelforrás funkció esetén is. Ha megnyomja 
a 8 gombot, a többi funkció átvált CD 
módra.

•	 Ha 3 percig nem nyom meg gombot a 
készüléken vagy a távirányítón Szünet 
módban, a készülék lekapcsol Stop 
módba.

•	 Ha 25 percig nem nyom meg gombot 
a készüléken vagy a távirányítón Stop 
módban, a készülék automatikusan 
kikapcsol.

CD/MP3/CD-R lejátszása

|| FONTOS |
✎✎ A készülék a következő típusú audió lemezeket 
játssza le: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Helyezzen be óvatosan egy lemezt a 
címkéjével felfelé.

2.	 Elkezdődik a lemez automatikus lejátszása.
•	 MP3/WMA audió esetén a lemezsávok 

beolvasása pár percig eltarthat.
•	 Ha angol nevű fájlt játszik le, a számok 

címe megjelenik a kijelzőn. (Más nyelvű 
címek nem jeleníthetők meg.)

•	 Speciális karaktereket (@, $, * stb.) 
tartalmazó angol nyelvű cím nem jelenik 
meg.

<CD lejátszás kijelzése>

Sáv kijelzése Lejátszási idő 
kijelzése

12  Magyar
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3.	 A hangerő beállítása:
•	 Forgassa el a HANGERŐ vezérlőt a 

készüléken.
•	 Nyomja meg a távirányító VOL+ vagy VOL- 

gombját. 
A hangerő 31 fokozatban állítható (VOLUME 
MIN, VOLUME 01 ~ VOLUME 29 és 
VOLUME MAX).

4.	 Lejátszás szüneteltetése  
Készülék 
A lejátszás ideiglenes szüneteltetéséhez 
nyomja meg a  gombot. 
Nyomja meg a  gombot újra a lejátszás 
folytatásához. 
Távirányító 
A lejátszás ideiglenes szüneteltetéséhez 
nyomja meg a   gombot. 
A lejátszás folytatásához nyomja meg a 
gombot.

5.	 A lejátszás befejezéséhez nyomja meg a 5 
gombot.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha nincs CD a tartóban, a "NO DISC" jelenik 
meg a kijelzőn.

✎✎ Az MP3/CD-R lemez lejátszás minősége eltérő 
lehet a zenefájlokat tartalmazó lemez állapotától 
vagy a lemez írására használt eszköz állapotától 
függően.

✎✎ Ha a lemezen eltérő típusú fájlok vagy 
szükségtelen mappák találhatók, probléma lesz 
a lejátszással.

✎✎ Óvatosan helyezzen be egy lemezt a 
lemeztálcára. Ne alkalmazzon túlzott erőt.
-- Ne erőltesse a készüléket, és ne helyezzen rá 

nehéz tárgyakat.
-- Ne helyezzen be eltérő vagy különleges alakú 

(szív, nyolcszögű, stb.) CD-t. 
Ezzel kárt okozhat a készülékben.

-- Gondosan kezelje a CD-ket.

Szám kiválasztása
A kívánt számok kiválaszthatók a lejátszás közben. 

Előző szám lejátszása
Az aktuális szám lejátszásának elkezdése után 3 
másodpercen belül nyomja meg a 1 gombot.
Az aktuális szám lejátszásának elkezdése után 3 
másodperccel, vagy később nyomja meg kétszer 
a 1 gombot.

Következő szám lejátszása
Nyomja meg a 2 gombot.

Az aktuális szám újrakezdése
Az aktuális szám lejátszásának elkezdése után 3 
másodperccel nyomja meg a 1 gombot.

A kívánt szám lejátszása
A 1 vagy 2 gombokkal lépjen a kívánt számra.

Meghatározott zeneszám keresése a 
CD-n
CD lemez hallgatása közben gyorsan rákereshet 
egy meghatározott zeneszámra egy sávon belül.
Keresés előre.........................3
Keresés hátra.........................4
Tartsa lenyomva a 1 vagy a 2 gombot a 
készüléken a szám automatikus kereséséhez.

Egy szám vagy az összes szám 
ismétlése CD-n
Lejátszhat egy CD-t vagy adott számokat 
ismételten.
1.	 A távirányítón nyomja meg a REPEAT 

gombot. 
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:

MP3 : OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Magyar
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2.	 Ha ki szeretné kapcsolni az ismétlés funkciót, 

nyomja meg a REPEAT gombot, amíg meg 
nem jelenik az "OFF" felirat.
•	 OFF : Ismételt lejátszás megszakítása.
•	 TRACK : Folyamatosan ismétli a 

kiválasztott számot.
•	 DIR (DIRECTORY) : Folyamatosan ismétli 

a kiválasztott mappát.
•	 ALL : Folyamatosan ismétli a teljes lemezt.
•	 RANDOM : Számok lejátszása véletlen 

sorrendben.

Lejátszás USB eszközökről

Csatlakoztasson egy külső adathordozót, 
mint például USB flash memóriát vagy külső 
HDD (merevlemezt) a készülékhez. MP3/WMA 
formátumú fájlok lejátszhatók.

USB eszköz lejátszás

1.	 Csatlakoztassa a külső USB adattároló 
eszközt a készülékhez.

2.	 Válassza ki az USB módot a készülék 
USB gombjának vagy a távirányító USB 
gombjának megnyomásával.

3.	 Az első mappa első számának lejátszása 
automatikusan elindul.

4.	 A lejátszás leállítása 
Nyomja meg a 5 gombot a leállításhoz.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Az USB eszköz kivétele

-- Ha újra megnyomja a 5 gombot, 
biztonságosan eltávolíthatja az USB-eszközt.

|| FONTOS |
✎✎ Ne csatlakoztasson USB újratöltőt a 
készülék USB portjához. Ezzel kárt okozhat a 
készülékben.

Fájl kiválasztása USB eszközről
Lejátszás közben kiválasztható MP3 szám is.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha az előző/következő számra szeretne lépni, 
nyomja meg röviden a 1, 2 gombokat.
-- A készülék a mappában lévő előző/következő 

számra lép.
-- Ha többször nyomja meg a 1, 2 

gombokat, mint a mappában lévő fájlok 
száma, a készülék továbblép a következő 
mappára.

Ismétlés

1.	 Nyomja meg a REPEAT gombot. 
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Ha ki szeretné kapcsolni az ismétlés funkciót, 

nyomja meg a REPEAT gombot, amíg meg 
nem jelenik az "OFF" felirat.
•	 OFF : Ismételt lejátszás megszakítása.
•	 TRACK : Folyamatosan ismétli a 

kiválasztott számot.
•	 DIR (DIRECTORY) : Folyamatosan ismétli 

a kiválasztott mappa fájljait.
•	 ALL : Folyamatosan ismétli az összes fájlt.
•	 RANDOM : Fájlok lejátszása véletlen 

sorrendben.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha a lejátszani kívánt fájl egy mappában 
található, az adott mappában lévő összes fájl 
lejátszásra kerül véletlen sorrendben.  
Ha a lejátszani kívánt fájl a gyökérmappában 
található, az összes fájl lejátszásra kerül véletlen 
sorrendben.

14  Magyar
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A nagy sebességű keresés használata
Lejátszás közben gyors megkereshető egy kívánt 
rész.
Nyomja meg a 3, 4 gombot. 
•	 A gomb többszöri megnyomására gyorsan 

léphet előre/hátra a szakaszon belül.

|| FONTOS |
✎✎ A készülék nem ad ki hangot nagy sebességű 
keresés közben.

✎✎ A 1 vagy 2 gomb nyomva tartásával a 
készüléken automatikusan kereshet számot.

Fájl törlése
Az USB eszközről fájlok törölhetők.
1.	 Válassza ki a törölni kívánt fájlt.
2.	 A távirányítón nyomja meg a DELETE 

gombot. Megjelenik a "DELETE NO" felirat.
3.	 Nyomja meg a távirányítón a DELETE 

gombot, majd megjelenik a "DELETE YES" 
felirat

4.	 Nyomja meg a ¬ gombot. Megjelenik a 
"DELETE END" felirat és a törlés befejeződik.

Következő/előző mappára lépés
Az előző/következő mappára lépéshez nyomja 
meg a távirányító TUNING/ALBUM , / . 
gombját.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha a hangfájlok mappa helyett a 
gyökérmappában találhatók, nyomja meg a 
TUNING/ALBUM , / . gombot az első 
számra ugráshoz.

Az USB eszköz biztonságos kivétele

1.	 Nyomja meg a 5 gombot kétszer az USB 
lejátszás közben, vagy nyomja meg a 5 
gombot egyszer, ha a lejátszás már leállt.

2.	 Amikor a kijelzőn megjelenik a REMOVE 
üzenet, távolítsa el az USB eszközt.

Olvassa el USB eszköz csatlakoztatása 
előtt
•	 Előfordulhat, hogy egyes USB-eszközök nem 

működnek a készülékkel.
•	 A készülék csak olyan külső HDD-t támogat, 

amelyet FAT fájlrendszerre lett formázva.
•	 USB 2.0 HDD-khez külön tápkábelt kell 

használni. Különben az USB 2.0 HDD nem fog 
működni.

•	 Ha több külső USB eszközt csatlakoztat, 
akkor csak az első HDD MP3 fájljai kerülnek 
lejátszásra.

•	 DRM védettségű fájlok nem támogatottak. A 
Digital Right Management (DRM) korlátozza a 
jogosulatlan hozzáférést a DRM fájlhoz, hogy 
a fájl szerzői jogait megvédje a kalózmásolat 
készítésétől.

•	 Még ha a fájl kiterjesztése .mp3 is, a fájl nem 
játszható le, ha MPEG 1 vagy 2 a formátuma.

•	 Ne használjon nem felismert USB hubot.
•	 A hangfájlok nevének csak az első 15 karaktere 

jelenik meg a kijelzőn.
•	 A készülék csak a 160GB-nál kisebb kapacitású 

cserélhető HDD-ket támogatja. Előfordulhat, 
hogy a készülék nem támogatja a 160GB-os 
vagy nagyobb HDD-t.

•	 Pár percig eltarthat a készüléknek, amíg 
felismeri az USB-eszközön található fájlokat.

•	 Egyes USB eszközökön a sávok közötti váltás 
(USB HDD-k különösen) időt vehet igénybe.

•	 A csak USB VER1.1 kompatibilis USB eszközök 
esetén a készülék lassan éri el a fájlokat, vagy 
nem ismeri fel a tulajdonságait.

•	 Az USB port által leadni képes maximális áram 
0,5 A (DC 5V esetén).

•	 A készülék automatikusan kikapcsol, ha 25 
percnél hosszabb ideig nem csatlakoztatnak 
USB eszközt vagy a STOP mód eddig tart.

•	 Nem minden USB eszközt, digitális 
fényképezőgépet, USB kártyaolvasót, iPod-ot, 
iPhone-t és okostelefont támogat.
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Adott szám keresése gyorsan
Kiválaszthat egy számot a 1, 2 gomb 
megnyomásával. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Nyomja meg a SEARCH gombot. 
A SEARCH gomb megnyomása után a 
kívánt szám kiválasztásához fordítsa el a 
készülék HANGERŐ/KERESÉS LÉPTETÉS 
vezérlőelemet balra vagy jobbra.
•	 A kiválasztott számra közvetlenül léphet.

2.	 A keresés után automatikusan elkezdődik a 
szám lejátszása.

A program funkció használata
Ez a funkció MP3-CD/USB lejátszásakor nem 
elérhető.
•	 Egyszerre 99 szám lejátszási sorrendjét állíthatja 

be.
•	 Azonban a kiválasztás előtt le kell állítania a CD/

USB lejátszását.
1.	 CD/USB lejátszás módban nyomja meg a 5 

gombot a CD/USB lejátszás leállításához.
2.	 Nyomja meg a PROGRAM gombot az alábbi 

üzenet megjelenítéséhez:

PROG 01 TRACK---
(01= programszám, ---= sáv száma)

3.	 A 1 vagy 2 gombokkal vagy a HANGERŐ/
KERESÉS LÉPTETÉS vezérlővel lépjen a 
kívánt számra.
•	 A 1 gombbal az előző számra léphet.
•	 A 2 gombbal a következő számra léphet.

4.	 Választása megerősítéséhez nyomja meg az 
¬ gombot. A kiválasztás mentésre kerül 
és megjelenik a @  
felirat.

5.	 További számok kiválasztásához kövesse a 
fenti 3. és 4. lépést.

6.	 A  gombbal lejátszhatja a programozott 
számokat.

7.	 A 5 gombbal leállíthatja a programozott 
számokat, a 5 újbóli megnyomásával 
törölheti a programozott számok lejátszását.

•	 Ha kiveszi a lemezt, a CD programozás 
megszakad. 
Ha kikapcsolja a készüléket, a CD/USB 
programozás megszakad.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A CD/USB programlejátszás folytatódik, ha 
megpróbál átváltani egy másik módba.

✎✎ Az USB REC, DELETE és  TUNING/ALBUM 
gombok nem működnek Program módban. 
Ha megnyomja ezeket a Program módban, a 
“PROGRAM PLAY” felirat jelenik meg.

✎✎ Ha a programban szereplő lejátszandó fájl nem 
támogatott formátumú, a lejátszás kihagyja, és 
automatikusan a következő fájlra ugrik.

Programozott sávok ellenőrzése és 
szerkesztése
A programozott sávok listája megtekinthető és 
szerkeszthető.
1.	 Programozott szám lejátszása közben nyomja 

meg a 5 gombot egyszer.
2.	 Nyomja meg a PROGRAM gombot kétszer 

az alábbi üzenet megjelenítéséhez: 

SAVED 01 TRACK002
(01= programszám, 002= sáv száma)

3.	 Nyomja addig az ¬ gombot, amíg a kívánt 
szám jelenik meg.

4.	 A 1 és 2 gombokkal másik számot 
választhat ki.

5.	 Választása megerősítéséhez nyomja meg az 
¬ gombot.

6.	 A programozott számok lejátszásához nyomja 
meg a  gombot.

Ismétlés

1.	 Nyomja meg a REPEAT gombot. 
A gomb többszöri megnyomásával a mód a 
következőképpen váltható:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

A Bluetooth segítségével sztereó minőségű audiót 
hallgathat vezeték nélkül!

Mi a Bluetooth?
A Bluetooth technológia lehetővé teszi, hogy a 
Bluetooth-kompatibilis eszközök vezeték nélkül 
csatlakozhassanak egymáshoz.
•	 A Bluetooth-eszközök zajt vagy hibás működést 

is okozhatnak a felhasználástól függően, ha:
-- Egy testrésze hozzáér a Bluetooth eszköz 

vagy a Hi-Fi komponens adó/vevő 
rendszeréhez.

-- Elektromos zavarásoknak vannak kitéve olyan 
akadályoktól, mint pl. falak, sarkok vagy irodai 
elválasztófalak.

-- Elektromos interferencia azonos frekvenciákat 
használó berendezésektől, például orvosi 
berendezések, mikrohullámú sütő, vagy 
vezeték nélküli LAN.

•	 Helyezze el a Bluetooth-eszközt a Hi-Fi 
komponens közelében és csatlakoztassa.

•	 Minél nagyobb a Hi-Fi komponens és a 
Bluetooth-eszköz közötti távolság, annál 
rosszabb lesz a kapcsolat. Ha a távolság 
meghaladja a Bluetooth-hatótávolságot, a 
kapcsolat megszakad.

•	 Előfordulhat, hogy a gyengébb vételt biztosító 
környezetekben a Bluetooth-kapcsolat nem 
működik megfelelően.

•	 A Bluetooth kapcsolat csak akkor működik, ha 
a Bluetooth eszköz és a Hi-Fi komponens közel 
vannak egymáshoz. A kapcsolat automatikusan 
megszakad, ha a Bluetooth-eszköz a 
hatótávolságon kívülre kerül. A hatótávolságon 
belül a hangminőséget ronthatják a falak vagy 
ajtók, és egyéb akadályok.

•	 Ez a vezeték nélküli eszköz elektromos 
interferenciát okozhat a működése közben.

A Hi-Fi komponens csatlakoztatása 
Bluetooth-eszközhöz 
A csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a 
Bluetooth-eszköz támogatja a Bluetooth-
kompatibilis sztereó fejhallgató funkciót.
1.	 Nyomja meg a CD/Bluetooth gombot a Hi-

Fi komponensen a BLUETOOTH üzenet 
megjelenítéséhez.
•	 A WAIT felirat lesz látható pár másodpercig, 

majd megjelenik a READY felirat a Hi-Fi 
komponens kijelzőjén.

2.	 Lépjen be a csatlakoztatni kívánt Bluetooth-
eszköz Bluetooth menüjébe. (erről bővebbet 
a Bluetooth-eszköz használati útmutatójában 
olvashat)

3.	 Lépjen be a Bluetooth-eszköz sztereó 
fejhallgató menüjébe.
•	 Megjelenik az észlelt eszközök listája.

4.	 A listából válassza ki a "[Samsung] HI-FI 
XXXXXX " lehetőséget.
•	 Ha a készülék a Bluetooth eszközhöz 

van csatlakoztatva, az elülső kijelzőn a 
CONNECTED ; BLUETOOTH jelenik 
meg.

•	 Ha a Bluetooth eszközt nem sikerült 
csatlakoztatni a készülékhez, törölje a 
Bluetooth-eszköz által megtalált előző 
“[Samsung] HI-FI XXXXXX” eszközt, és 
kerestesse meg vele a készüléket újra.

5.	 A Bluetooth-eszköz által lejátszott zene ezután 
a Hi-Fi komponens rendszeren keresztül 
hallgatható.
•	 Bluetooth módban nem minden eszköz 

Ismétlés/Stop/Következő/Előző funkciói 
működnek.

|| MEGJEGYZÉSEK |
A készülék támogatja a közepes minőségű SBC 
adatokat (237kbps@48kHz) és a magas minőségű 
SBC adatokat (328kbps@44.1kHz).

✎✎ Az AVRCP funkció nem támogatott.
✎✎ Csak A2DP (AV) funkciót támogató Bluetooth-
eszközöket csatlakoztasson.

✎✎ Olyan Bluetooth-eszköz nem csatlakoztatható, 
amely csak a HF (fejhallgatós) funkciót 
támogatja.
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✎✎ Egyszerre csak egy Bluetooth-eszköz 
csatlakoztatható.

✎✎ Ha kikapcsolta a Hi-Fi komponens készüléket 
és a csatlakozás megszűnt, a kapcsolat 
automatikusan nem jön létre újra. A kapcsolat 
újbóli létrehozásához újra csatlakoztatni kell a 
készüléket.

✎✎ A Hi-Fi komponens rendszer csatlakozása nem 
feltétlenül sikerül a következő esetekben:
-- Ha erős elektromos mező van a Hi-Fi 

komponens körül.
-- Ha egyszerre több Bluetooth-eszközt 

csatlakoztat a Hi-Fi komponens készülékhez.
-- Ha a Bluetooth-eszköz ki van kapcsolva, 

nincs a helyén vagy hibásan működik.
-- Fontos, hogy olyan eszközök, mint 

mikrohullámú sütők, vezeték nélküli LAN 
adapterek, fluoreszcens lámpák vagy 
gázsütők ugyanazt a frekvencia-tartományt 
használják, mint a Bluetooth-eszköz, ezért 
elektromos interferencia lehet az eredmény.

A Bluetooth-eszköz csatlakoztatásának 
bontása a Hi-Fi komponenstől
Bonthatja a Bluetooth-eszköz és a Hi-Fi 
komponens csatlakoztatását. Erről bővebbet 
a Bluetooth-eszköz használati útmutatójában 
olvashat.
•	 A Hi-Fi komponens csatlakoztatása ezzel 

megszűnik.
•	 Amint a Hi-Fi komponens és a Bluetooth-eszköz 

csatlakoztatása megszűnik, a DISCONNECTED 
; READY felirat jelenik meg a kijelzõn.

A Hi-Fi komponens csatlakoztatásának 
bontása a Bluetooth-eszköztől
Nyomjon meg egy másik módgombot a Hi-Fi 
Komponens előlapján a Bluetooth módból egy 
másik módba való átváltáshoz, vagy kapcsolja ki 
a Hi-Fi Komponenst. A csatlakoztatott eszközzel 
való kapcsolat megszűnik.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A Bluetooth-eszköz egy rövid ideig válaszra vár 
a Hi-Fi komponenstől, mielőtt végleg bontaná 
a kapcsolatot. (A bontáshoz szükséges idő a 
Bluetooth-eszköztől függően eltérő lehet.)

✎✎ Bluetooth-kapcsolati módban a Bluetooth-
kapcsolat megszakad, ha a távolság a Hi-
Fi komponens és a Bluetooth-eszköz között 
meghaladja a 5 métert.

✎✎ Ha a Bluetooth-eszköz távolsága újra 
a maximális érték alá csökken, akkor 
újraindíthatja a Hi-Fi komponens készüléket, 
hogy az létrehozza újra a kapcsolatot a 
Bluetooth-eszközzel.

✎✎ A Hi-Fi komponens 25 perc után automatikusan 
kikapcsol a Kész állapotban. 

✎✎ Ha Bluetooth-eszközt csatlakoztat a Hi-Fi 
komponens rendszerhez, automatikusan átvált 
Bluetooth módba, ha másik módban volt.

A Bluetooth Power On használata
Ha a készülék ki van kapcsolva, egy Bluetooth-
kapcsolattal okos eszközt csatlakoztathat a 
készülékhez, hogy az bekapcsoljon.
1.	 Nyomja meg a Bluetooth gombot a 

távirányítón a Bluetooth Power On funkció 
használatához. A Bluetooth Power On 
(Bekapcsolás Bluetooth segítségével) felirat 
megjelenik a kijelzőn. 

2.	 Ha a készülék ki van kapcsolva, egy 
Bluetooth-kapcsolattal okos eszközt 
csatlakoztathat a készülékhez. (A Bluetooth-
kapcsolatról további információk az okos 
eszköz útmutatójában találhatók.)

3.	 A csatlakozás végén a készülék automatikusan 
Bluetooth-módban kapcsol be.
•	 Válassza ki a lejátszani kívánt zenét az okos 

eszközről.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth 
gombot a távirányítón a Bluetooth Power On 
funkció be- és kikapcsolásához. 
A gomb többszöri lenyomásával a Hi-Fi 
Component kijelzőjén a Bluetooth Power On 
; Off jelenik meg.

18  Magyar

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03HUN.indd   18 2014-05-26   오후 5:48:58



03
Funkciók

TV SoundConnect

A SoundConnect-kompatibilis Samsung TV 
hangja a Hi-Fi komponensen keresztül hallgatható 
a TV SoundConnect funkcióval.

A Hi-Fi komponens csatlakoztatása 
SoundConnect-kompatibilis Samsung 
TV-hez
A funkció aktiválása előtt váltsa a Samsung TV 
SoundConnect vagy SoundShare funkcióját On 
állásba.
1.	 Nyomja meg a TV SoundConnect gombot a 

Hi-Fi komponensen a TV SOUNDCONNECT 
üzenet megjelenítéséhez.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Állítsa az Add New Device pontot On állásba 

a TV SoundConnect Settings menüjében. 
(Erről bővebbet a TV használati útmutatójában 
olvashat.)

3.	 Ha a Hi-Fi komponens a Bluetooth eszközhöz 
van csatlakoztatva, az elülső kijelzőn a  
[TV] Name ; CONNECTED jelenik meg.

4.	 A csatlakoztatott TV-ről a hang a Hi-Fi 
komponensen keresztül hallható.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A SoundConnect funkciót a 2012 után 
megjelent Samsung TV-k támogatják. 
Ellenőrizze, hogy a TV-je támogatja-e a 
SoundShare vagy SoundConnect funkciót. 
(További részletek a TV útmutatójában 
találhatók.)

✎✎ Ha kihúzza a Hi-Fi komponenst, a TV 
SoundConnect kapcsolat megszakad. A 
kapcsolat újraépítéséhez csatlakoztassa a Hi-Fi 
komponenst egy konnektorba, majd állítsa be 
újra a TV SoundConnect csatlakozást.

✎✎ Csak egy Hi-Fi komponens csatlakoztatható a 
TV-hez TV SoundConnect funkcióval. 

✎✎ Egy másik TV csatlakoztatásához TV 
SoundConnect módban nyomja meg a  
gombot 5 másodpercre, majd csatlakoztasson 
egy másik TV-hez a fent leírt módon.

A TV csatlakoztatásának bontása a Hi-
Fi komponenstől
Bonthatja a TV és a Hi-Fi komponens 
csatlakoztatását.  
Erről bővebbet a TV használati útmutatójában 
olvashat.
•	 Amint a Hi-Fi komponens és a TV 

csatlakoztatása megszűnik, a DISCONNECTED 
; REQUEST felirat jelenik meg a kijelzõn.

A Hi-Fi komponens csatlakoztatásának 
bontása a TV-től
Nyomja meg a másik mód gombot a Hi-Fi 
komponens első paneljén a TV SoundConnect 
módból egy másik módba váltáshoz vagy a Hi-
Fi komponens kikapcsolásához. A csatlakoztatott 
eszközzel való kapcsolat megszűnik.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A csatlakoztatott TV egy rövid ideig válaszra vár 
a Hi-Fi komponenstől, mielőtt végleg bontaná a 
kapcsolatot. (A bontáshoz szükséges idő a TV-
től függően eltérő lehet.)

✎✎ A kapcsolat megszakadhat, vagy a hang 
szaggathat, ha a távolság a TV és a Wi-Fi 
komponens között meghaladja a 2 métert.

✎✎ A hálózat instabilitása miatt a kapcsolat 
megszakadhat vagy a hang szaggathat.

✎✎ A Wi-Fi komponens automatikusan kikapcsol 
25 perc után, ha nincs TV-hez csatlakoztatva.
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A My Karaoke használata

A MY Karaoke funkcióval ráénekelhet kedvenc 
CD-jére és USB számaira.
1.	 Csatlakoztasson egy mikrofont a készülék 

elején lévő MIC aljzatba.
•	 Ha a mikrofon csatlakozója nagyobb, 

mint a 3,5 mm-es MIC aljzat, akkor 
adapterrel (nem tartozék) van szükség a 
csatlakoztatáshoz.
-- Előszür csatlakoztasson egy 

csatlakozóadaptert a készülék elején lévő 
MIC aljzatba.

-- Másodszor csatlakoztassa a mikrofont (a 
nagyobb dugóval) az adapterbe.

2.	 Nyomja meg a távirányító MIC VOL-, + gombját 
a mikrofon hangerejének módosításához

3.	 Nyomja meg a távirányító MY KARAOKE 
gombját a vokál elnyomásához, ha szükséges. 
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő lehetőségek közül választhat: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Ha szokatlan zajt hall (csikorgás vagy 

zúgás) a Karaoke funkció használata során, 
vigye távolabb a mikrofont a hangszóróktól. 
Hatásos lehet lehalkítani a mikrofont vagy a 
hangszórót is. Ne irányítsa a MIKROFONT 
a HANGSZÓRÓK felé.

•	 A mikrofon az AUX vagy TUNER módokban 
nem használható.

•	 Ha mikrofont csatlakoztat, a GIGA SOUND 
automatikusan kikapcsol. A Giga Sound 
visszakapcsolásához húzza ki a mikrofont, 
majd nyomja meg a GIGA SOUND BEAT 
gombot.

•	 Ha a My Karaoke be van kapcsolva, a 
GIGA SOUND nem működik.

•	 Ha kikapcsolja a My Karaoke funkciót, a 
My Karaoke beállítások elvesznek. 

•	 A My Karaoke csak akkor használható, 
ha mikrofon van csatlakoztatva a Hi-Fi 
komponenshez.

•	 A My Karaoke nem működik a Bluetooth, 
TV SoundConnect, FM és AUX módokban.

Automatikus váltás funkció

A lemez és az USB lejátszás között váltogathat.
1.	 Nyomja meg az AUTO CHANGE gombot egy 

mód kiválasztásához, majd nyomja meg a ¬ 
gombot az alkalmazáshoz.
•	 Ha a Programozott lejátszás nem lett 

beállítva CD/USB esetén
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Ha a Programozott lejátszás be lett állítva 
CD/USB esetén

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Ha az AUTO CHANGE mód beállítása 
"ALL",
-- a zene lejátszása a DISC ; USB1 ; 

USB2 között folyamatosan történik.
-- ha megnyomja a POWER gombot, 

funkcióváltó gombot vagy az EJECT 
gombot, az AUTO CHANGE funkció 
automatikusan átvált "OFF" módra.

-- a felvétel nem működik.
-- a REPEAT funkció nem működik, és 

automatikusan OFF értékre vált.
-- a REC SPEED, USB REC gomb nem 

működik.
•	 USB lejátszás során, ha kihúzza az USB-

eszközt, akkor az AUTO CHANGE funkció 
automatikusan "OFF" módra vált.

•	 Ha nincs USB1, átvált az USB2-re.

Rádió hallgatása

A kívánt állomások tárolása
Tárolhat akár: 
15 FM állomást.
1.	 Válassza az FM lehetőséget a TUNER/AUX 

gombbal.
2.	 Állomás kereséséhez nyomja meg a TUNING 

MODE gombot a távirányítón vagy a @ 
gombot a készüléken egyszer vagy többször 
a MANUAL felirat megjelenítéséhez.
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3.	 Állomás választása:
•	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a 

távirányító TUNING/ALBUM , vagy . 
gombját az aktív, adást sugárzó állomások 
automatikus kereséséhez.

4.	 A MO/ST gombbal válthat a sztereó és a 
mono között.
•	 A rosszabb vételi körzetekben válassza 

a MONO lehetőséget az interferencia 
kiszűréséhez.

•	 Ez csak FM állomás hallgatása esetén 
érvényes.

5.	 Ha a talált rádióállomást nem kívánja eltárolni, 
térjen vissza a 3. lépéshez és keressen egy 
másik állomást.

Vagy:

a.	 Nyomja meg a ¬ gombot.
b.	 Vagy nyomja meg a távirányító TUNING/

ALBUM gombját egy program 
kiválasztásához PRESET módban.

c.	 A beállítások elmentéséhez nyomja meg 
az ¬ gombot.

6.	 Más rádiófrekvenciák mentéséhez ismételje a 
3 – 5 lépéseket.

Tárolt rádióállomás kiválasztása
Tárolt állomás hallgatásához kövesse ezeket a 
lépéseket:
1.	 Válassza az FM lehetőséget a TUNER/AUX 

gomb megnyomásával a készüléken vagy a 
távirányítón.

2.	 Nyomja meg a távirányító TUNING MODE 
gombját addig, amíg a kijelzőn a "PRESET" 
felirat meg nem jelenik.

3.	 Nyomja meg a 1, 2 gombot a készüléken, 
vagy a TUNING/ALBUM ,, . gombot 
a távirányítón egy programozott szám 
kiválasztásához.

Időzítési funkció

Az óra beállítása
Az egyes lépések során pár másodperc alatt kell 
a kívánt opciót beállítani. Ha túllépi ezt az időt, 
elölről kell kezdenie.
1.	 Nyomja meg kétszer a TIMER SET gombot 

a távirányítón. Megjelenik a "CLOCK SET" 
felirat.

2.	 Nyomja meg az ¬ gombot a távirányítón. Az 
óra villogni kezd.
•	 Az óra növelése: TUNING/ALBUM ,
•	 Az óra csökkentése: TUNING/ALBUM .

3.	 Amikor a helyes óraérték látható, nyomja meg 
a ¬ gombot, mire a perc kezd villogni.
•	 A perc növelése: TUNING/ALBUM ,
•	 A perc csökkentése: TUNING/ALBUM .

4.	 Amikor a helyes percérték látható, nyomja 
meg a ¬ gombot, mire megjelenik a "TIMER 
PLAY SET" felirat.

Az időzítő beállítása
Az időzítővel lehetséges a készüléket be- és 
kikapcsolni adott időpontokban automatikusan.
•	 Az időzítő beállítása előtt ellenőrizze az óra 

pontosságát.
•	 Az egyes lépések során pár másodperc alatt kell 

a kívánt opciót beállítani. Ha túllépi ezt az időt, 
elölről kell kezdenie.

•	 Ha nem szeretné, hogy a készülék 
automatikusan be- vagy kikapcsoljon, törölje az 
időzítőt a TIMER ON/OFF gombbal.

Például: Minden reggel zenére szeretne 
ébredni.
1.	 Nyomja meg a TIMER SET gombot, amíg a 

TIMER PLAY SET megjelenik.
2.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 

Eredmény: Néhány másodpercre megjelenik 
az ON TIME felirat. Beállíthatja a bekapcsolási 
időt.
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3.	 Állítsa be a bekapcsolási időt.

a.	 Nyomja meg a TUNING/ALBUM , vagy 
. gombot az óra beállításához.

b.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 
Eredmény: A perc kijelzése villogni kezd.

c.	 Nyomja meg a TUNING/ALBUM , vagy 
. gombot a perc beállításához.

d.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 
Eredmény: Néhány másodpercre 
megjelenik az OFF TIME felirat. Most 
beállíthatja az időzítő kikapcsolási időt.

4.	 Állítsa be a kikapcsolási időt.
a.	 Nyomja meg a TUNING/ALBUM , vagy 

. gombot az óra beállításához.
b.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 

Eredmény: A perc kijelzése villogni kezd.
c.	 Nyomja meg a TUNING/ALBUM , vagy 

. gombot a perc beállításához.
d.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 

Eredmény: Megjelenik a VOLUME XX 
felirat, ahol az XX a beállított hangerő.

5.	 A TUNING/ALBUM , vagy . gombokkal 
állítsa be a hangerőt, majd nyomja meg az 
¬ gombot. 
Eredmény: Megjelenik a jelforrás kiválasztás.

6.	 A TUNING/ALBUM , vagy . gombokkal 
válassza ki azt a forrást, amelyet a Hi-Fi 
komponens bekapcsoláskor elkezd lejátszani.

Ha ezt 
választja...

Akkor ezt is szükséges...

FM (rádió) a.	 Nyomja meg a ¬ 
gombot.

b.	 Válasszon egy 
programozott 
állomást a TUNING/
ALBUM , 
vagy a . gomb 
megnyomásával.

CD (kompakt 
lemez)

Tegyen be egy lemezt.

USB Csatlakoztassa az USB-
eszközt.

7.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 
Eredmény: Megjelenik a TIMER REC SET 
(Szeretne rögzíteni?) üzenet.

8.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 
Eredmény: Megjelenik a REC SET YES/NO 
üzenet. Nyomja meg a TUNING/ALBUM , 
vagy . gombot a REC YES vagy REC NO 
kiválasztásához, majd nyomja meg az ¬ 
gombot.
1)	 Ha a REC NO lehetőséget választja, törli 

a rádiós időzített felvételt, és bármi egyéb 
beállított időzített felvételt. Fontos, hogy a 
REC NO nem törli az Időzített felvételt.

2)	 IHa a REC YES lehetőséget választja, 
beállíthatja az időzített felvétel be- és 
kikapcsolási idejét.
a.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 

Eredmény: Néhány másodpercre 
megjelenik az ON TIME felirat. 
Beállíthatja a rádiós időzített felvétel 
bekapcsolási idejét.

b.	 Nyomja meg a ¬ gombot. 
Eredmény: Néhány másodpercre 
megjelenik az OFF TIME felirat. 
Beállíthatja a rádiós időzített felvétel 
kikapcsolási idejét.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A rádiós időzített felvétel be- és kikapcsolási 
idői eltérhetnek az időzítés be- és kikapcsolási 
időitől.

✎✎ Ha az időzítés be- és kikapcsolási ideje 
megegyezik, az ERROR felirat jelenik meg.

✎✎ Használhatja a 1, 2 gombokat a készüléken 
a TUNING/ALBUM , vagy . gomb helyett a 
beállításhoz a 3 - 8 lépésekben.

✎✎ Ha a be- és kikapcsolási idő egyezik a rögzítési 
idővel, akkor csak a be- és kikapcsolási idő 
elérhető, a rögzítési idő nem.

✎✎ Az automatikus időzítő használatakor további 
lépésre lehet szükség CD vagy USB eszköz 
használatához, a lemeztől (vagy eszköztől 
függően). Ezért könnyebb a rádiót használni.

✎✎ Ha akkor választja ki a CD vagy USB módot, 
amikor nincs lemez vagy USB eszköz 
behelyezve, automatikusan a TUNER módra 
vált.
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Az időzítő kikapcsolása
Az időzítő a beállítása után automatikusan elindul. 
Az elindulás után a TIMER ON üzenet jelenik meg. 
Ha már nem szeretné az időzítőt használni, ki kell 
kapcsolnia.
•	 Az időzítő leállításához nyomja le egyszer a 

TIMER ON/OFF gombot.
•	 Az időzítő újraindításához nyomja le mégegyszer 

a TIMER ON/OFF gombot.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha a TIMER OFF módot választja, a TIMER 
RECORDING és a TIME funkciók nem 
működnek.

A felvételi funkció

Felvétel alapfokon
Készíthet felvételt egy CD-ről, USB-eszközről, 
rádióadásról vagy egy külső forrásról egy USB 
tárolóeszközre.
1.	 Csatlakoztasson egy külső USB tárolóeszközt 

a termék USB ( ) csatlakozójához. 
Használhatja az USB 2-t.

2.	 Játsszon le lemezt vagy USB-t, kapcsolja 
be a rádiót és válasszon állomást, vagy 
csatlakoztasson külső forrást a készülékhez 
az alábbiak szerint.

CD

•	 Nyomja meg a készülék CD gombját a CD 
funkció kiválasztásához.

•	 Helyezzen be egy CD lemezt a 
lemeztálcára.

•	 A CD választó (1 és 2) gombokkal 
válassza ki a kívánt számot.

TUNER

•	 Válassza az FM lehetőséget a TUNER/
AUX gombbal.

•	 Állítsa be a rögzíteni kívánt csatorna 
frekvenciáját.

USB 1 (a felvevő eszköz az USB 2)

•	 Csatlakoztassa az USB1 aljzathoz azt az 
USB eszközt, amelyen a rögzíteni kívánt 
fájlok vannak.

•	 Az USB gombbal válassza ki az USB 1 
lehetőséget.

•	 Játsszon le egy dalt az USB 1-ről.

Külső jelforrás

•	 Csatlakoztassa a külső eszközt/MP3 
lejátszót a készülékhez. 

•	 Nyomja meg a TUNER/AUX gombot az 
AUX IN 1 vagy AUX IN 2 kiválasztásához.

•	 Játsszon le egy dalt a külső eszközről.
3.	 Nyomja meg a távirányító USB REC gombját 

a felvétel elkezdéséhez.

CD

•	 Elkezdődik a CD felvétel és a "TRACK 
RECORD" felirat és az aktuális sáv száma 
jelenik meg a kijelzőn felváltva.

•	 Ha szeretné az összes, lemezen található 
számot rögzíteni, nyomja meg az USB 
REC gombot. Megjelenik a "FULL CD 
RECORD" üzenet.

RADIO

•	 A kijelzőn megjelenik a "TUNER RECORD" 
felirat, és a felvétel elkezdődik.

CD-ROM/USB

•	 A kijelzőn megjelenik a "FILE COPY" felirat, 
és a felvétel elkezdődik. 

•	 Átmásolhat MP3/WMA fájlokat tartalmazó 
mappát az USB 2-re. Nyomja le az USB 
REC gombot, miközben a készülék MP3 
vagy WMA fájlt játszik le a mappából. 
Megjelenik a "FOLDER COPY" felirat, és 
rögzíti a mappában lévő összes fájlt.

•	 A felvétel végén megjelenik a "STOP" felirat.
•	 Ha van azonos nevű fájl az USB 2 

eszközön, az "EXIST FILE" felirat jelenik 
meg, és a funkció leáll.
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•	 Ha mikrofon van csatlakoztatva a 

készülékhez, és megnyomja az USB REC 
gombot, az MP3 felvétel funkciót aktiválja, 
nem a Másolás funkciót.

•	 Nyomja meg az USB REC gombot egy 
másodpercre a FILE COPY elindításához. 
Nyomja le az USB REC gombot egy 
pár másodpercre a FOLDER COPY 
elindításához.

Külső jelforrás

•	 A kijelzőn megjelenik az "AUX RECORD" 
felirat, és a felvétel elkezdődik.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 A kijelzőn megjelenik az "MP3 RECORD" 
felirat, és a felvétel elkezdődik.

4.	 A felvétel leállításához nyomja meg a 5 
gombot. A felvételt automatikusan elmenti 
egy MP3 fájlba.

5.	 A felvétel végén egy "RECORDING"(CD-
DA), "COPY"(CD-ROM/ USB), "TUNER 
RECORDING", "AUX RECORDING" vagy 
"MP3 RECORDING" is nevű mappa jön létre 
a készüléken.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A WMA/MP2 fájlok mentése lehetséges, de a 
felvételük nem.

✎✎ Felvétel közben ne bontsa az USB-csatlakozást 
és ne húzza ki a tápkábelt. Ezzel a fájl 
megsérülhet.

✎✎ Ha felvétel közben bontja az USB-csatlakozást, 
a készülék kikapcsol, és a beolvasott fájl nem 
lesz törölhető. Ha ez történik, csatlakoztassa az 
USB eszközt PC-hez, mentse az USB adatokat 
a PC-re, majd formázza újra az USB eszközt.

✎✎ Ha az USB eszközön nincs elég memória, a 
"NOT ENOUGH MEMORY" felirat jelenik meg a 
kijelzőn.

✎✎ A felvételi funkció csak a FAT fájlrendszert 
támogatja. Az NTFS fájlrendszer nem 
támogatott.

✎✎ Ha a CD gyorskeresés funkciót használja, a CD 
felvétel nem működik.

✎✎ Egyes USB eszközök esetén a felvételi idő 
hosszabb lehet.

✎✎ Program módban nem használható a felvétel 
funkció.

✎✎ A felvételi funkció közben az EQ és a GIGA 
SOUND funkció automatikusan kikapcsol és 
nem elérhető.

✎✎ CD felvétel közben a REPEAT funkció 
automatikusan kikapcsol és nem elérhető.

✎✎ Ha a CD-felvétel közben használja a MIC 
funkciót, a mikrofon hangja is felvételre kerül.

✎✎ Nem lehet hangot rögzíteni a rádióból 
állomáskeresés közben, vagy ha nincs elérhető 
frekvencia Rádió módban.

✎✎ Ha túl hangos a külső AUX vagy USB forrásból 
származó hangjel, a felvétel zajos lehet. Ha 
ez bekövetkezik, csökkentse a külső eszköz 
hangerejét. 

Felvételi sebesség
A távirányítón a REC SPEED gomb többszöri 
megnyomásakor a felvételi sebesség a következők 
szerint változik:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Ha a rádióból vagy külső hangforrásból rögzít, 

nem módosíthatja a felvételi sebességet.
•	 Ha a RECORD SPEED X 4 beállítást választja, 

hang nem hallatszik a felvétel közben.
•	 Ha csatlakoztatta a mikrofont, csak egy felvételi 

sebesség mód van: RECORD SPEED X 1.
•	 Ha felvétel közben kihúzza a mikrofont, a felvétel 

leáll. Ha újra csatlakoztatja a mikrofont, a felvétel 
nem indul újra.

•	 Még ha be is állítja a RECORD SPEED x4 
értéket, a felvétel sebessége nem feltétlenül 
lesz 4-szeres a használt USB adathordozótól 
függően.
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Speciális hangeffektusok

Az EQ mód kiválasztása
A Hi-Fi kompones rendszer előre meghatározott 
hangszínszabályozó beállításokat tartalmaz adott 
zenei műfajok szerint. Manuálisan beállíthatja a 
mély, közepes és magas hangszínt.
1.	 Nyomja meg az EQ gombot. 

Az EQ gomb többszöri megnyomására vagy 
a HANGERŐ/KERESÉS LÉPTETÉS tárcsa 
forgatásával a mód a következőképpen 
változik:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 A BASS, MID (közepes) és TREB (magas) 
szintek manuális beállításához válassza a 
USER EQ lehetőséget, majd nyomja meg a 
¬ gombot. 
Eredmény: A BASS szint (bal számjegy) kezd 
villogni. 
Nyomja meg az 1 vagy 2 gombot a 
készüléken vagy a TUNING/ALBUM ,, . 
gombot a -06 – 06 közötti választáshoz. 
Ezután nyomja meg a ¬ gombot.
Eredmény: A MIDDLE szint (középső 
számjegy) kezd villogni. 
Nyomja meg az 1 vagy 2 gombot a 
készüléken vagy a TUNING/ALBUM ,, . 
gombot a -06 – 06 közötti választáshoz. 
Ezután nyomja meg a ¬ gombot.
Eredmény: A TREBLE szint (jobb számjegy) 
kezd villogni. 
Nyomja meg az 1 vagy 2 gombot a 
készüléken vagy a TUNING/ALBUM ,, . 
gombot a -06 – 06 közötti választáshoz. 
Ezután nyomja meg a ¬ gombot.
Eredmény: A beállítás befejeződött.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Amikor a Hi-Fi komponens felvételt készít, az 
EQ funkció automatikusan kikapcsol és nem 
elérhető.

✎✎ Ha nem nyom meg gombot 8 másodpercen 
belül, a beállítás automatikusan törlődik, és az 
előző beállítás tárolódik.

✎✎ Az EQ mód a régiótól függően eltérő lehet.
✎✎ A HANGERŐ/KERESÉS LÉPTETÉS gombbal 
módosíthatja az EQ módot, és a kiválasztott 
EQ mód 2 másodperc múlva életbe lép.

✎✎ A HANGERŐ/KERESÉS LÉPTETÉS gombbal 
módosíthatja az EQ módot, majd nyomja meg 
a ¬ gombot. Az EQ képernyő eltűnik.

A FUTBALL MÓD funkció
A futball mód realisztikusabb közvetítést tesz 
lehetővé meccsekről.
1.	 Nyomja meg a FOOTBALL MODE gombot a 

készüléken. 
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 A funkció kikapcsolásához nyomja meg a 

FOOTBALL MODE gombot, amíg az "OFF" 
jelenik meg.

A GOAL funkció
A gomb megnyomásával hozzáadhatók a 
szurkolás hangjai a futballmeccshez.
1.	 A távirányítón nyomja meg a GOAL gombot. 

A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 A funkció kikapcsolásához nyomja meg a 

GOAL gombot, amíg a "GOAL OFF" jelenik 
meg.
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|| MEGJEGYZÉSEK |

✎✎ Nyomja meg a GOAL gombot, hogy az aktuális 
hang a GOAL hanggal együtt jelenjen meg a 
kimeneten.

GIGA SOUND funkció
A GIGA SOUND funkció kiemeli a mély hangokat, 
és megkétszerezi az erős, realisztikus hang 
érdekében.
1.	 Nyomja meg a GIGA SOUND BEAT gombot, 

vagy a távirányító GIGA gombját. A gomb 
többszöri megnyomásával a következő 
módok közül választhat:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 A funkció kikapcsolásához nyomja meg a 

GIGA SOUND BEAT gombot, amíg a "GIGA 
SOUND OFF"  jelenik meg.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A GIGA SOUND mód a régiótól függően eltérő 
lehet.

A BEAT WAVING funkció
A Beat Waving funkcióval váltható a Hangszóró 
LED kijelzési mód.
1.	 Nyomja meg a BEAT WAVING gombot a 

készüléken vagy a távirányítón. 
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha a BEAT WAVING OFF lehetőséget 
választja, a hangszóró LED-ek kikapcsolnak.

A DJ BEAT funkció
A DJ Beat funkcióval bekapcsolhatók a DJ 
hangeffektus funkciók. Az effektusok szintje külön 
beállítható. 
Nyomja meg a DJ BEAT gombot a készüléken 
vagy a távirányítón. 
A gomb többszöri megnyomásával a következő 
módok közül választhat:

|| FONTOS |
✎✎ A beállított tartomány [-15 ~ +15] és a kezdeti 
értékek 0-k.

•	 FLANGER : Egy jetmotor felpörgetésének 
hangját utánozza.

•	 CHORUS : Kórushangot utánoz.
•	 WAHWAH : Wah-wah effektust hoz létre.
•	 TREMOLO : A hangerő gyors és ismételt 

váltogatása.
•	 FUZZ : Torzítja az eredeti hangot, így az 

erősebb és durvább lesz.
•	 PHASER : Az eredetileg tiszta hangot tompává 

teszi.
•	 SLAPBACK : Csattanás visszahang-effektust 

kelt az eredeti hang után.
•	 DJ BEAT OFF : Kikapcsolja a funkciót.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A piros LED kigyullad a megnyomott gomb 
körül, és a DJ BEAT gomb körül is.

✎✎ Az effektus intenzitása a Hangerő tárcsával 
állítható. A hangerő szabályozásához nyomja 
meg a készüléken a VOLUME/DJ gombot.

✎✎ A funkció kikapcsolásához nyomja meg újra az 
effektus gombját.

✎✎ Az effektus a távirányító EFFECT LEVEL 
gombjaival is módosítható.

✎✎ A hangerőállító gombbal vezérelheti az effektus 
intenzitását, amely legutóbb lett aktiválva. Ha 
például aktiválta a Wah-Wah effektust, majd a 
Panning effektust, akkor a hangerőállító tárcsa 
a Panning effektust szabályozza.

✎✎ Az elsőnek alkalmazott effektus 
szabályozásához nyomja meg a 
legutóbb alkalmazott effektus gombját a 
kikapcsolásához. Ezután a hangerőállító 
tárcsával állítsa be az első effektust.
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+PANNING funkció
A bal és jobb hangszóró hangerejét váltakozva 
növeli, így olyan hatást kelt, mintha a hang balról 
jobbra és fordítva mozogna.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ A PANNING effektus más effektusra való 
alkalmazásához nyomja meg a +PANNING 
gombot, amikor a másik effektus aktív, vagy 
nyomja meg egy másik effektus gombját, 
amikor a PANNING effektus aktív.

A NON-STOP MUSIC RELAY funkció
A NON-STOP MUSIC RELAY funkció 
folyamatosan játszik le zenét a számok/fájlok 
közötti szünet nélkül. Ha két mp3 fájlja van, átugrik 
a következő fájl kezdeti utáni 10 másodpercre, 
amikor az előző számból már csak 10 másodperc 
van hátra.
Nyomja meg a NON-STOP MUSIC RELAY 
gombot a készüléken vagy a NON-STOP RELAY 
gombot a távirányítón.
A gomb többszöri megnyomásával a következő 
módok közül választhat:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ez a funkció csak CD/USB lejátszásakor 
elérhető.

A DANCE TIME funkció
Nyomja meg a DANCE TIME gombot a 
távirányítón zenelejátszás közben, a készülékben 
tárolt tánczenék lejátszásához.
Ezzel a funkcióval izgalmas zenéket hallgathat.
1.	 Nyomja meg a távirányító DANCE TIME 

gombját.  
A gomb többszöri megnyomásával a 
következő módok közül választhat:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 A funkció kikapcsolásához nyomja meg a 
DANCE TIME gombot, amíg a "DANCE 
TIME OFF" jelenik meg.

|| MEGJEGYZÉSEK |
✎✎ Ha a DANCE TIME hangfájl lejátszása 
befejeződött, a DANCE TIME mód átvált 
DANCE TIME OFF-ra.

✎✎ Amikor a DANCE TIME módot átváltja ON-ra, a 
zene a B/T, TV SoundConnect, TUNER és AUX 
forrásokból elnémul.

✎✎ Ha a DANCE TIME beállítást OFF értékre állítja 
CD vagy USB lejátszása közben, a lejátszás 
visszatér az aktuális szám elejére.

✎✎ A tánczene módosítható a 1, 2 gombbal a 
DANCE TIME hangfájl lejátszása közben.

A TEMPO funkció
Ezzel a TEMPO módosítható zene lejátszása 
közben.
1.	 Lejátszás közben (CDDA/ MP3/ WMA) nyomja 

meg a TEMPO gombot a távirányítón. 
2.	 A kívánt TEMPO a távirányító EFFECT LEVEL 

gombjával választható ki.
|| MEGJEGYZÉSEK |

✎✎ A TEMPO funkció nem működik a Bluetooth, 
TV SoundConnect, FM és AUX módokban.

✎✎ Ha kikapcsolja a TEMPO-t, a TEMPO 
beállítások elvesznek.

A Booting Sound funkció
Ha a Booting Sound funkció be van kapcsolva, 
a Hi-fi komponens bekapcsoláskor bemutatja 
hangteljesítményét.
1.	 Nyomja meg a készülék GIGA SOUND BEAT 

gombját, vagy a távirányító GIGA gombját 5 
másodpercre.

2.	 Nyomja meg a készüléken a GIGA SOUND 
BEAT gombot vagy a távirányító GIGA 
gombját 5 másodpercre a BOOTING 
SOUND funkció On vagy Off kapcsolásához.
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Hibaelhárítás

Ha a készülék nem működik megfelelően, tekintse át az alábbi táblázatot. Ha a probléma nem szerepel 
benne, vagy az utasítás nem oldja meg a problémát, kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a tápkábelt, és 
forduljon a legközelebbi kereskedőhöz vagy Samsung szervizhez.

Probléma Ellenőrizni/Megoldás

Nem vehető ki a lemez. •	 Csatlakoztatta a tápkábelt a konnektorba?
•	 Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.

A lejátszás nem indul el azonnal a 
Play/Pause gomb megnyomásakor.

•	 Nem deformált vagy karcos a lemez?
•	 Tisztítsa meg a lemezt.

Nincs hang. •	 Gyors lejátszás, lassú lejátszás, és léptetés közben nem 
hallatszik hang.

•	 A hangszórók megfelelően csatlakoztatva vannak? A 
hangszóró-beállítások megfelelőek?

•	 Nem sérült a lemez?

A távirányító nem működik. •	 A megfelelő szög- és távolságtartományban használja a 
távirányítót?

•	 Lemerültek az elemek?

A készülék nem működik.  
(Például: A készülék kikapcsol, a 
gombok nem működnek, vagy furcsa 
zaj hallatszik).
A készülék nem működik normálisan.

•	 Nyomja le a @ gombot (az elülső panelen) 5 másodpercre 
lemez nélkül. A képernyőn megjelenik az inicializálási üzenet, 
és a készülék automatikusan kikapcsol. Ha újra bekapcsolja a 
készüléket, minden beállítás törlődik. 
A funkciót csak szükség esetén használja.

Nem fogható rádióadás. •	 Megfelelően csatlakoztatta az antennát?
•	 Ha az antenna által fogott jel gyenge, helyezze át az FM 

antennát egy jobb helyre.

Automatikusan kikapcsol a 
"PROTECT" megjelenése után.

•	 Ellenőrizze, hogy a rendelkezésre álló tápfeszültség megfelel-e 
az adattáblán feltüntetett adatoknak.

•	 Ha a "Feszültségválasztó" található a hátsó panelen, 
ellenőrizze a feszültség megfelelőségét.
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04
Függelék

Műszaki adatok

A 2/1984. (lll. 10.) BkM-lpM sz. együttes rendelet alapján, mint forgalmazó tanúsítjuk, hogy a MX-HS8000 
típusú készülék megfelel az alábbi műszaki jellemzőknek.

Általános

Tömeg 
Készülék 6,1 kg
Hangszóró 55,17 Kg

Méretek
Készülék 550 (szé) x 212 (ma) x 367 (mé) mm
Hangszóró 648 (szé) x 652 (ma) x 440 (mé) mm

Működési hőmérséklet +5°C~+35°C 
Páratartalom 10 %–tól 75 %–ig

FM rádió
Jel/zaj arány 55 dB
Érzékenység 10 dB
Teljes harmonikus torzítás 1 %

CD lemez CD: 12 cm (COMPACT DISC)
Olvasás sebessége : 4,8 ~ 5,6 m/sec.
Maximális lejátszási idő : 74 perc

 Erősítő

Elülső hangszóró kimenet 575W/CH (4Ω)
Subwoofer kimenet 575W/CH (4Ω)
Frekvenciatartomány 22Hz~20KHz
S / N arány 65 dB
Csatornakiosztás 60 dB
Bemeneti érzékenység AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Névleges specifikáció
-- A Samsung Electronics Co., Ltd fenntartja a jogot a műszaki adatok külön figyelmeztetés nélküli 

megváltoztatására.
-- A tömeg- és méretadatok körülbelüliek.
-- A kialakítás és a műszaki adatok külön figyelmeztetés nélkül változhatnak.
-- A tápfeszültségről és a teljesítményfelvételről a készüléken elhelyezett címkén olvashat.

Nyílt forráskódú szoftverre vonatkozó nyilatkozat
A nyílt forráskódú projektekkel kapcsolatos kérdésekkel és kérésekkel érdeklődjön a Samsung e-mail 
címén (oss.request@samsung.com). 

•	 A Samsung Electronics ezennel kijelenti, hogy ez a készülék megfelel az 1999/5/EK 
irányelv lényeges követelményeinek és más vonatkozó előírásainak. 
A hivatalos Megfelelőségi Nyilatkozat megtalálható a http://www.samsung.com címen, a 
Támogatás > Terméktámogatás keresése pont alatt, ha beírja a modell nevét. 
Ez a készülék minden EU-országban üzemeltethető.
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A termék hulladékba helyezésének módszere  
(WEEE – Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

Ez a jelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentációján arra utal, hogy hasznos élettartama végén a terméket és 
elektronikus tartozékait (pl. töltőegység, fejhallgató, USB kábel) nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
A szabálytalan hulladékba helyezés által okozott környezet- és egészségkárosodás megelőzése érdekében ezeket a 
tárgyakat különítse el a többi hulladéktól, és felelősségteljesen gondoskodjon az újrahasznosításukról az anyagi 
erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében.
A háztartási felhasználók a termék forgalmazójától vagy a helyi önkormányzati szervektől kérjenek tanácsot arra 
vonatkozóan, hová és hogyan vihetik el az elhasznált termékeket a környezetvédelmi szempontból biztonságos 
újrahasznosítás céljából.
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba beszállítójukkal, és vizsgálják meg az adásvételi szerződés feltételeit. 
Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb közületi hulladékkal együtt kezelni.

A termékhez tartozó akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása
(Az Európai Unió területén és más, önálló akkumulátorleadó rendszerrel rendelkező európai országok területén 
alkalmazandó.)
Az akkumulátoron, a kézikönyvön vagy a csomagoláson szereplő jelzés arra utal, hogy hasznos élettartama végén a 
terméket nem szabad egyéb háztartási hulladékkal együtt kidobni. Ahol szerepel a jelzés, a Hg, Cd vagy Pb kémiai 
elemjelölések arra utalnak, hogy az akkumulátor az EK 2006/66. számú irányelvben rögzített referenciaszintet 
meghaladó mennyiségű higanyt, kadmiumot vagy ólmot tartalmaz. Az akkumulátorok nem megfelelő kezelése esetén 
ezek az anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre vagy a környezetre.
A természeti erőforrások megóvása és az anyagok újrafelhasználásának ösztönzése érdekében kérjük, különítse el az 
akkumulátorokat a többi hulladéktól és vigye vissza a helyi, ingyenes akkumulátorleadó helyre.

Kapcsolatfelvétel: SAMSUNG WORLD WIDE
Bármilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel kapcsolatban, forduljon a SAMSUNG 
ügyfélszolgálathoz.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

predstavte si možnosti
Ďakujeme vám za zakúpenie tohto výrobku značky Samsung. 
Aby ste získali komplexnejšie služby, zaregistrujte 
prosím váš výrobok na
www.samsung.com/register

PREMIUM HI-FI komponentný systém
návod na použitie
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Informácie o bezpečnosti

2  Slovensky

Varovanie

ABY STE ZNÍŽILI NEBEZPEČENSTVO PORANENIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEODSTRAŇUJTE KRYT 
(ALEBO ZADNÚ STRANU). 
VO VÝROBKU NIE SÚ ŽIADNE ČASTI, KTORÉ BY MOHOL POUŽÍVATEĽ OPRAVIŤ. OBRÁŤTE SA NA 
KVALIFIKOVANÝ SERVISNÝ PERSONÁL.

VÝSTRAHA
RIZIKO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, 

NEOTVÁRAŤ

UPOZORNENIE: AKO PREVENCIU PRED PORANENÍM 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM PRIPOJTE ŠIROKÚ LOPATKU 

ZÁSTRČKY K ŠIROKÉMU OTVORU A ÚPLNE ZASTRČTE.

Tento symbol znázorňuje, že vo 
vnútri zariadenia sa nachádza 
„nebezpečné napätie“, ktoré predstavuje 
nebezpečenstvo poranenia elektrickým 
prúdom alebo poranenie osôb.

Tento symbol vás upozorňuje na dôležité 
pokyny týkajúce sa zariadenia.

VAROVANIE
•	 Aby ste znížili nebezpečenstvo poranenia 

elektrickým prúdom, nevystavujte toto 
zariadenie dažďu ani vlhkosti.

LASEROVÝ VÝROBOK TRIEDY 1
Tento prehrávač kompaktných diskov je 
klasifikovaný ako LASEROVÝ výrobok TRIEDY 
1. Používanie ovládačov, nastavení alebo 
vykonávanie iných postupov ako tých, ktoré sú 
špecifikované v tomto návode, môžu vyústiť do 
vystavenia sa nebezpečnému žiareniu.
Dosahuje súlad so štandardom 21CFR 1040.10 
okrem odchýlok podľa normy Laser Notice No. 50 
zo dňa 24. jún 2007.
NEBEZPEČENSTVO:
•	 V PRÍPADE OTVORENIA DOCHÁDZA K 

VIDITEĽNÉMU A NEVIDITEĽNÉMU ŽIARENIU. 
VYHNITE SA VYSTAVENIU RADIÁCII. (FDA 21 CFR)

UPOZORNENIE:
•	 V PRÍPADE OTVORENIA DOCHÁDZA K 

VIDITEĽNÉMU A NEVIDITEĽNÉMU ŽIARENIU 
TRIEDY 3B. VYHNITE SA VYSTAVENIU 
RADIÁCII. (IEC 60825-1)

•	 TENTO VÝROBOK POUŽÍVA LASER. 
POUŽÍVANIE INÝCH OVLÁDACÍCH PRVKOV 
ALEBO NASTAVENÍ, PRÍPADNE POSTUPOV, 
AKÉ SÚ UVEDENÉ V TEJTO PRÍRUČKE 
MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK EXPOZÍCIU 
NEBEZPEČNÉMU ŽIARENIU. NEOTVÁRAJTE 
KRYT, ANI SA NEPOKÚŠAJTE OPRAVOVAŤ 
PRÍSTROJ SVOJPOMOCNE. OPRAVU ZVERTE 
KVALIFIKOVANÉMU PERSONÁLU
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Môže vám byť účtovaný správny poplatok, ak
privoláte na vlastnú žiadosť technika a produkt nevykazuje žiadnu chybu 
(t. j. v prípadoch, kde ste si neprečítali túto používateľskú príručku).
prinesiete zariadenie do opravárenského strediska a produkt nevykazuje žiadnu chybu 
(t.j. v prípadoch, kde ste si neprečítali túto používateľskú príručku) 

•	 Výšku daného správneho poplatku vám oznámime skôr, ako sa vykoná akákoľvek obhliadka v práci 
alebo domácnosti.
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Bezpečnostné opatrenia

•	 Ubezpečte sa, že napätie u vás doma vyhovuje 
napätiu, ktoré je uvedené na identifikačnom 
štítku na zadnej strane vášho produktu. 

•	 Produkt nainštalujte horizontálne na vhodnú 
základňu (nábytok), s dostatočným priestorom 
pre ventiláciu (7,5 – 10 cm).

•	 Produkt neumiestňujte na zosilňovače, ani 
na iné zariadenie, ktoré sa počas prevádzky 
zohreje. Ubezpečte sa, že ventilačné otvory nie 
sú prikryté.

•	 Na vrchnú stranu produktu nič neukladajte. 
•	 Pred presúvaním prehrávača sa ubezpečte, že 

slot na vloženie disku je prázdny. 
•	 Ak chcete výrobok úplne vypnúť, odpojte 

zástrčku z elektrickej zásuvky. Ak zariadenie 
nebudete používať dlhší čas, odpojte zástrčku z 
elektrickej zásuvky.

•	 Počas búrky odpojte zástrčku od zásuvky. 
Vrcholové napätie kvôli bleskom by mohlo 
poškodiť výrobok.

•	 Výrobok nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu, ani iným zdrojom tepla. Mohlo by to 
spôsobiť prehriatie výrobku a následnú poruchu.

•	 Výrobok chráňte pred vlhkosťou a nadmerným 
ohrevom alebo pred zariadeniami, ktoré 
vytvárajú silné magnetické alebo elektrické pole 
(napr. reproduktory).

•	 V prípade poruchy zariadenia odpojte sieťový 
kábel od zástrčky.

•	 Výrobok nie je určený na priemyselné použitie. 
Je určený len na osobné použitie.

•	 Ak výrobok alebo disk uskladňujete na miestach 
s nízkymi teplotami, môže sa vyskytnúť 
kondenzácia. Pri prenose výrobku cez zimu 
počkajte pred použitím približne 2 hodiny, kým 
výrobok nedosiahne izbovú teplotu.

•	 Batéria používaná s týmto zariadením obsahuje 
chemikálie, ktoré sú škodlivé pre životné 
prostredie. Batérie nevyhadzujte s domácim 
odpadom.

•	 Pred zahájením prehrávania skontrolujte úroveň 
hlasitosti, aby ste nerušili starších a labilných 
ľudí, prípadne tehotné ženy.

•	 Reproduktory umiestnite na každej strane 
systému do rozumnej vzdialenosti, aby ste 
zabezpečili dobrý stereo zvuk.

•	 Reproduktory namierte priamo smerom k oblasti 
počúvania.

•	 Nevystavujte tento prístroj pádu alebo obliatiu. 
Na prístroj neklaďte predmety naplnené 
tekutinami, ako sú napríklad vázy.

•	 Ak chcete tento prístroj úplne vypnúť, musíte 
ho odpojiť od elektrickej zásuvky. Preto musí 
byť elektrická zásuvka a zástrčka ľahko a 
kedykoľvek prístupná.

•	 Používajte len riadne uzemnenú zástrčku 
i zásuvku.
-- Nesprávne uzemnenie môže spôsobiť zásah 

elektrickým prúdom alebo poškodenie 
zariadenia. (Len vybavenie triedy I.)

Uskladnenie a spravovanie diskov

•	 Držanie diskov
-- Odtlačky prstov alebo škrabance 

na disku môžu znížiť kvalitu 
zvuku a obrazu, prípadne 
spôsobiť preskakovanie.

-- Disk nechytajte za stranu, kde sú uložené 
údaje.

-- Disk držte za okraje tak, aby sa na povrch 
nedostali odtlačky prstov.

-- Na disk nelepte žiadne papieriky, ani pásky.
•	 Čistenie diskov

-- Ak sa na disk dostanú odtlačky 
prstov alebo sa znečistí, vyčistite 
ho vlažným saponátom zriedeným 
vodou a utrite ho mäkkou 
tkaninou. 

-- Pri čistení disk jemne utierajte zvnútra smerom 
von.

•	 Uskladnenie diskov
`` Disky neskladujte na priamom slnečnom 
svetle.

`` Uchovávajte ich na chladnom, vetranom 
mieste.

`` Uchovávajte ich v čistom ochrannom obale 
a vo vertikálnej polohe.
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Kompatibilita diskov a formátov

Tento výrobok nepodporuje súbory s ochranou 
(DRM). 

Disky CD-R
•	 Záleží od zariadenia na ktorom sa disk nahrával 

(CD rekordér alebo počítač ) a od stavu disku, 
ale niektoré disky CD-R sa nemusia dať 
prehrávať. 

•	 Používajte 650 MB/74 minútový disk CD-R. 
Nepoužívajte disky CD-R väčšie ako 700 MB/80 
minút, pretože sa nemusia dať prehrávať.

•	 Niektoré médiá CD-RW (prepisovateľné) sa 
nebudú musieť dať prehrávať. 

•	 Úplne prehrávať sa budú dať iba disky CD-
R, ktoré sú správne „uzatvorené“. Ak je časť 
uzatvorená, ale disk zostane otvorený, disk sa 
nemusí dať úplne prehrávať.

Disky MP3-CD
•	 Prehrávať sa dajú iba disky CD-R s MP3 

súbormi vo formáte ISO 9660 alebo Joliet.
•	 Názvy súboru MP3 by nemali obsahovať 

medzery alebo špeciálne znaky (. / = +).
•	 Používajte disky nahrané s dátovým tokom 

kompresie/dekompresie väčším ako 128 kb/s.
•	 Disk napálený v režime multisession možno 

prehrať iba vtedy, keď všetky záznamy nasledujú 
priamo za sebou. Ak sa na viacsekčnom disku 
nachádza prázdny segment, disk sa dá prehrať 
iba po tento prázdny segment.

•	 Ak nie je disk zatvorený, bude spustenie 
prehrávania trvať dlhšie a nemusia sa dať 
prehrať všetky nahrané súbory.

•	 Zvuk môže skákať pri prehrávaní súborov 
kódovaných vo formáte s variabilným dátovým 
tokom (VBR), t.j. súborov kódovaných s nízkym 
dátovým tokom aj s vysokým dátovým tokom (t. 
j. 32 kb/s – 320 kb/s).

•	 Z jedného disku CD môže byť prehraných 
maximálne 999 súborov. 

Podporované formáty zvuku

Prípona 
súboru Audio kodek Vzorkovacia 

frekvencia: Dátový tok

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz až 
48KHz

80 kb/s až 
320 kb/s

MPEG 2 Layer3 16KHz až 
48KHz

80 kb/s až 
320 kb/s

MPEG 2.5 Layer3 16KHz až 
48KHz

80 kb/s až 
320 kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz až 
48KHz

56 kb/s až 
128 kb/s

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz až 
48KHz

56 kb/s až 
128 kb/s

|| POZNÁMKY |
✎✎ Nepodporuje kodek WMA Professional.
✎✎ Vyššie uvedená tabuľka uvádza podporované 
vzorkovacie frekvencie a dátové toky. Súbory 
nepodporovaných formátov sa nemusia riadne 
prehrať.
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Začíname
Predný panel

1 Panel displeja

2 Tlačidlo VYHĽADAŤ VZAD/PRESKOČIŤ

3 Tlačidlo CD/Bluetooth

4 Slot na DISK

5 Tlačidlo GIGA SOUND BEAT

6 Tlačidlo TUNER/AUX

7 Tlačidlo VYHĽADAŤ VPRED/PRESKOČIŤ

8 Tlačidlo PROGRAM 

9 Tlačidlo na vysunutie disku

0 PREPÍNAČ HLASITOSTI/VYHĽADÁVANIA

! Tlačidlo EQ 

@ Tlačidlo SEARCH 

#

Tlačidlo napájania
•	 Stlačením tohto tlačidla produkt zapnete 

alebo vypnete.

$ Tlačidlo ENTER

% Tlačidlo USB 

^ Tlačidlo USB REC

& Tlačidlo DJ BEAT

* Tlačidlo VOLUME / DJ 

( Tlačidlo +PANNING 

) Tlačidlo NON-STOP MUSIC RELAY

a
Konektor USB 2 na prehrávanie a záznam 
z/na USB

b Tlačidlo PREHRAŤ/POZASTAVIŤ

c

Konektor AUX IN 1
Slúži na pripojenie externého zariadenia, 
ako je prehrávač MP3.
•	 Pripojte konektor AUX IN 1 na prednom 

paneli produktu k výstupu Audio Out na 
externom zariadení/prehrávači MP3.

•	 Stlačením tlačidla TUNER/AUX vyberte 
AUX1.

d Konektor MIC

e Tlačidlo STOP

f Konektor USB 1 len na prehrávanie

g SNÍMAČ PRE DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

h Tlačidlo FOOTBALL MODE

i Tlačidlo BEAT WAVING

j Tlačidlo DISPLAY / DEMO

k Tlačidlo TV SOUNDCONNECT

7  Slovensky
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Začíname
Zadný panel

1

Chladiaci ventilátor
•	 Ventilátor pracuje, keď je jednotka zapnutá. 

Ak jednotku nastavíte na minimálnu 
hlasitosť, ventilátor nebude pracovať.  
Pri inštalácii výrobku zabezpečte 
minimálne 15 cm voľného miesta zo 
všetkých strán ventilátora.

2
POWER
•	 Zasuňte výlučne pribalený napájací kábel.

3

2.2-k. reproduktorové terminály
1.	 Ak chcete dosiahnuť náležitú kvalitu 

zvuku, pri pripájaní reproduktorov 
zosúlaďte farbu na zástrčkách 
reproduktora s farbou konektorov na 
reproduktoroch. Pozrite sa nižšie.

•	 ĽAVÝ kanál (označený , bielofialovou 
farbou).

•	 PRAVÝ kanál (označený , červenofialovou 
farbou).

•	 Fialový konektor SUBWOOFERA 
nezavádzajte násilím do bieleho ani 
červeného konektora reproduktorov.

4

Terminály LED pre funkciu Speaker 
Beat Waving, ktorá nerozlišuje medzi 
ľavým a pravým kanálom.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Tento konektor slúži len na testovacie 

účely. Nepoužívajte ho.

6

Terminály AUX IN 2
1.	 Pomocou audiokábla (nie je súčasťou 

výbavy) pripojte koncovku AUX IN 
2 na výrobku k zvukovému výstupu 
externého analógového výstupného 
zariadenia.

•	 Uistite sa, že farby konektorov sa 
zhodujú.

•	 Ak má externé analógové výstupné 
zariadenie iba jeden konektor audio 
výstupu, pripojte buď ľavý, alebo pravý.

•	 Stlačením tlačidla TUNER/AUX vyberte 
AUX 2.

•	 Ak je produkt v režime AUX dlhšie 
ako osem hodín a nedôjde k stlačeniu 
žiadnych tlačidiel na prednom paneli a 
diaľkovom ovládaní, systém sa vypne.

7

Terminály antény FM
1.	 Anténu FM pripojte k terminálu 

konektora pre anténu FM.
2.	 Pomaly pohybujte anténovým káblom, až 

kým nenájdete miesto s dobrým signálom. 
Kábel potom pripevnite k stene alebo k 
inému pevnému povrchu.

3.	 Ak je príjem slabý, možno budete 
musieť namontovať vonkajšiu anténu. 
Urobíte to tak, že vonkajšiu anténu FM 
pripojíte k zásuvke FM na zadnej strane 
systému, pomocou 75 Ω koaxiálneho 
kábla (nie je súčasťou dodávky).

8  Slovensky
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e

Diaľkový ovládač

Napájanie
Bluetooth

TUNING MODE

PREHRÁVANIE/POZASTAVENIE

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ZASTAVIŤ

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

HLASITOSŤ MIKROFÓNU –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Nastavte čas spánku, kedy sa má 
výrobok sám vypnúť.)

TUNING/ALBUM ,,.

VYHĽADAŤ

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

STLMIŤ ZVUK (Dočasne vypne prehrávanie zvuku. 
Ak chcete zvuk znova zapnúť, stlačte tlačidlo znovu.)

PRESKOČIŤ

HLASITOSŤ (–, +)

Vloženie batérií do diaľkového ovládača
•	 Batérie dajte do diaľkového ovládača tak, aby 

sa ich polarita zhodovala s nákresom v priestore 
pre batérie. : (+) na (+) a (-) na (-).

•	 Batérie nelikvidujte v ohni.
•	 Batérie neskratujte, nerozoberajte, ani 

neprehrievajte.
•	 Nebezpečenstvo výbuchu v prípade výmeny 

batérie za model nesprávneho typu. Vymeňte 
len za rovnaký alebo ekvivalentný typ.

•	 Diaľkový ovládač môžete používať približne do 
vzdialenosti 7 metrov v priamej línii od systému.

9  Slovensky
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Začíname
Príslušenstvo

Skontrolujte dodané príslušenstvo uvedené nižšie.

Používateľská príručka Diaľkový ovládač/batérie

FM anténa Sieťový kábel Toroidné feritové jadro

•	 Snímky a obrázky v tejto používateľskej príručke vám poskytujeme len ako referenciu, pričom sa môžu 
sa odlišovať od skutočného vzhľadu produktu.

Pripojenie reproduktorov

Odporúčané rozmiestnenie reproduktorov.

|| DÔLEŽITÉ |
✎✎ Produkt nemusí riadne fungovať, ak sa vystaví 
chveniu alebo externým nárazom, prípadne 
ak sa reproduktory nenainštalujú správnym 
spôsobom.

✎✎ Vodiče reproduktorov nenapínajte ani na ne 
neklaďte ťažké predmety. 

Upozornenia k premiestňovaniu 
reproduktorov

•	 Keď sa rozhodnete premiestniť hlavnú jednotku 
a reproduktory, vopred odpojte všetky pripojené 
reproduktorové káble.

•	 Pri odpájaní káblov OSVETLENIA 
REPRODUKTOROV stlačením zámky uvoľnite 
konektor podľa nižšie uvedeného znázornenia.

10  Slovensky

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-02SK.indd   10 2014-05-26   오후 5:37:17



02
Začínam

e

Pripojenie toroidného feritového jadra k sieťovému káblu

Montáž toroidného feritového jadra na napájací kábel pomáha predchádzať rádiofrekvenčnému rušeniu 
rádiovým signálom.
1.	 Otvorte potiahnutím za fixačné pútko toroidného 

feritového jadra.
2.	 Napájacím káblom vytvorte dve slučky okolo jadra. 

Pozrite si nižšie uvedený obrázok.
3.	 Toroidné feritové jadro pripojte k napájaciemu káblu 

podľa znázornenia na obrázku nižšie a potom naň 
tlačte, kým nezapadne.

Ovíjanie napájacieho kábla okolo toroidného jadra

Zdvihnutím uvoľnite 
uzamknutie a otvorte 
jadro.

Napájacím káblom vytvorte dve 
slučky okolo jadra. (Ovíjanie začnite 
vo vzdialenosti 5 až 10 cm od jadra).

Uzamknite zámku.

11  Slovensky
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Funkcie 
Funkcia displeja

Môžete zobraziť funkcie dostupné na displeji, 
nastaviť jas displeja a nakonfigurovať displej/LED 
do zapnutého alebo vypnutého stavu.

Zmena režimu displeja
Na produkte stlačte tlačidlo DISPLAY/DEMO.
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim zmení 
v nasledovnom poradí:
•	 Funkcia stlmenia svetla 

Funkcia stlmenia svetla bude vybraná a displej 
stmavne.

•	 LED OFF 
LED na prednom displeji nesvieti, kým je v 
činnosti funkcia stlmenia svetla.

•	 Clock ON 
Zobrazujú sa nastavené hodiny.

•	 Display/LED ON 
Všetky zobrazenia a indikátory LED sú zapnuté.

Funkcia DEMO Music
Ak chcete použiť funkciu Demo Music, stlačte 
tlačidlo DISPLAY/DEMO na produkte alebo tlačidlo 
DISPLAY na diaľkovom ovládaní po dobu 5 sekúnd.
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim zmení 
v nasledovnom poradí:
DIMMER ; LED vypnuté (jednotka/reproduktor) 
; --:-- [zobrazenie času] ; LED zapnuté 
(jednotka/reproduktor)

Zrušenie režimu Demo Music
•	 Na 5 sekúnd znovu stlačte tlačidlo DISPLAY/

DEMO na produkte alebo tlačidlo DISPLAY na 
diaľkovom ovládaní. 
Aktuálny režim sa zruší a produkt sa vypne.

•	 Stlačte tlačidlo TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
alebo USB na produkte. 
Aktuálny režim sa zruší a zmení sa na vami 
označenú voľbu.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Počas prehrávania hudobnej ukážky fungujú 
len tlačidlá NAPÁJANIE (  ), VOL, STLMIŤ 
ZVUK (  ) a vyššie uvedené tlačidlá.

✎✎ 3 minúty sa budú prehrávať ukážky; po 
prehrávaní zostane na prednom paneli 
zobrazené len hlásenie.

Prehrávanie disku CD

Vloženie kompaktného disku
Môžete prehrávať bežné kompaktné disky, ktoré 
nevyžadujú adaptér.
1.	 Do zásuvky na disk opatrne vložte disk 

nálepkou smerom hore. Disk sa bude 
automaticky prehrávať.
•	 Kompaktné disky môžete vkladať alebo 

otvárať, keď je vybraná funkcia rádia, USB 
alebo pomocného zdroja. Keď stlačíte 
tlačidlo 8, všetky ostatné funkcie sa 
prepnú na režim CD.

•	 Ak viac ako 3 minúty nestlačíte žiadne 
tlačidlo na výrobku alebo na diaľkovom 
ovládači, keď je výrobok v režime pauzy, 
prejde do režimu zastavenia.

•	 Ak sa na produkte ani diaľkovom ovládači 
dlhšie ako 25 minút nestlačí žiadne tlačidlo, 
kým je produkt v režime zastavenia, 
produkt sa automaticky vypne.

Prehrávanie CD/MP3/CD-R

|| DÔLEŽITÉ |
✎✎ Tento produkt je určený na prehrávanie 
nasledujúcich typov zvukových diskov. CD, 
CD-R, CD-RW.

1.	 Do zásuvky na disk opatrne vložte disk 
nálepkou smerom hore.

2.	 Disk sa bude automaticky prehrávať.
•	 Pri diskoch MP3/WMA môže trvať niekoľko 

minút, než sa dokončí snímanie skladieb na 
disku.

•	 Ak prehráte súbor s anglickým názvom, 
názov skladby sa zobrazí na displeji. (Názvy 
v iných jazykoch sa nedajú zobraziť.)

•	 Skladba s anglickým názvom obsahujúca 
špeciálny znak (@, $, * atď.) sa nezobrazí.

<Zobrazenie prehrávania CD>

Indikátor 
skladby Indikátor doby 

prehrávania

12  Slovensky
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Funkcie

3.	 Nastavenie hlasitosti:
•	 Otáčajte ovládač VOLUME na produkte.
•	 Stlačte tlačidlo VOL+ alebo VOL- na 

diaľkovom ovládaní. 
Úroveň hlasitosti sa dá nastavovať v 31 
krokoch (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29 a VOLUME MAX).

4.	 Pozastavenie prehrávania  
Hlavná jednotka 
Ak chcete na okamih pozastaviť prehrávanie, 
stlačte tlačidlo . 
Stlačením tlačidla  budete pokračovať v 
prehrávaní disku. 
Diaľkové ovládanie 
Ak chcete na okamih pozastaviť prehrávanie, 
stlačte tlačidlo . 
Po stlačení tlačidla  bude prehrávanie 
disku ďalej pokračovať.

5.	 Ak chcete prehrávanie ukončiť, stlačte tlačidlo 
5.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Ak v slote na disk nie je vložený žiaden disk 
CD, na displeji sa zobrazí hlásenie „NO DISC“.

✎✎ Kvalita MP3/CD-R prehrávania sa môže líšiť v 
závislosti od stavu disku alebo stavu rekordéra, 
na ktorom bol disk vytvorený.

✎✎ Ak sú na rovnakom disku rôzne typy súborov 
alebo nepotrebné priečinky, môžete mať pri 
prehrávaní problémy.

✎✎ Do slotu na disk opatrne vložte zvukové CD. 
Nepoužívajte nadmernú silu.
-- Nevyvíjajte nadmernú silu na výrobok ani naň 

neklaďte ťažké predmety.
-- Nevkladajte neštandardné disky CD ani disky 

nepravidelných tvarov (v tvare srdca, oválne 
atď.). 
Mohli by ste tým poškodiť produkt.

-- O svoje disky CD sa dôkladne starajte.

Výber skladby
Počas prehrávania disku si môžete vybrať 
požadovanú skladbu. 

Prehrávanie predchádzajúcej skladby
3 sekundy od začiatku prehrávania aktuálnej 
skladby stlačte tlačidlo 1.
3 sekundy alebo dlhšie od začiatku prehrávania 
aktuálnej skladby stlačte dvakrát tlačidlo 1.

Prehrávanie nasledujúcej skladby
Stlačte tlačidlo 2.

Prehrávanie aktuálnej skladby od 
začiatku.
3 sekundy od začiatku prehrávania aktuálnej 
skladby stlačte tlačidlo 1.

Prehrávanie skladby podľa vlastného 
výberu
Stlačením tlačidla 1 alebo 2 vyberte 
požadovanú skladbu.

Vyhľadávanie určitej hudobnej časti na 
CD
Pri počúvaní kompaktného disku môžete rýchlo 
vyhľadať určitú hudobnú časť v skladbe.
Vyhľadávanie dopredu..........3
Spätné vyhľadávanie............4
Na automatické vyhľadanie skladby môžete tiež 
stlačiť a podržať tlačidlá 1, 2 na produkte.

Opakovanie jednej alebo všetkých 
skladieb na disku CD 
Celý disk CD alebo jednotlivé skladby môžete 
prehrávať opakovane.
1.	 Stlačte tlačidlo REPEAT na diaľkovom 

ovládači. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Slovensky
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Funkcie
2.	 Ak chcete funkciu opakovania zastaviť, 

stláčajte tlačidlo REPEAT, kým sa nezobrazí 
nápis „OFF“.
•	 OFF : Zruší opakované prehrávanie.
•	 TRACK: Opakovane prehráva vybranú 

skladbu.
•	 DIR (DIRECTORY) : Opakovane prehráva 

všetky skladby vo vybranom priečinku.
•	 ALL : Opakovane prehráva celý disk.
•	 RANDOM: Prehráva skladby v náhodnom 

poradí.

Prehrávanie zo zariadenia USB

K výrobku pripojte externé pamäťové zariadenie, 
ako napríklad flash pamäť USB alebo externý 
pevný disk (jednotka pevného disku). Môžete 
prehrávať súbory vo formáte MP3/WMA.

Prehrávanie zo zariadenia USB

1.	 Pripojte externé pamäťové zariadenie USB 
k vášmu výrobku.

2.	 Vyberte režim USB stlačením tlačidla USB na 
produkte alebo tlačidla USB na diaľkovom 
ovládaní.

3.	 Automaticky sa prehrá prvý súbor v prvom 
adresári.

4.	 Zastavenie prehrávania 
Stlačením tlačidla 5 prehrávanie zastavíte.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Odobratie zariadenia USB 

-- Ak ešte raz stlačíte tlačidlo 5, môžete 
zariadenie USB bezpečne odobrať.

|| DÔLEŽITÉ |
✎✎ K portu USB tohto výrobku nepripájate 
nabíjačku USB. Mohli by ste výrobok poškodiť.

Výber súboru zo zariadenia USB
Počas prehrávania produktu môžete vybrať súbor 
MP3.

|| POZNÁMKY |
✎✎  Ak sa chcete presunúť na predchádzajúcu/
nasledujúcu skladbu, stlačte na chvíľu tlačidlá 
1, 2.
-- Jednotka sa presunie na predchádzajúcu/

nasledujúcu skladbu v adresári.
-- Ak stlačíte tlačidlá 1, 2 viackrát, ako 

je počet súborov v adresári, jednotka sa 
presunie na ďalší adresár.

Opakovanie

1.	 Stlačte tlačidlo REPEAT. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Ak chcete funkciu opakovania zastaviť, 

stláčajte tlačidlo REPEAT, kým sa nezobrazí 
nápis „OFF“.
•	 OFF: Zruší opakované prehrávanie.
•	 TRACK: Opakovane prehráva vybraný 

súbor.
•	 DIR (DIRECTORY): Opakovane prehráva 

všetky súbory vo vybranom priečinku.
•	 ALL : Opakované prehráva všetky súbory.
•	 RANDOM: Prehráva súbory v náhodnom 

poradí.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Ak sa zvolený súbor na prehrávanie nachádza 
v priečinku, tak sa v náhodnom poradí prehrajú 
všetky súbory v danom priečinku.  
Ak sa zvolený súbor nachádza v koreňovom 
adresári, tak sa v náhodnom poradí prehrajú 
všetky súbory.
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03
Funkcie

Používanie vysokorýchlostného 
vyhľadávania
Počas prehrávania z produktu môžete rýchlo 
vyhľadať požadovaný úsek.
Stlačte tlačidlo 3, 4. 
•	 Po každom stlačení tlačidla sa rýchlo posuniete 

dozadu/dopredu naprieč vybraným úsekom.

|| DÔLEŽITÉ |
✎✎ Produkt nereprodukuje zvuk počas rýchleho 
vyhľadávania.

✎✎ Na automatické vyhľadanie skladby môžete 
tiež stlačiť a podržať tlačidlo 1 alebo 2 na 
hlavnej jednotke.

Vymazanie súboru
Môžete vymazať súbor z vášho zariadenia USB.
1.	 Vyberte súbor, ktorý chcete vymazať.
2.	 Stlačte tlačidlo DELETE na diaľkovom 

ovládaní. „DELETE NO“ sa zobrazí.
3.	 Stlačte tlačidlo DELETE na diaľkovom 

ovládaní a zobrazí sa „DELETE YES“.
4.	 Stlačte tlačidlo ¬. „DELETE END“ sa 

zobrazí a vymazanie sa dokončí.

Prechod do nasledujúceho/
predchádzajúceho priečinka
Stlačením tlačidla TUNING/ALBUM ,/. na  
diaľkovom ovládači sa presuniete na predchádzajúci/
nasledujúci priečinok.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Keď sú zvukové súbory uložené v koreňovom 
adresári, a nie v priečinku, stlačením tlačidla 
TUNING/ALBUM , / . prejdete na prvú 
SKLADBU.

Bezpečné odpojenie zariadenia USB

1.	 Stlačte tlačidlo 5 dvakrát počas prehrávania 
z USB alebo raz tlačidlo 5 po zastavení 
prehrávania.

2.	 Keď sa na displeji zobrazí hlásenie REMOVE, 
zariadenie USB odpojte.

Dôležité informácie pred pripojením 
úložných zariadení USB
•	 Niektoré zariadenia USB nemusia s týmto 

výrobkom správne fungovať.
•	 Tento výrobok podporuje iba externé pevné 

disky naformátované v systéme súborov FAT.
•	 Pevné disky USB 2.0 musíte pripojiť k 

samostatnému napájaciemu zdroju. Inak pevný 
disk USB 2.0 nebude fungovať.

•	 Ak je vzájomne pripojených niekoľko externých 
úložných zariadení USB, budú sa prehrávať iba 
súbory MP3 na prvom pevnom disku.

•	 Súbory s technológiou DRM sa nepodporujú. 
Správa digitálnych práv (DRM) bráni 
neoprávnenému prístupu k súboru DRM tak, že 
súbor je chránený pred pirátstvom.

•	 Dokonca aj keď je prípona súboru .mp3, súbor 
sa nedá prehrať, ak je naformátovaný ako 
MPEG layer 1 alebo 2.

•	 Nepoužívajte nerozpoznaný rozbočovač USB.
•	 Na displeji produktu sa zobrazí len prvých 15 

znakov z názvu zvukového súboru.
•	 Podporujú sa iba odstrániteľné pevné disky s 

kapacitou menšou ako 160 GB. V závislosti 
od zariadenia nemusia byť podporované 
odstrániteľné disky s kapacitou 160 GB alebo 
vyššou.

•	 Výrobku môže trvať niekoľko minút, než 
rozpozná súbory na niektorých zariadeniach 
USB.

•	 Niektoré zariadenia USB (najmä pevné disky 
USB) môžu spôsobovať oneskorenie pri 
prechode medzi skladbami.

•	 V prípade úložných zariadení USB len s 
podporou štandardu USB VER1.1 môže produkt 
k súborom pristupovať pomaly, prípadne nemusí 
byť schopný rozpoznať vlastnosti súboru.

•	 Maximálny elektrický prúd privádzaný 
jednotlivými portami USB do pripojených 
zariadení dosahuje 0,5 A (vzhľadom na DC 5 V).

•	 Ak sa nenadviaže pripojenie USB alebo režim 
zastavenia trvá dlhšie ako 25 minút, produkt sa 
automaticky vypne.

•	 Niektoré zariadenia USB, digitálne fotoaparáty, 
čítačky kariet USB, prehrávače iPod, telefóny 
iPhone a smartfóny sa nemusia podporovať.
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Funkcie
Rýchle vyhľadanie skladby
Skladbu môžete vybrať priamo bez tlačidla 1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Stlačte tlačidlo SEARCH. 
Po stlačení tlačidla SEARCH otáčaním 
ovládača PREPINAČ HLASITOSTI/
VYHĽADAVANIA na produkte doľava alebo 
doprava vyberte požadovanú skladbu.
•	 Priamo môžete prejsť na zvolenú skladbu.

2.	 Po skončení vyhľadávania sa skladba začne 
automaticky prehrávať.

Používanie funkcie Program
Táto funkcia je dostupná počas prehrávania MP3-
CD/USB.
•	 Môžete si naprogramovať poradie prehrávania 

až 99 skladieb podľa vášho výberu.
•	 Avšak pred výberom skladieb musíte zastaviť 

prehrávanie CD/USB.
1.	 V režime prehrávania CD/USB stlačte tlačidlo 

5, aby sa zastavilo prehrávanie CD/USB.
2.	 Po stlačení tlačidla PROGRAM sa zobrazí 

nižšie uvedené hlásenie:

PROG 01 TRACK---
(01= číslo programu, --= číslo skladby)

3.	 Pomocou tlačidla 1 alebo 2, prípadne 
ovládača PREPINAČ HLASITOSTI/
VYHĽADAVANIA prejdite na požadovanú 
skladbu.
•	 Stlačte 1, ak chcete prejsť na 

predchádzajúcu skladbu.
•	 Stlačte 2, ak chcete prejsť na nasledujúcu 

skladbu.
4.	 Stlačením tlačidla ¬ potvrďte svoj výber. 

Výber sa uloží a zobrazí sa 
.

5.	 Ak chcete vybrať ďalšiu skladbu, zopakujte 
kroky 3 až 4 uvedené vyššie.

6.	 Po stlačení tlačidla  sa prehrajú 
naprogramované skladby.

7.	 Po stlačení tlačidla 5 sa zastaví prehrávanie 
naprogramovaných skladieb a po 
opakovanom stlačení tlačidla 5 sa zruší 
prehrávanie naprogramovaných skladieb.

•	 Ak vysuniete disk, programované 
prehrávanie CD sa zruší. 
Ak vypnete produkt, programované 
prehrávanie CD/USB sa zruší.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Programové prehrávanie CD/USB bude 
pokračovať, ak sa pokúsite prepnúť na iný 
režim.

✎✎ Tlačidlá USB REC, DELETE a TUNING/ALBUM 
v programovom režime nebudú fungovať. Ak 
stlačíte tieto tlačidlá v programovom režime, 
namiesto toho sa zobrazí „PROGRAM PLAY“.

✎✎ Ak súbor v programe, ktorý sa bude prehrávať, 
nebol v podporovanom formáte, prehrávanie 
automaticky preskočí na ďalší súbor.

Zobrazenie alebo úprava 
naprogramovaných skladieb
Zoznam naprogramovaných skladieb môžete 
zobraziť a upraviť.
1.	 Ak sa prehráva naprogramovaná skladba, 

stlačte jedenkrát tlačidlo 5.
2.	 Po dvoch stlačeniach tlačidla PROGRAM sa 

zobrazí nižšie uvedené hlásenie: 

SAVED 01 TRACK002
(01 = číslo programu, 002 = číslo skladby)

3.	 Opakovane stláčajte tlačidlo ¬, kým sa 
nezobrazí požadovaná skladba.

4.	 Stlačením tlačidla 1 alebo 2 vyberte inú 
skladbu.

5.	 Stlačením tlačidla ¬ potvrďte svoj výber.
6.	 Po stlačení tlačidla  sa prehrajú 

naprogramované skladby.

Opakovanie

1.	 Stlačte tlačidlo REPEAT. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

OFF ; TRACK ; ALL 
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03
Funkcie

Bluetooth

Zariadenie Bluetooth môžete používať na 
vychutnávanie si zvuku vo vysokej kvalite bez 
drôtov!

Čo je to Bluetooth?
Bluetooth je technológia, ktoré umožňuje 
zariadeniam kompatibilným s rozhraním Bluetooth 
ľahké vzájomné prepájanie pomocou krátkeho 
bezdrôtového spojenia.
•	 Zariadenie s rozhraním Bluetooth môže 

spôsobovať šum alebo poruchy, v závislosti od 
použitia, keď:
-- Časť vášho tela je v kontakte s prijímacím/

vysielacím systémom zariadenia Bluetooth 
alebo s Hi-Fi komponentným systémom.

-- Zariadenie je vystavené elektrickým výkyvom 
z prekážok spôsobeným stenou, rohom alebo 
predelením miestnosti.

-- Zariadenie je vystavené elektrickému rušeniu 
zariadeniami s rovnakým frekvenčným 
pásmom, vrátane medicínskych zariadení, 
mikrovlnných rúr alebo bezdrôtových sietí 
LAN.

•	 Pri párovaní Hi-Fi komponentného systému so 
zariadením Bluetooth medzi nimi zachovajte 
malú vzdialenosť.

•	 Čím je väčšia vzdialenosť medzi Hi-Fi 
komponentným systémom a zariadením s 
rozhraním Bluetooth, tým je kvalita horšia. Ak 
vzdialenosť prekročí prevádzkovú vzdialenosť 
rozhrania Bluetooth, pripojenie sa stratí.

•	 Na miestach so slabým príjmom nemusí 
spojenie rozhraním Bluetooth pracovať správne.

•	 Pripojenie Bluetooth funguje len v prípade, keď 
sa zariadenie Bluetooth a Hi-Fi komponentný 
systém nachádzajú v tesnej blízkosti. Keď je 
zariadenie Bluetooth mimo dosahu, pripojenie 
sa automaticky preruší. Dokonca aj v tomto 
dosahu môžu kvalitu zvuku znížiť prekážky, 
akými sú napríklad steny alebo dvere.

•	 Toto bezdrôtové zariadenie môže počas 
prevádzky spôsobovať elektrické rušenie.

Pripojenie Hi-Fi komponentného 
systému k zariadeniu s rozhraním 
Bluetooth 
Skôr, ako začnete, overte si, či zariadenie 
Bluetooth podporuje funkciu stereo náhlavnej 
súpravy s podporou rozhrania Bluetooth.
1.	 Stlačením tlačidla CD/Bluetooth na Hi-Fi 

komponentnom systéme zobrazíte hlásenie 
BLUETOOTH.
•	 Na krátky okamih sa zobrazí hlásenie 

WAIT a potom sa na prednom displeji Hi-Fi 
komponentného systému zobrazí hlásenie 
READY.

2.	 Vyberte ponuku Bluetooth na zariadení s 
rozhraním Bluetooth, ktoré chcete pripojiť. 
(Pozrite si návod na obsluhu zariadenia s 
rozhraním Bluetooth.)

3.	 V zariadení Bluetooth vyberte ponuku stereo 
slúchadiel.
•	 Budete vidieť zoznam naskenovaných 

zariadení.
4.	 V zozname vyberte položku „[Samsung] HI-

FI XXXXXX“.
•	 Keď je produkt pripojený k zariadeniu s 

rozhraním Bluetooth, na prednom displeji 
sa zobrazí CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Ak sa zariadeniu s rozhraním Bluetooth 
nepodarilo spárovať s produktom, 
odstráňte predchádzajúce „[Samsung] HI-
FI XXXXXX” nájdené zariadením s rozhraním 
Bluetooth a znovu vykonajte vyhľadávanie 
produktu.

5.	 Hudbu z pripojeného zariadenia 
Bluetooth môžete počúvať priamo z Hi-Fi 
komponentného systému.
•	 V režime Bluetooth nie sú k dispozícii 

funkcie Prehrať/Zastaviť/Ďalej/Späť 
niektorých modelov.

|| POZNÁMKY |
Výrobok podporuje iba SBC dáta so strednou 
kvalitou (až do 237 Kb/s pri 48 kHz) a nepodporuje 
SBC dáta s vysokou kvalitou (328 Kb/s pri 44,1 kHz).

✎✎ Funkcia AVRCP nie je podporovaná.
✎✎ Pripájajte len k zariadeniu s rozhraním 
Bluetooth, ktoré podporuje funkciu A2DP (AV).

✎✎ Nemôžete pripájať k zariadeniu s rozhraním 
Bluetooth, ktoré podporuje len funkciu HF 
(Hands Free).
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Funkcie
✎✎ Súčasne môžete pripojiť iba jedno zariadenie s 
rozhraním Bluetooth.

✎✎ Keď Hi-Fi komponentný systém vypnete a 
spárovanie sa odpojí, spárovanie sa neobnoví 
automaticky. Pre opätovné pripojenie musíte 
zariadenie spárovať znovu.

✎✎ Hi-Fi komponentný systém nemusí byť 
schopný vyhľadať alebo sa správne pripojiť v 
nasledujúcich prípadoch:
-- Ak je v okolí Hi-Fi komponentného systému 

silné elektrické pole.
-- Ak sa s Hi-Fi komponentným systémom 

spáruje súčasne viacero zariadení s 
rozhraním Bluetooth.

-- Ak je zariadenie s rozhraním Bluetooth 
vypnuté, nie je na mieste alebo má poruchu.

-- Uvedomte si, že zariadenia, akými sú 
mikrovlnnej rúry, bezdrôtové adaptéry LAN, 
žiarivkové svetlá a plynové sporáky používajú 
rovnaký frekvenčný rozsah ako zariadenia s 
rozhraním Bluetooth, čo môže spôsobovať 
elektrické rušenie.

Odpojenie zariadenia s rozhraním Bluetooth 
od Hi-Fi komponentného systému
Zariadenia s rozhraním Bluetooth môžete odpojiť 
od Hi-Fi komponentného systému. Pokyny 
si pozrite v návode na obsluhu zariadenia s 
rozhraním Bluetooth.
•	 Hi-Fi komponentný systém sa odpojí.
•	 Keď sa Hi-Fi komponentný systém odpojí 

od zariadenia Bluetooth, na displeji Hi-Fi 
komponentného systému sa zobrazí hlásenie 
DISCONNECTED ; READY.

Odpojenie zariadenia s rozhraním Bluetooth 
od Hi-Fi komponentného systému
Stlačením tlačidla iného režimu na prednom 
paneli Hi-Fi komponentného systému prepnite 
z režimu Bluetooth na iný režim alebo vypnite 
Hi-Fi komponentný systém. Aktuálne pripojené 
zariadenie sa odpojí.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Pripojené zariadenie s rozhraním Bluetooth 
počká po určený čas na odozvu z Hi-Fi 
komponentného systému, než spojenie ukončí. 
(Doba odpojenia sa môže líšiť, záleží to od 
zariadenia Bluetooth.)

✎✎ V režime pripojenia Bluetooth sa pripojenie 
zariadenia s rozhraním Bluetooth stratí, ak 
vzdialenosť medzi Hi-Fi komponentným 
systémom a zariadením s rozhraním Bluetooth 
presiahne 16,25 stopy (5 metrov).

✎✎ Ak sa zariadenie s rozhraním Bluetooth vráti 
späť do efektívneho dosahu po odpojení, 
reštartovaním Hi-Fi komponentného systému 
môžete obnoviť spárovanie so zariadením s 
rozhraním Bluetooth.

✎✎ Hi-Fi komponentný systém sa automaticky 
vypne po 25 minútach v pohotovostnom stave. 

✎✎ Keď je zariadenie Bluetooth pripojené k Hi-Fi 
komponentnému systému, automaticky prepne 
na režim Bluetooth, ak bol nastavený iný režim.

Používanie funkcie zapnutia rozhraním 
Bluetooth
Keď je výrobok vypnutý, môžete k výrobku 
pomocou rozhrania Bluetooth pripojiť inteligentné 
zariadenie, aby ho zaplo.
1.	 Stlačte a podržte tlačidlo Bluetooth na 

diaľkovom ovládači, aby ste zapli funkciu 
zapnutia rozhraním Bluetooth. Na displeji sa 
zobrazí hlásenie Bluetooth Power On. 

2.	 Keď je produkt vypnutý, pripojte k nemu 
inteligentné zariadenie cez rozhranie 
Bluetooth. (Informácie o pripojeniach 
Bluetooth nájdete v návode na obsluhu vášho 
inteligentného zariadenia.)

3.	 Keď sa nadviaže spojenie, produkt sa 
automaticky zapne v režime Bluetooth.
•	 Vyberte požadovanú hudbu, ktorá sa bude 

prehrávať z inteligentného zariadenia.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Stlačením a podržaním tlačidla Bluetooth 
na diaľkovom ovládaní zapnite alebo vypnite 
funkciu zapnutia cez rozhranie Bluetooth. 
Vždy keď stlačíte a podržíte toto tlačidlo, na Hi-
Fi komponentnom systéme sa zobrazí hlásenie 
Bluetooth Power On ; Off.
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03
Funkcie

TV SoundConnect

Funkcia TV SoundConnect vám umožňuje 
počúvať zvuk z TV Samsung kompatibilného s 
funkciou TV SoundConnect prostredníctvom Hi-Fi 
komponentného systému.

Pripojenie Hi-Fi komponentného 
systému k TV Samsung kompatibilnému 
s rozhraním SoundConnect
Kým aktivujete túto funkciu, nezabudnite nastaviť 
režim SoundConnect alebo SoundShare na 
televízore Samsung na možnosť On.
1.	 Stlačením tlačidla TV SoundConnect na Hi-Fi 

komponentnom systéme zobrazíte hlásenie 
TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Položku Add New Device nastavte na 

možnosť On v ponuke nastavení funkcie 
TV SoundConnect. (Podrobnosti nájdete v 
používateľskej príručke k TV.)

3.	 Keď je Hi-Fi komponentný systém pripojený 
k TV, na prednom displeji sa zobrazí hlásenie 
[TV] Name ; CONNECTED.

4.	 Zvuk z pripojeného TV sa prehráva cez Hi-Fi 
komponentný systém.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Funkcia SoundConnect je k dispozícii na 
vybraných TV Samsung uvedených na trh 
v roku 2012 alebo neskôr. Overte si, či váš 
TV podporuje funkciu SoundShare alebo 
SoundConnect. 
(Bližšie podrobnosti nájdete v používateľskej 
príručke.)

✎✎ Ak odpojíte Hi-Fi komponentný systém, 
spojenie funkcie TV SoundConnect sa zruší. Ak 
chcete spojenie obnoviť, Hi-Fi komponentný 
systém zapojte do zásuvky a potom znova 
nastavte pripojenie TV SoundConnect.

✎✎ K TV je možné pomocou funkcie TV 
SoundConnect pripojiť len jeden Hi-Fi 
komponentný systém. 

✎✎ Ak chcete pripojiť ďalší TV v režime TV 
SoundConnect, 5 sekúnd podržte stlačené 
tlačidlo  a potom pripojte druhý TV podľa 
vyššie uvedených pokynov.

Odpojenie TV od Hi-Fi komponentného 
systému
TV je možné odpojiť od Hi-Fi komponentného 
systému.  
Pokyny nájdete v používateľskej príručke k TV.
•	 Keď sa Hi-Fi komponentný systém odpojí od 

TV, na displeji Hi-Fi komponentného systému 
sa zobrazí hlásenie DISCONNECTED ; 
REQUEST.

Odpojenie TV od Hi-Fi komponentného 
systému
Stlačením tlačidla iného režimu na prednom paneli 
Hi-Fi komponentného systému prepnite z režimu 
TV SoundConnect na iný režim alebo vypnite 
Hi-Fi komponentný systém. Aktuálne pripojené 
zariadenie sa odpojí.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Pripojený TV počká po určený čas na odozvu 
z Hi-Fi komponentného systému, než spojenie 
ukončí. (Doba odpojenia sa môže líšiť, záleží to 
od TV.)

✎✎ Ak vzdialenosť medzi TV a Hi-Fi 
komponentným systémom presiahne 6,5 stopy 
(2 m), spojenie sa môže prerušiť, prípadne 
obraz môže trhať.

✎✎ Nestabilita sieťového prostredia môže spôsobiť 
prerušenie spojenia alebo zasekávanie zvuku.

✎✎ Ak produkt nie je pripojený k TV, Hi-Fi 
komponentný systém sa automaticky vypne po 
25 minútach.

19  Slovensky

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-02SK.indd   19 2014-05-26   오후 5:37:19



Funkcie
Používanie funkcie My Karaoke

Funkciu My Karaoke môžete použiť na to, aby ste 
si zaspievali s doprovodom svojich obľúbených 
skladieb z disku CD alebo zariadenia USB.
1.	 Mikrofón pripojte ku konektoru MIC na 

prednej strane výrobku.
•	 Ak má váš mikrofón konektor väčší ako 

3,5 mm, budete potrebovať adaptér pre 
konektor (nie je súčasťou dodávky), aby 
ste mohli dokončiť pripojenie.
-- Najskôr pripojte adaptér pre konektor 

ku konektoru MIC na prednej strane 
produktu.

-- Následne pripojte mikrofón (s väčším 
konektorom) k adaptéru pre konektor.

2.	 Stláčaním tlačidla MIC VOL-, + na diaľkovom 
ovládaní nastavte hlasitosť mikrofónu.

3.	 Ak chcete v prípade potreby stlmiť vokály, 
stlačte tlačidlo MY KARAOKE. Každým 
stlačením tlačidla sa výber zmení nasledovne: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Ak pri používaní funkcie karaoke počujete 

čudné zvuky (kvílenie alebo zavíjanie), dajte 
mikrofón ďalej od reproduktorov. Pomáha 
aj stíšenie hlasitosti mikrofónu alebo 
reproduktorov. MIKROFÓN nesmerujte na 
REPRODUKTORY.

•	 Mikrofón nefunguje v režime AUX a TUNER.
•	 Ak pripojíte mikrofón, režim GIGA SOUND 

sa automaticky vypne. Ak chcete režim 
Giga Sound znovu zapnúť, musíte odpojiť 
mikrofón a potom stlačiť tlačidlo GIGA 
SOUND BEAT.

•	 Keď je funkcia My Karaoke zapnutá, 
funkcia GIGA SOUND nefunguje.

•	 Keď sa funkcia My Karaoke vypne, všetky 
nastavenia funkcie My Karaoke sa stratia. 

•	 Funkcia My Karaoke je dostupná len v 
čase, keď je k Hi-Fi komponentnému 
systému pripojený mikrofón.

•	 Funkcia My Karaoke nefunguje v režime 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM a AUX.

Funkcia automatickej zmeny

Môžete cyklicky prehrávať z disku a zariadenia 
USB.
1.	 Stláčaním tlačidla AUTO CHANGE vyberte 

režim a stlačením tlačidla ¬ použite svoj 
výber.
•	 Ak pre CD/USB nebolo nastavené 

programové prehrávanie
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Ak pre CD/USB bolo nastavené 
programové prehrávanie

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Keď je pre režim AUTOMATICKÁ ZMENA 
zvolená možnosť „VŠETKY“,
-- hudba sa bude súvisle prehrávať zo 

zdroja DISK ; USB1 ; USB2.
-- ak stlačíte tlačidlo NAPÁJANIE, tlačidlo 

zmeny funkcie alebo tlačidlo EJECT, 
funkcia AUTOMATICKÁ ZMENA sa 
automaticky prepne na režim „VYP.“.

-- nahrávanie nemôže fungovať.
-- funkcia OPAKOVAŤ nemôže fungovať a 

automaticky sa prepne na možnosť VYP..
-- tlačidlo REC SPEED, USB REC nebude 

fungovať.
•	 Ak počas prehrávania z USB odpojíte 

príslušné zariadenie USB, funkcia 
AUTOMATICKÁ ZMENA sa automaticky 
prepne na režim „VYP.“.

•	 Ak nie je pripojené zariadenie USB1, 
preskočí sa na USB2.

Počúvanie rádia

Uloženie požadovaných staníc
Môžete uložiť až: 
15 staníc FM.
1.	 Vyberte položku FM stláčaním tlačidla 

TUNER/AUX.
2.	 Ak chcete vyhľadať stanicu, stlačte tlačidlo 

TUNING MODE na diaľkovom ovládaní alebo 
tlačidlo @ na produkte raz alebo opakovane, 
kým sa nezobrazí hlásenie MANUAL.
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3.	 Výber stanice:
•	 Stlačte a podržte tlačidlo TUNING/ALBUM 

, alebo . na diaľkovom ovládači, aby 
sa automaticky vyhľadali aktívne vysielacie 
stanice.

4.	 Stlačením tlačidla MO/ST prepnite medzi 
stereo a mono.
•	 V oblasti so slabým príjmom vyberte 

MONO, kvôli čistejšiemu vysielaniu bez 
rušenia .

•	 Toto sa dá použiť iba pri počúvaní stanice 
FM.

5.	 Ak nechcete uložiť nájdenú stanicu rádia, 
vráťte sa na krok 3 a vyhľadajte inú stanicu.

V opačnom prípade:

a.	 Stlačte tlačidlo ¬.
b.	 Alebo stlačte tlačidlo TUNING/ALBUM 

na diaľkovom ovládači, čím vyberiete číslo 
programu v režime PRESET.

c.	 Stlačením tlačidla ¬ uložte predvoľbu.
6.	 Ak chcete uložiť ďalšie požadované 

frekvencie, opakujte kroky 3 až 5.

Výber uloženej stanice
Ak chcete počúvať uloženú stanicu, postupujte 
nasledovne:
1.	 Vyberte položku FM stláčaním tlačidla 

TUNER/AUX na produkte alebo diaľkovom 
ovládaní.

2.	 Stláčajte tlačidlo TUNING MODE na 
diaľkovom ovládači, až kým sa nezobrazí 
nápis „PRESET“.

3.	 Stláčaním tlačidla 1, 2 na hlavnej jednotke 
alebo tlačidla TUNING/ALBUM ,, . na 
diaľkovom ovládači vyberte číslo požadovanej 
predvoľby.

Funkcia časovača

Nastavenie hodín
Pri každom kroku máte niekoľko sekúnd na 
nastavenie požadovaných možností. Ak tento čas 
prekročíte, musíte začať znovu.
1.	 Dvakrát stlačte tlačidlo TIMER SET na 

diaľkovom ovládaní. „CLOCK SET“ sa 
zobrazí.

2.	 Stlačte tlačidlo ¬ na diaľkovom ovládaní. 
Hodiny začnú blikať.
•	 Zvýšenie hodín: TUNING/ALBUM ,
•	 Zníženie hodín: TUNING/ALBUM .

3.	 Keď sa zobrazia správne hodiny, stlačte 
tlačidlo ¬ a začnú blikať minúty.
•	 Zvýšenie minút: TUNING/ALBUM ,
•	 Zníženie minút: TUNING/ALBUM .

4.	 Keď sa zobrazia správne minúty, stlačte 
tlačidlo ¬ a potom sa na displeji zobrazí 
položka „TIMER PLAY SET“.

Nastavenie časovača
Časovač vám umožňuje nastaviť produkt na 
automatické zapínanie a vypínanie v stanovených 
časoch.
•	 Pred nastavením časovača skontrolujte, či je 

aktuálny čas správny.
•	 Pri každom kroku máte niekoľko sekúnd na 

nastavenie požadovaných možností. Ak tento 
čas prekročíte, musíte začať znovu.

•	 Ak už viac nechcete, aby sa produkt zapínal 
a vypínal automaticky, musíte časovač zrušiť 
stlačením tlačidla TIMER ON/OFF.

Príklad: Chcete sa každé ráno zobudiť 
na hudbu.
1.	 Stláčajte tlačidlo TIMER SET, kým sa 

nezobrazí nápis TIMER PLAY SET.
2.	 Stlačte tlačidlo ¬. 

Výsledok: ON TIME sa zobrazí na niekoľko 
sekúnd. Môžete nastaviť čas zapnutia 
časovača.
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3.	 Nastavte čas zapnutia časovača.

a.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , 
alebo . nastavíte hodiny.

b.	 Stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: Začnú blikať minúty.

c.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , 
alebo . nastavíte minúty.

d.	 Stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: OFF TIME sa zobrazí na 
niekoľko sekúnd. Teraz môžete nastaviť 
čas vypnutia časovača.

4.	 Nastavte času vypnutia časovača.
a.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , 

alebo . nastavíte hodiny.
b.	 Stlačte tlačidlo ¬. 

Výsledok: Začnú blikať minúty.
c.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , 

alebo . nastavíte minúty.
d.	 Stlačte tlačidlo ¬. 

Výsledok: Zobrazí sa VOLUME XX, kde 
XX zodpovedá už nastavenej hlasitosti.

5.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , alebo . 
nastavte úroveň hlasitosti a stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: Zdroj, ktorý chcete vybrať sa 
zobrazí.

6.	 Stláčaním tlačidla TUNING/ALBUM , alebo 
. vyberte zdroj, ktorý Hi-Fi komponentný 
systém začne prehrávať po zapnutí.

Ak vyberiete Musíte tiež
FM (rádio) a.	 Stlačte tlačidlo ¬.

b.	 Vyberte predvolenú 
stanicu stlačením 
tlačidla TUNING/
ALBUM , alebo ..

CD (kompaktný 
disk)

Vložte kompaktný disk.

USB Pripojte zariadenie USB.

7.	 Stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: Zobrazí sa TIMER REC SET 
(Chcete nahrávať?).

8.	 Stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: zobrazí sa REC SET YES/NO. 
Stlačením tlačidla TUNING/ALBUM  alebo 
. môžete vybrať položku REC YES alebo 
REC NO a potom stlačiť tlačidlo ¬.
1)	 Ak zvolíte položku REC NO, zruší sa 

nahrávanie časovača tunera a akékoľvek 
aktuálne nastavené nahrávanie časovača 
tunera. Všimnite si, že ak vyberiete REC 
NO, nastavenia časovača sa nezruší.

2)	 Ak zvolíte možnosť REC YES, môžete 
nastaviť čas zapnutia a vypnutia 
nahrávania pre časovač tunera.
a.	 Stlačte tlačidlo ¬. 

Výsledok: ON TIME sa zobrazí na 
niekoľko sekúnd. Môžete nastaviť čas 
zapnutia nahrávania časovačom tuneru.

b.	 Stlačte tlačidlo ¬. 
Výsledok: OFF TIME sa zobrazí na 
niekoľko sekúnd. Môžete nastaviť čas 
vypnutia nahrávania časovačom tuneru.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Časy zapnutia a vypnutia nahrávania 
časovačom tunera sa líšia od časov časovača 
zapnutia a vypnutia.

✎✎ Ak je čas vypnutia a zapnutia časovača 
rovnaký, zobrazí sa slovo ERROR.

✎✎ Na konfiguráciu nastavení v krokoch 3 až 8 
môžete použiť tlačidlá 1, 2 na produkte 
namiesto tlačidla TUNING/ALBUM , alebo ..

✎✎ Ak je čas zapnutia alebo čas vypnutia rovnaký, 
ako čas nahrávania časovačom, bude platiť iba 
čas zapnutia a čas vypnutia a čas nahrávania 
časovačom sa nepoužije.

✎✎ Keď používate automatický časovač, môže 
byť nevyhnutný ďalší krok, aby ste s ním 
mohli použiť disk CD alebo zariadenie USB, 
v závislosti od konkrétneho disku (alebo 
zariadenia). Vzhľadom na to je jednoduchšie 
namiesto toho použiť tuner.

✎✎ Ak vyberiete režim CD alebo USB, keď v 
produkte nie je vložený disk CD ani pripojené 
zariadenie USB, produkt automaticky prepne 
na TUNER.
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Zrušenie časovača
Po nastavení časovača, dôjde k jeho 
automatickému spusteniu. Keď sa spustí, na 
displeji sa zobrazí hlásenie TIMER ON. Ak už 
časovač viac nechcete používať, musíte ho zrušiť.
•	 Ak chcete časovač zrušiť, raz stlačte tlačidlo 

TIMER ON/OFF.
•	 Ak chcete časovač reštartovať, znovu stlačte 

tlačidlo TIMER ON/OFF.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Keď vyberiete režim ČASOVAČ VYPNUTÝ, 
NAHRÁVANIE S ČASOVAČOM a ČAS nie sú k 
dispozícii.

Funkcia nahrávania

Základné metódy záznamu
Na pamäťové zariadenie USB môžete nahrávať 
z disku CD, zariadenia USB, rádiového vysielania 
alebo externého zdroja.
1.	 Externé pamäťové zariadenie USB pripojte ku 

konektoru USB ( ) na vašom výrobku. 
Môžete použiť USB 2.

2.	 Prehrajte disk alebo USB, zapnite rádio 
a vyberte stanicu alebo pripojte externé 
zariadenie k produktu podľa nižšie uvedených 
pokynov.

CD

•	 Stlačením tlačidla CD na produkte vyberte 
funkciu CD.

•	 Do slotu na disk opatrne vložte disk CD.
•	 Na výber požadovanej piesne použite 

výberové tlačidlá disku CD (1 alebo 2).

TUNER

•	 Vyberte FM stlačením tlačidla TUNER/
AUX.

•	 Vyberte rádiovú frekvenciu, ktorú chcete 
zaznamenať.

USB 1 (Nahrávacie zariadenie sa nachádza 
na USB 2)

•	 Ku konektoru USB 1 pripojte zariadenie 
USB so súbormi, ktoré chcete nahrávať.

•	 Stlačením tlačidla USB vyberte položku 
USB 1.

•	 Prehrajte skladbu zo zariadenia USB 1.

Externý zdroj 

•	 K produktu pripojte externé zariadenie/MP3 
prehrávač. 

•	 Stlačením tlačidla TUNER/AUX vyberte 
položku AUX IN 1 alebo AUX IN 2.

•	 Prehrajte skladbu z externého zariadenia.
3.	 Stlačením tlačidla USB REC na diaľkovom 

ovládaní spustite nahrávanie.

CD

•	 Nahrávanie z CD sa spustí a na displeji 
sa bude striedavo zobrazovať hlásenie 
„TRACK RECORD“ a číslo aktuálnej 
skladby.

•	 Ak chcete nahrať všetky skladby na disk, 
stlačte a podržte tlačidlo USB REC. „FULL 
CD RECORD“ sa zobrazí.

RÁDIO

•	 Zobrazí sa hlásenie „TUNER RECORD“ a 
spustí sa nahrávanie.

CD-ROM/USB

•	 Zobrazí sa hlásenie „FILE COPY“ a spustí 
sa nahrávanie. 

•	 Do zariadenia pripojeného ku konektoru 
USB 2 môžete taktiež skopírovať 
priečinok obsahujúci súbory MP3/WMA. 
Stlačte a podržte tlačidlo USB REC, kým 
systém prehráva súbor MP3 alebo WMA 
nachádzajúci sa v priečinku. Na systéme 
sa zobrazí hlásenie „FOLDER COPY“ a 
zaznamenajú sa všetky súbory v danom 
priečinku.

•	 Keď je nahrávanie hotové, zobrazí sa „STOP“.
•	 Ak sa už v zariadení USB 2 nachádza 

súbor s rovnakým názvom, zobrazí sa 
hlásenie „EXIST FILE“ a funkcia sa zruší.

23  Slovensky

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-02SK.indd   23 2014-05-26   오후 5:37:20



Funkcie
•	 Ak sa k produktu pripojí mikrofón a stlačíte 

tlačidlo USB REC, aktivuje sa funkcia 
záznamu MP3, a nie funkcia kopírovania.

•	 Stlačením tlačidla USB REC na sekundu 
spustíte kopírovanie súboru. Stlačením a 
podržaním tlačidla USB REC na niekoľko 
sekúnd spustíte kopírovanie priečinka.

Externý zdroj 

•	 Zobrazí sa hlásenie „AUX RECORD“ a 
spustí sa nahrávanie.

CD/USB1(MP3) a MIC

•	 Zobrazí sa hlásenie „MP3 RECORD“ a 
spustí sa nahrávanie.

4.	 Nahrávanie ukončíte stlačením tlačidla 5. 
Nahrávka sa automaticky uloží do súboru 
MP3.

5.	 Po dokončení nahrávania sa na zariadení 
vytvorí adresár s názvom „RECORDING“(CD-
DA), „COPY“(CD-ROM/ USB), „TUNER 
RECORDING“, „AUX RECORDING“ alebo 
„MP3 RECORDING“.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Súbory WMA/MP2 sa dajú skopírovať, ale nie 
nahrať.

✎✎ Neodpájajte zariadenie USB ani napájací 
kábel počas nahrávania. Mohlo by to spôsobiť 
poškodenie súboru.

✎✎ Ak odpojíte zariadenie USB počas nahrávania, 
produkt sa vypne a vy nebudete môcť 
vymazať súbor, ktorý sa nahral. Ak sa to stane, 
zariadenie USB pripojte k počítaču, zálohujte 
údaje USB do počítača a potom zariadenie 
USB naformátujte.

✎✎ Ak zariadenie USB nemá dostatok pamäte, 
na displeji sa zobrazí hlásenie „NOT ENOUGH 
MEMORY“.

✎✎ Funkcia nahrávania podporuje len súborové 
systémy FAT. Systém súborov NTFS nie je 
podporovaný.

✎✎ Pri používaní funkcie vysokorýchlostného 
vyhľadávania na disku CD nie je nahrávanie 
disku CD k dispozícii.

✎✎ Pri niektorých zariadeniach USB sa čas 
nahrávania môže predĺžiť.

✎✎ V režime programu nemôžete použiť funkciu 
nahrávania disku CD.

✎✎ Keď je funkcia nahrávania aktívna, funkcie EQ a 
GIGA SOUND sa automaticky vypnú a nebudú 
k dispozícii.

✎✎ Počas nahrávania z disku CD sa funkcia 
opakovania automaticky vypne a bude 
nedostupná.

✎✎ Ak počas nahrávania disku CD používate 
funkciu mikrofón, nahrá sa hlas z mikrofónu.

✎✎ Zvuk z rádia nie je možné nahrávať počas 
vyhľadávania stanice alebo v prípade, ak nie sú 
k dispozícii žiadne frekvencie, keď je produkt 
nastavený v režime tunera.

✎✎ Uvedomte si, že nastavenie príliš hlasnej 
vstupnej úrovne pri nahrávaní hudby z 
externého zariadenia prostredníctvom 
kanálov AUX alebo USB môže spôsobiť šum 
v nahrávke. Ak sa to stane, znížte úroveň 
hlasitosti externého zariadenia. 

Rýchlosť nahrávania
Po každom stlačením tlačidla REC SPEED na 
diaľkovom ovládači sa rýchlosť záznamu zmení 
nasledovne:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Ak nahrávate z rádia alebo z externého zdroja, 

rýchlosť nahrávania nemôžete zmeniť.
•	 Ak vyberiete položku RECORD SPEED X 4, 

zvuk sa počas nahrávania neprodukuje.
•	 Ak ste pripojili mikrofón, mate k dispozícii jeden 

rýchlostný režim: RECORD SPEED X 1.
•	 Ak počas nahrávania odpojíte mikrofón, 

nahrávanie sa zastaví. Ak mikrofón znovu 
pripojíte, nahrávanie sa neobnoví.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Ani v prípade, ak je nastavená možnosť 
RECORD SPEED x4, nahrávanie nemusí byť 
možné realizovať rýchlosťou 4x v závislosti od 
používaného zariadenia USB.
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Špeciálne zvukové efekty

Výber režimu ekvalizéra
Váš Hi-Fi komponentný systém ponúka 
preddefinované nastavenia ekvalizéra, ktoré sú 
optimalizované pre jednotlivé hudobné žánre. 
Úrovne hĺbok, stredov a výšok si môžete upraviť aj 
manuálne.
1.	 Stlačte tlačidlo EQ. 

Po každom stlačení tlačidla EQ alebo otočení 
ovládača VOLUME/SEARCH JOG na 
produkte sa režim zmení nasledovne:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Ak chcete manuálne nastaviť úrovne pre 
položky BASS, MID (stredy) a TREB (výšky), 
vyberte položku USER EQ a potom stlačte 
tlačidlo ¬. 
Výsledok: Úroveň basov (ľavá číslica) zabliká. 
Stlačením tlačidla 1 alebo 2 na produkte 
alebo tlačidla TUNING/ALBUM ,, . 
vyberte úroveň od -06 do 06. 
Potom stlačte tlačidlo ¬.
Výsledok: Úroveň stredov (stredná číslica) 
zabliká. 
Stlačením tlačidla 1 alebo 2 na produkte 
alebo tlačidla TUNING/ALBUM ,, . 
vyberte úroveň od -06 do 06. 
Potom stlačte tlačidlo ¬.
Výsledok: Úroveň výšok (pravá číslica) 
zabliká. 
Stlačením tlačidla 1 alebo 2 na produkte 
alebo tlačidla TUNING/ALBUM ,, . 
vyberte úroveň od -06 do 06. 
Potom stlačte tlačidlo ¬.
Výsledok: Nastavenie je hotové.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Keď Hi-Fi komponentný systém nahráva, 
funkcia EQ sa automaticky vypne a bude 
nedostupná.

✎✎ Ak do 8 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, vaše 
nastavenia sa automaticky zrušia a uložia sa 
predchádzajúce nastavenia.

✎✎ Režim EQ sa môže líšiť v závislosti od regiónu.
✎✎ Pomocou ovládača VOLUME/SEARCH JOG 
môžete zmeniť režim EQ a po 2 sekundách sa 
zvolený režim EQ použije.

✎✎ Pomocou ovládača VOLUME/SEARCH JOG 
zmeňte režim EQ a stlačte tlačidlo ¬. Zobrazí 
sa obrazovka EQ.

Funkcia FUTBALOVÝ REŽIM
Futbalový režim zvyšuje realistickosť podania 
športových prenosov.
1.	 Stlačte tlačidlo FOOTBALL MODE na 

produkte. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Ak chcete túto funkciu zrušiť, stláčajte tlačidlo 

FOOTBALL MODE, kým sa na displeji 
neobjaví „OFF“.

Funkcia GÓL
Ak chcete pridať zvuk povzbudzovania počas 
sledovania futbalového zápasu, stlačte toto 
tlačidlo.
1.	 Stlačte tlačidlo GOAL na diaľkovom ovládači. 

Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Ak chcete túto funkciu zrušiť, stláčajte tlačidlo 

GOAL, kým sa na displeji neobjaví „GOAL 
OFF“.
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Funkcie
|| POZNÁMKY |

✎✎ Stlačte tlačidlo GOAL, ak chcete reprodukovať 
aktuálne prehrávaný zvukový súbor zmiešaný 
so zvukom gólu.

Funkcia GIGA SOUND
Funkcia GIGA SOUND zosilňuje hlboké zvuky a 
ponúka dvojnásobné hĺbky pre silný, realistický 
zvuk.
1.	 Stlačte tlačidlo GIGA SOUND BEAT na 

hlavnej jednotke alebo tlačidlo GIGA na 
diaľkovom ovládači. Po každom stlačení 
tohto tlačidla sa režim zmení nasledovne:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Ak chcete túto funkciu zrušiť, stláčajte tlačidlo 

GIGA SOUND BEAT, kým sa na displeji 
neobjaví „GIGA SOUND OFF“.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Režim GIGA SOUND sa môže líšiť v závislosti 
od regiónu.

Funkcia BEAT WAVING
Funkcia Beat Waving vám umožňuje zmeniť režim 
zobrazenia indikátorov LED reproduktora.
1.	 Stlačte tlačidlo BEAT WAVING na produkte 

alebo diaľkovom ovládači. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim 
zmení nasledovne:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| POZNÁMKY |
✎✎ Ak zvolíte možnosť BEAT WAVING OFF, 
všetky zobrazenia indikátorov LED reproduktora 
sa vypnú.

Funkcia DJ BEAT
Funkcia DJ Beat vám umožňuje zapnúť funkcie 
zvukových efektov DJ. Úroveň jednotlivých efektov 
sa dá nastaviť. 
Stlačte tlačidlo DJ BEAT diaľkovom ovládači 
alebo produkte. 
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim zmení 
nasledovne:

|| DÔLEŽITÉ |
✎✎ Rozsah nastavenia je [-15 ~ +15] a všetky 
hodnoty sú predvolene nastavené na 0.

•	 FLANGER : Vytvára efekt podobný zvuku 
zrýchľovania a spomaľovania otáčok prúdového 
motora.

•	 CHORUS : Vytvára efekt podobný speváckemu 
zboru.

•	 WAHWAH: Vytvára zvukový efekt „Wah~ Wah~“.
•	 TREMOLO: Opakovane a rýchlo zvyšuje a 

znižuje hlasitosť.
•	 FUZZ : Skreslí pôvodný zvuk, aby pôsobil 

tvrdšie a drsnejšie.
•	 PHASER : Zmení pôvodný zvuk z priezračného 

na tupý.
•	 SLAPBACK: Vytvorí efekt spätnej odozvy 

nasledujúcej po pôvodnom zvuku.
•	 DJ BEAT OFF: Vypne túto funkciu.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Červený indikátor sa rozsvieti okolo zatlačeného 
tlačidla a okolo tlačidla DJ BEAT.

✎✎ Pomocou ovládača Volume Jog môžete regulovať 
intenzitu efektu. Ak chcete ovládať hlasitosť, 
stlačte tlačidlo VOLUME/DJ na produkte.

✎✎ Ak chcete zrušiť efekt, znovu stlačte tlačidlo 
efektu.

✎✎ Efekt môžete ovládať aj pomocou tlačidla 
EFFECT LEVEL na diaľkovom ovládači.

✎✎ Pomocou ovládača Volume Jog môžete 
regulovať intenzitu efektu, ktorý bol aktivovaný 
ako posledný. Ak ste napríklad aktivovali efekt 
WahWah a následne efekt Panning, ovládač 
Volume Jog bude regulovať efekt Panning.

✎✎ Ak chcete regulovať intenzitu efektu, ktorý ste 
aplikovali ako prvý, stlačte tlačidlo efektu, ktorý 
ste aplikovali ako posledný, čím ho vypnete. 
Potom pomocou ovládača Volume Jog 
regulujte intenzitu prvého efektu.
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03
Funkcie

+PANNING Funkcia
Zvyšuje striedavo výstup ľavého a pravého 
reproduktora a vytvára dojem, akoby sa zdroj 
zvuku pohyboval zo strany na stranu.

✎✎ Ak chcete použiť efekt PANNING na iný efekt, 
stlačte tlačidlo +PANNING, keď je iný efekt 
aktívny alebo stlačte tlačidlo iného efektu, keď 
je efekt PANNING aktívny.

Funkcia NON-STOP MUSIC RELAY
Funkcia NON-STOP MUSIC RELAY prehráva 
hudbu nepretržite bez intervalu medzi skladbami/
súbormi. Ak boli zvolené dve skladby mp3, 
preskočí 10 sekúnd od začiatku nasledujúceho 
súboru, keď predchádzajúca skladba dosiahne 
bod 10 sekúnd pred koncom.
Stlačte tlačidlo NON-STOP MUSIC RELAY na 
produkte alebo tlačidlo NON-STOP RELAY na 
diaľkovom ovládači.
Po každom stlačení tohto tlačidla sa režim zmení 
nasledovne:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| POZNÁMKY |
✎✎ Táto funkcia je dostupná len počas prehrávania 
CD/USB.

Funkcia DANCE TIME
Počas prehrávania hudby stlačte tlačidlo DANCE 
TIME na diaľkovom ovládači, ak chcete prehrať 
tanečnú hudbu uloženú v produkte.
Pomocou tejto funkcie si môžete vychutnať 
vzrušujúcu hudbu.
1.	 Stlačte tlačidlo DANCE TIME na diaľkovom 

ovládaní.  
Každým stlačením tlačidla sa režim zmení 
nasledovne:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Ak chcete túto funkciu zrušiť, stláčajte tlačidlo 
DANCE TIME, kým sa na displeji neobjaví 
„DANCE TIME OFF“.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Keď sa dokončí prehrávanie zvukového súboru 

DANCE TIME, režim DANCE TIME sa prepne 
na možnosť DANCE TIME OFF.

✎✎ Keď je režim DANCE TIME nastavený na 
možnosť ON, hudba zo zdrojov B/T, TV 
SoundConnect, TUNER a AUX prejde do 
režimu stlmenia.

✎✎ Ak režim DANCE TIME nastavíte na možnosť 
OFF počas prehrávania CD alebo zo zariadenia 
USB, prehrávanie sa obnoví od začiatku 
aktuálnej skladby.

✎✎ Tanečnú hudbu môžete zmeniť stlačením 
tlačidla 1, 2 počas prehrávania zvukového 
súboru DANCE TIME.

Funkcia TEMPO
Pomocou tejto funkcie môžete zmeniť TEMPO 
počas prehrávania hudby.
1.	 Počas prehrávania (CDDA/MP3/WMA) stlačte 

na diaľkovom ovládači tlačidlo TEMPO. 
2.	 Vyberte požadované TEMPO pomocou 

tlačidla EFFECT LEVEL na diaľkovom 
ovládači.

✎✎ Funkcia TEMPO nefunguje v režime TV 
SoundConnect, FM a AUX.

✎✎ Keď vypnete funkciu TEMPO, všetky 
nastavenia funkcie TEMPO sa stratia.

Funkcia Booting Sound
Keď je funkcia Booting Sound zapnutá, Hi-Fi 
komponentný systém predvedie reprodukciu 
zvuku počas cyklu spúšťania.
1.	 Stlačte tlačidlo GIGA SOUND BEAT na 

produkte alebo tlačidlo GIGA na diaľkovom 
ovládaní a podržte ho 5 sekúnd. Na paneli 
displeja sa zobrazí ponuka BOOTING 
SOUND.

2.	 Stlačením tlačidla GIGA SOUND BEAT na 
produkte alebo tlačidla GIGA na diaľkovom 
ovládači na 5 sekúnd nastavíte funkciu 
BOOTING SOUND na možnosť On alebo 
Off.
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Príloha
Riešenie problémov

Ak tento výrobok nefunguje správne, obráťte sa na nižšie uvedenú tabuľku. Ak problém nie je uvedený 
nižšie, alebo ak nižšie uvedené pokyny nepomôžu, vypnite produkt, odpojte napájací kábel a kontaktujte 
najbližšieho autorizovaného predajcu alebo servisné stredisko Samsung Electronics.

Príznak Kontrola/Náprava

Nedá sa vysunúť disk. •	 Je sieťový kábel pripojený k zásuvke?
•	 Vypnite napájanie a potom ho opätovne zapnite.

Po stlačení tlačidla Prehrávania/
Pozastavenia sa prehrávanie nespustí 
okamžite.

•	 Nepoužívate deformovaný disk, alebo disk s poškriabaniami 
na povrchu?

•	 Vyčistite disk.

Nereprodukuje sa zvuk. •	 Počas rýchleho prehrávania, spomaleného prehrávania a 
prehrávania po krokoch nebudete počuť žiadny zvuk.

•	 Sú reproduktory pripojené správne? Je nastavenie 
reproduktora správne prispôsobené?

•	 Nie je disk vážne poškodený?

Diaľkový ovládač nefunguje. •	 Ovládate diaľkový ovládač v rámci prevádzkového uhla a 
vzdialenosti?

•	 Nie sú batérie vybité?

Produkt nefunguje.  
(Príklad: Nejde napájanie alebo 
nefungujú tlačidlá predného panela, 
prípadne počujete neobvyklý zvuk.)
Výrobok nefunguje normálne.

•	 Na viac ako 5 sekúnd stlačte tlačidlo @ (na prednom paneli), 
keď nie je disk vložený. Na obrazovke sa zobrazí inicializačné 
hlásenie a automaticky sa vypne napájanie. Keď produkt 
znova zapnete, všetky nastavenia budú vynulované. 
Túto funkciu nepoužívajte, pokiaľ to nie je absolútne 
nevyhnutné.

Nedá sa zachytiť vysielanie rádia. •	 Je anténa pripojená správne?
•	 Ak je vstupná sila signálu antény slabá, nainštalujte FM anténu 

na miesto s dobrým príjmom.

Automatické vypnutie po zobrazení 
hlásenia „PROTECT.

•	 Skontrolujte, či je používaný zdroj napájania v súlade s 
predpísaným napájaním uvedeným na štítku na zadnej strane 
produktu.

•	 Ak sa na zadnom paneli nachádza „napäťový volič“, 
skontrolujte, či napájanie zodpovedá manuálne nastavenému 
napätiu.
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04
Príloha

Technické údaje

Všeobecné 
údaje

Hmotnosť 
Hlavná jednotka 6,1 kg
Reproduktor 55,17 kg

Rozmery
Hlavná jednotka 550 (Š) x 212 (V) x 367 (H) mm
Reproduktor 648 (Š) x 652 (V) x 440 (H) mm

Prevádzkový teplotný rozsah +5 °C až +35 °C 
Prevádzkový rozsah vlhkosti 10 % až 75 %

FM Tuner

Pomer signálu a šumu 55 dB
Použiteľná citlivosť 10 dB
Celkové harmonické 
skreslenie

1 %

Disk CD CD: 12 cm (KOMPAKTNÝ 
DISK)

Rýchlosť čítania: 4,8 – 5,6 m/sek.
Maximálna doba prehrávania: 74 min.

 Zosilňovač

Výstup predného 
reproduktora

575 W/KANÁL (4 Ω)

Výstup subwoofera 575 W/KANÁL (4 Ω)
Rozsah frekvencie 22 Hz až 20 KHz
Pomer signálu k šumu 65 dB
Odstup kanálov 60 dB
Citlivosť vstupu AUX IN1 1,2V, AUX IN2 2.0V

*: Nominálna špecifikácia
-- Samsung Electronics Co., Ltd si vyhradzuje všetky práva na zmenu špecifikácií bez predchádzajúceho 

upozornenia.
-- Hmotnosť a rozmery sú približné.
-- Dizajn a vlastnosti sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
-- Údaje o napájaní a spotrebe elektrickej energie nájdete na štítku pripevnenom na výrobku.

Oznámenie ohľadom otvoreného zdrojového kódu
Ak nám chcete zaslať dotazy alebo požiadavky ohľadom otvorených zdrojov, kontaktujte spoločnosť 
Samsung e-mailom (oss.request@samsung.com). 

•	 Spoločnosť Samsung Electronics týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade s 
nevyhnutnými požiadavkami a ďalšími relevantnými časťami smernice 1999/5/ES. 
Pôvodné vyhlásenie o zhode nájdete na stránke http://www.samsung.com, prejdite na 
položku Podpora > Hľadať podporu k produktu a zadajte názov modelu. 
Toto zariadenie je možné používať vo všetkých krajinách EÚ.
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Správna likvidácia tohoto výrobku (Elektrotechnický a elektronický odpad)
(Platné pre Európsku úniu a ostatné európske krajiny so systémom triedeného odpadu)
Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po skončení životnosti by produkt ani 
jeho elektronické príslušenstvo (napr. nabíjačka, náhlavná súprava, USB kábel) nemali byť likvidované s ostatným 
domovým odpadom. Prípadnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že 
budete tieto výrobky oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na recykláciu.
Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť s týmito výrobkami, mali 
kontaktovať buď predajcu, ktorý im ich predal, alebo príslušný úrad v mieste ich bydliska.
Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky kúpnej zmluvy.  Tento výrobok a 
ani jeho elektronické príslušenstvo by nemali byť likvidované spolu s ostatným priemyselným odpadom.

Správna likvidácia batérií v tomto výrobku
(Aplikovateľné v krajinách Európskej únie a v ostatných európskych krajinách, v ktorých existujú systémy separovaného 
zberu batérií.)
Toto označenie na batérii, príručke alebo balení hovorí, že batérie v tomto výrobku by sa po skončení ich životnosti nemali 
likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom. V prípade takéhoto označenia chemické symboly Hg, Cd alebo Pb 
znamenajú, že batéria obsahuje ortuť, kadmium alebo olovo v množstve presahujúcom referenčné hodnoty smernice 
2006/66/ES. 
Pri nevhodnej likvidácii batérií môžu tieto látky poškodiť zdravie alebo životné prostredie.
Za účelom ochrany prírodných zdrojov a podpory opätovného použitia materiálu batérie likvidujte oddelene od iných 
typov odpadou a recyklujte ich prostredníctvom miestneho systému bezplatného zberu batérií.

kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE
Ak máte akékoľvek otázky alebo komentáre ohľadom produktov spoločnosti Samsung, prosím, kontaktujte 
stredisko starostlivosti o zákazníkov SAMSUNG.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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představte si své možnosti
Děkujeme, že jste se rozhodli pro výrobek společnosti Samsung. 
Chcete-li zcela využívat všech služeb, zaregistrujte prosím 
svůj výrobek na stránkách
www.samsung.com/register

PRÉMIOVÝ HI-FI systém
uživatelská příručka
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Bezpečnostní informace

2  Česky

Varování

V ZÁJMU OMEZENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NESNÍMEJTE KRYT (NEBO ZADNÍ STĚNU). 
PŘÍSTROJ NEOBSAHUJE DÍLY, KTERÉ BY UŽIVATEL MOHL OPRAVIT. OPRAVY PŘENECHEJTE 
KVALIFIKOVANÉMU SERVISNÍMU PERSONÁLU.

VÝSTRAHA
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM – 

NEOTVÍREJTE

VÝSTRAHA: V ZÁJMU OMEZENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM ZAPOJTE NAPÁJECÍ VIDLICI DO ZÁSUVKY AŽ 

NADORAZ A OTOČENOU NA SPRÁVNOU STRANU.

Tento symbol znamená, že uvnitř přístroje 
se nachází nebezpečné napětí, které může 
způsobit úraz elektrickým proudem.

Tento symbol upozorňuje na důležité 
pokyny pro provoz a údržbu v literatuře 
doprovázející tento přístroj.

VAROVÁNÍ
•	 V zájmu snížení nebezpečí požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem nevystavujte tento přístroj 
dešti nebo vlhkosti.

LASEROVÝ PŘÍSTROJ TŘÍDY 1
Tento přehrávač kompaktních disků je klasifikován 
jako LASEROVÝ přístroj TŘÍDY 1. Použití 
ovládacích prvků nebo provedení seřízení nebo 
postupů, které nejsou popsány v tomto návodu, 
může vést k zasažení nebezpečným zářením.
Odpovídá zákonu 21CFR 1040.10 s výjimkou 
odchylek ve shodě s prohlášením ohledně laseru č. 
50 ze dne 24. června 2007.
NEBEZPEČÍ:
•	 PO OTEVŘENÍ VIDITELNÉ I NEVIDITELNÉ 

VYZAŘOVÁNÍ LASERU. VYVARUJTE SE 
PŘÍMÉMU VYSTAVENÍ PAPRSKU. (FDA 21 CFR)

POZOR:
•	 PO OTEVŘENÍ VIDITELNÉ I NEVIDITELNÉ 

VYZAŘOVÁNÍ LASERU TŘÍDY 3B. VYVARUJTE 
SE VYSTAVENÍ PAPRSKU. (IEC 60825-1)

•	 TENTO PŘÍSTROJ POUŽÍVÁ LASER. POUŽITÍ 
OVLÁDACÍCH PRVKŮ NEBO PROVEDENÍ 
SEŘÍZENÍ NEBO POSTUPŮ, KTERÉ NEJSOU 
POPSÁNY V TOMTO NÁVODU, MŮŽE VÉST 
K ZASAŽENÍ NEBEZPEČNÝM ZÁŘENÍM. 
NEOTEVÍREJTE KRYT A NEPROVÁDĚJTE 
OPRAVY. OPRAVY PŘENECHEJTE 
KVALIFIKOVANÉMU PERSONÁLU.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Může být účtován režijní poplatek, pokud
požádáte o výjezd technika a není zjištěna vada přístroje (např. příčinou potíží bylo to, že jste si 
nepřečetli tuto příručku),
odevzdáte přístroj v servisním středisku a není zjištěna vada přístroje (např. příčinou potíží bylo to, že 
jste si nepřečetli tuto příručku). 

•	 Výše režijního poplatku vám bude sdělena před zahájením práce v servisu nebo před návštěvou 
technika u vás.
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3  Česky

Opatření

•	 Ujistěte se, že zásuvky střídavého proudu 
ve vašem domě odpovídají údajům na 
identifikačním štítku umístěném na zadní straně 
přístroje. 

•	 Přístroj instalujte ve vodorovné poloze na 
vhodný podklad (např. nábytek) s dostatečným 
prostorem okolo pro větrání (7,5 až 10 cm).

•	 Neumisťujte přístroj na zesilovače ani jiná 
zařízení, která se mohou zahřívat. Neblokujte 
ventilační otvory.

•	 Nestavte na přístroj žádné předměty. 
•	 Před přemisťováním přístroje se ujistěte, že je 

přihrádka disku prázdná. 
•	 Pro úplné vypnutí přístroje odpojte zástrčku 

napájecího kabelu ze zásuvky. Pokud se 
chystáte přístroj delší dobu nepoužívat, 
vytáhněte zástrčku napájecího kabelu ze 
zásuvky.

•	 Během bouřky odpojte zástrčku napájecího 
kabelu ze zásuvky elektrorozvodné sítě. Výkyvy 
napětí způsobené blesky by mohly přístroj 
poškodit.

•	 Přístroj nevystavujte přímému slunečnímu 
světlu ani jiným zdrojům tepla. Hrozí přehřátí a 
nesprávná funkce přístroje.

•	 Přístroj chraňte před vlhkostí a horkem a 
neumisťujte jej do blízkosti zdrojů silných 
magnetických nebo elektrických polí (např. 
reproduktorů).

•	 V případě poruchy přístroje odpojte napájecí 
kabel od elektrorozvodné sítě.

•	 Přístroj není určen k průmyslovému používání. 
Používejte jej pouze pro osobní účely.

•	 Pokud byl přístroj uložen v chladném prostředí, 
může dojít ke kondenzaci. Při přepravě přístroje 
v zimním období počkejte před jeho opětovným 
použitím přibližně 2 hodiny, než dosáhne 
pokojové teploty.

•	 Baterie používané v tomto přístroji obsahují 
chemikálie, které mohou poškodit životní 
prostředí. Neodhazujte použité baterie do 
běžného domovního odpadu.

•	 Před spuštěním přehrávání zkontrolujte hlasitost, 
abyste náhlým hlasitým zvukem nepolekali starší 
osoby, osoby se sníženou schopností pohybu a 
orientace a těhotné ženy.

•	 Reproduktory postavte do rozumné vzdálenosti 
nalevo a napravo od přístroje, aby byl zajištěn 
kvalitní stereozvuk.

•	 Čelní stranu reproduktorů natočte směrem 
k oblasti poslechu.

•	 Nevystavujte tento přístroj kapajícím nebo 
stříkajícím kapalinám. Nepokládejte na přístroj 
předměty obsahující kapaliny, například vázy.

•	 Pokud chcete tento přístroj úplně vypnout, 
musíte jej odpojit od elektrické zásuvky. 
Elektrická zásuvka a napájecí zástrčka proto 
musí vždy zůstat dobře přístupné.

•	 Vždy používejte správně uzemněnou zástrčku a 
elektrickou zásuvku.
-- Nesprávné uzemnění může vést k úrazu 

elektrickým proudem nebo k poškození 
zařízení. (Pouze zařízení třídy l.)

Skladování disků a práce s nimi

•	 Uchopení disků
-- Otisky prstů nebo škrábance na 

disku mohou zhoršovat kvalitu 
obrazu a zvuku nebo způsobovat 
výpadky.

-- Nedotýkejte se datové strany disku.
-- Disk držte za okraje, aby na něm nevznikly 

otisky prstů.
-- Na disk nelepte štítky ani pásky.

•	 Čištění disků
-- Pokud se disk znečistí otisky 

prstů nebo nečistotami, otřete 
jej roztokem jemného mycího 
prostředku na nádobí ve vodě a 
pak otřete měkkým hadříkem. 

-- Při čištění otírejte disk jen mírným tlakem od 
středu k okraji.

•	 Skladování disků
`` Disky chraňte před přímým sluncem.
`` Disky skladujte na chladném a dobře 
větraném místě.

`` Uschovávejte v čistém obalu a skladujte na 
výšku.
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4  Česky

Kompatibilita s disky a formáty

Tento přístroj nepodporuje mediální soubory s 
ochranou DRM. 

Disky CD-R
•	 V závislosti na zařízení použitém k nahrání 

disku (rekordér CD nebo počítač) a stavu disku 
nemusí být možné přehrát některé disky CD-R. 

•	 Používejte disky CD-R s kapacitou/délkou 650 
MB / 74 minut. 
Nepoužívejte disky CD-R delší než 700 MB / 80 
minut, protože nemusejí jít přehrát.

•	 Některé disky CD-RW (přepisovatelné) nemusí 
být možné přehrát. 

•	 Všechny funkce přehrávání jsou k dispozici jen 
u disků CD-R, které byly správně „uzavřeny“ 
(finalizovány). Pokud uzavřete sekci, ale disk 
neuzavřete, nemusí se část disku přehrát.

Disky MP3-CD
•	 Přehrávat lze jen disky CD-R se soubory MP3 

ve formátu ISO 9660 nebo Joliet.
•	 Názvy souborů MP3 nesmí obsahovat mezery 

ani zvláštní znaky (. / = +).
•	 Přehrávejte disky s bitovým tokem od 128 kb/s 

výše.
•	 Vícesekční disky lze přehrávat, jen pokud v 

záznamu nejsou mezery. Pokud vícesekční 
disk obsahuje prázdnou část, na této části se 
přehrávání zastaví a další obsah nelze přehrát.

•	 Pokud disk není uzavřen, trvá načtení obsahu a 
spuštění přehrávání déle a některé soubory se 
nemusejí přehrát.

•	 Soubory s variabilním datovým tokem (VBR), 
tj. soubory, které obsahují místa s nízkým i 
vysokým bitovým tokem (např. 32 kb/s až 320 
kb/s) jsou při přehrávání náchylné na výpadky 
zvuku.

•	 Z jednoho CD lze přehrát nejvýše 999 souborů. 

Podporované formáty zvuku

Přípona 
souboru Zvukový kodek Vzorkovací 

frekvence Datový tok

*.mp3

MPEG-1 Layer 3 16 kHz až 48 
kHz

80 kb/s až 
320 kb/s

MPEG-2 Layer 3 16 kHz až 48 
kHz

80 kb/s až 
320 kb/s

MPEG-2.5 Layer 3 16 kHz až 48 
kHz

80 kb/s až 
320 kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16 kHz až 48 
kHz

56 kb/s až 
128 kb/s

Wave_Format_
MSAudio2

16 kHz až 48 
kHz

56 kb/s až 
128 kb/s

|| POZNÁMKY |
✎✎ Nepodporuje kodek WMA Professional.
✎✎ Výše uvedená tabulka uvádí podporované 
vzorkovací frekvence a datové toky. Soubory 
nepodporovaných formátů nemusí být přehrány 
správně.
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Uvedení do provozu
Přední panel

1 Displej

2 Tlačítko hledání/přeskočení směrem vzad

3 Tlačítko CD/Bluetooth

4 Otvor pro disk

5 Tlačítko GIGA SOUND BEAT

6 Tlačítko TUNER/AUX

7 Tlačítko hledání/přeskočení směrem vpřed

8 Tlačítko PROGRAM 

9 Tlačítko vysunutí disku

0 Ovladač hlasitosti/vyhledávání

! Tlačítko EQ 

@ Tlačítko SEARCH 

#

Tlačítko napájení
•	 Tímto tlačítkem přístroj zapnete a 

vypnete.

$ Tlačítko ENTER

% Tlačítko USB 

^ Tlačítko USB REC

& Tlačítko DJ BEAT

* Tlačítko VOLUME / DJ 

( Tlačítko +PANNING 

) Tlačítko NON-STOP MUSIC RELAY

a
Konektor USB 2 pro přehrávání a záznam 
na zařízení USB

b Tlačítko přehrání/pozastavení

c

Konektor AUX IN 1
Připojení externího zařízení, například 
přehrávače MP3.
•	 Připojte konektor AUX IN 1 na předním 

panelu přístroje ke konektoru výstupu 
zvuku na externím zařízení nebo 
přehrávači MP3.

•	 Stiskem tlačítka TUNER/AUX vyberte 
možnost AUX1.

d Konektor MIC

e Tlačítko zastavení

f Konektor USB 1 pouze pro přehrávání

g Snímač dálkového ovládání

h Tlačítko FOOTBALL MODE

i Tlačítko BEAT WAVING

j Tlačítko DISPLAY / DEMO

k Tlačítko TV SOUNDCONNECT

7  Česky
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Uvedení do provozu
Zadní panel

1

Chladicí ventilátor
•	 Ventilátor běží, když je přístroj zapnutý. 

Když na přístroji nastavíte nejnižší 
hlasitost, ventilátor nepoběží.  
Při instalaci přístroje zajistěte kolem 
ventilátoru volný prostor alespoň 15 cm 
na všech stranách.

2
POWER
•	 Připojte pouze dodaný napájecí kabel.

3

Výstupy reproduktorů 2.2 k
1.	 Pro dosažení správné kvality zvuku 

připojte reproduktory tak, aby barva 
zástrček reproduktorů odpovídala 
barvě konektorů reproduktorů. Viz níže.

•	 LEVÝ kanál (označen , bílá/fialová).
•	 PRAVÝ kanál (označen , červená/fialová).
•	 Nesnažte se zastrčit fialovou zástrčku 

SUBWOOFERU do bílého nebo 
červeného konektoru reproduktoru.

4

Výstupy osvětlení LED funkce Beat 
Waving reproduktoru, které nerozlišují 
mezi levým a pravým kanálem.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Tento konektor je určen pouze pro 

testování. Nepoužívejte jej.

6

Konektory AUX IN 2
1.	 Použijte audiokabel (není součástí 

dodávky) pro připojení konektoru AUX 
IN 2 přístroje k výstupu zvuku vnějšího 
analogového zařízení.

•	 Zajistěte, aby si odpovídaly barvy 
zástrček.

•	 Pokud má externí analogové výstupní 
zařízení jen jeden konektor výstupu 
zvuku, připojte jej buďto k pravému, 
nebo k levému vstupu.

•	 Stiskem tlačítka TUNER/AUX vyberte 
možnost AUX 2.

•	 Pokud je přístroj v režimu AUX déle 
než osm hodin a není stisknuto žádné 
tlačítko na předním panelu ani na 
dálkovém ovládání, systém se vypne.

7

Konektory FM antény
1.	 Připojte FM anténu ke konektoru FM 

antény.
2.	 Pomalu pohybujte drátěnou anténou, 

dokud nenaleznete místo s dobrým 
příjmem, poté ji připevněte ke stěně nebo 
jinému pevnému povrchu.

3.	 Pokud je příjem nekvalitní, může být 
nutno instalovat venkovní anténu. V tom 
případě připojte FM venkovní anténu ke 
konektoru FM na zadní straně přístroje, 
použijte 75Ω koaxiální kabel (není 
součástí dodávky).

8  Česky

1

2 4 5 673
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Dálkové ovládání

Napájení
Bluetooth

TUNING MODE

PŘEHRÁVÁNÍ/POZASTAVENÍ

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ZASTAVENÍ

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

HLASITOST MIKROFONU –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Nastavení času automatického 
vypnutí přístroje.)

TUNING/ALBUM ,,.

VYHLEDÁVÁNÍ

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

ZTLUMENÍ (Dočasně vypne zvuk. Opětovným 
stisknutím se zvuk zase zapne.)

PŘESKOČIT

HLASITOST (–, +)

Vložení baterií do dálkového ovládání
•	 Baterie vložte do dálkového ovládání tak, aby 

jejich polarita odpovídala ilustraci v prostoru pro 
baterie. : (+) na (+) a (-) na (-).

•	 Baterie nevhazujte do ohně.
•	 Nezkratujte, nerozebírejte ani nepřehřívejte 

baterie.
•	 Nebezpečí výbuchu v případě výměny baterií za 

špatný typ. Nahrazujte pouze shodným nebo 
ekvivalentním typem.

•	 Dálkové ovládání lze použít do vzdálenosti 
přibližně 7 metrů v přímém směru od přístroje.

9  Česky
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Uvedení do provozu
Příslušenství

Zkontrolujte podle následujícího seznamu, zda jste obdrželi kompletní příslušenství.

Uživatelská příručka Dálkové ovládání / baterie

FM anténa Napájecí kabel Prstencové feritové jádro

•	 Obrázky a ilustrace v této uživatelské příručce jsou pouze informativní a mohou se lišit od vlastního 
vzhledu přístroje.

Připojení reproduktorů

Doporučené uspořádání reproduktorů.

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ Přístroj nemusí fungovat správně, pokud je 
vystaven otřesům nebo vnějším nárazům nebo 
pokud nejsou reproduktory nainstalovány v 
souladu s doporučením.

✎✎ Kabely reproduktorů nenatahujte a neumisťujte 
na ně těžké předměty.

10  Česky

Upozornění k přemisťování 
reproduktorů

•	 Před přemístěním přístroje a reproduktorů vždy 
odpojte všechny kabely reproduktorů.

•	 Při odpojování kabelů označených jako 
SPEAKERS LIGHTING uvolněte konektor 
stiskem západky jako na ilustraci níže.
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Upevnění prstencového feritového jádra na napájecí kabel

Osazení prstencového feritového jádra na napájecí kabel pomáhá při prevenci vysokofrekvenčního 
rádiového rušení.
1.	 Zatáhněte za západku cívky s prstencovým 

feritovým jádrem a otevřete ji.
2.	 Udělejte na napájecím kabelu dvě smyčky okolo 

feritového jádra. Viz ilustrace níže.
3.	 Vložte závity napájecího kabelu do prstencového 

ferritového jádra, jak je vyobrazeno níže, a jádro 
zaklapněte.

Vedení napájecího kabelu smyčkou kolem prstencového jádra

Tahem uvolněte 
západku a otevřete 
jádro.

Udělejte na napájecím kabelu dvě 
smyčky okolo feritového jádra. 
(Začněte odvíjet 5 až 10 cm 
od jádra.)

Zavřete západku.

11  Česky
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Funkce 
Funkce displeje

Můžete prohlížet funkce dostupné na displeji, 
upravovat jas displeje a zapnout nebo vypnout 
displej / diody LED.

Změna režimu displeje
Stiskněte tlačítko DISPLAY/DEMO na přístroji.
S každým stiskem tohoto tlačítka se režim změní 
následovně:
•	 Funkce ztlumení 

Aktivuje se funkce ztlumení a podsvícení displeje 
se ztmaví.

•	 LED OFF 
Během aktivní funkce ztlumení se přední dioda 
LED displeje vypne.

•	 Clock ON 
Zobrazí se nastavené hodiny.

•	 Display/LED ON 
Jsou zapnuty všechny displeje a dioda LED.

Funkce DEMO
Režim demo aktivujete stiskem tlačítka DISPLAY/
DEMO na přístroji nebo tlačítka DISPLAY na 
dálkovém ovládání na 5 sekund.
S každým stiskem tohoto tlačítka se režim změní 
následovně:
DIMMER ; Vypnuta dioda LED (jednotka/
reproduktor) ; --:-- [zobrazení času] ; Zapnuta 
dioda LED (jednotka/reproduktor)

Ukončení režimu DEMO
•	 Znovu stiskněte na 5 sekund tlačítko DISPLAY/

DEMO na přístroji nebo tlačítko DISPLAY na 
dálkovém ovládání. 
Aktuální režim bude ukončen a přístroj se vypne.

•	 Stiskněte tlačítko TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
nebo USB na přístroji. 
Aktuální režim se ukončí a režim se změní na 
vybraný režim.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Při zobrazení textu „DEMO Music“ funguje 
pouze tlačítko NAPÁJENÍ (  ), VOL, 
ZTLUMENÍ (  ) a tlačítka zmíněná výše.

✎✎ Předváděcí funkce DEMO se přehrává po dobu 
3 minut. Po jejím přehrání zůstane na předním 
panelu zobrazena zpráva.

Přehrávání disku CD

Vložení kompaktního disku
Lze přehrávat standardní kompaktní disky 
nevyžadující adaptér.
1.	 Vložte disk opatrně do otvoru pro disk 

potištěnou stranou nahoru. Automaticky 
začne přehrávání disku.
•	 Kompaktní disky můžete vkládat i vyjímat 

v době, kdy je vybrána funkce rádio, USB 
nebo externí zdroj. Stiskem tlačítka 8 
přepnete ze všech funkcí na režim CD.

•	 Pokud nejsou na přístroji nebo dálkovém 
ovládání stisknuta žádná tlačítka po dobu 
delší než 3 minuty, zatímco je přístroj v 
režimu pozastavení, režim se automaticky 
změní na režim zastavení.

•	 Pokud nejsou na přístroji nebo dálkovém 
ovládání stisknuta žádná tlačítka po dobu 
delší než 25 minut, zatímco je přístroj 
v režimu zastavení, přístroj se automaticky 
vypne.

Přehrávání CD, MP3 a CD-R

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ Tento přístroj je určen k přehrávání následujících 
typů audiodisků: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Vložte disk opatrně do otvoru pro disk 
potištěnou stranou nahoru.

2.	 Automaticky začne přehrávání disku.
•	 U disků se soubory MP3 a WMA může 

trvat načítání souborů několik minut.
•	 Při přehrávání souboru s anglickým názvem 

bude název skladby zobrazen na displeji. 
(Názvy v jiných jazycích nelze zobrazit.)

•	 Anglicky nazvané stopy obsahující zvláštní 
znaky (@, $, * apod.) nebudou zobrazeny.

<Zobrazení přehrávání CD>

Indikátor čísla 
stopy Indikátor hrací 

doby

12  Česky
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Funkce

3.	 Změna hlasitosti:
•	 Otočte ovládací prvek HLASITOSTI na 

přístroji.
•	 Stiskněte tlačítko VOL+ nebo VOL- na 

dálkovém ovládání. 
Úroveň hlasitosti lze nastavit v 31 krocích 
(VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ VOLUME 
29 a VOLUME MAX).

4.	 Pozastavení přehrávání  
Hlavní jednotka 
Chcete-li dočasně pozastavit přehrávání, 
stiskněte tlačítko . 
Přehrávání disku bude pokračovat po 
opětovném stisknutí tlačítka . 
Dálkové ovládání 
Chcete-li dočasně pozastavit přehrávání, 
stiskněte tlačítko . 
Přehrávání disku bude pokračovat po 
stisknutí tlačítka .

5.	 Chcete-li ukončit přehrávání, stiskněte tlačítko 
5.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Pokud není v otvoru pro disk vložen žádný disk 
CD, na displeji se zobrazí text „NO DISC“.

✎✎ Kvalita přehrávání souborů MP3 a disků CD-R 
se může lišit v závislosti na stavu disku a stavu 
rekordéru použitého k vytvoření disku.

✎✎ Pokud disk obsahuje různé typy souborů 
nebo zbytečné složky, budou s přehráváním 
problémy.

✎✎ Opatrně vložte disk CD do otvoru pro disk. 
Nevyvíjejte nadměrnou sílu.
-- Nevyvíjejte na přístroj nadměrnou sílu a 

neumísťujte na něj těžké předměty.
-- Nevkládejte disky, které neodpovídají 

specifikacím nebo nemají běžný tvar (ve 
tvaru srdce, osmiúhelníku apod.). 
Mohli byste přístroj poškodit.

-- O disky CD řádně pečujte.

Výběr stopy
Během přehrávání disku lze vybrat požadovanou 
stopu. 

Přehrání předchozí stopy
Stiskněte tlačítko 1 do 3 sekund od začátku 
přehrávání aktuální stopy.
Dvakrát stiskněte tlačítko 1 po 3 či více 
sekundách od začátku přehrávání aktuální stopy.

Přehrání následující stopy
Stiskněte tlačítko 2.

Přehrání aktuální stopy od začátku
Stiskněte tlačítko 1 po 3 sekundách od začátku 
přehrávání aktuální stopy.

Přehrávání požadované stopy
Stiskem tlačítka 1 nebo 2 přejděte na 
požadovanou stopu.

Hledání konkrétní hudební pasáže na 
CD
Při poslechu CD můžete rychle vyhledávat 
konkrétní pasáž v rámci stopy.
Hledání vpřed........................3
Hledání vzad..........................4
Rovněž můžete stopy vyhledat automaticky 
stisknutím a podržením tlačítek 1, 2 na přístroji.

Opakování jedné nebo všech stop na 
disku CD
Disk CD nebo jeho jednotlivé stopy lze přehrávat 
opakovaně.
1.	 Stiskněte tlačítko REPEAT na dálkovém 

ovládání. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Česky
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Funkce
2.	 Chcete-li ukončit funkci opakování, tiskněte 

tlačítko REPEAT, dokud se na displeji 
nezobrazí text „OFF“.
•	 OFF: Zruší opakované přehrávání.
•	 TRACK: Opakovaně přehrává vybranou 

stopu.
•	 DIR (DIRECTORY): Opakovaně přehrává 

všechny stopy ve vybrané složce.
•	 ALL: Opakovaně přehrává celý disk.
•	 RANDOM: Přehrává stopy v náhodném 

pořadí.

Přehrávání ze zařízení USB

Připojte k přístroji externí paměťové zařízení, jako 
je USB flash disk nebo externí pevný disk. Lze 
přehrávat soubory ve formátech MP3 a WMA.

Přehrávání zařízení USB

1.	 Připojte k přístroji externí paměťové zařízení 
USB.

2.	 Stisknutím tlačítka USB na přístroji nebo 
tlačítka USB na dálkovém ovládání vyberte 
režim USB.

3.	 Automaticky se začne přehrávat první soubor 
prvního adresáře.

4.	 Zastavení přehrávání 
Přehrávání zastavíte stiskem tlačítka 5.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Odpojení zařízení USB

-- Po opětovném stisknutí tlačítka 5 můžete 
zařízení USB bezpečně odpojit.

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ K portu USB tohoto přístroje nepřipojujte USB 
nabíječky. Mohli byste přístroj poškodit.

Výběr souboru ze zařízení USB
Během přehrávání lze vybrat soubor MP3.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Chcete-li přejít na předchozí/následující stopu, 
krátce stiskněte tlačítko 1, 2.
-- Přehrávání se posune na předchozí/následující 

stopu v daném adresáři.
-- Pokud stisknete tlačítka 1, 2 víckrát, než 

je počet souborů v adresáři, přejdete do 
dalšího adresáře.

Opakování

1.	 Stiskněte tlačítko REPEAT. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Chcete-li ukončit funkci opakování, tiskněte 

tlačítko REPEAT, dokud se na displeji 
nezobrazí text „OFF“.
•	 OFF: Zruší opakované přehrávání.
•	 TRACK: Opakovaně přehrává vybraný 

soubor.
•	 DIR (DIRECTORY): Opakovaně přehrává 

všechny soubory ve vybrané složce.
•	 ALL: Opakovaně přehrává všechny 

soubory.
•	 RANDOM: Přehrává soubory v náhodném 

pořadí.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Pokud je soubor vybraný pro přehrávání 
uložen ve složce, budou se přehrávat všechny 
soubory ve složce v náhodném pořadí.  
Pokud je soubor umístěn v kořenové složce, 
budou se přehrávat všechny soubory v 
náhodném pořadí.
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Používání velmi rychlého vyhledávání
Během přehrávání lze rychle vyhledat požadovaný 
úsek.
Stiskněte tlačítko 3, 4. 
•	 Každým stisknutím tlačítka rychle přejdete 

vpřed/vzad.

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ Během rychlého vyhledávání není přehráván 
zvuk.

✎✎ Automatické vyhledávání stopy lze také spustit 
stiskem a přidržením tlačítek 1 nebo 2 na 
přístroji.

Odstranění souboru
Soubor uložený na zařízení USB lze odstranit.
1.	 Vyberte soubor, který chcete odstranit.
2.	 Stiskněte tlačítko DELETE na dálkovém 

ovládání. Zobrazí se text „DELETE NO“.
3.	 Stiskněte tlačítko DELETE na dálkovém 

ovládání, zobrazí se text „DELETE YES“.
4.	 Stiskněte tlačítko ¬. Zobrazí se text 

„DELETE END“, tím je odstranění 
dokončeno.

Přechod na další/předchozí složku
Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , / . 
na dálkovém ovládání přejdete na předchozí/
následující složku.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Pokud jsou hudební soubory uloženy spíše 
v kořenové složce, než v nějaké jiné složce, 
stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , / . 
přejdete na první STOPU.

Bezpečné odpojení zařízení USB

1.	 Dvakrát stiskněte tlačítko 5 během 
přehrávání zařízení USB nebo jednou 
stiskněte tlačítko 5, pokud již je přehrávání 
zastavené.

2.	 Když se na displeji zobrazí text REMOVE, 
odpojte zařízení USB.

Čtěte před připojením úložného zařízení 
USB
•	 Některá zařízení USB nemusí s tímto přístrojem 

správně fungovat.
•	 Tento přístroj podporuje pouze externí pevné 

disky se souborovým formátem FAT.
•	 Pevné disky USB 2.0 musí být připojeny k 

vlastnímu zdroji napájení. V opačném případě 
nebudou pevné disky USB 2.0 fungovat.

•	 Pokud je připojeno více externích úložných 
zařízení USB, budou přehrávány soubory MP3 
pouze z prvního pevného disku.

•	 Nejsou podporovány soubory s ochranou DRM. 
Ochrana DRM (Digital Right Management) 
omezuje neoprávněný přístup k souborům 
s ochranou DRM, čímž jsou tyto soubory 
chráněny před ilegálním kopírováním.

•	 I když má soubor příponu .mp3, nelze jej 
přehrávat, pokud je ve formátu MPEG Layer 1 
nebo 2.

•	 Nepoužívejte neznámý rozbočovač USB.
•	 Na displeji přístroje je zobrazeno pouze prvních 

15 znaků názvu audiosouboru.
•	 Podporovány jsou pouze vyjímatelné pevné 

disky do velikosti 160 GB. V závislosti na 
zařízení nemusí být vyjímatelné pevné disky o 
velikosti 160 GB a vyšší podporovány.

•	 Rozpoznání souborů na některých zařízeních 
USB může přístroji trvat několik minut.

•	 Některá zařízení USB (zejména pevné disky 
USB) mohou způsobovat prodlevu při přechodu 
mezi stopami.

•	 U úložných zařízení USB pouze s podporou 
USB 1.1 může přístroj k souborům přistupovat 
pomaleji nebo nemusí rozpoznat vlastnosti 
souborů.

•	 Maximální elektrický proud poskytovaný 
konektorem USB pro připojení zařízení USB je 
0,5 A (při 5 Vss).

•	 Pokud není připojeno žádné zařízení USB nebo 
je aktivní režim zastavení déle než 25 minut, 
přístroj se automaticky vypne.

•	 Některá zařízení USB, digitální kamery, USB 
čtečky karet, iPody, iPhony a smartphony 
nemusí být podporovány.
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Rychlé vyhledávání stopy
Stopu lze rychle vybrat i bez použití tlačítka 1, 
2. 

CDDA, MP3-CD, USB

1.	 Stiskněte tlačítko SEARCH. 
Po stisku tlačítka SEARCH otočte 
ovladačem hlasitosti/vyhledávání na 
přístroji doleva nebo doprava a vyberte tak 
požadovanou stopu.
•	 Tak můžete přejít přímo k vybrané stopě.

2.	 Po dokončení vyhledávání bude daná stopa 
automaticky přehrávána.

Používání funkce programu
Tato funkce není dostupná během přehrávání 
MP3-CD/USB.
•	 Lze naprogramovat přehrávání až 99 stop 

v pořadí podle vlastní volby.
•	 Před výběrem stop je však třeba zastavit 

přehrávání CD/USB.
1.	 V režimu přehrávání CD/USB stiskněte tlačítko 

5 a zastavte přehrávání CD/USB.
2.	 Stiskem tlačítka PROGRAM zobrazíte níže 

uvedený text:

PROG 01 TRACK---
(01 = číslo programu, --- = číslo stopy)

3.	 Pomocí tlačítka 1 nebo 2 nebo pomocí 
ovladače hlasitosti/vyhledávání přejděte na 
požadovanou stopu.
•	 Stiskem tlačítka 1 přejděte na předchozí 

stopu.
•	 Stiskem tlačítka 2 přejděte na následující 

stopu.
4.	 Výběr potvrdíte stiskem tlačítka ¬. Výběr se 

uloží a zobrazí se .
5.	 Chcete-li vybrat jinou stopu, postupujte dle 

kroku 3 a 4 výše.
6.	 Stiskem tlačítka  spustíte přehrávání 

naprogramovaných stop.
7.	 Stiskem tlačítka 5 zastavíte přehrávání 

naprogramovaných stop. Opětovným 
stiskem tlačítka 5 zrušíte přehrávání 
naprogramovaných stop.

•	 Pokud disk vysunete, naprogramování CD 
bude zrušeno. 
Pokud přístroj vypnete, naprogramování 
CD/USB bude zrušeno.

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ Pokud se pokusíte přepnout na jiný režim, 
přehrávání programu CD/USB bude pokračovat.

✎✎ V režimu programování nepracují tlačítka USB 
REC, DELETE a TUNING/ALBUM.  
Při stisku těchto tlačítek v režimu programování 
se pouze zobrazí text „PROGRAM PLAY“.

✎✎ Pokud není soubor v programu pro přehrávání 
v podporovaném formátu, přehrávání 
automaticky přejde na následující soubor.

Zobrazení a úprava naprogramovaných 
stop
Můžete zobrazit a upravovat seznam 
naprogramovaných stop.
1.	 Pokud se přehrává naprogramovaná stopa, 

jednou stiskněte tlačítko 5.
2.	 Dvojitým stiskem tlačítko PROGRAM 

zobrazíte níže uvedený text: 

SAVED 01 TRACK002
(01 = číslo programu, 002 = číslo stopy)

3.	 Opakovaně tiskněte tlačítko ¬, dokud se 
nezobrazí požadovaná stopa.

4.	 Stiskem tlačítka 1 nebo 2 vyberte jinou 
stopu.

5.	 Výběr potvrdíte stiskem tlačítka ¬.
6.	 Chcete-li přehrát naprogramované stopy, 

stiskněte tlačítko .

Opakování

1.	 Stiskněte tlačítko REPEAT. 
S každým stiskem tohoto tlačítka se režim 
změní následovně:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Můžete využít bezdrátového přehrávání obsahu 
zařízení Bluetooth s kvalitním stereo zvukem.

Co je to Bluetooth?
Bluetooth je technologie, která umožňuje zařízením 
s podporou Bluetooth snadno bezdrátově 
komunikovat na malé vzdálenosti.
•	 Zařízení s technologií Bluetooth může při 

některých způsobech použití způsobovat rušení 
nebo nesprávnou funkci, například:
-- Když přijímací/vysílací systémem zařízení 

s technologií Bluetooth nebo systému Hi-Fi ve 
styku s tělem.

-- Je vystaveno překážkám, jako jsou stěny, 
rohy nebo kancelářské přepážky, které mohou 
způsobit rozdíly v šíření signálu.

-- Když je vystaveno elektrickému rušení 
generovanému zařízeními využívajícími stejné 
pásmo, jako jsou například lékařské přístroje, 
mikrovlnné trouby nebo bezdrátové místní 
sítě.

•	 Při párování systému Hi-Fi se zařízením 
s technologií Bluetooth mějte obě zařízení blízko 
sebe.

•	 Čím větší je vzdálenost mezi systémem Hi-Fi a 
zařízením Bluetooth, tím horší je kvalita. Pokud 
vzdálenost překročí provozní dosah rozhraní 
Bluetooth, dojde k výpadku spojení.

•	 V oblastech s nekvalitním příjmem nemusí 
připojení Bluetooth správně fungovat.

•	 Připojení Bluetooth funguje, jen pokud jsou 
zařízení Bluetooth a systém Hi-Fi blízko u sebe. 
Připojení bude automaticky ukončeno, pokud 
se zařízení Bluetooth ocitne mimo uvedený 
dosah. I když jsou zařízení v dosahu, vlivem 
překážek, jako jsou stěny nebo dveře, může 
dojít ke zhoršení kvality zvuku.

•	 Toto bezdrátové zařízení může při svém provozu 
způsobovat elektromagnetické rušení.

Připojení systému Hi-Fi k zařízení 
Bluetooth 
Než začnete, ověřte, že vaše zařízení Bluetooth 
podporuje funkci stereo náhlavní soupravy 
Bluetooth.
1.	 Stiskněte tlačítko CD/Bluetooth na systému 

Hi-Fi, zobrazí se text BLUETOOTH.
•	 Na předním displeji systému Hi-Fi se na 

chvíli zobrazí text WAIT a poté READY.
2.	 Na zařízení Bluetooth, které chcete připojit, 

vyberte nabídku Bluetooth. (Podrobnosti 
naleznete v uživatelské příručce zařízení 
Bluetooth.)

3.	 Na zařízení Bluetooth vyberte nabídku stereo 
náhlavní soupravy.
•	 Zobrazí se seznam vyhledaných zařízení.

4.	 Ze seznamu vyberte „[Samsung] HI-FI 
XXXXXX“.
•	 Když se přístroj spojí se zařízením 

Bluetooth, na předním displeji se zobrazí 
text CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Pokud se nepodařilo spárovat zařízení 
Bluetooth s přístrojem, odstraňte předchozí 
položku „[Samsung] HI-FI XXXXXX“ 
nalezenou zařízením Bluetooth a znovu 
zkuste přístroj vyhledat.

5.	 Pomocí systému Hi-Fi můžete poslouchat 
hudbu přehrávanou na připojeném zařízení 
Bluetooth.
•	 V režimu Bluetooth nejsou u některých 

modelů dostupné funkce přehrávání, 
zastavení, následující a zpět.

|| POZNÁMKY |
Přístroj podporuje pouze data SBC střední kvality 
(do 237 kb/s při 48 kHz); nepodporuje data SBC 
ve vysoké kvalitě (328 kb/s při 44,1 kHz).

✎✎ Funkce AVRCP není podporována.
✎✎ Připojujte pouze zařízení s technologií 
Bluetooth, která podporují funkci A2DP (AV).

✎✎ Zařízení s technologií Bluetooth, která podporují 
pouze funkci HF (hands-free), nelze připojit.
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✎✎ V danou chvíli může být přístroj spárován 
pouze s jedním zařízením Bluetooth.

✎✎ Po vypnutí systému Hi-Fi a rozpojení 
spárovaných zařízení nebude párování 
automaticky obnoveno. Pro opětovné připojení 
je třeba znovu provést párování.

✎✎ Systém Hi-Fi se nemusí správně vyhledat nebo 
připojit v následujících případech:
-- Pokud je v okolí systému Hi-Fi silné elektrické 

pole.
-- Pokud je se systémem Hi-Fi spárováno více 

zařízení Bluetooth současně.
-- Pokud je zařízení Bluetooth vypnuté, příliš 

vzdálené nebo má poruchu.
-- Zařízení jako mikrovlnné trouby, adaptéry 

bezdrátových místních sítí, zářivková svítidla 
a plynové trouby používají stejný frekvenční 
rozsah jako zařízení Bluetooth, což může 
způsobit elektromagnetické rušení.

Odpojení zařízení Bluetooth od 
systému Hi-Fi
Zařízení Bluetooth lze od systému Hi-Fi odpojit. 
Podrobnosti o tomto postupu naleznete v 
uživatelské příručce zařízení Bluetooth.
•	 Systém Hi-Fi bude odpojen.
•	 Když je systém Hi-Fi odpojen od zařízení 

Bluetooth, systém Hi-Fi zobrazí na displeji text 
DISCONNECTED ; READY.

Odpojení systému Hi-Fi od zařízení 
Bluetooth
Chcete-li přepnout z režimu Bluetooth na jiný 
režim, stiskněte tlačítko jiného režimu na předním 
panelu hi-fi komponenty, nebo hi-fi komponentu 
vypněte. Aktuálně připojené zařízení bude 
odpojeno.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Připojení zařízení Bluetooth bude určitou dobu 
čekat na reakci systému Hi-Fi a poté ukončí 
spojení. (Čas odpojení se může lišit podle 

zařízení Bluetooth.)
✎✎ V režimu připojení Bluetooth se připojení 
Bluetooth může ztratit, když vzdálenost mezi 
systémem Hi-Fi a zařízením Bluetooth přesáhne 
5 metrů.

✎✎ Když se zařízení Bluetooth vrátí do dosahu, lze 
párování obnovit restartováním systému Hi-Fi a 
zařízení Bluetooth obnovit.

✎✎ Systém Hi-Fi se po 25 minutách ve stavu 
pohotovosti sám vypne. 

✎✎ Když je k systému Hi-Fi připojeno zařízení 
Bluetooth, automaticky se přepne do režimu 
Bluetooth, pokud bylo v jiném režimu.

Použití zapnutí přes Bluetooth
Když je přístroj vypnut, můžete jej zapnout 
připojením mobilního zařízení k přístroji přes 
Bluetooth.
1.	 Podržte stisknuté tlačítko Bluetooth na 

dálkovém ovládání, tím zapnete funkci 
zapnutí napájení přes Bluetooth. Na displeji 
se zobrazí text Bluetooth Power On. 

2.	 Když je přístroj vypnutý, připojte své mobilní 
zařízení k přístroji pomocí technologie 
Bluetooth. (Informace o připojení přes 
Bluetooth naleznete v příručce k mobilnímu 
zařízení.)

3.	 Po dokončení připojení se přístroj sám zapne 
v režimu Bluetooth.
•	 V seznamu skladeb v mobilním zařízení 

vyberte skladbu, kterou chcete přehrát.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Podržte stisknuté tlačítko Bluetooth na 
dálkovém ovládání, tak zapnete nebo vypnete 
funkci zapnutí napájení přes Bluetooth. 
Při každém stisknutí a podržení tohoto tlačítka 
systém Hi-Fi zobrazí na displeji text Bluetooth 
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Power On ; Off.

TV SoundConnect

Na systému Hi-Fi můžete pomocí funkce TV 
SoundConnect poslouchat zvuk z televizoru 
Samsung kompatibilního s funkcí SoundConnect.

Připojení systému Hi-Fi k televizoru 
Samsung s funkcí TV SoundConnect
Před aktivací této funkce je nutné v televizoru 
Samsung zapnout režim TV SoundConnect nebo 
SoundShare (nastavit hodnotu On).
1.	 Stiskem tlačítka TV SoundConnect 

na systému Hi-Fi zobrazíte text TV 
SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 V nabídce nastavení funkce TV SoundConnect 

nastavte možnost Add New Device na 
hodnotu On. (Podrobnosti naleznete 
v uživatelské příručce k televizoru.)

3.	 Když je systém Hi-Fi připojen k televizoru, na 
předním displeji se zobrazuje text [TV] Name 
; CONNECTED.

4.	 Zvuk připojeného televizoru je přehráván přes 
systém Hi-Fi.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Funkci TV SoundConnect nabízejí některé 
televizory Samsung uvedené na trh od roku 
2012. Ověřte si, zda televizor podporuje funkci 
SoundShare nebo TV SoundConnect. 
(Další informace naleznete v uživatelské 
příručce k televizoru.)

✎✎ Když systém Hi-Fi odpojíte od elektrické 
sítě, spojení funkce TV SoundConnect bude 
ukončeno. Pokud chcete spojení obnovit, 
zapojte systém Hi-Fi do elektrické sítě 
a vytvořte znovu spojení pomocí funkce TV 
SoundConnect.

✎✎ Pomocí funkce TV SoundConnect lze 
k televizoru připojit pouze jeden systém Hi-Fi. 

✎✎ Chcete-li připojit jiný televizor v režimu TV 
SoundConnect, stiskněte tlačítko  na déle 
než 5 sekund a poté proveďte připojení k 
jinému televizoru dle pokynů výše.

Odpojení televizoru od systému Hi-Fi
Televizor lze od systému Hi-Fi odpojit.  
Podrobnosti o tomto postupu naleznete v 
uživatelské příručce televizoru.
•	 Když je systém Hi-Fi odpojen od televizoru, 

systém Hi-Fi zobrazí na displeji text 
DISCONNECTED ; REQUEST.

Odpojení systému Hi-Fi od televizoru
Na předním panelu systému Hi-Fi stiskněte 
tlačítko jiného režimu, tím přejdete z režimu TV 
SoundConnect do jiného režimu nebo vypněte 
systém Hi-Fi. Aktuálně připojené zařízení bude 
odpojeno.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Připojený televizor bude určitou dobu čekat na 
reakci systému Hi-Fi a poté ukončí spojení. (Čas 
odpojení se může lišit podle zařízení Bluetooth.)

✎✎ Je-li vzdálenost mezi televizorem a systémem 
Hi-Fi větší než 2 m, může dojít k přerušení 
spojení nebo zkreslení zvuku.

✎✎ Nestabilita síťového prostředí může způsobit 
přerušení spojení nebo zkreslení zvuku.

✎✎ Systém Hi-Fi se automaticky vypne, pokud 
nebude po dobu 25 minut připojen k televizoru.
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Používání funkce moje karaoke

Funkci moje karaoke můžete používat ke zpívání 
za doprovodu vašich oblíbených stop z disků CD 
a zařízení USB.
1.	 Připojte mikrofon ke konektoru MIC na přední 

straně přístroje.
•	 Pokud je zástrčka vašeho mikrofonu větší 

než 3,5mm konektor mikrofonu, budete pro 
připojení potřebovat adaptér (není součástí 
dodávky).
-- Nejprve připojte adaptér ke konektoru 

mikrofonu na přední straně přístroje.
-- Poté připojte mikrofon (s větší zástrčkou) 

do adaptéru.
2.	 Hlasitost mikrofonu nastavte stiskem tlačítka 

MIC VOL-, + na dálkovém ovládání.
3.	 Dle požadavků můžete potlačit vokály 

stisknutím tlačítka MY KARAOKE na 
dálkovém ovládání. Při každém stisku tlačítka 
se výběr změní následovně: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Pokud během používání funkce karaoke 

slyšíte zvláštní zvuky (pískání či bzučení), 
přejděte s mikrofonem dál od reproduktorů. 
Řešením je rovněž snížení hlasitosti 
mikrofonu nebo reproduktoru. Nemiřte 
MIKROFONEM na REPRODUKTORY.

•	 Mikrofon nelze používat v režimu 
EXTERNÍHO ZDROJE ani RÁDIA.

•	 Po připojení mikrofonu se automaticky 
vypne funkce GIGA SOUND. Chcete-li 
znovu zapnout funkci Giga Sound, musíte 
odpojit mikrofon a stisknout tlačítko GIGA 
SOUND BEAT.

•	 Když je zapnutá funkce moje karaoke, 
funkce GIGA SOUND nefunguje.

•	 Když funkci moje karaoke vypnete, všechna 
její nastavení se ztratí. 

•	 Funkce moje karaoke je dostupná, pouze 
když je k systému Hi-Fi připojen mikrofon.

•	 Funkce moje karaoke nefunguje v režimu 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM ani 
externího zdroje.

Funkce automatické změny

Můžete dokola měnit přehrávání mezi diskem a 
zařízením USB.
1.	 Stiskem tlačítka AUTO CHANGE vyberte 

režim a stiskněte tlačítko ¬ pro použití 
vašeho výběru.
•	 Pokud nebylo u CD/USB nastaveno 

naprogramované přehrávání
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Pokud bylo u CD/USB nastaveno 
naprogramované přehrávání

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Když má režim AUTO CHANGE hodnotu 
„ALL“,
-- bude dokola přehrávána hudba ze zdrojů 

DISC ; USB1 ; USB2.
-- Stiskem tlačítka napájení, změny funkce 

nebo EJECT dojde k automatickému 
přepnutí funkce AUTO CHANGE na 
hodnotu „OFF“.

-- záznam nefunguje.
-- funkce OPAKOVÁNÍ nefunguje a 

automaticky se vypne.
-- tlačítko REC SPEED, USB REC 

nefunguje.
•	 Během přehrávání zařízení USB dojde po 

odpojení zařízení USB k automatickému 
vypnutí funkce AUTOMATICKÉ ZMĚNY.

•	 Pokud není připojeno zařízení USB1, přejde 
na zařízení USB2.

Poslech rádia

Uložení požadovaných stanic
Uložit lze až: 
15 stanic v pásmu FM.
1.	 Vyberte režim FM stisknutím tlačítka TUNER/

AUX.
2.	 Chcete-li vyhledat stanici, stiskněte jednou 

nebo vícekrát tlačítko TUNING MODE 
na dálkovém ovládání nebo tlačítko @ na 
přístroji, dokud se nezobrazí text MANUAL.
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3.	 Výběr stanice:
•	 Podržte stisknuté tlačítko TUNING/ALBUM 

, nebo . na dálkovém ovládání pro 
automatické vyhledání vysílajících stanic.

4.	 Stiskem tlačítka MO/ST přepnete mezi režimy 
stereo a mono.
•	 V oblasti s nekvalitním příjmem vyberte 

možnost MONO pro čistý příjem bez 
rušení.

•	 Toto platí pouze pro stanice v pásmu FM.
5.	 Pokud naladěnou stanici nechcete uložit do 

předvolby, vraťte se do kroku 3 a nalaďte 
jinou stanici.

V opačném případě:

a.	 Stiskněte tlačítko ¬.
b.	 Nebo stiskem tlačítka TUNING/ALBUM 

na dálkovém ovládání vyberte číslo 
programu v režimu PRESET.

c.	 Stiskem tlačítka ¬ uložte předvolby.
6.	 Pokud chcete uložit další stanice do 

předvoleb, opakujte kroky 3 až 5.

Výběr uložené stanice
Chcete-li poslouchat uloženou stanici, postupujte 
následovně:
1.	 Vyberte režim FM stisknutím tlačítka TUNER/

AUX na přístroji nebo na dálkovém ovládání.
2.	 Tiskněte tlačítko TUNING MODE na 

dálkovém ovládání, dokud se nezobrazí text 
„PRESET“.

3.	 Stiskem tlačítka 1, 2 na přístroji nebo 
tlačítka TUNING/ALBUM ,, . na dálkovém 
ovládání vyberte číslo předvolby.

Časovač

Nastavení hodin
V každém kroku máte několik sekund na 
provedení příslušných nastavení. Pokud nastavení 
neprovedete ve vyhrazené době, musíte začít 
znovu.
1.	 Dvakrát stiskněte tlačítko TIMER SET na 

dálkovém ovládání. Zobrazí se text „CLOCK 
SET“.

2.	 Stiskněte tlačítko ¬ na dálkovém ovládání. 
Blikají hodiny.
•	 Zvýšení hodnoty hodin: TUNING/ALBUM ,
•	 Snížení hodnoty hodin: TUNING/ALBUM .

3.	 Když je zobrazena správná hodina, stiskněte 
tlačítko ¬, začnou blikat minuty.
•	 Zvýšení hodnoty minut: TUNING/ALBUM ,
•	 Snížení hodnoty minut: TUNING/ALBUM .

4.	 Když jsou zobrazeny správné minuty, 
stiskněte tlačítko ¬, zobrazí se text „TIMER 
PLAY SET“.

Nastavení časovače
Časovač umožňuje automatické zapnutí nebo 
vypnutí přístroje v nastavenou dobu.
•	 Před nastavením časovače zkontrolujte, zda je 

zobrazen přesný čas.
•	 V každém kroku máte několik sekund na 

provedení příslušných nastavení. Pokud 
nastavení neprovedete ve vyhrazené době, 
musíte začít znovu.

•	 Pokud už nechcete, aby se přístroj zapínal nebo 
vypínal v nastavenou dobu, zrušte nastavení 
časovače stiskem tlačítka TIMER ON/OFF.

Příklad: Chcete se každé ráno nechat 
vzbudit hudbou.
1.	 Tiskněte tlačítko TIMER SET, dokud se 

nezobrazí text TIMER PLAY SET.
2.	 Stiskněte tlačítko ¬. 

Výsledek: Na několik sekund se zobrazí 
text ON TIME. Můžete nastavit čas zapnutí 
přístroje časovačem.
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3.	 Nastavte čas zapnutí přístroje časovačem.

a.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , 
nebo . nastavte hodiny.

b.	 Stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Rozbliká se údaj minut.

c.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , 
nebo . nastavte minuty.

d.	 Stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Na několik sekund se zobrazí 
text OFF TIME. Můžete nastavit čas 
vypnutí přístroje časovačem.

4.	 Nastavte čas vypnutí přístroje časovačem.
a.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , 

nebo . nastavte hodiny.
b.	 Stiskněte tlačítko ¬. 

Výsledek: Rozbliká se údaj minut.
c.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , 

nebo . nastavte minuty.
d.	 Stiskněte tlačítko ¬. 

Výsledek: Zobrazí se text VOLUME XX, 
kde XX odpovídá aktuálně nastavené 
hlasitosti.

5.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , nebo . 
nastavte hlasitost a stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Zobrazí se indikátor vybraného 
zdroje signálu.

6.	 Stiskem tlačítka TUNING/ALBUM , nebo 
. vyberte zdroj, který bude systém Hi-Fi 
přehrávat po zapnutí.

Pokud vyberete Musíte také
FM (rádio) a.	 Stiskněte tlačítko ¬.

b.	 Vyberte předvolenou 
stanici stiskem tlačítka 
TUNING/ALBUM , 
nebo ..

CD (kompaktní 
disk)

Vložte kompaktní disk.

USB Připojte zařízení USB.

7.	 Stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Zobrazí se text TIMER REC SET 
(Chcete provést záznam?).

8.	 Stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Zobrazí se text REC SET YES/NO. 
Můžete stisknout tlačítko TUNING/ALBUM 
, nebo ., tím vyberete možnost REC YES 
nebo REC NO a stiskněte tlačítko ¬.
1)	 Pokud vyberete možnost REC NO, 

nahrávání z rádia s časovačem bude 
zrušeno spolu se všemi aktuálně 
nastavenými nahráváními z rádia 
s časovačem. Pamatujte, že výběr možnosti 
REC NO nezruší nastavení časovače.

2)	 Pokud vyberete možnost REC YES, 
můžete nastavit čas zapnutí a vypnutí 
rádia časovačem.
a.	 Stiskněte tlačítko ¬. 

Výsledek: Na několik sekund se 
zobrazí text ON TIME. Můžete nastavit 
čas časovače zapnutí záznamu z rádia.

b.	 Stiskněte tlačítko ¬. 
Výsledek: Na několik sekund se 
zobrazí text OFF TIME. Můžete 
nastavit čas časovače vypnutí 
záznamu z rádia.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Časy časovače zapnutí/vypnutí záznamu z 
rádia se mohou lišit od časů časovače zapnutí/
vypnutí.

✎✎ Pokud je nastavena stejná doba zapnutí i 
vypnutí přístroje časovačem, zobrazí se text 
ERROR.

✎✎ Nastavení popsané v krocích 3 až 8 můžete 
provést tlačítky 1, 2 na přístroji namísto 
používání tlačítka TUNING/ALBUM , nebo ..

✎✎ Pokud je čas zapnutí nebo vypnutí shodný 
s časem záznamu, platí pouze čas zapnutí nebo 
vypnutí. Časované nahrávání není k dispozici.

✎✎ Pokud použijete automatický časovač, může 
být nezbytné provést další krok pro použití 
disku CD nebo zařízení USB, v závislosti na 
disku (nebo zařízení). Proto je jednodušší 
používat rádio.

✎✎ Pokud vyberete režim CD nebo USB, když 
není vložen disk nebo připojeno zařízení USB, 
přístroj se automaticky přepne na RÁDIO.
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Zrušení časovače
Po nastavení časovače se časovač automaticky 
aktivuje. Když se spustí, na displeji se zobrazí text 
TIMER ON. Pokud již časovač nechcete využívat, 
musíte jej zrušit.
•	 Časovač zrušíte jedním stiskem tlačítka TIMER 

ON/OFF.
•	 Časovač znovu aktivujete opětovným stiskem 

tlačítka TIMER ON/OFF.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Když vyberete režim VYPNUTÍ ČASOVAČE, 
funkce ČASOVAČE ZÁZNAMU a ČASU nejsou 
dostupné.

Funkce záznamu

Základní záznam
Záznam lze provádět z disku CD, zařízení USB, 
rádiového vysílání nebo externího zdroje na úložné 
zařízení USB.
1.	 Připojte externí úložné zařízení USB ke 

konektoru USB ( ) přístroje. Lze 
použít USB 2.0.

2.	 Spusťte přehrávání disku nebo zařízení USB, 
zapněte rádio a vyberte stanici nebo k přístroji 
připojte externí zdroj, jak je popsáno níže.

CD

•	 Stiskem tlačítka CD na přístroji vyberte 
funkci CD.

•	 Opatrně vložte disk CD do otvoru pro disk.
•	 Pomocí tlačítek výběru CD (1 nebo 2) 

vyberte požadovanou skladbu.

TUNER

•	 Vyberte režim FM stisknutím tlačítka 
TUNER/AUX.

•	 Vyberte rádiovou frekvenci pro záznam.

USB 1 (Zařízení pro záznam je připojeno k 
portu USB 2.)

•	 Připojte zařízení USB se soubory, které 
chcete zaznamenat na zařízení připojené k 
portu USB 1.

•	 Stiskem tlačítka USB vyberte možnost USB 1.
•	 Spusťte přehrávání skladby z USB 1.

Externí zdroj

•	 Připojte k přístroji externí zařízení / 
přehrávač MP3. 

•	 Stiskem tlačítka TUNER/AUX vyberte 
možnost AUX IN 1 nebo AUX IN 2.

•	 Spusťte přehrávání skladby na externím 
zařízení.

3.	 Stiskem tlačítka USB REC na dálkovém 
ovládání spusťte záznam.

CD

•	 Záznam z disku CD začne a na displeji je 
střídavě zobrazen text „TRACK RECORD“ 
a číslo aktuální stopy.

•	 Pokud chcete zaznamenat všechny stopy z 
disku, podržte stisknuté tlačítko USB REC. 
Zobrazí se text „FULL CD RECORD“.

RÁDIO

•	 Zobrazí se text „TUNER RECORD“ a začne 
záznam.

CD-ROM/USB

•	 Zobrazí se text „FILE COPY“ a začne 
záznam. 

•	 Rovněž můžete zkopírovat složku obsahující 
soubory MP3 a WMA na zařízení připojené 
k portu USB 2. Podržte stisknuté tlačítko 
USB REC, když přístroj přehrává soubor 
MP3 nebo WMA umístěný ve složce. Na 
přístroji se zobrazí text „FOLDER COPY“ a 
proběhne záznam všech souborů v dané 
složce.

•	 Po dokončení nahrávání se zobrazí text 
„STOP“.

•	 Pokud se na zařízení USB 2 nachází 
soubor se stejným názvem, zobrazí se text 
„EXIST FILE“ a funkce je zrušena.
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Funkce
•	 Pokud je k přístroji připojen mikrofon a 

stisknete tlačítko USB REC, aktivujete 
funkci záznamu MP3, nikoliv funkci 
kopírování.

•	 Stiskem tlačítka USB REC na jednu 
sekundu zahájíte KOPÍROVÁNÍ SOUBORU. 
Stisknutím a podržením tlačítka USB REC 
na několik sekund zahájíte KOPÍROVÁNÍ 
SLOŽKY.

Externí zdroj

•	 Zobrazí se text „AUX RECORD“ a začne 
záznam.

CD/USB1(MP3) a MIKROFON

•	 Zobrazí se text „MP3 RECORD“ a začne 
záznam.

4.	 Záznam ukončíte stiskem tlačítka 5. Záznam 
se automaticky uloží jako soubor MP3.

5.	 Po dokončení záznamu je na vašem 
zařízení vytvořen adresář s názvem 
"RECORDING"(CD-DA), "COPY"(CD-
ROM/ USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" nebo "MP3 RECORDING".

|| POZNÁMKY |
✎✎ Soubory WMA a MP2 lze pouze kopírovat, 
nikoliv zaznamenávat.

✎✎ Během záznamu neodpojujte zařízení USB 
ani napájecí kabel. Mohlo by dojít k poškození 
souboru.

✎✎ Pokud během záznamu odpojíte zařízení USB, 
přístroj se vypne a nebude možné odstranit 
soubor, který se zaznamenával. Pokud k 
tomu dojde, připojte zařízení USB k počítači, 
zazálohujte data ze zařízení USB do počítače a 
zformátujte zařízení USB.

✎✎ Pokud na zařízení USB není dostatek místa, 
na displeji se zobrazí text „NOT ENOUGH 
MEMORY“.

✎✎ Funkce záznamu podporuje pouze souborový 
systém FAT. Souborový systém NTFS není 
podporován.

✎✎ Během používání funkce velmi rychlého 
vyhledávání na disku CD je funkce záznamu z 
disku CD nedostupná.

✎✎ U některých zařízení USB může být doba 
záznamu delší.

✎✎ V režimu programování nelze používat funkci 
záznamu.

✎✎ Když je aktivní funkce záznamu, funkce EQ 
a GIGA SOUND se automaticky vypnou a 
nebudou dostupné.

✎✎ Během záznamu z disku CD se automaticky 
vypne funkce OPAKOVÁNÍ a nebude dostupná.

✎✎ Pokud během záznamu z disku CD použijete 
funkci MIKROFON, bude zaznamenán zvuk z 
mikrofonu.

✎✎ Během vyhledávání stanic nelze zaznamenávat 
zvuk z rádia, totéž platí pro případ, kdy je 
zvolen režim rádia, ale není dostupná žádná 
stanice.

✎✎ Pokud při nahrávání z externích zdrojů 
prostřednictvím konektorů AUX a USB 
nastavíte příliš vysokou hlasitost vstupu, může 
se v nahrávce objevit šum. V takovém případě 
snižte hlasitost externího zařízení. 

Rychlost záznamu
Při každém stisku tlačítka REC SPEED na 
dálkovém ovládání se rychlost záznamu přepne 
následovně:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Když probíhá záznam z rádia nebo externího 

zdroje, nelze měnit rychlost záznamu.
•	 Pokud zvolíte 4× RECORD SPEED, během 

záznamu není reprodukován zvuk.
•	 Pokud připojíte mikrofon, je k dispozici pouze 

jedna rychlost záznamu: 1× RECORD SPEED.
•	 Pokud během záznamu odpojíte mikrofon, 

záznam se zastaví. Pokud mikrofon znovu 
připojíte, záznam se znovu nespustí.

|| POZNÁMKY |
✎✎ U některých paměťových zařízení USB nemusí 
být možné nahrávání rychlostí 4x ani když je 
funkce RECORD SPEED nastavena na 4x.

24  Česky

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03CZ.indd   24 2014-05-27   오전 9:44:19



03
Funkce

Speciální zvukové efekty

Výběr režimu EQ
Váš systém Hi-Fi nabízí předem definovaná 
nastavení ekvalizéru, která jsou optimalizovaná pro 
konkrétní hudební žánry. Rovněž můžete upravit 
basy, střední tóny a výšky.
1.	 Stiskněte tlačítko EQ. 

Každým stiskem tlačítka EQ nebo pomocí 
ovladače hlasitosti/vyhledávání na přístroji 
se změní režim následovně:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Chcete-li ručně nastavit hodnoty možností 
BASS, MID (střední tóny) a TREB (výšky), 
vyberte možnost USER EQ a stiskněte 
tlačítko ¬. 
Výsledek: Úroveň basů (levé číslo) bliká. 
Stiskem tlačítka 1 nebo 2 na přístroji nebo 
tlačítka TUNING/ALBUM ,, . vyberte 
úroveň v rozmezí -06 až 06. 
Poté stiskněte tlačítko ¬.
Výsledek: Úroveň středních tónů (střední 
číslo) bliká. 
Stiskem tlačítka 1 nebo 2 na přístroji nebo 
tlačítka TUNING/ALBUM ,, . vyberte 
úroveň v rozmezí -06 až 06. 
Poté stiskněte tlačítko ¬.
Výsledek: Úroveň výšek (pravé číslo) bliká. 
Stiskem tlačítka 1 nebo 2 na přístroji nebo 
tlačítka TUNING/ALBUM ,, . vyberte 
úroveň v rozmezí -06 až 06. 
Poté stiskněte tlačítko ¬.
Výsledek: Nastavení je hotové.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Během záznamu systému Hi-Fi se funkce EQ 
automaticky vypne a není dostupná.

✎✎ Pokud není během 8 sekund stisknuto žádné 
tlačítko, nastavení se automaticky zruší a je 
uloženo předchozí nastavení.

✎✎ Režim EQ se může lišit v závislosti na regionu.
✎✎ Ke změně režimu EQ použijte ovladač 
hlasitosti/vyhledávání, vybraný režim EQ 
bude použit po 2 sekundách.

✎✎ Pomocí ovladače hlasitosti/vyhledávání 
změňte režim EQ a stiskněte tlačítko ¬. 
Obrazovka EQ zmizí.

Funkce REŽIMU FOTBAL
Režim fotbal poskytuje realističtější sportovní 
přenosy.
1.	 Stiskněte tlačítko FOOTBALL MODE na 

přístroji. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Tuto funkci zrušíte tisknutím tlačítka 

FOOTBALL MODE, dokud se nezobrazí text 
„OFF“.

Funkce GÓL
Stiskem tohoto tlačítka během sledování 
fotbalového zápasu přidáte zvuk aplausu.
1.	 Stiskněte tlačítko GOAL na dálkovém 

ovládání. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Tuto funkci zrušíte tisknutím tlačítka GOAL, 

dokud se nezobrazí text „GOAL OFF“.
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|| POZNÁMKY |

✎✎ Stiskem tlačítka GOAL bude reprodukován 
aktuálně přehrávaný hudební soubor se 
zvukem GÓLU.

Funkce GIGA SOUND
Funkce GIGA SOUND zesiluje hloubky na 
dvojnásobek a tak poskytuje skutečně působivý a 
realistický zvuk.
1.	 Stiskněte tlačítko GIGA SOUND BEAT na 

přístroji nebo tlačítko GIGA na dálkovém 
ovladači. Každým stiskem tohoto tlačítka se 
změní režim následovně:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Tuto funkci zrušíte tisknutím tlačítka GIGA 

SOUND BEAT, dokud se nezobrazí text 
„GIGA SOUND OFF“.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Režim GIGA SOUND se může lišit v závislosti 
na regionu.

Funkce BEAT WAVING
Funkce Beat Waving umožňuje změnit režim 
zobrazení diod LED reproduktoru.
1.	 Stiskněte tlačítko BEAT WAVING na přístroji 

nebo dálkovém ovládání. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| POZNÁMKY |
✎✎ Když vyberete možnost BEAT WAVING OFF, 
všechny diody LED reproduktoru zhasnou.

Funkce DJ BEAT
Funkce DJ Beat umožňujte zapnout funkci 
zvukových efektů DJ. Úroveň každého efektu lze 
nastavit. 
Stiskněte tlačítko DJ BEAT na dálkovém ovládání 
nebo na přístroji. 
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní režim 
následovně:

|| DŮLEŽITÉ |
✎✎ Rozsah nastavení je [-15 až +15] a počáteční 
hodnoty jsou 0.

•	 FLANGER: Vytváří efekt podobný zvuku zvýšení 
a snížení výkonu tryskového motoru.

•	 CHORUS: Vytváří efekt podobný sborovému 
zpěvu.

•	 WAHWAH: Vytváří efekt kvákadla.
•	 TREMOLO: Opakovaně a rychle zesiluje a 

zeslabuje hlasitost.
•	 FUZZ: Deformuje původní zvuk na tvrdší a 

drsnější.
•	 PHASER: Mění originální zvuk z čistého na 

matný.
•	 SLAPBACK: Vytváří efekt slapback echa 

originálního zvuku.
•	 DJ BEAT OFF: Vypne tuto funkci.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Okolo stisknutého tlačítka a tlačítka DJ BEAT 
se rozsvítí červená dioda LED.

✎✎ Intenzitu efektu lze regulovat ovladačem 
hlasitosti. Hlasitost lze regulovat stisknutím 
tlačítka VOLUME/DJ na přístroji.

✎✎ Efekt zrušíte opětovným stisknutím tlačítka 
efektu.

✎✎ Efekt lze rovněž regulovat tlačítkem EFFECT 
LEVEL na dálkovém ovládání.

✎✎ Intenzitu naposledy aktivovaného efektu lze 
regulovat ovladačem hlasitosti. Například, 
pokud jste aktivovali efekt kvákadla a poté 
přelévání hlasitosti, ovladač hlasitosti bude 
regulovat efekt přelévání hlasitosti.

✎✎ Chcete-li regulovat intenzitu efektu použitého 
jako první, stiskněte tlačítko efektu použitého 
jako poslední, tím jej vypnete. Poté regulujete 
ovladačem hlasitosti intenzitu prvního efektu.
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Funkce +PANNING
Střídavě zesiluje a zeslabuje hlasitost levého a 
pravého reproduktoru, čímž vytváří efekt pohybu 
zvuku ze strany na stranu.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Chcete-li použít efekt PŘELÉVÁNÍ 
HLASITOSTI na jiný efekt, stiskněte tlačítko 
+PANNING, když je aktivní jiný efekt, nebo 
stiskněte tlačítko jiného efektu, když je aktivní 
efekt PŘELÉVÁNÍ HLASITOSTI.

Funkce NEPŘETRŽITÉHO 
PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY S PŘECHODEM
Funkce NEPŘETRŽITÉHO PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY 
S PŘECHODEM nepřetržitě přehrává hudbu bez 
jakékoliv prodlevy mezi stopami či soubory. Když 
máte dva soubory mp3, přejde na další soubor 10 
sekund před koncem aktuálního souboru a začne 
hrát od 10. sekundy nového souboru.
Stiskněte tlačítko NON-STOP MUSIC RELAY 
na přístroji nebo tlačítko NON-STOP RELAY na 
dálkovém ovládání.
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní režim 
následovně:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| POZNÁMKY |
✎✎ Tato funkce je dostupná pouze během 
přehrávání disku CD či zařízení USB.

Funkce ČAS NA TANEC
Stiskněte tlačítko DANCE TIME na dálkovém 
ovládání během přehrávání hudby, tím přehrajete 
taneční hudbu uloženou v přístroji.
Díky této funkci si můžete vychutnat příjemnou 
hudby.
1.	 Stiskněte tlačítko DANCE TIME na dálkovém 

ovládání.  
Každým stiskem tohoto tlačítka se změní 
režim následovně:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Tuto funkci zrušíte tisknutím tlačítka DANCE 
TIME, dokud se nezobrazí text „DANCE 
TIME OFF“.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Když dohraje hudební soubor funkce ČAS NA 
TANEC, režim ČAS NA TANEC se vypne.

✎✎ Když je režim ČAS NA TANEC ON, hudba ze 
zdrojů BT, TV SoundConnect, RÁDIO a externí 
zdroj přejde do režimu ztlumení.

✎✎ Pokud během přehrávání disku CD nebo 
zařízení USB nastavíte režim ČAS NA TANEC 
na OFF, přehrávání se vrátí na začátek aktuální 
stopy.

✎✎ Taneční hudbu lze změnit stiskem tlačítka 1, 
2 během přehrávání hudebního souboru 
režimu ČAS NA TANEC.

Funkce TEMPO
Tuto funkci použijte ke změně TEMPA během 
přehrávání hudby.
1.	 Během přehrávání (CDDA/ MP3/ WMA) 

stiskněte tlačítko TEMPO na dálkovém 
ovládání. 

2.	 Vyberte požadované TEMPO pomocí tlačítka 
EFFECT LEVEL na dálkovém ovládání.

|| POZNÁMKY |
✎✎ Funkce TEMPO nepracuje v režimech 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM a AUX.

✎✎ Při vypnutí funkce TEMPO se všechna její 
nastavení ztratí.

Funkce zdůraznění zvuku
Když je aktivní funkce zdůraznění zvuku, systém 
Hi-fi zvuk zesílí.
1.	 Na deset sekund stiskněte tlačítko GIGA 

SOUND BEAT na přístroji nebo tlačítko GIGA 
na dálkovém ovládání. Na panelu displeje se 
zobrazí nabídka ZDŮRAZNĚNÍ ZVUKU.

2.	 Stiskem tlačítka GIGA SOUND BEAT nebo 
tlačítka GIGA na dálkovém ovládání na 
alespoň 5 sekund nastavíte funkci BOOTING 
SOUND na On nebo Off.
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Příloha
Řešení potíží

Pokud přístroj nefunguje, jak má, prostudujte níže uvedenou tabulku. Pokud konkrétní potíž nenajdete v 
seznamu nebo pokud uvedené pokyny nepomáhají, vypněte přístroj, odpojte napájecí kabel a obraťte se 
na nejbližšího autorizovaného prodejce nebo na servis Samsung Electronics.

Příznak Kontrola/řešení

Nelze vysunout disk. •	 Je napájecí kabel řádně připojen k zásuvce elektrorozvodné 
sítě?

•	 Vypněte a znovu zapněte napájení.

Přehrávání se po stisku tlačítka 
přehrávání/pozastavení spustí s 
prodlevou.

•	 Není disk zdeformovaný, nemá poškrábaný povrch?
•	 Řádně otřete disk.

Není slyšet zvuk. •	 Během zrychleného a zpomaleného přehrávání a přehrávání 
po krocích zvuk nehraje.

•	 Jsou reproduktory správně připojeny? Bylo správně 
provedeno nastavení reproduktorů?

•	 Není disk vážně poškozen?

Dálkové ovládání nefunguje. •	 Používáte dálkové ovládání v rámci provozního úhlu a 
dosahu?

•	 Nejsou vybité baterie?

Přístroj nefunguje.  
(Příklad: Vypíná se nebo nefungují 
tlačítka na předním panelu, případně 
je slyšet divný zvuk.)
Přístroj nefunguje normálně.

•	 Stiskněte tlačítko @ (na předním panelu) na déle než 5 
sekund, když v přístroji není žádný disk. Na obrazovce se 
zobrazí zpráva inicializace a napájení se automaticky vypne. 
Když přístroj znovu zapnete, budou vynulována veškerá 
nastavení. 
Tento postup nepoužívejte, pokud to není naprosto nutné.

Nelze přijímat rádiové vysílání. •	 Je správně připojena anténa?
•	 Pokud je příjem signálu anténou slabý, připojte venkovní 

anténu pro pásmo FM v místě s dobrým příjmem.

Automaticky se vypne po zobrazení 
textu „PROTECT“.

•	 Zkontrolujte používaný zdroj napájení, zda odpovídá 
technickým údajům uvedeným na štítku na zadní straně 
přístroje.

•	 Pokud se na zadním panelu nachází volič napětí, zkontrolujte, 
že si nastavené a používané napětí odpovídají.

28  Česky
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04
Příloha

Technické údaje

Obecně

Hmotnost 
Hlavní 
jednotka

6,1 kg

Reproduktor 55,17 kg

Rozměry
Hlavní 
jednotka

550 (š) × 212 (v) × 367 (h) mm

Reproduktor 648 (š) × 652 (v) × 440 (h) mm
Rozsah provozních teplot +5 °C až +35 °C 
Rozsah provozní vlhkosti 10 až 75 %

FM 
radiopřijímač

Odstup signál/šum 55 dB
Použitelná citlivost 10 dB
Celkové harmonické zkreslení 1 %

Disk CD CD: 12 cm (kompaktní disk)
Rychlost čtení: 4,8 až 5,6 m/s
Maximální doba přehrávání: 74 min.

 Zesilovač

Výkon předních reproduktorů 575 W/k (4 Ω)
Výkon subwooferu 575 W/k (4 Ω)
Frekvenční rozsah 22 Hz až 20 kHz
Odstup signál/šum 65 dB
Odstup kanálů 60 dB
Vstupní citlivost AUX IN1 1,2 V, AUX IN2 2.0 V

*: Jmenovité specifikace
-- Společnost Samsung Electronics Co., Ltd si vyhrazuje právo změnit technické údaje bez upozornění.
-- Hmotnost a rozměry jsou přibližné.
-- Vyhrazujeme si právo změn konstrukce a technických údajů bez předchozího upozornění.
-- Informace o napájení a příkonu naleznete na štítku přímo na přístroji.

Prohlášení k softwaru s otevřeným zdrojovým kódem
Máte-li dotazy ohledně otevřeného softwaru, kontaktujte společnost Samsung na e-mailové adrese oss.
request@samsung.com. 

•	 Společnost Samsung Electronics tímto prohlašuje, že tento přístroj splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 1999/5/ES. 
Původní Prohlášení o shodě je k dispozici na webu http://www.samsung.com.Přejděte do 
nabídky Podpora > Vyhledávání podpory produktu a zadejte název modelu. 
Tento přístroj lze provozovat ve všech zemích Evropské unie.

29  Česky
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Správná likvidace výrobku (Elektrický a elektronický odpad)
Toto označení na výrobku, jeho příslušenství nebo dokumentaci znamená, že výrobek a jeho elektronické příslušenství 
(například nabíječku, náhlavní sadu, USB kabel) je po skončení životnosti zakázáno likvidovat jako běžný komunální 
odpad. Možným negativním dopadům na životní prostředí nebo lidské zdraví způsobeným
nekontrolovanou likvidací zabráníte oddělením zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a jejich zodpovědnou 
recyklací za účelem udržitelného využívání druhotných surovin.
Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož produkt zakoupili, nebo u příslušného městského úřadu 
vyžádat informace, kde a jak mohou tyto výrobky odevzdat k bezpečné ekologické recyklaci.
Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek a 
jeho elektronické příslušenství nesmí být likvidován spolu s ostatním průmyslovým odpadem.

Správná likvidace baterií v tomto výrobku
(Platí v Evropské unii a dalších evropských zemích s vlastními systémy zpětného odběru baterií.)
Tato značka na baterii, návodu nebo obalu znamená, že baterie v tomto výrobku nesmí být na konci své životnosti 
likvidovány společně s jiným domovním odpadem. Případně vyznačené symboly chemikálií Hg, Cd nebo Pb upozorňují 
na to, že baterie obsahuje rtuť, kadmium nebo olovo v množství překračujícím referenční úrovně stanovené směrnicí 
ES 2006/66. Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, mohou tyto látky poškodit zdraví osob nebo životní prostředí. 
Pro ochranu přírodních zdrojů a pro podporu opakovaného využívání materiálů oddělte, prosím, baterie od ostatních 
typů odpadu a nechte je recyklovat prostřednictvím místního bezplatného systému zpětného odběru baterií.

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE
Pokud máte otázky týkající se výrobků Samsung, kontaktujte středisko Samsung pro péči o zákazníky. 

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03CZ.indd   30 2014-05-27   오전 9:44:20



MX-HS8000

predstavljajte si možnosti
Zahvaljujemo se vam za nakup Samsungovega 
izdelka. 
Če želite bolj celovito storitev, 
registrirajte izdelek na
www.samsung.com/register

Vrhunski komponentni sistem Hi-Fi
uporabniški priročnik
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Varnostne informacije

2  Slovenščina

Opozorilo

ZARADI NEVARNOSTI ELEKTRIČNEGA UDARA NE ODSTRANITE POKROVA (ALI ZADNJE PLOŠČE). 
V NOTRANJOSTI NI DELOV, KI BI JIH LAHKO UPORABNIK POPRAVIL SAM. POPRAVILA MORA 
OPRAVITI USPOSOBLJENO SERVISNO OSEBJE.

POZOR
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA. NE ODPI-

RAJTE.

POZOR: ZA PREPREČEVANJE ELEKTRIČNEGA UDARA 
SE PREPRIČAJTE, DA JE ŠIROKI KRAK VTIČA DO KONCA 

VSTAVLJEN V ŠIROKO REŽO VTIČNICE.

￼
Ta oznaka pomeni, da je naprava pod 
»nevarno napetostjo«, ki lahko povzroči 
električni udar ali poškodbo.

￼
To označuje pomembna navodila v zvezi z 
izdelkom.

OPOZORILO
•	 Naprave ne izpostavljajte dežju ali vlagi. S 

tem boste zmanjšali nevarnost požara ali 
električnega udara.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
Ta predvajalnik CD-jev je razvrščen kot LASERSKI 
IZDELEK RAZREDA 1. Upravljanje naprave, 
prilagoditve in izvajanje postopkov, ki niso skladni 
s temi navodili, lahko povzročijo nevarno sevanje.
Izdelek je skladen z uredbo 21CFR 1040.10, razen 
odstopanj na podlagi Objave o laserskih izdelkih 
št. 50 z dne 24. junija 2007.
NEVARNOST:
•	 VIDNO IN NEVIDNO LASERSKO SEVANJE 

PRI ODPRTI NAPRAVI. ŽARKU SE NE 
IZPOSTAVLJAJTE NEPOSREDNO. (FDA 21 
CFR)

POZOR:
•	 NEVARNOST VIDNEGA IN NEVIDNEGA 

LASERSKEGA SEVANJA RAZREDA 3B PRI 
ODPRTI NAPRAVI. NE IZPOSTAVLJAJTE SE 
ŽARKU. (IEC 60825-1)

•	 TA IZDELEK UPORABLJA LASER. 
UPRAVLJANJE NAPRAVE, PRILAGODITVE IN 
IZVAJANJE POSTOPKOV, KI NISO SKLADNI 
S TEMI NAVODILI, LAHKO POVZROČIJO 
NEVARNO SEVANJE. NE ODPIRAJTE 
POKROVA IN NAPRAVE NE POPRAVLJAJTE 
SAMI. POPRAVILA MORA OPRAVITI 
USPOSOBLJENO SERVISNO OSEBJE.

￼

CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 V naslednjih primerih vam lahko zaračunamo administrativne stroške:
če na dom pokličete serviserja in se izkaže, da izdelek ni pokvarjen  
(kar pomeni, da niste prebrali tega uporabniškega priročnika);
če napravo prinesete na servis in se izkaže, da ni pokvarjena  
(kar pomeni, da niste prebrali tega uporabniškega priročnika). 

•	 O znesku administrativnih stroškov vas bomo obvestili pred začetkom dela na izdelku oz. pred 
obiskom na domu.
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Previdnostni ukrepi

•	 Preverite, ali električna napeljava v vašem domu 
ustreza podatkom na identifikacijski nalepki na 
hrbtni strani naprave. 

•	 Izdelek namestite na primerno vodoravno 
podlago (pohištvo), tako da je okoli njega dovolj 
prostora za prezračevanje (7,5–10 cm).

•	 Izdelka ne postavljajte na ojačevalnik ali drugo 
opremo, ki se segreva. Prezračevalne reže ne 
smejo biti pokrite.

•	 Na izdelek ne postavljajte drugih predmetov. 
•	 Pred premikanjem izdelka se prepričajte, da je 

reža za plošče prazna. 
•	 Če želite napravo popolnoma izklopiti, izvlecite 

vtič iz stenske vtičnice. Če naprave dalj časa 
ne boste uporabljali, izvlecite električni vtič iz 
stenske vtičnice.

•	 Med neurji vtič odklopite iz električne vtičnice. 
Zvišana napetost, ki jo povzroči strela, lahko 
poškoduje izdelek.

•	 Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi ali drugim virom toplote. To lahko 
povzroči pregrevanje in okvaro izdelka.

•	 Izdelek zaščitite pred vlago, čezmerno toploto 
in opremo, ki proizvaja močna magnetna ali 
električna polja (npr. zvočniki).

•	 Če pride do okvare izdelka, odklopite napajalni 
kabel iz električne vtičnice.

•	 Naprava ni primerna za industrijsko rabo. 
Namenjena je samo osebni uporabi.

•	 Če napravo ali ploščo hranite v hladnem 
prostoru, lahko pride do kondenzacije. Če 
izdelek prevažate v zimskem času, pred 
uporabo počakajte približno 2 uri, da se segreje 
na sobno temperaturo.

•	 Baterije, ki se uporabljajo s tem izdelkom, 
vsebujejo okolju nevarne kemikalije. Baterij ne 
zavrzite z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

•	 Pred predvajanjem preverite raven glasnosti, da 
ne bi z nenadnim hrupom presenetili starejših ali 
bolnih oseb oziroma nosečnic.

•	 Zvočnike postavite na primerno razdaljo na obe 
strani sistema, da zagotovite dober stereo zvok.

•	 Zvočnike usmerite proti območju poslušanja.
•	 Naprave ne izpostavljajte kapljanju ali pljuskom. 

Na napravo ne postavljajte predmetov, 
napolnjenih s tekočino, na primer vaz.

•	 Če želite napravo popolnoma izklopiti, morate 
izvleči vtič iz stenske vtičnice. Zato morata 
biti električna vtičnica in vtič vedno zlahka 
dostopna.

•	 Uporabljajte samo vtič in stensko vtičnico, ki sta 
ustrezno ozemljena.
-- Nepravilna ozemljitev lahko povzroči električni 

udar ali poškodbo opreme. (Samo oprema 
razreda 1.)

Shranjevanje plošč in ravnanje z 
njimi

•	 Držanje plošč
-- Prstni odtisi in praske na plošči 

lahko zmanjšajo kakovost 
zvoka in slike ali povzročijo 
preskakovanje.

-- Ne dotikajte se površine plošče, kjer so 
posneti podatki.

-- Ploščo držite za robove, da na njeni površini 
ne bo prstnih odtisov.

-- Na ploščo ne lepite papirja ali lepilnega traku.
•	 Čiščenje plošč

-- Če so na plošči prstni odtisi ali 
umazanija, jo očistite z blagim 
čistilom, razredčenim z vodo, in 
obrišite z mehko krpo. 

-- Pri čiščenju previdno brišite od notranjosti 
plošče navzven.

•	 Shranjevanje plošč
`` Plošč ne hranite na neposredni sončni 
svetlobi.

`` Hranite jih v hladnem, prezračevanem 
prostoru.

`` Hranite jih v čistem zaščitnem ovitku in v 
navpičnem položaju.
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Združljivost plošč in oblik zapisa

Ta izdelek ne podpira predstavnostnih datotek, 
zaščitenih s tehnologijo DRM (upravljanje digitalnih 
pravic). 

Plošče CD-R
•	 Nekaterih plošč CD-R morda ne bo mogoče 

predvajati. To je odvisno od naprave, s katero so 
bile posnete (CD-zapisovalnik ali računalnik), in 
ohranjenosti plošče. 

•	 Uporabljajte 650-megabajtne/74-minutne 
plošče CD-R. 
Ne uporabljajte plošč CD-R, ki presegajo 700 
MB/80 minut, ker jih morda ne bo mogoče 
predvajati.

•	 Nekaterih plošč CD-RW (večkrat zapisljivih) 
morda ne bo mogoče predvajati. 

•	 Predvajanje v celoti je mogoče samo, če so 
plošče CD-R "zaključene". Če je seja zaključena, 
plošča pa ne, morda ne bo mogoče predvajati 
celotne plošče.

Plošče MP3-CD
•	 Mogoče je samo predvajanje plošč CD-R z 

datotekami MP3, ki so v obliki ISO 9660 ali 
Joliet.

•	 Imena datotek MP3 ne smejo vsebovati 
presledkov ali posebnih znakov (. / = +).

•	 Uporabljajte plošče, posnete z gostoto zapisa, 
večjo od 128 kb/s.

•	 Mogoče je samo predvajanje zaporedno 
zapisanih večsejnih plošč. Če je del večsejne 
plošče prazen, se bo predvajala samo do 
praznega dela.

•	 Če plošča ni zaključena, bo zagon predvajanja 
trajal dlje in predvajanje vseh posnetih datotek 
morda ne bo mogoče.

•	 Pri datotekah, ki so zapisane s prilagodljivo 
gostoto (VBR), torej datotekah, ki vključujejo 
nizko in visoko gostoto zapisa (npr. 32–320 
kb/s), bo zvok pri predvajanju morda 
neenakomeren.

•	 Predvajati je mogoče največ 999 datotek na CD. 

Podprte oblike zvočnega zapisa

Pripona 
datoteke Zvočni kodek Hitrost 

vzorčenja
Gostota 
zapisa

*.mp3

MPEG 1 sloj 3 16 kHz–48 
kHz

80 kb/s–320 
kb/s

MPEG 2 sloj 3 16 kHz–48 
kHz

80 kb/s–320 
kb/s

MPEG 2.5 sloj 3 16 kHz–48 
kHz

80 kb/s–320 
kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16 kHz–48 
kHz

56 kb/s–128 
kb/s

Wave_Format_
MSAudio2

16 kHz–48 
kHz

56 kb/s–128 
kb/s

|| OPOMBE |
✎✎ Ne podpira kodeka WMA Professional.
✎✎ Zgornja preglednica prikazuje podprte 
hitrosti vzorčenja in bitne hitrosti. Datoteke v 
nepodprtih oblikah zapisa se morda ne bodo 
pravilno predvajale.
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26	 Funkcija ZVOČNI UČINKI ZA DJ-E
27	 Funkcija +PANNING
27	 Funkcija NEPRETRGANO PREDVAJANJE
27	 Funkcija PLESNA GLASBA
27	 Funkcija TEMPO
27	 Funkcija zagonskega zvoka

Priloga

28	 Odpravljanje težav
29	 Tehnični podatki
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02
Uvod

Uvod
Sprednja plošča

1 Zaslon

2 Gumb ISKANJE NAZAJ/PRESKOK

3 Gumb CD/Bluetooth

4 Reža za plošče

5 Gumb GIGA SOUND BEAT

6 Gumb TUNER/AUX

7 Gumb ISKANJE NAPREJ/PRESKOK

8 Gumb PROGRAM 

9 Gumb za izmet plošče

0 Vrtljiv gumb za GLASNOST/ISKANJE

! Gumb EQ 

@ Gumb SEARCH 

#

Gumb za VKLOP/IZKLOP
•	 S pritiskom tega gumba napravo 

vklopite ali izklopite.

$ Gumb ENTER

% Gumb USB 

^ Gumb USB REC

& Gumb DJ BEAT

* Gumb VOLUME/DJ 

( Gumb +PANNING 

) Gumb NON-STOP MUSIC RELAY

a
Priključek USB 2 za predvajanje in 
snemanje

b Gumb za PREDVAJANJE/PREMOR

c

Priključek AUX IN 1
Za priklop zunanje naprave, kot je 
predvajalnik MP3.
•	 Povežite priključek AUX IN 1 na sprednji 

strani izdelka z zvočnim izhodom na 
zunanji napravi/predvajalniku MP3.

•	 Pritisnite gumb TUNER/AUX, da 
izberete pomožni vhod AUX1.

d Priključek MIC

e Gumb za USTAVITEV

f Priključek USB 1 samo za predvajanje

g TIPALO ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK

h Gumb FOOTBALL MODE

i Gumb BEAT WAVING

j Gumb DISPLAY/DEMO

k Gumb TV SOUNDCONNECT

7  Slovenščina
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Uvod
Hrbtna plošča

1

Hladilni ventilator
•	 Ventilator deluje, kadar je naprava 

vklopljena. 
Če nastavite napravo na najmanjšo 
glasnost, ventilator ne bo deloval.  
Pri nameščanju izdelka poskrbite, da bo 
na vseh straneh ventilatorja vsaj 15 cm 
prostora.

2
POWER
•	 Uporabljajte samo priloženi napajalni kabel.

3

Priključki za 2,2-kanalne zvočnike
1.	 Za ustrezno kakovost zvoka morate 

priklopiti zvočnike tako, da se barve 
vtičev zvočnika ujemajo z barvami 
priključkov za zvočnike. Podrobnosti so 
spodaj.

•	 LEVI kanal (označuje ga , bel/vijoličast).
•	 DESNI kanal (označuje ga , rdeč/vijoličast).
•	 V beli ali rdeči priključek za zvočnik ne 

potiskajte vijoličastega priključka za 
NIZKOTONSKI ZVOČNIK.

4

Priključka LED za ritmično valovanje na 
zvočnikih, ki ne ločujeta med levim in 
desnim kanalom.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Ta priključek je namenjen samo za 

testiranje. Ne uporabljajte ga.

6

Priključki AUX IN 2
1.	 Z zvočnim kablom (ni priložen) povežite 

priključek AUX IN 2 na napravi z 
zvočnim izhodom na zunanji analogni 
izhodni napravi.

•	 Upoštevajte barve priključkov.
•	 Če ima zunanja analogna naprava samo 

en zvočni izhod, ga priključite na levi ali 
desni vhod.

•	 Pritisnite gumb TUNER/AUX, da 
izberete pomožni vhod AUX 2.

•	 Če je naprava v načinu AUX več kot 
osem ur in ne pritisnete nobenega 
gumba na sprednji plošči ali daljinskem 
upravljalniku, se sistem izklopi.

7

Priključek za UKV-anteno
1.	 UKV-anteno priklopite na ta priključek.
2.	 Počasi premikajte anteno, dokler ne 

najdete mesta, kjer je sprejem dober, 
nato pa jo pritrdite na zid ali drugo trdno 
podlago.

3.	 Če je sprejem slab, boste morda morali 
namestiti zunanjo anteno. Priključite 
zunanjo UKV-anteno v UKV-vtičnico 
na hrbtni strani sistema s 75-ohmskim 
koaksialnim kablom (ni priložen).

8  Slovenščina
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Daljinski upravljalnik

Vklop/izklop
Bluetooth

TUNING MODE 

PREDVAJANJE/PREMOR

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

USTAVITEV

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

GLASNOST MIKROFONA -, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Nastavite uro za samodejni izklop 
naprave.)

TUNING/ALBUM ,,.

ISKANJE

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTE (Začasno izklopite zvok. Znova 
pritisnite, da ga spet vklopite.)

PRESKOK

VOLUME (–, +)

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik
•	 Baterije vstavite v daljinski upravljalnik tako, da 

se polarnost ujema s prikazom v prostoru za 
baterije : (+) s (+) in (–) z (–).

•	 Baterij ne mečite v ogenj.
•	 Baterij ne vežite kratko in jih ne razstavljajte ali 

pregrevajte.
•	 Ob vstavitvi baterij napačne vrste obstaja 

nevarnost eksplozije. Zamenjajte jih samo z 
enako ali enakovredno vrsto baterij.

•	 Daljinski upravljalnik je mogoče uporabljati do 
razdalje 7 metrov v ravni črti od sistema.

9  Slovenščina
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Uvod
Dodatki

Preverite, ali ste dobili spodaj naštete dodatke.

Uporabniški priročnik Daljinski upravljalnik/baterije

UKV-antena Napajalni kabel Protimagnetni obroček

•	 Slike in ilustracije v tem uporabniškem priročniku so samo informativne in se lahko razlikujejo od 
dejanskega videza izdelka.

Priklop zvočnikov

Priporočena razporeditev zvočnikov.

|| POMEMBNO |
✎✎ Izdelek morda ne bo deloval pravilno, če je 
izpostavljen tresenju ali zunanjim silam ali če 
zvočniki niso nameščeni, kot je priporočeno.

✎✎ Kablov zvočnikov ne raztegujte in nanje ne 
odlagajte težkih predmetov.

Opozorilo glede premikanja 
zvočnikov

•	 Preden premaknete glavno enoto ali zvočnike, 
odklopite vse povezovalne kable.

•	 Pri odklapljanju kablov OSVETLITVE 
ZVOČNIKOV stisnite vtič, da sprostite zapah 
priključka, kot je prikazano spodaj.

10  Slovenščina
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Pritrditev protimagnetnega obročka na napajalni kabel

Pritrditev protimagnetnega obročka na napajalni kabel pomaga preprečevati radiofrekvenčne motnje 
zaradi radijskih signalov.
1.	 Povlecite pritrdilni jeziček protimagnetnega 

obročka, da ga razklenete.
2.	 Napajalni kabel dvakrat ovijte okoli obročka. Glejte 

spodnjo risbo.
3.	 Pritrdite protimagnetni obroček na napajalni kabel, 

kot je prikazano na spodnji risbi, in nato pritisnite, 
da se slišno zaskoči.

Ovijanje napajalnega kabla okoli protimagnetnega obročka

Dvignite, da sprostite 
zaklepni mehanizem 
in odprete obroček.

Napajalni kabel dvakrat ovijte okoli 
obročka. (Navijati ga začnite 5–10 
cm od obročka.)

Znova zaprite zaklep.

11  Slovenščina
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Funkcije 
Zaslon

Na zaslonu si lahko ogledate vse razpoložljive 
funkcije, nastavite svetlost zaslona in vklopite ali 
izklopite zaslon/LED.

Zamenjava načina prikaza
Pritisnite gumb DISPLAY/DEMO na napravi.
Z vsakim pritiskom tega gumba se način zamenja 
v naslednjem zaporedju:
•	 Funkcija zatemnitve 

Izbere se funkcija zatemnitve in zaslon potemni.
•	 LED OFF 

Lučka LED sprednjega zaslona se izklopi, 
medtem ko funkcija zatemnitve deluje.

•	 Clock ON 
Prikaže se ura, ki ste jo nastavili.

•	 Display/LED ON 
Vklopijo se vsi zasloni in lučka LED.

Predstavitvena funkcija
Če želite upravljati predstavitveni način, za 
5 sekund pritisnite gumb DISPLAY/DEMO 
na napravi ali gumb DISPLAY na daljinskem 
upravljalniku.
Z vsakim pritiskom tega gumba se način zamenja 
v naslednjem zaporedju:
DIMMER ; Lučka LED izklopljena (enota/zvočnik) 
; --:-- [prikaz ure] ; Lučka LED vklopljena (enota/
zvočnik)

Preklic predstavitvenega načina
•	 Če želite upravljati predstavitveni način, za 

5 sekund pritisnite gumb DISPLAY/DEMO 
na napravi ali gumb DISPLAY na daljinskem 
upravljalniku. 
Trenutni način se prekliče in naprava se izklopi.

•	 Pritisnite gumb TUNER/AUX, CD/Bluetooth ali 
USB na napravi. 
Trenutni način se prekliče in naprava se preklopi 
na način, ki ste ga izbrali.

|| OPOMBE |
✎✎ V predstavitvenem načinu delujejo samo gumbi 
VKLOP/IZKLOP (  ), VOL, IZKLOP ZVOKA  
(  ) in zgoraj omenjeni gumbi.

✎✎ Vzorčevalnik DEMO predvaja 3 minute. Po 
predvajanju je na čelni plošči prikazano samo 
sporočilo.

Predvajanje CD-ja

Vstavitev plošče
Predvajate lahko standardne plošče, za katere ne 
potrebujete prilagojevalnika.
1.	 Previdno vstavite ploščo v režo tako, da je 

oznaka na plošči obrnjena navzgor. Plošča se 
začne predvajati samodejno.
•	 Plošče lahko vstavljate ali odstranjujete, 

tudi če je izbran radio, USB ali pomožen 
vir. Če pritisnete gumb 8, se morebitna 
druga izbrana funkcija preklopi na način 
CD.

•	 Če v načinu premora več kot 3 minute ne 
pritisnete nobenega gumba na napravi ali 
daljinskem upravljalniku, naprava preide v 
stanje mirovanja.

•	 Če v stanju mirovanja več kot 25 minut 
ne pritisnete nobenega gumba na napravi 
ali daljinskem upravljalniku, se naprava 
samodejno izklopi.

Predvajanje plošč CD/MP3/CD-R

|| POMEMBNO |
✎✎ Ta naprava je zasnovana za predvajanje 
naslednjih vrst zvočnih plošč: CD, CD-R, CD-
RW.

1.	 Previdno vstavite ploščo v režo tako, da je 
oznaka na plošči obrnjena navzgor.

2.	 Plošča se začne predvajati samodejno.
•	 Pri datotekah MP3/WMA lahko traja nekaj 

minut, da naprava pregleda posnetke na 
plošči.

•	 Če predvajate datoteko z angleškim 
naslovom, se bo ta prikazal na zaslonu. 
(Naslovov v drugih jezikih ni mogoče 
prikazati.)

•	 Posnetek z angleškim naslovom, ki vsebuje 
posebne znake (@, $, *, etc.), ne bo 
prikazan.

<Prikaz med predvajanjem CD-ja>

Kazalnik 
posnetka Kazalnik časa 

predvajanja

12  Slovenščina
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3.	 Nastavitev glasnosti:
•	 Zasukajte gumb za GLASNOST na 

napravi.
•	 Pritisnite gumb VOL+ ali VOL- na 

daljinskem upravljalniku. 
Raven glasnosti je mogoče nastaviti v 31 
korakih (VOLUME MIN, VOLUME 01–
VOLUME 29 in VOLUME MAX).

4.	 Začasna ustavitev predvajanja  
Glavna enota 
Predvajanje začasno ustavite tako, da 
pritisnete gumb . 
Znova pritisnite , da nadaljujete predvajanje 
plošče. 
Daljinski upravljalnik 
Predvajanje začasno ustavite tako, da 
pritisnete gumb . 
Znova pritisnite , da nadaljujete predvajanje 
plošče.

5.	 Predvajanje ustavite tako, da pritisnete gumb 
5.

|| OPOMBE |
✎✎ Če v reži za plošče ni CD-ja, se na zaslonu 
izpiše »NO DISC«.

✎✎ Kakovost predvajanja plošče MP3/CD-R se 
lahko razlikuje glede na stanje plošče ali stanje 
snemalnika, s katerim je bila plošča posneta.

✎✎ Če so na isti plošči različne vrste datotek ali 
nepotrebne mape, boste pri predvajanju te 
plošče imeli težave.

✎✎ Previdno vstavite ploščo CD v režo. Ne 
uporabljajte čezmerne sile.
-- Na napravo ne pritiskajte močno in nanjo ne 

odlagajte težkih predmetov.
-- V napravo ne vstavljajte nestandardnih ali 

neobičajno oblikovanih CD-jev, npr. v obliki 
srca ali osmerokotnika. 
Naprava bi se lahko poškodovala.

-- CD-je skrbno vzdržujte.

Izbira posnetka
Med predvajanjem plošče lahko izberete želeni 
posnetek. 

Za predvajanje predhodnega posnetka
V 3 sekundah po začetku predvajanja trenutnega 
posnetka pritisnite gumb 1.
Dvakrat pritisnite gumb 1 v 3 sekundah ali več 
po začetku predvajanja trenutne datoteke.

Za predvajanje naslednjega posnetka
Izberite gumb 2.

Za predvajanje trenutnega posnetka od 
začetka
3 sekunde po začetku predvajanja trenutnega 
posnetka pritisnite gumb 1.

Za predvajanje poljubnega posnetka
Pritisnite gumb 1 ali 2, da se premaknete do 
želenega posnetka.

Iskanje določenega glasbenega odseka 
na CD-ju
Pri poslušanju CD-ja lahko hitro poiščete določen 
glasbeni odsek na njem.
Iskanje naprej........................3
Iskanje nazaj..........................4
Za samodejno iskanje posnetka lahko tudi 
pritisnete in zadržite gumba 1 in 2.

Ponovno predvajanje enega ali vseh 
posnetkov na CD-ju
CD ali posnetke na njem lahko predvajate večkrat.
1.	 Pritisnite gumb REPEAT na daljinskem 

upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Slovenščina
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Funkcije
2.	 Če želite funkcijo ponavljanja prekiniti, 

pritiskajte gumb REPEAT, dokler se ne 
prikaže "OFF".
•	 OFF : preklic ponovnega predvajanja.
•	 TRACK: ponavljajoče se predvajanje 

izbranega posnetka.
•	 DIR (DIRECTORY) : ponavljajoče se 

predvajanje vseh posnetkov v izbrani mapi.
•	 ALL: ponavljajoče se predvajanje celotne 

plošče.
•	 RANDOM: predvajanje posnetkov v 

naključnem zaporedju.

Predvajanje iz naprav USB

Na napravo priklopite zunanjo pomnilniško 
napravo, kot sta pomnilnik USB ali zunanji trdi 
disk. Predvajate lahko datoteke v obliki MP3/
WMA.

Predvajanje iz naprave USB

1.	 Na napravo priklopite zunanjo pomnilniško 
napravo USB.

2.	 Izberite način USB tako, da pritisnete gumb 
USB na napravi ali gumb USB na daljinskem 
upravljalniku.

3.	 Prvi posnetek prvega imenika se začne 
samodejno predvajati.

4.	 Ustavitev predvajanja 
Predvajanje ustavite tako, da pritisnete gumb 
5.

|| OPOMBE |
✎✎ Odstranitev naprave USB

-- Če znova pritisnete gumb 5, lahko varno 
odstranite napravo USB.

|| POMEMBNO |
✎✎ Na vrata USB tega izdelka ne priključite 
polnilnika USB. Izdelek bi se lahko poškodoval.

Izbira datoteke iz naprave USB
Med predvajanjem lahko izberete datoteko MP3.

|| OPOMBE |
✎✎ Če se želite premakniti na prejšnji/naslednji 
posnetek, na kratko pritisnite gumba 1 in 2.
-- Enota se bo premaknila na predhodno/

naslednjo datoteko v imeniku.
-- Če gumba 1 in 2 pritisnete večkrat, kot 

je v imeniku datotek, se enota premakne na 
naslednji imenik.

Za ponavljanje predvajanja

1.	 Pritisnite gumb REPEAT na daljinskem 
upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Če želite funkcijo ponavljanja prekiniti, 

pritiskajte gumb REPEAT (PONOVI), dokler 
se ne prikaže "OFF".
•	 OFF: preklic ponovnega predvajanja.
•	 TRACK: ponavljajoče se predvajanje 

izbrane datoteke.
•	 DIR (DIRECTORY): ponavljajoče se 

predvajanje vseh datotek v izbrani mapi.
•	 ALL: ponavljajoče se predvajanje vseh 

datotek.
•	 RANDOM: predvajanje datotek v 

naključnem zaporedju.

|| OPOMBE |
✎✎ Če je datoteka, ki ste jo izbrali za predvajanje, 
shranjena v mapi, se vse datoteke v tej mapi 
predvajajo v naključnem vrstnem redu. Če 
je izbrana datoteka v korenski mapi, se vse 
datoteke predvajajo v naključnem vrstnem 
redu.
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Uporaba hitrega iskanja
Med predvajanjem lahko hitro poiščete želeni 
odsek.
Pritisnite gumb 3 in 4. 
•	 Ob vsakem pritisku gumba se bo posnetek hitro 

prevrtel naprej oziroma nazaj.

|| POMEMBNO |
✎✎ Izdelek v načinu hitrega iskanja ne predvaja 
zvoka.

✎✎ Za samodejno iskanje posnetka lahko prav 
tako pritisnete in pridržite gumb 1 ali 2 na 
glavni enoti.

Izbris datoteke
Datoteke v napravi USB lahko izbrišete.
1.	 Izberite datoteko, ki jo želite izbrisati.
2.	 Pritisnite gumb DELETE na daljinskem 

upravljalniku. Prikaže se "DELETE NO".
3.	 Pritisnite gumb DELETE na daljinskem 

upravljalniku. Prikaže se "DELETE YES".
4.	 Pritisnite gumb ¬. Prikaže se "DELETE 

END" in brisanje se dokonča.

Premik v prejšnjo/naslednjo mapo
Z gumbom TUNING/ALBUM , / . na 
daljinskem upravljalniku se pomaknete v prejšnjo/
naslednjo mapo.

|| OPOMBE |
✎✎ Če so zvočne datoteke shranjene v korenskem 
imeniku namesto v mapi, pritisnite gumb 
TUNING/ALBUM , / ., da se premaknete 
na prvi POSNETEK.

Varna odstranitev naprave USB

1.	 Dvakrat pritisnite gumb 5 med predvajanjem 
iz naprave USB ali pa enkrat pritisnite gumb 
5, ko se predvajanje konča.

2.	 Ko se na zaslonu prikaže sporočilo REMOVE, 
odstranite napravo USB.

Preberite pred povezovanjem 
pomnilniških naprav USB
•	 Nekatere naprave USB morda ne bodo pravilno 

delovale s tem izdelkom.
•	 Ta izdelek podpira samo zunanje trde diske, 

formatirane v datotečnem sistemu FAT.
•	 Trdi diski z vmesnikom USB 2.0 morajo biti 

povezani z ločenim virom napajanja, drugače ne 
bodo delovali.

•	 Če je skupaj povezanih več zunanjih 
pomnilniških naprav USB, se bodo predvajale 
samo datoteke MP3 na prvem trdem disku.

•	 Datoteke, ki uporabljajo tehnologijo DRM, niso 
podprte. Upravljanje digitalnih pravic (DRM) 
omejuje nepooblaščen dostop do datoteke 
DRM, tako da je datoteka zaščitena pred 
piratstvom.

•	 Četudi je končnica datoteke .mp3, datoteke ni 
mogoče predvajati, če je formatirana v sloju 1 ali 
2 zapisa MPEG.

•	 Ne uporabljajte neprepoznanega zvezdišča 
USB.

•	 Na zaslonu izdelka se prikaže samo prvih 15 
znakov imena zvočne datoteke.

•	 Podprti so samo izmenljivi trdi diski, veliki manj 
kot 160 GB. Izmenljiv trdi disk velikosti 160 GB 
ali več morda ne bo podprt.

•	 Da izdelek prepozna datoteke v nekaterih 
napravah USB, lahko traja nekaj minut.

•	 Nekatere naprave USB (predvsem trdi diski z 
vmesnikom USB) lahko povzročijo zakasnitev pri 
premikanju na naslednji posnetek.

•	 Pri pomnilniških napravah, ki podpirajo samo 
USB različice 1.1, lahko izdelek počasi dostopa 
do datotek ali ne prepozna njihovih lastnosti.

•	 Največji električni tok, ki ga vsaka vrata USB 
dovajajo povezani napravi, je 0,5 A (na podlagi 
5-voltnega enosmernega toka).

•	 Če ni nobene povezave USB ali če stanje 
mirovanja traja več kot 25 minut, se izdelek 
samodejno izklopi.

•	 Nekatere naprave USB, digitalne kamere, 
bralniki kartic USB, iPodi, iPhoni ali pametni 
telefoni morda niso podprti.
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Funkcije
Hitro iskanje posnetka
Posnetek lahko izberete neposredno, ne da bi 
uporabili gumb 1 ali 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Pritisnite gumb SEARCH. 
Po pritisku gumba SEARCH zasukajte gumb 
za GLASNOST/ISKANJE v levo ali desno, 
da izberete želeni posnetek.
•	 Lahko se premaknete neposredno na 

izbrani posnetek.
2.	 Ob koncu iskanja se bo posnetek samodejno 

začel predvajati.

Uporaba funkcije za programiranje
Ta funkcija ni na voljo med predvajanjem CD-ja ali 
naprave USB z datotekami MP3.
•	 Programirate lahko vrstni red predvajanja do 99 

posnetkov po svojem izboru.
•	 Vendar morate zaustaviti predvajanje CD-ja ali 

naprave USB, preden izberete posnetke.
1.	 Med predvajanjem CD-ja ali naprave USB 

pritisnite gumb 5, da zaustavite predvajanje.
2.	 Pritisnite gumb PROGRAM, da se prikaže 

spodnje sporočilo:

PROG 01 TRACK---
(01 = št. programa, --- = št. posnetka)

3.	 Uporabite gumb 1 ali 2 ali GLASNOST/
ISKANJE, da se premaknete do želenega 
posnetka.
•	 Pritisnite 1, da se vrnete na prejšnji 

posnetek.
•	 Z gumbom 2 se premaknete na naslednji 

posnetek.
4.	 Potrdite izbiro s pritiskom gumba ¬. Izbor se 

shrani in prikaže se .
5.	 Če želite izbrati še en posnetek, ponovite 

zgornja koraka 3 in 4.
6.	 Pritisnite gumb , da začnete predvajati 

programirane posnetke.
7.	 Pritisnite gumb 5, da zaustavite predvajanje 

programiranih posnetkov. Znova pritisnite 
gumb 5, da prekličete predvajanje 
programiranih posnetkov.

•	 Če izvržete ploščo, se programiranje 
prekliče. 
Če izklopite izdelek, se programiranje CD-ja 
ali naprave USB prekliče.

|| OPOMBE |
✎✎ Programirano predvajanje s CD/USB-ja se bo 
nadaljevalo, četudi boste poskusili preklopiti na 
drug vir.

✎✎ Gumbi USB REC, DELETE in TUNING/ALBUM 
v programskem načinu ne delujejo. 

✎✎ Če oblika datoteke na predvajalnem seznamu 
ni podprta, se predvajanje nadaljuje z naslednjo 
datoteko.

Pregledovanje ali urejanje 
programiranih posnetkov
Seznam programiranih posnetkov lahko 
pregledujete in ga urejate.
1.	 Če se predvaja programiran posnetek, enkrat 

pritisnite gumb 5.
2.	 Pritisnite gumb PROGRAM, da se prikaže 

spodnje sporočilo: 

SAVED 01 TRACK002
(01 = št. programa, 002 = št. posnetka)

3.	 Pritiskajte gumb ¬, dokler se ne prikaže 
želeni posnetek.

4.	 Pritisnite gumb 1 ali 2, da se premaknete 
do želenega posnetka.

5.	 Potrdite izbiro s pritiskom gumba ¬.
6.	 Za predvajanje programiranih posnetkov 

pritisnite gumb .

Za ponavljanje predvajanja

1.	 Pritisnite gumb REPEAT na daljinskem 
upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

OFF ; TRACK ; ALL 
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03
Funkcije

Bluetooth

Z napravo, ki podpira povezavo Bluetooth, lahko 
glasbo z visokokakovostnim stereo zvokom 
poslušate brez kabelske povezave.

Kaj je Bluetooth?
Bluetooth je tehnologija, ki napravam, združljivim s 
funkcijo Bluetooth, omogoča, da se medsebojno 
povezujejo z brezžično povezavo kratkega 
dosega.
•	 Glede na uporabo lahko naprava Bluetooth 

povzroči motnje ali okvaro v naslednjih primerih:
-- Del vašega telesa je v stiku s sprejemnim/

oddajnim sistemom naprave Bluetooth ali 
sistema Hi-Fi.

-- Na napravo vplivajo električne spremembe 
zaradi ovir, ki so posledica sten, kotov ali 
pregrad v pisarni.

-- Izpostavljenost električnim motnjam iz naprav, 
ki uporabljajo isti frekvenčni pas, kar vključuje 
medicinsko opremo, mikrovalovne pečice in 
brezžična lokalna omrežja LAN.

•	 Sistem Hi-Fi seznanite z napravo Bluetooth, ko 
sta napravi blizu druga drugi.

•	 Večja je razdalja med sistemom Hi-Fi in napravo 
Bluetooth, slabša je kakovost povezave. Če je 
razdalja večja od dosega tehnologije Bluetooth, 
se povezava prekine.

•	 Na območjih s slabim sprejemom povezava 
Bluetooth morda ne bo pravilno delovala.

•	 Povezava Bluetooth deluje samo, če je naprava 
Bluetooth dovolj blizu sistema Hi-Fi. Če napravo 
Bluetooth premaknete iz območja dosega, se 
bo povezava samodejno prekinila. Celo znotraj 
dosega se lahko kakovost zvoka poslabša 
zaradi ovir, kot so stene ali vrata.

•	 Ta brezžična naprava lahko med delovanjem 
povzroči električne motnje.

Povezava sistema Hi-Fi z napravo 
Bluetooth 
Preden začnete, se prepričajte, da naprava 
Bluetooth podpira funkcijo stereo slušalk, ki deluje 
s povezavo Bluetooth.
1.	 Pritisnite gumb CD/Bluetooth na sistemu Hi-

Fi, da se prikaže sporočilo BLUETOOTH.
•	 Na sprednjem zaslonu sistema Hi-Fi se za 

kratek čas prikaže sporočilo WAIT in nato 
READY.

2.	 Izberite meni Bluetooth v napravi Bluetooth, ki 
jo želite povezati. (Glejte uporabniški priročnik 
za napravo Bluetooth.)

3.	 V napravi Bluetooth izberite meni »Stereo 
Headset«.
•	 Prikazal se bo seznam najdenih naprav.

4.	 S seznama izberite "[Samsung] HI-FI 
XXXXXX".
•	 Ko se izdelek poveže z napravo Bluetooth, 

se na sprednjem zaslonu prikaže 
CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Če seznanitev med izdelkom in napravo 
Bluetooth ni uspela, izbrišite prejšnji vnos 
"[Samsung] HI-FI XXXXXX", ki ga je našla 
naprava Bluetooth, in znova poskusite najti 
izdelek.

5.	 S sistemom Hi-Fi lahko poslušate glasbo, ki 
se predvaja v povezani napravi Bluetooth.
•	 V načinu Bluetooth funkcije za predvajanje/

ustavitev/naprej/nazaj v nekaterih modelih 
niso na voljo.

|| OPOMBE |
Izdelek podpira samo podatke SBC srednje 
kakovosti (do 237 kb/s pri 48 kHz) in ne podpira 
podatkov SBC visoke kakovosti (328 kb/s pri 44,1 
kHz).

✎✎ Funkcija AVRCP ni podprta.
✎✎ Povezavo vzpostavljajte samo z napravo 
Bluetooth, ki podpira funkcijo A2DP (AV).

✎✎ Izdelka ne povezujte z napravo Bluetooth, ki 
podpira samo funkcijo HF (prostoročno).
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Funkcije
✎✎ Sočasno lahko seznanite samo eno napravo 
Bluetooth.

✎✎ Ko sistem Hi-Fi izklopite in se seznanitev 
prekine, se ne obnovi samodejno. Če želite 
znova vzpostaviti povezavo, morate napravi še 
enkrat seznaniti.

✎✎ Komponentni sistem Hi-Fi morda ne bo 
iskal drugih naprav ali se pravilno povezal v 
naslednjih primerih:
-- če je okoli sistema Hi-Fi močno električno 

polje;
-- če je s sistemom Hi-Fi sočasno seznanjenih 

več naprav Bluetooth;
-- če je naprava Bluetooth izklopljena, 

okvarjena ali če je preveč oddaljena.
-- Upoštevajte, da naprave, kot so 

mikrovalovne pečice, brezžični vmesniki 
LAN, fluorescentne luči in plinski štedilniki, 
uporabljajo enak frekvenčni obseg kot 
naprava Bluetooth, zaradi česar lahko pride 
do električnih motenj.

Prekinitev povezave med napravo 
Bluetooth in sistemom Hi-Fi
Povezavo med napravo Bluetooth in sistemom 
Hi-Fi lahko prekinete. Navodila najdete v 
uporabniškem priročniku za napravo Bluetooth.
•	 Povezava s sistemom Hi-Fi se bo prekinila.
•	 Ko sistem Hi-Fi prekine povezavo z napravo 

Bluetooth, se na zaslonu prikaže DISCONNECTED 
; READY.

Prekinitev povezave med sistemom Hi-
Fi in napravo Bluetooth
Če želite preklopiti iz načina Bluetooth v drug 
način ali izklopiti sistem Hi-Fi, pritisnite gumb 
drugega načina na sprednji plošči sistema Hi-Fi. 
Povezava s trenutno napravo se prekine.

|| OPOMBE |
✎✎ Povezana naprava Bluetooth nekaj časa 
čaka na odziv sistema Hi-Fi, nato pa prekine 
povezavo. (Čas do prekinitve povezave je lahko 
različen, odvisno od naprave Bluetooth.)

✎✎ V načinu povezljivosti Bluetooth se bo 
povezava Bluetooth prekinila, če je razdalja 
med sistemom Hi-Fi in napravo Bluetooth večja 
od 5 m.

✎✎ Če napravo Bluetooth po prekinitvi povezave 
spet premaknete v domet sprejema, lahko 
sistem Hi-Fi znova zaženete, da obnovite 
seznanjenost z napravo Bluetooth.

✎✎ Sistem Hi-Fi se po 25 minutah v stanju 
pripravljenosti samodejno izklopi. 

✎✎ Ko se naprava Bluetooth poveže s sistemom 
Hi-Fi, se ta samodejno preklopi na način 
Bluetooth, če je bil prej v drugem načinu.

Uporaba funkcije vklopa po povezavi 
Bluetooth
Ko je izdelek izklopljen, lahko z njim povežete 
pametno napravo po povezavi Bluetooth, da ga 
vklopite.
1.	 Pritisnite in zadržite gumb Bluetooth na 

daljinskem upravljalniku, da omogočite 
funkcijo za vklop po povezavi Bluetooth. Na 
zaslonu se prikaže Bluetooth Power On. 

2.	 Ko je izdelek izklopljen, z njim povežite 
pametno napravo po povezavi Bluetooth. 
(Informacije o povezavi Bluetooth boste našli 
v priročniku za pametno napravo.)

3.	 Ko je povezava vzpostavljena, se izdelek 
samodejno vklopi v načinu Bluetooth.
•	 Izberite glasbo, ki jo želite predvajati iz 

pametne naprave.

|| OPOMBE |
✎✎ Pritisnite in zadržite gumb Bluetooth na 
daljinskem upravljalniku, da omogočite ali 
onemogočite funkcijo za vklop po povezavi 
Bluetooth. 
Vsakič ko pritisnete in zadržite ta gumb, se 
na zaslonu sistema Hi-Fi prikaže Bluetooth 
Power On ; Off.
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TV SoundConnect

Z uporabo funkcije TV SoundConnect lahko 
s sistemom Hi-Fi poslušate zvok iz televizorja 
Samsung, ki podpira funkcijo TV SoundConnect.

Povezava sistema Hi-Fi s televizorjem 
Samsung, ki podpira TV SoundConnect
Preden vklopite funkcijo, se prepričajte, da je 
način SoundConnect ali SoundShare v televizorju 
Samsung nastavljen na On.
1.	 Pritisnite gumb TV SoundConnect na 

sistemu Hi-Fi, da se prikaže sporočilo TV 
SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 V meniju televizorja za nastavitev funkcije 

SoundConnect nastavite Add New Device 
na On. (Za podrobnosti glejte uporabniški 
priročnik za televizor.)

3.	 Ko se sistem Hi-Fi poveže s televizorjem, se 
na sprednjem zaslonu prikaže [TV] Name ; 
CONNECTED.

4.	 Zvok iz povezanega televizorja se predvaja 
prek sistema Hi-Fi.

|| OPOMBE |
✎✎ Funkcija SoundConnect je na voljo v nekaterih 
televizorjih Samsung, ki so se začeli prodajati 
po letu 2012. Preverite, ali vaš televizor podpira 
funkcijo SoundShare oziroma SoundConnect. 
(Za podrobnosti glejte uporabniški priročnik za 
televizor.)

✎✎ Če odklopite sistem Hi-Fi, se povezava TV 
SoundConnect prekine. Če želite znova 
vzpostaviti povezavo, priklopite sistem Hi-Fi v 
vtičnico in nato znova vzpostavite povezavo TV 
SoundConnect.

✎✎ Z uporabo funkcije TV SoundConnect je lahko 
s televizorjem povezan samo en sistem Hi-Fi. 

✎✎ Če želite v načinu TV SoundConnect povezati 
drug televizor, za več kot 5 sekund zadržite 
gumb ￼  in nato povežite drug televizor po 
zgornjih navodilih.

Prekinitev povezave med televizorjem 
in sistemom Hi-Fi
Povezavo med televizorjem in sistemom Hi-Fi 
lahko prekinete.  
Navodila boste našli v uporabniškem priročniku za 
televizor.
•	 Ko se povezava med sistemom Hi-Fi in 

televizorjem prekine, se na zaslonu sistema 
prikaže DISCONNECTED ; REQUEST.

Prekinitev povezave med sistemom Hi-
Fi in televizorjem
Pritisnite gumb za zamenjavo načina na sprednji 
plošči sistema Hi-Fi, da preklopite z načina TV 
SoundConnect na drug način ali da izklopite 
sistem Hi-Fi. Povezava s trenutno napravo se 
prekine.

|| OPOMBE |
✎✎ Povezani televizor nekaj časa čaka na odziv 
sistema Hi-Fi, nato pa prekine povezavo. 
(Čas do prekinitve povezave je lahko različen, 
odvisno od televizorja.)

✎✎ Če je razdalja med televizorjem in sistemom Hi-
Fi večja od 2 m, se lahko povezava prekine ali 
pa je zvok moten.

✎✎ Prekinitve povezave ali motnje zvoka lahko 
povzroči tudi nestabilnost omrežnega okolja.

✎✎ Če sistem Hi-Fi ni povezan s televizorjem, se 
po 25 minutah samodejno izklopi.
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Funkcije
Uporaba funkcije My Karaoke

Z uporabo funkcije My Karaoke lahko pojete 
v spremljavi priljubljenih CD-jev in posnetkov v 
napravi USB.
1.	 Priključite mikrofon v priključek MIC na 

sprednji strani izdelka.
•	 Če je vtič mikrofona večji od 

3,5-milimetrskega priključka MIC, boste 
za povezavo potrebovali prilagojevalnik (ni 
priložen).
-- Najprej priključite prilagojevalnik v 

priključek MIC na sprednji strani izdelka.
-- Nato priključite mikrofon (z večjim vtičem) 

na prilagojevalnik.
2.	 Pritisnite gumb MIC VOL-, + na daljinskem 

upravljalniku, da prilagodite glasnost 
mikrofona.

3.	 Po potrebi pritisnite gumb MY KARAOKE na 
daljinskem upravljalniku, da zadušite vokal. Z 
vsakim pritiskom gumba se izbira spremeni v 
naslednjem zaporedju: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Če med uporabo funkcije slišite 

nenavadne zvoke (cviljenje ali zavijanje), 
umaknite mikrofon od zvočnikov. Lahko 
tudi zmanjšate glasnost mikrofona ali 
zvočnikov. Ne usmerite MIKROFONA proti 
ZVOČNIKOM.

•	 V načinu radijskega sprejemnika in zunanje 
naprave mikrofon ne deluje.

•	 Če povežete mikrofon, se funkcija GIGA 
SOUND samodejno izključi. Giga Sound 
znova vklopite tako, da odstranite mikrofon 
in nato pritisnete gumb GIGA SOUND 
BEAT.

•	 Ko je funkcija My Karaoke vklopljena, 
funkcija GIGA SOUND ne deluje.

•	 Ko izklopite funkcijo My Karaoke, se vse 
nastavitve My Karaoke ponastavijo. 

•	 Funkcija My Karaoke je na voljo samo, če 
je s sistemom Hi-Fi povezan mikrofon.

•	 Funkcija My Karaoke ne deluje v načinih 
Bluetooth, TV SoundConnect, UKV in 
sprejemnik/zunanja naprava.

Funkcija samodejne menjave

Mogoče je krožno predvajanje med ploščo in 
napravo USB.
1.	 Pritisnite gumb AUTO CHANGE, da izberete 

način, in nato ¬, da uveljavite izbiro.
•	 Če na CD-ju ali v napravi USB ni 

programirano predvajanje
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Če je na CD-ju ali v napravi USB 
programirano predvajanje

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Če je način AUTO CHANGE nastavljen na 
"ALL":
-- se bo glasba na medijih PLOŠČA ; 

USB1 ; USB2 nenehno predvajala;
-- in pritisnete gumb za VKLOP/IZKLOP, 

gumb za zamenjavo funkcije ali gumb 
EJECT, se funkcija SAMODEJNE 
MENJAVE samodejno preklopi na način 
"IZKLOPLJENO";

-- snemanje ni mogoče;
-- funkcija PONAVLJANJA ne more 

delovati in se samodejno IZKLOPI;
-- gumb REC SPEED, USB REC ne deluje.

•	 Če med predvajanjem iz naprave USB 
odklopite napravo USB, se funkcija 
SAMODEJNE MENJAVE samodejno 
IZKLOPI.

•	 Če ni naprave USB1, se samodejno izbere 
USB2.

Poslušanje radia

Shranitev želenih postaj
Shranite lahko do: 
15 UKV-postaj.
1.	 Izberite FM tako, da pritisnete gumb TUNER/

AUX.
2.	 Če želite poiskati postajo, enkrat ali 

večkrat pritisnite gumb TUNING MODE 
na daljinskem upravljalniku ali gumb  @ na 
izdelku, dokler se ne prikaže MANUAL.
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3.	 Postajo lahko izberete tako:
•	 Pritisnite in zadržite gumb TUNING/

ALBUM , ali . na daljinskem 
upravljalniku, da bo naprava samodejno 
poiskala aktivne radijske postaje.

4.	 Pritisnite MO/ST, da preklopite med stereo in 
mono zvokom.
•	  Če je sprejem postaje slab, izberite način 

MONO za čist, nemoten sprejem.
•	 To velja samo za poslušanje UKV-postaj.

5.	 Če ne želite shraniti najdene radijske postaje, 
se vrnite na korak 3 in poiščite drugo postajo.

Drugače:

a.	 Pritisnite gumb ¬.
b.	 Lahko tudi pritisnete gumb TUNING/

ALBUM na daljinskem upravljalniku, 
da bi izbrali številko programa v načinu 
PRESET.

c.	 Pritisnite gumb ¬, da postajo shranite 
med prednastavljene.

6.	 Če želite shraniti drugo radijsko frekvenco, 
ponovite korake 3 do 5.

Izbira shranjene postaje
Če želite poslušati shranjeno postajo:
1.	 Izberite FM tako, da pritisnete gumb TUNER/

AUX na napravi ali daljinskem upravljalniku.
2.	 Pritiskajte gumb TUNING MODE na 

daljinskem upravljalniku, dokler se ne prikaže 
"PRESET".

3.	 Pritisnite gumb 1, 2 na glavni enoti ali 
gumb TUNING/ALBUM ,, . na daljinskem 
upravljalniku, da bi izbrali številko želene 
prednastavljene postaje.

Funkcija časovnika

Nastavitev ure
Pri vsakem koraku imate nekaj sekund časa, da 
nastavite potrebne možnosti. Če ta čas presežete, 
morate začeti znova.
1.	 Dvakrat pritisnite gumb TIMER SET na 

daljinskem upravljalniku. Na zaslonu se 
prikaže "CLOCK SET".

2.	 Pritisnite gumb ¬ na daljinskem 
upravljalniku. Ura začne utripati.
•	 Povečanje ure: TUNING/ALBUM ,
•	 Zmanjšanje ure: TUNING/ALBUM .

3.	 Ko je ura pravilno prikazana, pritisnite gumb 
¬. Nato začnejo utripate minute.
•	 Povečanje minut: TUNING/ALBUM ,
•	 Zmanjšanje minut: TUNING/ALBUM .

4.	 Ko so minute pravilno prikazane, pritisnite 
gumb ¬. Nato se na zaslonu prikaže 
"TIMER PLAY SET".

Nastavitev časovnika
S časovnikom lahko nastavite napravo, da se ob 
določenih urah samodejno vklopi in izklopi.
•	 Preden nastavite časovnik, se prepričajte, da je 

ura pravilno nastavljena.
•	 Pri vsakem koraku imate nekaj sekund časa, 

da nastavite potrebne možnosti. Če ta čas 
presežete, morate začeti znova.

•	 Če ne želite, da se sistem samodejno vklaplja ali 
izklaplja, morate preklicati funkcijo časovnika s 
pritiskom gumba TIMER ON/OFF.

Primer: Radi bi, da vas zjutraj zbuja 
glasba.
1.	 Pritiskajte gumb TIMER SET, dokler se ne 

prikaže TIMER PLAY SET.
2.	 Pritisnite gumb ¬. 

Rezultat: Za nekaj sekund se prikaže ON 
TIME. Zdaj lahko nastavite uro vklopa s 
časovnikom.
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Funkcije
3.	 Nastavite uro vklopa s časovnikom.

a.	 Pritisnite gumb TUNING/ALBUM , ali 
., da bi nastavili uro.

b.	 Pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: Minute utripajo.

c.	 Pritisnite gumb TUNING/ALBUM , ali 
., da bi nastavili minute.

d.	 Pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: Za nekaj sekund se prikaže OFF 
TIME. Zdaj lahko nastavite uro izklopa s 
časovnikom.

4.	 Nastavite uro izklopa s časovnikom.
a.	 Pritisnite gumb TUNING/ALBUM , ali 

., da bi nastavili uro.
b.	 Pritisnite gumb ¬. 

Rezultat: Minute utripajo.
c.	 Pritisnite gumb TUNING/ALBUM , ali 

., da bi nastavili minute.
d.	 Pritisnite gumb ¬. 

Rezultat: Prikaže se VOLUME XX, kjer 
XX predstavlja že nastavljeno stopnjo 
glasnosti.

5.	 Pritisnite gumb TUNING/ALBUM , ali ., 
da nastavite stopnjo glasnosti, in pritisnite 
gumb ¬. 
Rezultat: Prikaže se vir, ki ga je treba izbrati.

6.	 S pritiskanjem gumbov TUNING/ALBUM 
, ali . izberite vir, ki ga naj začne sistem 
predvajati ob vklopu.

Če izberete ... Morate tudi …
FM (radio) a.	 Pritisnite gumb ¬.

b.	 Izbrati prednastavljeno 
postajo s pritiskom 
gumba TUNING/
ALBUM , ali .

CD (CD-plošča) Vstaviti ploščo.
USB Povezati napravo USB.

7.	 Pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: Na zaslonu se prikaže TIMER REC 
SET (Ali želite snemati?).

8.	 Pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: Prikaže se REC SET YES/NO. 
Pritisnete lahko gumb TUNING/ALBUM , 
ali ., da izberete REC YES ali REC NO, 
nato pa pritisnite gumb ¬.
1)	 Če izberete možnost REC NO, boste 

preklicali snemanje radijskega sprejemnika 
in morebitno že nastavljeno snemanje 
s časovnikom. Upoštevajte, da z izbiro 
možnosti REC NO ne prekličete nastavitve 
časovnika.

2)	 Če izberete možnost REC YES, lahko 
nastavite začetek in konec snemanja 
sprejemnika s časovnikom.
a.	 Pritisnite gumb ¬. 

Rezultat: Za nekaj sekund se prikaže 
ON TIME. Zdaj lahko nastavite uro 
začetka snemanja sprejemnika s 
časovnikom.

b.	 Pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: Za nekaj sekund se prikaže 
OFF TIME. Zdaj lahko nastavite 
uro izklopa snemanja sprejemnika s 
časovnikom.

|| OPOMBE |
✎✎ Ura začetka/konca snemanja s časovnikom se 
lahko razlikuje od ure vklopa/izklopa časovnika.

✎✎  Če sta časa za vklop in izklop časovnika ista, 
se prikaže beseda ERROR.

✎✎ Prilagoditve v korakih od 3 do 8 lahko opravite 
z gumboma 1 in 2 na napravi namesto z 
gumboma TUNING/ALBUM , in ..

✎✎ Če se ura vklopa ali izklopa ujema s trajanjem 
snemanja s časovnikom, bo delovala samo 
možnost vklopa ali izklopa, medtem ko 
snemanja ne bo.

✎✎ Pri uporabi samodejnega časovnika boste 
morda morali opraviti dodaten korak, da boste 
lahko z njim uporabili CD ali napravo USB. To 
je odvisno od plošče oziroma naprave. Lažje je 
uporabiti sprejemnik.

✎✎ Če ste izbrali možnost CD-ja ali naprave USB, 
vendar v sistemu ni plošče ali naprave USB, 
se sistem samodejno preklopi na radijski 
sprejemnik.

22  Slovenščina

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03SLV-.indd   22 2014-05-26   오후 5:46:08



03
Funkcije

Preklic časovnika
Če ste nastavili časovnik, se bo zagnal samodejno. 
Ob zagonu se na zaslonu prikaže sporočilo TIMER 
ON. Če časovnika ne želite več uporabljati, ga 
morate preklicati.
•	 Časovnik prekličete tako, da enkrat pritisnete 

gumb TIMER ON/OFF.
•	 Časovnik znova zaženete tako, da še enkrat 

pritisnete gumb TIMER ON/OFF.

|| OPOMBE |
✎✎ Če izberete način izklopljenega časovnika, 
funkcija snemanja s časovnikom in ura nista na 
voljo.

Funkcija snemanja

Osnovno snemanje
S CD-ja, radijske postaje, iz naprave USB ali 
zunanjega vira lahko snemate na pomnilniško 
napravo USB.
1.	 Povežite zunanjo pomnilniško napravo USB 

v ustrezni priključek ( ) na napravi. 
Uporabite lahko USB 2.

2.	 Predvajajte ploščo ali vsebino v napravi 
USB, vklopite radio in izberite postajo ali pa 
z napravo povežite zunanji vir, kot je opisano 
spodaj.

CD

•	 Pritisnite gumb CD na napravi, da izberete 
predvajanje CD-ja.

•	 Previdno vstavite CD v režo za plošče.
•	 Z gumboma za izbiranje posnetka (1 ali 

2) izberite želeno skladbo.

TUNER

•	 Izberite UKV-radio tako, da pritisnete gumb 
TUNER/AUX.

•	 Nastavite radijsko frekvenco, ki jo želite 
snemati.

USB 1 (snemalna naprava je USB 2)

•	 Povežite napravo USB, v kateri so 
shranjene datoteke, ki jih želite posneti v 
napravo na priključku USB 1.

•	 Pritisnite gumb USB za izbiro USB 1.
•	 Predvajajte skladbo iz naprave USB 1.

Zunanji vir

•	 S sistemom povežite zunanjo napravo/
predvajalnik MP3. 

•	 Pritisnite gumb TUNER/AUX, da bi izbrali 
AUX IN 1 ali AUX IN 2.

•	 Predvajajte skladbo iz zunanje naprave.
3.	 Pritisnite gumb USB REC na daljinskem 

upravljalniku, da začnete snemanje.

CD

•	 Snemanje CD-ja se začne, na zaslonu pa 
se izmenjujeta sporočilo "TRACK RECORD" 
in številka trenutnega posnetka.

•	 Če želite posneti vse skladbe na plošči, 
pritisnite in zadržite gumb USB REC. 
Prikaže se sporočilo "FULL CD RECORD".

RADIO

•	 Prikaže se "TUNER RECORD" in snemanje 
se začne.

CD-ROM/USB

•	 Prikaže se "FILE COPY" in snemanje se 
začne. 

•	 V napravo na priključku USB 2 lahko 
prekopirate tudi mapo z datotekami MP3/
WMA. Pritisnite in zadržite gumb USB REC, 
medtem ko sistem predvaja datoteko MP3 
ali WMA, ki je shranjena v mapi. Sistem 
prikaže "FOLDER COPY", kar pomeni, da 
bo posnel vse datoteke v tej mapi.

•	 Ko je snemanju končano, se prikaže 
sporočilo "STOP".

•	 Če v napravi USB 2 že obstaja datoteka z 
enakim imenom, se prikaže "EXIST FILE" in 
funkcija se prekliče.
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Funkcije
•	 Če je s sistemom povezan mikrofon in 

pritisnete gumb USB REC, s tem vklopite 
funkcijo snemanja datoteke MP3 in ne 
funkcije kopiranja.

•	 Za sekundo pritisnite gumb USB REC, 
da začnete kopiranje datotek. Če želite 
prekopirati mapo, držite gumb USB REC 
nekaj sekund.

Zunanji vir

•	 Prikaže se "AUX RECORD" in snemanje se 
začne.

CD/USB1 (MP3) IN MIKROFON

•	 Prikaže se "MP3 RECORD" in snemanje se 
začne.

4.	 Snemanje ustavite tako, da pritisnete gumb 
5. Posnetek se samodejno shrani kot 
datoteka MP3.

5.	 Po končanem snemanju se v napravi ustvari 
imenik z imenom "RECORDING"(CD-
DA), "COPY"(CD-ROM/ USB), "TUNER 
RECORDING", "AUX RECORDING" ali "MP3 
RECORDING".

|| OPOMBE |
✎✎ Datoteke WMA/MP2 je mogoče kopirati, ne pa 
tudi snemati.

✎✎ Med snemanjem ne odklopite naprave USB 
ali napajalnega kabla. Datoteke bi se lahko 
poškodovale.

✎✎ Če med snemanjem odklopite napravo USB, 
se bo sistem izklopil in posnete datoteke ne 
boste mogli izbrisati. Če se to zgodi, povežite 
napravo USB z računalnikom in varnostno 
kopirajte njene podatke v računalnik, nato pa jo 
znova formatirajte.

✎✎ Če naprava USB nima dovolj pomnilnika, se na 
zaslonu prikaže "NOT ENOUGH MEMORY".

✎✎ Funkcija snemanja podpira samo datotečni 
sistem FAT. Datotečni sistem NTFS ni podprt.

✎✎ Kadar uporabljate funkcijo za hitro iskanje po 
CD-ju, snemanje s CD-ja ni mogoče.

✎✎ Čas snemanja je lahko pri nekaterih napravah 
USB daljši.

✎✎ V načinu programiranja ni mogoče uporabljati 
funkcije snemanja.

✎✎ Če je vklopljena funkcija snemanja, se funkciji 
EQ in GIGA SOUND samodejno izklopita in 
nista na voljo.

✎✎ Med snemanjem s CD-ja se funkcija ponavljanja 
samodejno izklopi in ni na voljo.

✎✎ Če med snemanjem s CD-ja uporabite funkcijo 
mikrofona, se bo posnel zvok iz mikrofona.

✎✎ Zvoka radia ne morete snemati med iskanjem 
postaje ali če ni na voljo nobene frekvence, 
ko je sistem nastavljen na način radijskega 
sprejemnika.

✎✎ Upoštevajte, da bo posnetku morda slišno 
šumenje, če je med snemanjem glasbe iz 
zunanje naprave prek kanala AUX ali USB 
nastavljena prevelika vhodna glasnost. V takih 
primerih zmanjšajte glasnost zunanje naprave. 

Hitrost snemanja
Vsakič ko pritisnete gumb REC SPEED na 
daljinskem upravljalniku, se hitrost snemanja 
spremeni v naslednjem zaporedju:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Pri snemanju iz radijskega sprejemnika ali 

zunanjega vira hitrosti snemanja ni mogoče 
spremeniti.

•	 Če izberete RECORD SPEED X 4, zvok med 
snemanjem ne bo slišen.

•	 Če ste povezali mikrofon, imate na voljo eno 
hitrost snemanja: RECORD SPEED X 1.

•	 Če med snemanjem odklopite mikrofon, se bo 
snemanje ustavilo. Če mikrofon znova povežete, 
se snemanje ne bo znova začelo.

|| OPOMBE |
✎✎ Čeprav nastavite hitrost RECORD SPEED x4, 
snemanje morda zaradi pomnilniške naprave 
USB ne bo potekalo s 4-kratno hitrostjo.
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Funkcije

Posebni zvočni učinki

Izbira načina izenačevalnika
Vaš komponentni sistem Hi-Fi ima vnaprej 
določene nastavitve izenačevalnika, ki so 
optimizirane za določeno zvrst glasbe. Lahko tudi 
ročno prilagajate raven nizkih, srednjih in visokih 
tonov.
1.	 Pritisnite gumb EQ. 

Vsakič ko pritisnete gumb EQ ali zasukate 
gumb za GLASNOST/ISKANJE, se način 
spremeni v naslednjem zaporedju:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Če želite ročno nastaviti ravni BASS, MID 
(srednji toni) in TREB (visoki toni), izberite 
USER EQ in nato pritisnite gumb ¬. 
Rezultat: raven NIZKI TONI utripa (številka na 
levi). 
Pritisnite gumb 1 ali 2 na sistemu ali gumb 
TUNING/ALBUM ,, ., da izberete raven 
od -06 do 06. 
Nato pritisnite gumb ¬.
Rezultat: Utripa raven SREDNJE VISOKI 
TONI (številka na sredini). 
Pritisnite gumb 1 ali 2 na sistemu ali gumb 
TUNING/ALBUM ,, ., da izberete raven 
od -06 do 06. 
Nato pritisnite gumb ¬.
Rezultat: Utripa raven VISOKI TONI (desna 
številka). 
Pritisnite gumb 1 ali 2 na sistemu ali gumb 
TUNING/ALBUM ,, ., da izberete raven 
od -06 do 06. 
Nato pritisnite gumb ¬.
Rezultat: Nastavljanje je končano.

|| OPOMBE |
✎✎ Ko sistem Hi-Fi snema, se funkcija 
izenačevalnika samodejno izklopi in ni na voljo.

✎✎ Če več kot 8 sekund ne pritisnete nobenega 
gumba, se nastavitev samodejno prekliče in 
shrani se prejšnja nastavitev.

✎✎ Način izenačevalnika se lahko razlikuje glede 
na regijo.

✎✎ Način izenačevalnika nastavite z gumbom za 
GLASNOST/ISKANJE. Izbrani način se bo 
uveljavil po 2 sekundah.

✎✎ Nastavite način izenačevalnika z gumbom za 
GLASNOST/ISKANJE in pritisnite ¬. Zaslon 
izenačevalnika izgine.

Funkcija NOGOMETNI NAČIN
Nogometni način doda športnim dogodkom pridih 
resničnosti.
1.	 Pritisnite gumb FOOTBALL MODE na 

napravi. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Za preklic te funkcije pritiskajte gumb 

FOOTBALL MODE, dokler se ne prikaže 
"OFF".

Funkcija GOL
Pritisnite ta gumb, da med gledanjem nogometne 
tekme dodate zvok navijanja.
1.	 Pritisnite gumb GOAL na daljinskem 

upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Za preklic te funkcije pritiskajte gumb GOAL, 

dokler se ne prikaže "GOAL OFF".
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|| OPOMBE |

✎✎ Pritisnite gumb GOAL za predvajanje trenutne 
zvočne datoteke skupaj z zvokom GOLA.

Funkcija GIGAZVOK
Funkcija GIGAZVOK ojača nizke tone in jih dvakrat 
bolj poudari za močan, realističen zvok.
1.	 Pritisnite gumb GIGA SOUND BEAT na 

glavni enoti ali gumb GIGA  na daljinskem 
upravljalniku. Z vsakim pritiskom tega gumba 
se način preklopi v naslednjem zaporedju:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 To funkcijo prekličete tako, da pritiskate gumb 

GIGA SOUND BEAT, dokler se ne prikaže 
"GIGA SOUND OFF".

|| OPOMBE |
✎✎ Način GIGAZVOK se lahko razlikuje glede na 
regijo.

Funkcija RITMIČNO VALOVANJE
S funkcijo ritmičnega valovanja lahko spremenite 
način zaslonov LED na zvočnikih.
1.	 Pritisnite gumb BEAT WAVING na sistemu ali 

daljinskem upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
zamenja v naslednjem zaporedju:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| OPOMBE |
✎✎ Če izberete BEAT WAVING OFF, se vsi zasloni 
LED na zvočnikih izklopijo.

Funkcija ZVOČNI UČINKI ZA DJ-E
Ta funkcija omogoča vklop zvočnih učinkov za DJ-
e. Raven vsakega učinka je nastavljiva. 
Pritisnite gumb DJ BEAT na sistemu ali daljinskem 
upravljalniku. 
Z vsakim pritiskom tega gumba se način zamenja 
v naslednjem zaporedju:

|| POMEMBNO |
✎✎ Razpon je [-15–+15] in vse začetne vrednosti 
so nastavljene na 0.

•	 FLANGER: Ustvari učinek, podoben zvoku 
letalskega motorja, ki prehaja med višjimi in 
nižjimi obrati.

•	 CHORUS: Ustvari učinek, podoben pevskemu 
zboru.

•	 WAHWAH: Ustvari učinek "wah-wah".
•	 TREMOLO: Večkrat hitro poveča in zmanjša 

glasnost.
•	 FUZZ: Popači izvirni zvok, tako da je trši in 

ostrejši.
•	 PHASER: Spremeni prvotni zvok iz jasnega v 

pridušenega.
•	 SLAPBACK: Po prvotnem zvoku ustvari učinek 

odmeva z daljšim zamikom.
•	 DJ BEAT OFF: Izklopi to funkcijo.

|| OPOMBE |
✎✎ Okoli gumba, ki ste ga pritisnili, in okoli gumba 
DJ BEAT zasveti rdeča lučka LED.

✎✎ Intenzivnost učinka lahko nadzorujete z 
gumbom za glasnost. Če želite nastaviti 
glasnost, pritisnite gumb VOLUME/DJ na 
sistemu.

✎✎ Vsak učinek prekličete tako, da znova pritisnete 
njegov gumb.

✎✎ Učinek lahko upravljate tudi z gumbom 
EFFECT LEVEL na daljinskem upravljalniku.

✎✎ Intenzivnost učinka, ki ste ga nazadnje vklopili, 
lahko nadzorujete z gumbom za glasnost. 
Če ste na primer uporabili učinek WahWah in 
nato Panning, lahko z gumbom za glasnost 
upravljate učinek Panning.

✎✎ Če želite nadzorovati intenzivnost učinka, ki 
ste ga vklopili najprej, pritisnite gumb nazadnje 
uporabljenega učinka, da ga izklopite. Potem 
lahko z gumbom za glasnost nadzorujete 
intenzivnost prvega učinka.
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Funkcija +PANNING
Izmenično poveča predvajanje skozi levi in desni 
zvočnik, kar ustvari učinek premikanja zvoka z ene 
strani na drugo.

|| OPOMBE |
✎✎ Če želite uporabiti učinek PANNING skupaj z 
drugim učinkom, pritisnite gumb +PANNING, 
ko je drugi učinek aktiven, ali pa pritisnite gumb 
drugega učinka, ko je aktiven gumb PANNING.

Funkcija NEPRETRGANO 
PREDVAJANJE
Funkcija NEPRETRGANO PREDVAJANJE 
predvaja glasbo neprekinjeno, brez premorov 
med posnetki oz. datotekami. Denimo pri dveh 
datotekah mp3 predvajanje preskoči na 10 sekund 
po začetku druge skladbe, čim doseže 10 sekund 
pred koncem prejšnje skladbe.
Pritisnite gumb NON-STOP MUSIC RELAY 
na sistemu ali gumb NON-STOP RELAY na 
daljinskem upravljalniku.
Z vsakim pritiskom tega gumba se način preklopi 
v naslednjem zaporedju:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| OPOMBE |
✎✎ Ta funkcija je na voljo samo med predvajanjem 
CD-ja ali naprave USB.

Funkcija PLESNA GLASBA
Med predvajanjem glasbe pritisnite gumb DANCE 
TIME na daljinskem upravljalniku, da začnete 
predvajati plesno glasbo, shranjeno v sistemu.
To funkcijo uporabite, kadar želite uživati v 
stimulativni glasbi.
1.	 Pritisnite gumb DANCE TIME na daljinskem 

upravljalniku.  
Z vsakim pritiskom tega gumba se način 
preklopi v naslednjem zaporedju:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 To funkcijo prekličete tako, da pritiskate gumb 
DANCE TIME, dokler se ne prikaže "DANCE 
TIME OFF".

|| OPOMBE |
✎✎ Ko se predvajanje zvočne datoteke PLESNA 
GLASBA konča, se način PLESNA GLASBA 
izklopi.

✎✎ Ko nastavite način PLESNA GLASBA na ON, 
se glasba iz virov B/T, TV SoundConnect, 
radijskega sprejemnika ali zunanje naprave 
utiša.

✎✎ Če nastavite PLESNO GLASBO na OFF 
med predvajanjem CD-ja ali naprave USB, 
se predvajanje vrne na začetek trenutnega 
posnetka.

✎✎ Plesno glasbo lahko zamenjate, če med 
predvajanjem zvočne datoteke PLESNA 
GLASBA pritisnete gumb 1 ali  2.

Funkcija TEMPO
To funkcijo uporabite, če želite med predvajanjem 
glasbe spremeniti TEMPO.
1.	 Med predvajanjem (CDDA/MP3/WMA) 

pritisnite gumb  TEMPO na daljinskem 
upravljalniku. 

2.	 Izberite želeni TEMPO z uporabo gumba 
EFFECT LEVEL na daljinskem upravljalniku.

|| OPOMBE |
✎✎ Funkcija TEMPO ne deluje v načinih Bluetooth, 
TV SoundConnect, FM in AUX.

✎✎ Ko izklopite funkcijo TEMPO, se vse nastavitve 
funkcije TEMPO ponastavijo.

Funkcija zagonskega zvoka
Če je funkcija zagonskega zvoka vklopljena, 
komponentni sistem Hi-fi ob zagonu predstavi 
svoje zvočne zmožnosti.
1.	 Pritisnite gumb GIGA SOUND BEAT na 

sistemu ali gumb GIGA na daljinskem 
upravljalniku in ga držite pet sekund. Na 
zaslonu se prikaže meni ZAGONSKI ZVOK.

2.	 Pritisnite gumb GIGA SOUND BEAT na 
sistemu ali gumb GIGA na daljinskem 
upravljalniku in ga držite 5 sekund, da funkcijo 
BOOTINGSOUND nastavite na On oziroma 
Off.
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Priloga
Odpravljanje težav

Če izdelek ne deluje pravilno, si oglejte spodnjo preglednico. Če težava ni opisana v preglednici ali spodaj 
navedeni ukrep ne pomaga, izdelek izklopite, napajalni kabel izključite iz električne vtičnice in se obrnite 
na najbližjega pooblaščenega prodajalca ali servisni center Samsung Electronics.

Težava Preverjanje/ukrep

Naprava ne izvrže plošče. •	 Je napajalni kabel ustrezno priključen v električno vtičnico?
•	 Izklopite napajanje in ga znova vklopite.

Ko pritisnete gumb za predvajanje/
premor, se predvajanje ne začne 
takoj.

•	 Ali uporabljate poškodovano ali opraskano ploščo?
•	 Obrišite ploščo.

Ni zvoka. •	 Med hitrim in počasnim predvajanjem ter med predvajanjem 
po korakih zvok ni slišen.

•	 So zvočniki pravilno priključeni? Je nastavitev zvočnikov 
ustrezno prilagojena?

•	 Je plošča zelo poškodovana?

Daljinski upravljalnik ne deluje. •	 Ali pri uporabi daljinskega upravljalnika upoštevate navodila 
glede kota in oddaljenosti od naprave?

•	 Ali so baterije prazne?

Izdelek ne deluje.  
(Primer: naprava se izklopi ali gumbi 
na sprednji plošči ne delujejo oziroma 
zaslišite nenavaden zvok.)
Izdelek ne deluje normalno.

•	 Pritisnite gumb @ (na sprednji plošči) za dlje kot 5 sekund, 
ko v napravi ni plošče. Na zaslonu se prikaže sporočilo o 
incializaciji in naprava se samodejno izklopi. Ko ponovno 
vklopite izdelek, bodo nastavitve ponastavljene. 
Te možnosti ne uporabljajte, če ni nujno potrebno.

Sprejemnik ne sprejema radijskega 
signala.

•	 Je antena pravilno priključena?
•	 Če je signal antene šibek, namestite zunanjo radijsko anteno 

nekam, kjer je signal močnejši.

Naprava se samodejno izklopi, 
potem ko prikaže "PROTECT".

•	 Prepričajte se, da uporabljeni vir električne energije ustreza 
območju, navedenemu na oznaki na hrbtnem delu naprave.

•	 Če je na zadnji plošči "izbirnik napetosti", se prepričajte, da je 
napetost, ki ste jo nastavili ročno, pravilna.
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04
Priloga

Tehnični podatki

Splošno

Teža 
Glavna enota 6,1 kg
Zvočnik 55,17 kg

Mere
Glavna enota 550 (Š) x 212 (V) x 367 (G) mm
Zvočnik 648 (Š) x 652 (V) x 440 (G) mm

Delovno temperaturno 
območje

+5 °C–+35 °C 

Območje vlažnosti med 
delovanjem

od 10 % do 75 %

UKV-radijski 
sprejemnik

Razmerje signal/šum 55 dB
Uporabna občutljivost 10 dB
Skupne harmonične motnje 1 %

CD-plošča CD: 12 cm (ZGOŠČENKA)
Hitrost branja: 4,8–5,6 m/s
Najdaljši čas predvajanja: 74 min

 Ojačevalnik

Izhodna moč sprednjih 
zvočnikov

575 W/CH (4 Ω)

Izhodna moč nizkotonskega 
zvočnika

575 W/CH (4 Ω)

Frekvenčni razpon 22–20 KHz
Razmerje signal/šum 65 dB
Ločevanje kanalov 60 dB
Vhodna občutljivost AUX IN1 1,2 V, AUX IN2 2.0 V

*: Nazivna vrednost
-- Družba Samsung Electronics Co., Ltd. si pridržuje pravico do spremembe tehničnih podatkov brez 

vnaprejšnjega obvestila.
-- Podatki o teži in merah so približni.
-- Oblika in opis se lahko spremenita brez predhodnega obvestila.
-- Za informacije o napajanju in porabi električne energije glejte nalepko na izdelku.

Obvestilo o odprti kodi
Če želite poslati povpraševanja in zahteve v zvezi z odprto kodo, pošljite podjetju Samsung e-pošto (oss.
request@samsung.com). 

•	 Podjetje Samsung Electronics izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi zahtevami in 
drugimi pomembnimi določili Direktive 1999/5/ES. 
Uradno izjavo o skladnosti lahko najdete na http://www.samsung.com. Pojdite na 
Podpora > Poišči podporo za izdelek in vnesite ime modela. 
To opremo je dovoljeno upravljati v vseh državah EU.
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Ustrezno odstranjevanje tega izdelka (odpadna električna in elektronska oprema)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr.
električni polnilnik, slušalke, kabel USB) ob koncu dobe uporabe ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke. 
Teizdelke ločite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovično 
uporabo materialnih virov. Tako boste preprečili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v okolju prijazno 
recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove elektronske 
dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mešati z drugimi gospodarskimi odpadki.

Ustrezno odstranjevanje baterij v tem izdelku
(Uporabno v EU in ostalih evropskih državah s sistemi ločenega odstranjevanja baterij)
Ta oznaka na bateriji, v navodilih ali na embalaži pomeni, da baterij ob izteku njihove življenjske dobe v tem izdelku 
nesmete odstraniti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Oznake za kemijske elemente Hg, Cd ali Pb pomenijo, 
dabaterija vsebuje živo srebro, kadmij ali svinec v količinah, ki presegajo referenčne nivoje v direktivi EC 2006/66.  
Če tebaterije niso ustrezno odstranjene, te snovi lahko škodujejo zdravju ljudi oziroma okolju. 
Za zaščito naravnih virov in za vzpodbujanje ponovne uporabe materialov prosimo, ločite te baterije od ostalihodpadkov 
in jih oddajte na predvidenih lokalnih zbirnih reciklažnih mestih.

Obrnite se na SAMSUNG WORLD WIDE
Z vprašanji ali pripombami glede izdelkov Samsung se obrnite na center za pomoč strankam SAMSUNG.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

φανταστείτε τις δυνατότητες
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν Samsung. 
Προκειμένου να λάβετε πιο ολοκληρωμένο σέρβις, δηλώστε το 
προϊόν σας στη διαδικτυακή διεύθυνση
www.samsung.com/register

PREMIUM σύστημα HI-FI
εγχειρίδιο χρήσης
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Πληροφορίες για την ασφάλεια
Προειδοποίηση

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ (Ή ΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ) 
ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. 
ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΟΥΝ 
ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ. ΑΝΑΘΕΣΤΕ ΤΗΝ ΕΠΙΣΚΕΥΗ ΣΕ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΣΕΡΒΙΣ.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ - ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ, ΤΑΙΡΙΑΞΤΕ 
ΤΟΝ ΠΛΑΚΕ ΑΚΡΟΔΕΚΤΗ ΤΟΥ ΦΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΠΛΑΤΙΑ ΥΠΟΔΟΧΗ ΚΑΙ 

ΕΙΣΑΓΑΓΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει "επικίνδυνη 
τάση" στο εσωτερικό του προϊόντος, 
η οποία είναι επικίνδυνη για πρόκληση 
ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει σημαντικές 
οδηγίες που συνοδεύουν το προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο πρόκλησης 

πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην εκθέτετε αυτή 
τη συσκευή σε βροχή ή σε υγρασία.

ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 1
Αυτή η συσκευή αναπαραγωγής CD έχει 
κατηγοριοποιηθεί ως προϊόν ΛΕΪΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 1. 
Η διενέργεια χειρισμών, ρυθμίσεων ή διαδικασιών 
διαφορετικών από αυτών που καθορίζονται στο παρόν 
έγγραφο ενδέχεται να προκαλέσει την έκθεση σε 
επικίνδυνη ακτινοβολία.
Συμμορφώνεται με το πρότυπο 21 CFR 1040.10, εκτός 
από παρεκκλίσεις που είναι σύμφωνες με την Ειδοποίηση 
περί λέιζερ αρ. 50 με ημερομηνία 24 Ιουνίου 2007.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ:
•	 ΟΡΑΤΗ ΚΑΙ ΑΟΡΑΤΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΪΖΕΡ ΟΤΑΝ 

ΑΝΟΙΓΕΤΑΙ. ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΚΘΕΣΗ 
ΣΤΗ ΔΕΣΜΗ. (FDA 21 CFR)

ΠΡΟΣΟΧΗ:
•	 ΟΡΑΤΗ ΚΑΙ ΑΟΡΑΤΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΪΖΕΡ 

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 3B ΟΤΑΝ ΑΝΟΙΓΕΤΑΙ. ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΕ 
ΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ΣΤΗ ΔΕΣΜΗ. (IEC 60825-1)

•	 ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙ ΛΕΪΖΕΡ. 
Η ΔΙΕΝΕΡΓΕΙΑ ΧΕΙΡΙΣΜΩΝ, ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ Ή 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΩΝ ΑΠΟ ΑΥΤΩΝ 
ΠΟΥ ΚΑΘΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ΣΕ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ. ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ 
ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΑΙ ΜΗΝ ΕΚΤΕΛΕΙΤΕ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ 
ΜΟΝΟΙ ΣΑΣ. ΑΝΑΘΕΣΤΕ ΤΗΝ ΕΠΙΣΚΕΥΗ ΣΕ 
ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Ενδέχεται να υπάρξει χρέωση για διαχειριστικές δαπάνες σε περίπτωση που συμβεί ένα από τα 
παρακάτω:
αν κληθεί ένας τεχνικός κατόπιν αιτήματός σας, χωρίς να διαπιστωθεί κάποιο ελάττωμα στο προϊόν 
(δηλαδή αν αμελήσατε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης).
αν προσκομίσετε τη μονάδα σε ένα κέντρο επισκευών, χωρίς να διαπιστωθεί κάποιο ελάττωμα στο προϊόν 
(δηλαδή αν αμελήσατε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης). 

•	 Θα ενημερωθείτε για το ακριβές ποσό αυτής της χρέωσης πριν από την πραγματοποίηση 
οποιασδήποτε εργασίας ή κατ' οίκον επίσκεψης.

2  Ελληνικά
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01
Πληροφορίες για την ασφάλεια

Προφυλάξεις

•	 Διασφαλίστε ότι η παροχή εναλλακτικού 
ρεύματος του σπιτιού σας συμμορφώνεται με 
την αυτοκόλλητη ετικέτα αναγνώρισης που 
βρίσκεται στο πίσω μέρος του προϊόντος. 

•	 Τοποθετήστε το προϊόν οριζόντια, σε μια 
κατάλληλη βάση (έπιπλο), με αρκετό χώρο γύρω 
του για εξαερισμό (7,5 - 10 cm).

•	 Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε ενισχυτές ή 
άλλο εξοπλισμό που ενδέχεται να θερμαίνεται. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν καλύπτονται τα ανοίγματα 
εξαερισμού.

•	 Μη στοιβάζετε τίποτα πάνω στο προϊόν. 
•	 Προτού μετακινήσετε το προϊόν, διασφαλίστε 

ότι η υποδοχή εισαγωγής δίσκου είναι κενή. 
•	 Για να απενεργοποιήσετε εντελώς το 

προϊόν, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα. 
Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα αν πρόκειται 
να αφήσετε τη συσκευή αχρησιμοποίητη για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

•	 Κατά τη διάρκεια ηλεκτρικών καταιγίδων, να 
αποσυνδέετε το φις από την πρίζα. Τυχόν 
διακυμάνσεις της τάσης λόγω αστραπών 
μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.

•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό 
φως ή σε άλλες πηγές θερμότητας. Μπορεί να 
προκληθεί υπερθέρμανση και δυσλειτουργία 
του προϊόντος.

•	 Προστατεύετε το προϊόν από την υγρασία, 
την υπερβολική θερμότητα και εξοπλισμό που 
δημιουργεί ισχυρά μαγνητικά ή ηλεκτρικά πεδία 
(π.χ. ηχεία).

•	 Αν το προϊόν παρουσιάσει δυσλειτουργία, 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την 
παροχή εναλλασσόμενου ρεύματος.

•	 Το προϊόν δεν προορίζεται για βιομηχανική 
χρήση. Προορίζεται μόνο για προσωπική χρήση.

•	 Αν το προϊόν ή ένας δίσκος αποθηκευτεί σε 
ένα χώρο με χαμηλές θερμοκρασίες, ενδέχεται 
να προκληθεί συμπύκνωση υγρασίας. Αν 
μεταφέρετε το προϊόν σε άλλο χώρο κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα, περιμένετε περίπου 2 
ώρες μέχρι να φτάσει σε θερμοκρασία δωματίου 
προτού το χρησιμοποιήσετε.

•	 Οι μπαταρίες που χρησιμοποιούνται μαζί με 
αυτό το προϊόν περιέχουν χημικά που είναι 
επιβλαβή στο περιβάλλον. Μην πετάτε τις 
μπαταρίες στα γενικά οικιακά απορρίμματα.

•	 Ελέγξτε την ένταση του ήχου πριν από 
την αναπαραγωγή, για να μην ξαφνιάσετε 
ηλικιωμένους, ασθενείς και έγκυες γυναίκες με 
τον απροσδόκητο δυνατό ήχο.

•	 Τοποθετήστε τα ηχεία σε λογική απόσταση 
από τις δύο πλευρές του συστήματος, για να 
διασφαλίσετε καλό στερεοφωνικό ήχο.

•	 Στρέψτε τα ηχεία προς την περιοχή ακρόασης.
•	 Μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε σταγόνες ή 

πιτσιλίσματα υγρών. Μην τοποθετείτε δοχεία 
γεμάτα με υγρό, όπως βάζα, επάνω στη 
συσκευή.

•	 Για να απενεργοποιήσετε εντελώς αυτή τη 
συσκευή, πρέπει να την αποσυνδέσετε από την 
πρίζα. Κατά συνέπεια, η πρίζα και το φις πρέπει 
να είναι άμεσα προσβάσιμα ανά πάσα στιγμή.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο φις και πρίζες με την 
κατάλληλη γείωση.
-- Μια ακατάλληλη γείωση ενδέχεται να 

προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή ζημιά στον 
εξοπλισμό. (Μόνο για εξοπλισμό κατηγορίας l.)

Φύλαξη και διαχείριση δίσκων

•	 Κράτημα των δίσκων
-- Οι δαχτυλιές ή οι γρατσουνιές 

στους δίσκους ενδέχεται να 
μειώσουν την ποιότητα του ήχου 
και της εικόνας ή να προκαλέσουν παράλειψη 
περιεχομένου.

-- Αποφεύγετε να αγγίζετε την επιφάνεια των 
δίσκων στα σημεία όπου έχουν εγγραφεί 
δεδομένα.

-- Κρατάτε τους δίσκους από τις άκρες τους, 
έτσι ώστε να μην αφήνετε δαχτυλιές στην 
επιφάνειά τους.

-- Μην κολλάτε χαρτί ή ταινία πάνω στους δίσκους.
•	 Καθαρισμός των δίσκων

-- Αν υπάρχουν δαχτυλιές ή 
ακαθαρσίες σε ένα δίσκο, 
καθαρίστε τον με ένα ήπιο 
απορρυπαντικό αραιωμένο σε 
νερό και σκουπίστε τον με ένα μαλακό πανί. 

-- Όταν καθαρίζετε τους δίσκους, σκουπίστε 
τους απαλά από το εσωτερικό προς το 
εξωτερικό μέρος τους.

•	 Φύλαξη των δίσκων
`` Μην τους αφήνετε εκτεθειμένους σε άμεσο 
ηλιακό φως.

`` Διατηρείτε τους σε ένα δροσερό αεριζόμενο 
χώρο.

`` Διατηρείτε τους σε ένα καθαρό 
προστατευτικό κάλυμμα και τοποθετείτε 
τους κατακόρυφα.

3  Ελληνικά
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Πληροφορίες για την ασφάλεια
Συμβατότητα με δίσκους και 
μορφές

Αυτό το προϊόν δεν υποστηρίζει ασφαλή αρχεία 
πολυμέσων (DRM). 

Δίσκοι CD-R
•	 Ορισμένοι δίσκοι CD-R ενδέχεται να μην 

αναπαράγονται, ανάλογα με τη συσκευή 
εγγραφής δίσκων (συσκευή εγγραφής CD ή 
υπολογιστής) και την κατάσταση του δίσκου. 

•	 Χρησιμοποιείτε δίσκους CD-R χωρητικότητας 
650 MB/74 λεπτών. 
Μη χρησιμοποιείτε δίσκους CD-R 
χωρητικότητας πάνω από 700 MB/80 λεπτά, 
καθώς ενδέχεται να μην αναπαράγονται.

•	 Ορισμένα επανεγγράψιμα μέσα CD-RW 
ενδέχεται να μην αναπαράγονται. 

•	 Αναπαράγονται πλήρως μόνο οι δίσκοι CD-R 
που έχουν "κλείσει" σωστά. Αν η περίοδος 
λειτουργίας έχει κλείσει αλλά ο δίσκος 
παραμένει ανοιχτός, ενδέχεται να μην μπορείτε 
να αναπαράγετε πλήρως το δίσκο.

Δίσκοι MP3-CD
•	 Αναπαράγονται μόνο οι δίσκοι CD-R με αρχεία 

MP3 σε μορφή ISO 9660 ή Joliet.
•	 Τα ονόματα των αρχείων MP3 δεν θα πρέπει 

να περιέχουν κενά διαστήματα ή ειδικούς 
χαρακτήρες (. / = +).

•	 Χρησιμοποιείτε δίσκους που έχουν εγγραφεί με 
ρυθμό συμπίεσης/αποσυμπίεσης δεδομένων 
μεγαλύτερο από 128 Kbps.

•	 Αναπαράγονται μόνο δίσκοι πολλαπλών 
περιόδων λειτουργίας που έχουν εγγραφεί 
διαδοχικά. Αν υπάρχει ένα κενό τμήμα στο 
δίσκο πολλαπλών περιόδων λειτουργίας, ο 
δίσκος αναπαράγεται μόνο έως το κενό τμήμα.

•	 Αν ο δίσκος δεν έχει κλείσει, θα χρειαστεί 
περισσότερος χρόνος για να αρχίσει 
να αναπαράγεται και ενδέχεται να μην 
αναπαράγονται όλα τα εγγεγραμμένα αρχεία.

•	 Για αρχεία που είναι κωδικοποιημένα στη μορφή 
μεταβλητού ρυθμού μετάδοσης bit (VBR), 
δηλαδή αρχεία που είναι κωδικοποιημένα τόσο 
σε χαμηλό ρυθμό μετάδοσης bit όσο και σε 
υψηλό ρυθμό μετάδοσης bit (32 Kbps ~ 320 
Kbps), ενδέχεται να προκληθούν παραλείψεις 
στον ήχο κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής.

•	 Αναπαράγονται έως και 999 αρχεία ανά CD. 

Υποστηριζόμενες μορφές ήχου

Επέκταση 
αρχείου Codec ήχου Ρυθμός 

δειγματοληψίας

Ρυθμός 
μετάδοσης 

bit

*.mp3

MPEG 1 Layer 3 16 KHz ~  
48 KHz

80 Kbps ~ 
320 Kbps

MPEG 2 Layer 3 16 KHz ~  
48 KHz

80 Kbps ~ 
320 Kbps

MPEG 2.5 Layer 3 16 KHz ~  
48 KHz

80 Kbps ~ 
320 Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16 KHz ~  
48 KHz

56 Kbps ~ 
128 Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16 KHz ~  
48 KHz

56 Kbps ~ 
128 Kbps

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Δεν υποστηρίζεται το codec WMA Professional.
✎✎ Ο παραπάνω πίνακας υποδεικνύει τους 
ρυθμούς δειγματοληψίας και τους ρυθμούς 
μετάδοσης bit που υποστηρίζονται. Τα αρχεία 
σε μορφές που δεν υποστηρίζονται ενδέχεται 
να μην αναπαράγονται σωστά.
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Περιεχόμενα
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2	 Προειδοποίηση
3	 Προφυλάξεις
3	 Φύλαξη και διαχείριση δίσκων
4	 Συμβατότητα με δίσκους και μορφές
4	 Υποστηριζόμενες μορφές ήχου

Έναρξη χρήσης

7	 Πρόσοψη
8	 Πίσω όψη
9	 Τηλεχειριστήριο
10	 Πρόσθετα εξαρτήματα
10	 Σύνδεση των ηχείων
10	 Προφυλάξεις για τη μετακίνηση των 

ηχείων
11	 Προσάρτηση του σπειροειδή πυρήνα 

φερρίτη στο καλώδιο ρεύματος
11	 Δημιουργία θηλιάς γύρω από το σπειροειδή 

πυρήνα με το καλώδιο ρεύματος

Λειτουργίες 

12	 Λειτουργία προβολής
12	 Αλλαγή του τρόπου λειτουργίας προβολής
12	 Λειτουργία μουσικής επίδειξης
12	 Αναπαραγωγή δίσκου CD
12	 Τοποθέτηση δίσκου CD
12	 Αναπαραγωγή δίσκου CD/MP3/CD-R
13	 Επιλογή κομματιού
13	 Αναζήτηση συγκεκριμένου τμήματος 

μουσικού κομματιού σε CD
13	 Επανάληψη ενός ή όλων των κομματιών σε 

CD

14	 Αναπαραγωγή από συσκευές USB
14	 Αναπαραγωγή από συσκευή USB
14	 Επιλογή αρχείου από συσκευή USB
15	 Χρήση της αναζήτησης υψηλής ταχύτητας
15	 Διαγραφή αρχείου
15	 Μετάβαση στον επόμενο/προηγούμενο 

φάκελο
15	 Ασφαλής αφαίρεση συσκευής USB
15	 Διαβάστε προτού συνδέσετε συσκευές 

αποθήκευσης USB
16	 Γρήγορη αναζήτηση κομματιού
16	 Χρήση της λειτουργίας προγραμματισμού
16	 Προβολή ή επεξεργασία 

προγραμματισμένων κομματιών
17	 Bluetooth
17	 Τι είναι το Bluetooth;
17	 Σύνδεση του συστήματος Hi-Fi με συσκευή 

Bluetooth 
18	 Αποσύνδεση της συσκευής Bluetooth από 

το σύστημα Hi-Fi
18	 Αποσύνδεση του συστήματος Hi-Fi από τη 

συσκευή Bluetooth
18	 Χρήση της λειτουργίας ενεργοποίησης 

μέσω Bluetooth
19	 TV SoundConnect
19	 Σύνδεση του συστήματος Hi-Fi με 

τηλεόραση Samsung που είναι συμβατή με 
SoundConnect

19	 Αποσύνδεση της τηλεόρασης από το 
σύστημα Hi-Fi

19	 Αποσύνδεση του συστήματος Hi-Fi από την 
τηλεόραση

20	 Χρήση της λειτουργίας καραόκε
20	 Λειτουργία αυτόματης αλλαγής
20	 Ακρόαση ραδιοφώνου
20	 Αποθήκευση των επιθυμητών σταθμών
21	 Επιλογή αποθηκευμένου σταθμού
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25	 Ειδικά εφέ πλοήγησης
25	 Επιλογή τρόπου λειτουργίας ισοσταθμιστή
25	 Λειτουργία FOOTBALL MODE
25	 Λειτουργία GOAL
26	 Λειτουργία GIGA SOUND
26	 Λειτουργία BEAT WAVING
26	 Λειτουργία DJ BEAT
27	 Λειτουργία +PANNING
27	 Λειτουργία NON-STOP MUSIC RELAY
27	 Λειτουργία DANCE TIME
27	 Λειτουργία TEMPO
27	 Λειτουργία ήχου εκκίνησης

Παράρτημα

28	 Αντιμετώπιση προβλημάτων
29	 Προδιαγραφές
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02
Έναρξη χρήσης

Έναρξη χρήσης
Πρόσοψη

1 Οθόνη

2
Κουμπί ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ/ΠΑΡΑΛΕΙΨΗΣ ΠΡΟΣ 
ΤΑ ΠΙΣΩ

3 Κουμπί CD/Bluetooth

4 Υποδοχή δίσκου

5 Κουμπί GIGA SOUND BEAT

6 Κουμπί TUNER/AUX

7
Κουμπί ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ/ΠΑΡΑΛΕΙΨΗΣ ΠΡΟΣ 
ΤΑ ΕΜΠΡΟΣ

8 Κουμπί PROGRAM 

9 Κουμπί εξαγωγής δίσκου

0
ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ ΗΧΟΥ/
ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ

! Κουμπί EQ 

@ Κουμπί SEARCH 

#

Κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
•	 Πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε 

ή να απενεργοποιήσετε το προϊόν.

$ Κουμπί ENTER

% Κουμπί USB 

^ Κουμπί USB REC

& Κουμπί DJ BEAT

* Κουμπί VOLUME / DJ 

( Κουμπί +PANNING 

) Κουμπί NON-STOP MUSIC RELAY

a
Υποδοχή USB 2 για αναπαραγωγή και 
εγγραφή με συσκευές USB

b Κουμπί ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ/ΠΑΥΣΗΣ

c

Υποδοχή AUX IN 1
Για σύνδεση εξωτερικών συσκευών, όπως 
μια συσκευή αναπαραγωγής MP3.
•	 Συνδέστε την υποδοχή AUX IN 1 στην 

πρόσοψη του προϊόντος με την υποδοχή 
εξόδου ήχου της εξωτερικής συσκευής/
συσκευής αναπαραγωγής MP3.

•	 Πατήστε το κουμπί TUNER/AUX για να 
επιλέξετε AUX 1.

d Υποδοχή MIC

e Κουμπί ΔΙΑΚΟΠΗΣ

f Υποδοχή USB 1 μόνο για αναπαραγωγή

g ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

h Κουμπί FOOTBALL MODE

i Κουμπί BEAT WAVING

j Κουμπί DISPLAY / DEMO

k Κουμπί TV SOUNDCONNECT

7  Ελληνικά
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Έναρξη χρήσης
Πίσω όψη

1

Ανεμιστήρας ψύξης
•	 Ο ανεμιστήρας λειτουργεί όταν η 

μονάδα είναι ενεργοποιημένη. 
Αν ρυθμίσετε τη μονάδα στην ελάχιστη 
ένταση ήχου, ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί.  
Εξασφαλίστε ελάχιστο ελεύθερο χώρο 
15 cm από όλες τις πλευρές του 
ανεμιστήρα όταν τοποθετείτε το προϊόν.

2

POWER
•	 Εισαγάγετε μόνο το παρεχόμενο 

καλώδιο ρεύματος.

3

Υποδοχές ηχείων 2.2 καναλιών
1.	 Για να επιτύχετε τη σωστή ποιότητα 

ήχου, ταιριάξτε τα χρώματα των 
βυσμάτων ηχείων με τα χρώματα των 
υποδοχών ηχείων όταν συνδέετε τα 
ηχεία. Δείτε παρακάτω.

•	 ΑΡΙΣΤΕΡΟ κανάλι (επισήμανση , Λευκό/Μωβ).
•	 ΔΕΞΙΟ κανάλι (επισήμανση , Κόκκινο/Μωβ).
•	 Μην προσπαθείτε να εισάγετε με δύναμη 

το μωβ βύσμα του ΥΠΟΓΟΥΦΕΡ στη 
λευκή ή στην κόκκινη υποδοχή ηχείου.

4

Ακροδέκτες λυχνιών LED ηχείων για 
τη λειτουργία Beat Waving, οι οποίοι 
δεν διακρίνουν μεταξύ αριστερού και 
δεξιού καναλιού.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Αυτή η υποδοχή προορίζεται μόνο για 

έλεγχο. Μην τη χρησιμοποιείτε.

6

Υποδοχές AUX IN 2
1.	 Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο ήχου 

(δεν παρέχεται) για να συνδέσετε την 
υποδοχή AUX IN 2 του προϊόντος με την 
υποδοχή εξόδου ήχου μιας εξωτερικής 
αναλογικής συσκευής εξόδου.

•	 Φροντίστε να ταιριάξετε τα χρώματα των 
βυσμάτων και των υποδοχών.

•	 Αν η εξωτερική αναλογική συσκευή 
εξόδου διαθέτει μόνο μία υποδοχή 
εξόδου ήχου, συνδέστε την είτε με το 
αριστερό είτε με το δεξιό κανάλι.

•	 Πατήστε το κουμπί TUNER/AUX για να 
επιλέξετε AUX 2.

•	 Αν το προϊόν βρίσκεται σε τρόπο 
λειτουργίας AUX για περισσότερο από 
οχτώ ώρες και δεν πατηθεί κανένα κουμπί 
στην πρόσοψη ή στο τηλεχειριστήριο, το 
σύστημα απενεργοποιείται.

7

Υποδοχές κεραίας FM
1.	 Συνδέστε την κεραία FM στην υποδοχή 

σύνδεσης κεραίας FM.
2.	 Μετακινήστε αργά το καλώδιο κεραίας στο 

χώρο, μέχρι να βρείτε μια θέση όπου είναι 
καλή η λήψη και, στη συνέχεια, στερεώστε το 
σε έναν τοίχο ή σε άλλη σταθερή επιφάνεια.

3.	 Αν η λήψη είναι κακή, ενδέχεται να 
χρειαστεί να εγκαταστήσετε μια εξωτερική 
κεραία. Για να το κάνετε αυτό, συνδέστε 
μια εξωτερική κεραία FM στην υποδοχή 
FM που υπάρχει στο πίσω μέρος του 
συστήματος, χρησιμοποιώντας ένα 
ομοαξονικό καλώδιο 75 Ω (δεν παρέχεται).

8  Ελληνικά

1

2 4 5 673

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03GRE.indd   8 2014-05-26   오후 5:50:42



02
Έναρξη χρήσης

Τηλεχειριστήριο

Τροφοδοσία
Bluetooth

TUNING MODE

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ/ΠΑΥΣΗ

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ΔΙΑΚΟΠΗ

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

ΕΝΤΑΣΗ ΜΙΚΡΟΦΩΝΟΥ –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Ρύθμιση ενός χρόνου αναμονής για 
την απενεργοποίηση του προϊόντος.)

TUNING/ALBUM ,,.

ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

ΣΙΓΑΣΗ (Προσωρινή απενεργοποίηση 
του ήχου. Πατήστε ξανά για να 
επανενεργοποιήσετε τον ήχο.)

ΠΑΡΑΛΕΙΨΗ

ΕΝΤΑΣΗ ΗΧΟΥ (–, +)

Τοποθέτηση μπαταριών στο 
τηλεχειριστήριο
•	 Τοποθετήστε μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο, 

έτσι ώστε να ταιριάζουν με την πολικότητα του 
διαγράμματος μέσα στο διαμέρισμα μπαταριών : 
(+) με (+) και (–) με (–).

•	 Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε φωτιά.
•	 Μη βραχυκυκλώνετε, μην αποσυναρμολογείτε 

και μην υπερθερμαίνετε τις μπαταρίες.
•	 Υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί έκρηξη αν 

οι μπαταρίες αντικατασταθούν με λάθος 
τύπο μπαταρίας. Αντικαταστήστε τις μόνο με 
μπαταρίες ίδιου ή ισοδύναμου τύπου.

•	 Το τηλεχειριστήριο μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
σε απόσταση έως περίπου 7 μέτρα σε ευθεία 
γραμμή από το σύστημα.
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Έναρξη χρήσης
Πρόσθετα εξαρτήματα

Βεβαιωθείτε ότι παρέχονται τα παρακάτω πρόσθετα εξαρτήματα.

Εγχειρίδιο χρήσης Τηλεχειριστήριο/Μπαταρίες

Κεραία FM Καλώδιο ρεύματος Σπειροειδής πυρήνας φερρίτη

•	 Οι εικόνες που υπάρχουν σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης παρέχονται μόνο για αναφορά και ενδέχεται να 
διαφέρουν σε σχέση με την πραγματική εμφάνιση του προϊόντος.

Σύνδεση των ηχείων

Συνιστώμενη διευθέτηση ηχείων.

|| ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ |
✎✎ Το προϊόν ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά 
αν υποβληθεί σε τραντάγματα και εξωτερικές 
κρούσεις ή αν τα ηχεία δεν τοποθετηθούν 
όπως συνιστάται.

✎✎ Μην τεντώνετε τα καλώδια ηχείων και μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω τους.

Προφυλάξεις για τη μετακίνηση 
των ηχείων

•	 Όταν μετακινείτε την κύρια μονάδα και τα ηχεία, 
φροντίστε να αποσυνδέσετε πρώτα όλα τα 
συνδεδεμένα καλώδια ηχείων.

•	 Όταν αποσυνδέετε τα καλώδια φωτισμού ηχείων, 
πιέστε το κλείδωμα για να αποδεσμεύσετε 
το σύνδεσμο, όπως φαίνεται στην παρακάτω 
εικόνα.
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Προσάρτηση του σπειροειδή πυρήνα φερρίτη στο καλώδιο ρεύματος

Η προσάρτηση του σπειροειδή πυρήνα φερρίτη στο καλώδιο ρεύματος βοηθά στην αποτροπή των 
παρεμβολών από σήματα ραδιοσυχνοτήτων.
1.	 Τραβήξτε τη γλωττίδα στερέωσης του σπειροειδή 

πυρήνα φερρίτη για τον ανοίξετε.
2.	 Δημιουργήστε δύο θηλιές γύρω από τον πυρήνα 

με το καλώδιο ρεύματος. Ανατρέξτε στην 
παρακάτω εικόνα.

3.	 Προσαρτήστε το σπειροειδή πυρήνα φερρίτη στο 
καλώδιο ρεύματος όπως φαίνεται στην παρακάτω 
εικόνα και, στη συνέχεια, πιέστε τον μέχρι να 
ασφαλίσει.

Δημιουργία θηλιάς γύρω από το σπειροειδή πυρήνα με το καλώδιο ρεύματος

Ανασηκώστε την 
ασφάλεια για να την 
ελευθερώσετε και 
ανοίξτε τον πυρήνα.

Δημιουργήστε δύο θηλιές γύρω από τον 
πυρήνα με το καλώδιο ρεύματος. (Αρχίστε 
να τυλίγετε σε απόσταση 5 έως 10 cm 
από τον πυρήνα.)

Κλείστε την ασφάλεια.

11  Ελληνικά
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Λειτουργίες 
Λειτουργία προβολής

Μπορείτε να δείτε τις διαθέσιμες λειτουργίες 
στην οθόνη, να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα 
της οθόνης και να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε την οθόνη/LED.

Αλλαγή του τρόπου λειτουργίας προβολής
Πατήστε το κουμπί DISPLAY/DEMO στο προϊόν.
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο τρόπος 
λειτουργίας αλλάζει ως εξής:
•	 Λειτουργία μείωσης φωτεινότητας 

Επιλέγεται η λειτουργία μείωσης φωτεινότητας 
και μειώνεται η φωτεινότητα της οθόνης.

•	 LED OFF 
Η λυχνία LED πρόσοψης απενεργοποιείται όταν 
εκτελείται η λειτουργία μείωσης φωτεινότητας.

•	 Clock ON 
Εμφανίζεται το ρολόι που έχετε ρυθμίσει.

•	 Display/LED ON 
Ενεργοποιείται η οθόνη και όλες οι λυχνίες LED.

Λειτουργία μουσικής επίδειξης
Πατήστε το κουμπί DISPLAY/DEMO στο προϊόν 
ή το κουμπί DISPLAY στο τηλεχειριστήριο για 5 
δευτερόλεπτα για να εκτελέσετε τη λειτουργία επίδειξης.
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο τρόπος 
λειτουργίας αλλάζει ως εξής:
DIMMER ; Απενεργοποίηση λυχνιών LED 
(μονάδα/ηχεία) ; --:-- [εμφάνιση ώρας] ; 
Ενεργοποίηση λυχνιών LED (μονάδα/ηχεία)

Ακύρωση του τρόπου λειτουργίας 
μουσικής επίδειξης
•	 Πατήστε ξανά το κουμπί DISPLAY/DEMO 

στο προϊόν ή το κουμπί DISPLAY στο 
τηλεχειριστήριο για 5 δευτερόλεπτα. 
Ο τρέχων τρόπος λειτουργίας ακυρώνεται και το 
προϊόν απενεργοποιείται.

•	 Πατήστε το κουμπί TUNER/AUX, CD/
Bluetooth ή USB στο προϊόν. 
Ο τρέχων τρόπος λειτουργίας ακυρώνεται και 
αλλάζει στον τρόπο λειτουργίας που επιλέξατε.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Όταν εκτελείται η μουσική επίδειξη, λειτουργούν 
μόνο τα κουμπιά ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ (  ), VOL, ΣΙΓΑΣΗΣ  
(  ) και τα κουμπιά που αναφέρονται παραπάνω.

✎✎ Η λειτουργία επίδειξης εκτελείται για 3 λεπτά. 
Μετά την εκτέλεσή της, μόνο η ένδειξη DEMO 
εμφανίζεται στην οθόνη πρόσοψης.

Αναπαραγωγή δίσκου CD

Τοποθέτηση δίσκου CD
Μπορείτε να αναπαράγετε τυπικούς δίσκους CD 
που δεν απαιτούν προσαρμογέα.
1.	 Τοποθετήστε προσεκτικά ένα δίσκο στην 

υποδοχή δίσκου, με την ετικέτα του 
δίσκου στραμμένη προς τα πάνω. Ο δίσκος 
αναπαράγεται αυτόματα.
•	 Μπορείτε να τοποθετείτε ή να αφαιρείτε 

δίσκους CD όταν είναι επιλεγμένη η 
λειτουργία ραδιοφώνου, USB ή βοηθητικής 
πηγής. Όταν πατάτε το κουμπί 8, όλες 
οι υπόλοιπες λειτουργίες αλλάζουν στον 
τρόπο λειτουργίας CD.

•	 Αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί στο προϊόν ή 
στο τηλεχειριστήριο για περισσότερο από 3 
λεπτά όταν το προϊόν βρίσκεται σε κατάσταση 
παύσης αναπαραγωγής, μεταβαίνει σε 
κατάσταση διακοπής αναπαραγωγής.

•	 Αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί στο προϊόν 
ή στο τηλεχειριστήριο για περισσότερο 
από 25 λεπτά όταν το προϊόν βρίσκεται σε 
κατάσταση διακοπής αναπαραγωγής, το 
προϊόν απενεργοποιείται.

Αναπαραγωγή δίσκου CD/MP3/CD-R

|| ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ |
✎✎ Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για να 
αναπαράγει τους ακόλουθους τύπους δίσκων 
ήχου: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Τοποθετήστε προσεκτικά ένα δίσκο στην 
υποδοχή δίσκου, με την ετικέτα του δίσκου 
στραμμένη προς τα πάνω.

2.	 Ο δίσκος αναπαράγεται αυτόματα.
•	 Για αρχεία MP3/WMA, το προϊόν ενδέχεται να 

χρειαστεί αρκετά λεπτά για να ολοκληρώσει 
τη σάρωση των κομματιών του δίσκου.

•	 Αν αναπαράγετε ένα αρχείο με αγγλικό τίτλο, ο 
τίτλος του τραγουδιού εμφανίζεται στην οθόνη. 
(Δεν εμφανίζονται οι τίτλοι σε άλλες γλώσσες.)

•	 Δεν εμφανίζονται τα κομμάτια με αγγλικούς 
τίτλους που περιέχουν ειδικούς χαρακτήρες 
(@, $, *, κλπ.).

<Οθόνη αναπαραγωγής CD>

Ένδειξη 
κομματιού Ένδειξη χρόνου 

αναπαραγωγής
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3.	 Για να προσαρμόσετε την ένταση του ήχου:
•	 Περιστρέψτε το ρυθμιστικό ΕΝΤΑΣΗΣ 

ΗΧΟΥ στο προϊόν.
•	 Πατήστε το κουμπί VOL+ ή VOL- στο 

τηλεχειριστήριο. 
Η ένταση του ήχου μπορεί να προσαρμοστεί 
σε 31 βαθμίδες (VOLUME MIN, VOLUME 
01 ~ VOLUME 29 και VOLUME MAX).

4.	 Παύση της αναπαραγωγής  
Κύρια μονάδα 
Για να διακόψετε προσωρινά την 
αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί . 
Πατήστε ξανά  για να συνεχίσετε την 
αναπαραγωγή του δίσκου. 
Τηλεχειριστήριο 
Για να διακόψετε προσωρινά την 
αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί . 
Πατήστε το κουμπί  για να συνεχίσετε την 
αναπαραγωγή του δίσκου.

5.	 Για να ολοκληρώσετε την αναπαραγωγή, 
πατήστε το κουμπί 5.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Αν δεν υπάρχει CD στην υποδοχή δίσκου, 
εμφανίζεται στην οθόνη η ένδειξη "NO DISC".

✎✎ Η ποιότητα αναπαραγωγής του δίσκου MP3/
CD-R ενδέχεται να διαφέρει, ανάλογα με την 
κατάσταση του δίσκου ή την κατάσταση της 
συσκευής εγγραφής που χρησιμοποιήθηκε για 
τη δημιουργία του δίσκου.

✎✎ Αν ένας δίσκος περιέχει διαφορετικούς 
τύπους αρχείων ή περιττούς φακέλους, 
θα αντιμετωπίσετε προβλήματα με την 
αναπαραγωγή του.

✎✎ Τοποθετήστε προσεκτικά ένα CD στην υποδοχή 
δίσκου. Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη.
-- Μην ασκείτε δύναμη στο προϊόν και μην 

τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο 
προϊόν.

-- Μην τοποθετείτε CD που δεν 
συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές ή 
έχουν περίεργο σχήμα (σχήματος καρδιάς, 
οκταγωνικούς κλπ.). 
Μπορεί να προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν.

-- Συντηρείτε με προσοχή τα CD σας.

Επιλογή κομματιού
Μπορείτε να επιλέξετε το επιθυμητό κομμάτι ενώ 
αναπαράγεται ο δίσκος. 

Αναπαραγωγή του προηγούμενου κομματιού
Πατήστε το κουμπί 1 έως και 3 δευτερόλεπτα 
μετά την έναρξη της αναπαραγωγής του τρέχοντος 
κομματιού.
Πατήστε το κουμπί 1 δύο φορές, 3 
δευτερόλεπτα ή περισσότερο μετά την έναρξη της 
αναπαραγωγής του τρέχοντος κομματιού.

Αναπαραγωγή του επόμενου κομματιού
Πατήστε το κουμπί 2.

Αναπαραγωγή του τρέχοντος κομματιού 
από την αρχή
Πατήστε το κουμπί 1, 3 δευτερόλεπτα μετά 
την έναρξη της αναπαραγωγής του τρέχοντος 
κομματιού.

Αναπαραγωγή του επιθυμητού κομματιού
Πατήστε το κουμπί 1 ή 2 για να μεταβείτε στο 
επιθυμητό κομμάτι.

Αναζήτηση συγκεκριμένου τμήματος 
μουσικού κομματιού σε CD
Όταν ακούτε ένα CD, μπορείτε να αναζητήσετε 
γρήγορα ένα συγκεκριμένο τμήμα ενός μουσικού 
κομματιού.
Αναζήτηση προς τα εμπρός..3
Αναζήτηση προς τα πίσω......4
Μπορείτε επίσης να πατήσετε παρατεταμένα τα 
κουμπιά 1, 2 στο προϊόν για να εκτελέσετε 
αυτόματη σάρωση για ένα κομμάτι.

Επανάληψη ενός ή όλων των 
κομματιών σε CD
Μπορείτε να αναπαράγετε επανειλημμένα ένα CD 
ή κομμάτια σε ένα CD.
1.	 Πατήστε το κουμπί REPEAT στο 

τηλεχειριστήριο. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM
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2.	 Όταν θέλετε να διακόψετε τη λειτουργία 

επανάληψης, πατήστε το κουμπί REPEAT 
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη "OFF".
•	 OFF: Ακύρωση της επαναλαμβανόμενης 

αναπαραγωγής.
•	 TRACK: Επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 

του επιλεγμένου κομματιού.
•	 DIR (DIRECTORY): Επαναλαμβανόμενη 

αναπαραγωγή όλων των κομματιών στον 
επιλεγμένο φάκελο.

•	 ALL: Επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 
ολόκληρου του δίσκου.

•	 RANDOM: Αναπαραγωγή των κομματιών 
με τυχαία σειρά.

Αναπαραγωγή από συσκευές USB

Συνδέστε μια εξωτερική συσκευή αποθήκευσης, 
όπως μια μονάδα μνήμης flash USB ή ένα 
εξωτερικό HDD (Μονάδα σκληρού δίσκου), στο 
προϊόν. Μπορείτε να αναπαράγετε αρχεία σε 
μορφή MP3/WMA.

Αναπαραγωγή από συσκευή USB

1.	 Συνδέστε την εξωτερική συσκευή 
αποθήκευσης USB στο προϊόν σας.

2.	 Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας USB 
πατώντας το κουμπί USB στο προϊόν ή το 
κουμπί USB στο τηλεχειριστήριο.

3.	 Αναπαράγεται αυτόματα το πρώτο αρχείο 
στον πρώτο κατάλογο.

4.	 Για να διακόψετε την αναπαραγωγή 
Πατήστε το κουμπί 5 για να διακόψετε την 
αναπαραγωγή.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Για να αφαιρέσετε τη συσκευή USB

-- Αν πατήσετε ξανά το κουμπί 5, μπορείτε 
να αφαιρέσετε με ασφάλεια τη συσκευή 
USB.

|| ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ |
✎✎ Μη συνδέετε φορτιστές USB στη θύρα USB 
αυτού του προϊόντος. Μπορεί να προκαλέσετε 
ζημιά στο προϊόν.

Επιλογή αρχείου από συσκευή USB
Μπορείτε να επιλέξετε ένα αρχείο MP3 ενώ το 
προϊόν πραγματοποιεί αναπαραγωγή.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Αν θέλετε να μεταβείτε στο προηγούμενο/
επόμενο κομμάτι, πατήστε στιγμιαία τα κουμπιά 
1, 2.
-- Η μονάδα μεταβαίνει στο προηγούμενο/

επόμενο κομμάτι μέσα στον κατάλογο.
-- Αν πατήσετε τα κουμπιά 1, 2 

περισσότερες φορές από το πλήθος 
των αρχείων στον κατάλογο, η μονάδα 
μεταβαίνει στον επόμενο κατάλογο.

Επανάληψη

1.	 Πατήστε το κουμπί REPEAT. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Όταν θέλετε να διακόψετε τη λειτουργία 

επανάληψης, πατήστε το κουμπί REPEAT 
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη "OFF".
•	 OFF: Ακύρωση της επαναλαμβανόμενης 

αναπαραγωγής.
•	 TRACK: Επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 

του επιλεγμένου αρχείου.
•	 DIR (DIRECTORY): Επαναλαμβανόμενη 

αναπαραγωγή όλων των αρχείων στον 
επιλεγμένο φάκελο.

•	 ALL: Επαναλαμβανόμενη αναπαραγωγή 
όλων των αρχείων.

•	 RANDOM: Αναπαραγωγή των αρχείων με 
τυχαία σειρά.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Αν το αρχείο που επιλέξατε για αναπαραγωγή 
βρίσκεται σε ένα φάκελο, αναπαράγονται με 
τυχαία σειρά όλα τα αρχεία στο συγκεκριμένο 
φάκελο. Αν το αρχείο που επιλέξατε βρίσκεται 
στο ριζικό φάκελο, αναπαράγονται με τυχαία 
σειρά όλα τα αρχεία.
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Χρήση της αναζήτησης υψηλής 
ταχύτητας
Μπορείτε να αναζητήσετε γρήγορα την επιθυμητή 
ενότητα ενώ το προϊόν πραγματοποιεί αναπαραγωγή.
Πατήστε το κουμπί 3 ή 4. 
•	 Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί, μετακινείστε 

γρήγορα προς τα εμπρός/πίσω στην ενότητα.

|| ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ |
✎✎ Το προϊόν δεν εκπέμπει ήχο κατά τη διάρκεια 
της αναζήτησης υψηλής ταχύτητας.

✎✎ Μπορείτε επίσης να πατήσετε παρατεταμένα 
το κουμπί 1 ή 2 στην κύρια μονάδα για να 
εκτελέσετε αυτόματη σάρωση για ένα κομμάτι.

Διαγραφή αρχείου
Μπορείτε να διαγράψετε ένα αρχείο από τη 
συσκευή USB.
1.	 Επιλέξτε το αρχείο που θέλετε να διαγράψετε.
2.	 Πατήστε το κουμπί DELETE στο 

τηλεχειριστήριο. "Εμφανίζεται η ένδειξη 
"DELETE NO".

3.	 Πατήστε το κουμπί DELETE στο 
τηλεχειριστήριο για να εμφανιστεί η ένδειξη 
"DELETE YES".

4.	 Πατήστε το κουμπί ¬. "Εμφανίζεται η 
ένδειξη "DELETE END" και ολοκληρώνεται η 
διαγραφή.

Μετάβαση στον επόμενο/προηγούμενο 
φάκελο
Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , / . 
στο τηλεχειριστήριο για να μεταβείτε στον 
προηγούμενο/επόμενο φάκελο.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Όταν τα αρχεία ήχου είναι αποθηκευμένα στο 
ριζικό κατάλογο αντί για ένα φάκελο, πατήστε 
το κουμπί TUNING/ALBUM , / . για να 
μεταβείτε στο πρώτο κομμάτι.

Ασφαλής αφαίρεση συσκευής USB

1.	 Πατήστε το κουμπί 5 δύο φορές κατά 
την αναπαραγωγή από τη συσκευή USB ή 
πατήστε το κουμπί 5 μία φορά όταν έχει 
διακοπεί η αναπαραγωγή.

2.	 Όταν εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 
REMOVE, αφαιρέστε τη συσκευή USB.

Διαβάστε προτού συνδέσετε συσκευές 
αποθήκευσης USB
•	 Ορισμένες συσκευές USB ενδέχεται να μη 

λειτουργούν σωστά με αυτό το προϊόν.
•	 Αυτό το προϊόν υποστηρίζει μόνο εξωτερικούς 

σκληρούς δίσκους που έχουν διαμορφωθεί στο 
σύστημα αρχείων FAT.

•	 Οι σκληροί δίσκοι USB 2.0 θα πρέπει να συνδέονται 
σε ξεχωριστή πηγή τροφοδοσίας. Διαφορετικά, οι 
σκληροί δίσκοι USB 2.0 δεν θα λειτουργούν.

•	 Αν συνδεθούν ταυτόχρονα πολλαπλές 
εξωτερικές συσκευές αποθήκευσης USB, 
αναπαράγονται μόνο τα αρχεία MP3 στον 
πρώτο σκληρό δίσκο.

•	 Δεν υποστηρίζονται αρχεία με DRM. Η τεχνολογία 
DRM (Ψηφιακή διαχείριση πνευματικών 
δικαιωμάτων) περιορίζει τη μη εξουσιοδοτημένη 
πρόσβαση σε αρχεία DRM, έτσι ώστε τα αρχεία 
να προστατεύονται από την πειρατεία.

•	 Ακόμα και αν ένα αρχείο έχει επέκταση .mp3, 
δεν αναπαράγεται αν βρίσκεται στη μορφή 
MPEG Layer 1 ή 2.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ένα διανομέα USB που δεν 
αναγνωρίζεται.

•	 Μόνο οι πρώτοι 15 χαρακτήρες ενός ονόματος 
αρχείου ήχου εμφανίζονται στην οθόνη του 
προϊόντος.

•	 Υποστηρίζονται μόνο αφαιρούμενοι σκληροί 
δίσκοι με χωρητικότητα μικρότερη από 160 GB. 
Οι αφαιρούμενοι σκληροί δίσκοι χωρητικότητας 
160 GB ή μεγαλύτερης ενδέχεται να μην 
υποστηρίζονται, ανάλογα με τη συσκευή.

•	 Το προϊόν μπορεί να χρειαστεί αρκετά λεπτά για να 
αναγνωρίσει τα αρχεία σε ορισμένες συσκευές USB.

•	 Ορισμένες συσκευές USB (ειδικά οι σκληροί δίσκοι 
USB) ενδέχεται να προκαλέσουν καθυστέρηση 
κατά τη μετάβαση από κομμάτι σε κομμάτι.

•	 Με συσκευές αποθήκευσης USB που 
υποστηρίζουν μόνο USB 1.1, το προϊόν 
ενδέχεται να προσπελάσει αργά τα αρχεία ή να 
μην αναγνωρίσει τις ιδιότητες του αρχείου.

•	 Η μέγιστη ένταση ρεύματος που παρέχεται από 
κάθε θύρα USB στις συνδεδεμένες συσκευές 
USB είναι 0,5 A (με βάση DC 5 V).

•	 Αν δεν συνδεθεί καμία συσκευή USB ή η 
κατάσταση διακοπής αναπαραγωγής διαρκέσει 
περισσότερο από 25 λεπτά, το προϊόν 
απενεργοποιείται αυτόματα.

•	 Ενδέχεται να μην υποστηρίζονται ορισμένες 
συσκευές USB, ψηφιακές φωτογραφικές 
μηχανές, συσκευές ανάγνωσης καρτών USB, 
iPod, iPhone και smartphone.
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Λειτουργίες
Γρήγορη αναζήτηση κομματιού
Μπορείτε να επιλέξετε απευθείας ένα κομμάτι, 
χωρίς το κουμπί 1 ή 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Πατήστε το κουμπί SEARCH. 
Αφού πατήσετε το κουμπί SEARCH, περιστρέψτε 
το ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ ΗΧΟΥ/ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ 
στο προϊόν προς τα αριστερά ή προς τα δεξιά για 
να επιλέξετε το επιθυμητό κομμάτι.
•	 Μπορείτε να μεταβείτε απευθείας στο 

επιλεγμένο κομμάτι.
2.	 Όταν ολοκληρωθεί η αναζήτηση, αρχίζει 

αυτόματα η αναπαραγωγή του κομματιού.

Χρήση της λειτουργίας προγραμματισμού
Αυτή η λειτουργία δεν είναι διαθέσιμη κατά την 
αναπαραγωγή από MP3-CD/USB.
•	 Μπορείτε να προγραμματίσετε τη σειρά 

αναπαραγωγής έως και 99 επιθυμητών κομματιών.
•	 Ωστόσο, πρέπει να διακόψετε την αναπαραγωγή 

από CD/USB προτού επιλέξετε κομμάτια.
1.	 Στον τρόπο λειτουργίας αναπαραγωγής 

από CD/USB, πατήστε το κουμπί 5 για να 
διακόψετε την αναπαραγωγή από CD/USB.

2.	 Πατήστε το κουμπί PROGRAM για να 
εμφανιστεί το παρακάτω μήνυμα:

PROG 01 TRACK---
(01 = αριθμός προγράμματος, --- = αριθμός κομματιού)
3.	 Χρησιμοποιήστε το κουμπί 1, 2 ή το 

ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ ΗΧΟΥ/ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ 
για να μεταβείτε στο επιθυμητό κομμάτι.
•	 Πατήστε 1 για να μεταβείτε στο 

προηγούμενο κομμάτι.
•	 Πατήστε 2 για να μεταβείτε στο επόμενο 

κομμάτι.
4.	 Πατήστε το κουμπί ¬ για να επιβεβαιώσετε 

την επιλογή σας. Η επιλογή αποθηκεύεται και 
εμφανίζεται η ένδειξη .

5.	 Για να επιλέξετε κάποιο άλλο κομμάτι, 
ακολουθήστε τα βήματα 3 και 4 παραπάνω.

6.	 Πατήστε το κουμπί  για να αναπαράγετε τα 
προγραμματισμένα κομμάτια.

7.	 Πατήστε το κουμπί 5 για να διακόψετε 
την αναπαραγωγή των προγραμματισμένων 
κομματιών. Πατήστε ξανά το κουμπί 5 
για να ακυρώσετε την αναπαραγωγή των 
προγραμματισμένων κομματιών.

•	 Αν αφαιρέσετε το δίσκο, ακυρώνεται ο 
προγραμματισμός αναπαραγωγής CD. 
Αν απενεργοποιήσετε το προϊόν, 
ακυρώνεται ο προγραμματισμός 
αναπαραγωγής από CD/USB.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Η προγραμματισμένη αναπαραγωγή από 
CD/USB συνεχίζεται αν προσπαθήσετε να 
μεταβείτε σε κάποιον άλλο τρόπο λειτουργίας.

✎✎ Τα κουμπιά USB REC, DELETE και TUNING/
ALBUM δεν λειτουργούν στον τρόπο 
λειτουργίας προγραμματισμού. Αν πατήσετε 
αυτά τα κουμπιά στον τρόπο λειτουργίας 
προγραμματισμού, εμφανίζεται η ένδειξη 
"PROGRAM PLAY".

✎✎ Αν κάποιο αρχείο για αναπαραγωγή στο 
πρόγραμμα δεν βρίσκεται σε υποστηριζόμενη 
μορφή, παραλείπεται και αναπαράγεται 
αυτόματα το επόμενο αρχείο.

Προβολή ή επεξεργασία 
προγραμματισμένων κομματιών
Μπορείτε να προβάλετε και να επεξεργαστείτε τη 
λίστα των προγραμματισμένων κομματιών.
1.	 Ενώ αναπαράγεται ένα προγραμματισμένο 

κομμάτι, πατήστε το κουμπί 5 μία φορά.
2.	 Πατήστε το κουμπί PROGRAM δύο φορές 

για να εμφανιστεί το παρακάτω μήνυμα: 

SAVED 01 TRACK002
(01 = αριθμός προγράμματος, 002 = αριθμός 

κομματιού)
3.	 Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί ¬ μέχρι 

να εμφανιστεί το επιθυμητό κομμάτι.
4.	 Πατήστε το κουμπί 1 ή 2 για να επιλέξετε 

ένα διαφορετικό κομμάτι.
5.	 Πατήστε το κουμπί ¬ για να επιβεβαιώσετε 

την επιλογή σας.
6.	 Για να αναπαράγετε τα προγραμματισμένα 

κομμάτια, πατήστε το κουμπί .

Επανάληψη

1.	 Πατήστε το κουμπί REPEAT. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε μια συσκευή 
Bluetooth για να απολαύσετε μουσική με 
στερεοφωνικό ήχο υψηλής ποιότητας, χωρίς 
κανένα καλώδιο!

Τι είναι το Bluetooth;
Η τεχνολογία Bluetooth επιτρέπει σε συσκευές που 
είναι συμβατές με Bluetooth να αλληλοσυνδέονται 
εύκολα μεταξύ τους, χρησιμοποιώντας μια 
ασύρματη σύνδεση μικρής εμβελείας.
•	 Μια συσκευή Bluetooth ενδέχεται να προκαλέσει 

θόρυβο ή δυσλειτουργία, ανάλογα με τη χρήση 
της, όταν:
-- Κάποιο μέρος του σώματός σας έρχεται σε 

επαφή με το σύστημα λήψης/μετάδοσης της 
συσκευής Bluetooth ή του συστήματος Hi-Fi.

-- Υποβάλλεται σε ηλεκτρικές διακυμάνσεις 
επειδή εμποδίζεται από έναν τοίχο, μια γωνία 
ή ένα μεσότοιχο γραφείου.

-- Εκτίθεται σε ηλεκτρικές παρεμβολές από 
συσκευές που χρησιμοποιούν την ίδια ζώνη 
συχνοτήτων, συμπεριλαμβανομένου ιατρικού 
εξοπλισμού, φούρνων μικροκυμάτων και 
ασύρματων δικτύων LAN.

•	 Πραγματοποιήστε ζεύξη του συστήματος Hi-
Fi με τη συσκευή Bluetooth ενώ βρίσκονται σε 
κοντινή απόσταση.

•	 Όσο μεγαλύτερη είναι η απόσταση ανάμεσα στο 
σύστημα Hi-Fi και τη συσκευή Bluetooth, τόσο 
χειρότερη είναι η ποιότητα της σύνδεσης. Αν η 
απόσταση υπερβεί την εμβέλεια της λειτουργίας 
Bluetooth, η σύνδεση διακόπτεται.

•	 Σε περιοχές με κακή λήψη, η σύνδεση Bluetooth 
ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά.

•	 Η σύνδεση Bluetooth λειτουργεί μόνο όταν 
η συσκευή Bluetooth και το σύστημα Hi-Fi 
βρίσκονται σε κοντινή απόσταση. Η σύνδεση 
διακόπτεται αυτόματα αν η συσκευή Bluetooth 
βρεθεί εκτός εμβελείας. Ακόμα και εντός 
εμβελείας, η ποιότητα του ήχου ενδέχεται να 
μειωθεί από εμπόδια, όπως τοίχοι ή πόρτες.

•	 Αυτή η ασύρματη συσκευή ενδέχεται να 
προκαλέσει ηλεκτρικές παρεμβολές κατά τη 
λειτουργία της.

Σύνδεση του συστήματος Hi-Fi με 
συσκευή Bluetooth 
Προτού ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή Bluetooth υποστηρίζει τη λειτουργία 
στερεοφωνικών ακουστικών Bluetooth.
1.	 Πατήστε το κουμπί CD/Bluetooth στο σύστημα 

Hi-Fi για να εμφανιστεί η ένδειξη BLUETOOTH.
•	 Εμφανίζεται η ένδειξη WAIT για ένα 

σύντομο χρονικό διάστημα και, στη 
συνέχεια, η ένδειξη READY στην οθόνη 
πρόσοψης του συστήματος Hi-Fi.

2.	 Επιλέξτε το μενού Bluetooth στη συσκευή Bluetooth 
με την οποία θέλετε να συνδεθείτε. (Ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής Bluetooth.)

3.	 Επιλέξτε το μενού στερεοφωνικών 
ακουστικών στη συσκευή Bluetooth.
•	 Θα δείτε μια λίστα των συσκευών που 

σαρώθηκαν.
4.	 Επιλέξτε "[Samsung] HI-FI XXXXXX" από τη 

λίστα.
•	 Όταν το προϊόν συνδεθεί με τη συσκευή 

Bluetooth, εμφανίζεται η ένδειξη 
CONNECTED ; BLUETOOTH στην 
οθόνη πρόσοψης.

•	 Αν απέτυχε η ζεύξη της συσκευής Bluetooth με 
το προϊόν, διαγράψτε το προηγούμενο προϊόν 
"[Samsung] HI-FI XXXXXX" που εντοπίστηκε 
από τη συσκευή Bluetooth και δώστε της 
εντολή να αναζητήσει ξανά το προϊόν.

5.	 Μπορείτε να ακούσετε τη μουσική που 
αναπαράγεται στη συνδεδεμένη συσκευή 
Bluetooth μέσω του συστήματος Hi-Fi.
•	 Στον τρόπο λειτουργίας Bluetooth, 

δεν είναι διαθέσιμες οι λειτουργίες 
αναπαραγωγής/διακοπής/επόμενου/
προηγούμενου ορισμένων μοντέλων.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
Το προϊόν υποστηρίζει μόνο δεδομένα SBC 
μεσαίας ποιότητας (έως και 237 kbps στα 48 
kHz) και δεν υποστηρίζει δεδομένα SBC υψηλής 
ποιότητας (328 kbps στα 44,1 kHz).

✎✎ Δεν υποστηρίζεται η δυνατότητα AVRCP.
✎✎ Συνδέστε το προϊόν μόνο με συσκευές Bluetooth 
που υποστηρίζουν τη λειτουργία A2DP (AV).

✎✎ Δεν μπορείτε να συνδέσετε το προϊόν με μια 
συσκευή Bluetooth που υποστηρίζει μόνο τη 
λειτουργία HF (Hands-Free).
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Λειτουργίες
✎✎ Μπορεί να πραγματοποιηθεί ζεύξη μόνο με μία 
συσκευή Bluetooth κάθε φορά.

✎✎ Αφού απενεργοποιήσετε το σύστημα Hi-Fi και 
διακοπεί η ζεύξη, η ζεύξη δεν αποκαθίσταται 
αυτόματα. Για να επανασυνδέσετε το προϊόν, πρέπει 
να πραγματοποιήσετε ξανά ζεύξη με τη συσκευή.

✎✎ Το σύστημα Hi-Fi ενδέχεται να μην αναζητά ή να 
μη συνδέεται σωστά στις παρακάτω περιπτώσεις:
-- Αν υπάρχει ισχυρό ηλεκτρικό πεδίο γύρω 

από το σύστημα Hi-Fi.
-- Αν πραγματοποιηθεί ταυτόχρονα ζεύξη 

πολλαπλών συσκευών Bluetooth με το 
σύστημα Hi-Fi.

-- Αν η συσκευή Bluetooth είναι απενεργοποιημένη, 
δεν βρίσκεται στην κατάλληλη θέση ή 
παρουσιάζει δυσλειτουργία.

-- Σημειώστε ότι συσκευές όπως φούρνοι 
μικροκυμάτων, προσαρμογείς ασύρματου 
δικτύου LAN, λαμπτήρες φθορισμού και 
θερμάστρες φωταερίου χρησιμοποιούν 
το ίδιο εύρος συχνοτήτων με τη συσκευή 
Bluetooth, οπότε μπορεί να προκαλέσουν 
ηλεκτρικές παρεμβολές.

Αποσύνδεση της συσκευής Bluetooth 
από το σύστημα Hi-Fi
Μπορείτε να αποσυνδέσετε τη συσκευή Bluetooth 
από το σύστημα Hi-Fi. Για οδηγίες, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής Bluetooth.
•	 Πραγματοποιείται αποσύνδεση από το σύστημα 

Hi-Fi.
•	 Όταν το σύστημα Hi-Fi αποσυνδέεται από 

τη συσκευή Bluetooth, εμφανίζεται η ένδειξη 
DISCONNECTED ; READY στην οθόνη του 
συστήματος Hi-Fi.

Αποσύνδεση του συστήματος Hi-Fi από 
τη συσκευή Bluetooth
Πατήστε το κουμπί κάποιου άλλου τρόπου 
λειτουργίας στην πρόσοψη του συστήματος Hi-
Fi για να μεταβείτε από τον τρόπο λειτουργίας 
Bluetooth σε κάποιον άλλο τρόπο λειτουργίας ή 
απενεργοποιήστε το σύστημα Hi-Fi.  
Η τρέχουσα συνδεδεμένη συσκευή αποσυνδέεται.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Η συνδεδεμένη συσκευή Bluetooth περιμένει 
ένα συγκεκριμένο χρονικό διάστημα για 
απόκριση από το σύστημα Hi-Fi και, στη 
συνέχεια, τερματίζει τη σύνδεση. (Το χρονικό 
διάστημα αποσύνδεσης ενδέχεται να διαφέρει, 
ανάλογα με τη συσκευή Bluetooth.)

✎✎ Στον τρόπο λειτουργίας σύνδεσης Bluetooth, η 
σύνδεση Bluetooth διακόπτεται αν η απόσταση 
ανάμεσα στο σύστημα Hi-Fi και τη συσκευή 
Bluetooth υπερβεί τα 5 μέτρα.

✎✎ Αν η συσκευή Bluetooth ξαναβρεθεί στην 
ενεργή εμβέλεια μετά την αποσύνδεση, 
μπορείτε να επανεκκινήσετε το σύστημα Hi-Fi 
για να αποκαταστήσετε τη ζεύξη με τη συσκευή 
Bluetooth.

✎✎ Το σύστημα Hi-Fi απενεργοποιείται αυτόματα 
μετά από 25 λεπτά στην κατάσταση 
ετοιμότητας. 

✎✎ Όταν μια συσκευή Bluetooth συνδέεται με 
το σύστημα Hi-Fi, μεταβαίνει αυτόματα στον 
τρόπο λειτουργίας Bluetooth αν βρισκόταν σε 
διαφορετικό τρόπο λειτουργίας.

Χρήση της λειτουργίας ενεργοποίησης 
μέσω Bluetooth
Όταν το προϊόν είναι απενεργοποιημένο, μπορείτε 
να συνδέσετε μια συσκευή smart με το προϊόν 
μέσω Bluetooth για να το ενεργοποιήσετε.
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Bluetooth 

στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ενεργοποίησης μέσω Bluetooth. 
Εμφανίζεται στην οθόνη η ένδειξη Bluetooth 
Power On. 

2.	 Όταν το προϊόν είναι απενεργοποιημένο, 
συνδέστε τη συσκευή smart με το προϊόν 
μέσω Bluetooth. (Για πληροφορίες σχετικά 
με τις συνδέσεις Bluetooth, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο της συσκευής smart.)

3.	 Όταν ολοκληρώνεται η σύνδεση, το 
προϊόν ενεργοποιείται αυτόματα σε τρόπο 
λειτουργίας Bluetooth.
•	 Επιλέξτε το επιθυμητό μουσικό κομμάτι για 

να το αναπαράγετε από τη συσκευή smart.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί Bluetooth 
στο τηλεχειριστήριο για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
ενεργοποίησης μέσω Bluetooth. 
Κάθε φορά που πατάτε παρατεταμένα αυτό 
το κουμπί, εμφανίζεται η ένδειξη Bluetooth 
Power On ; Off στην οθόνη του συστήματος 
Hi-Fi.
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TV SoundConnect

Μπορείτε να ακούσετε τον ήχο από μια τηλεόραση 
Samsung που είναι συμβατή με SoundConnect 
μέσω του συστήματος Hi-Fi, χρησιμοποιώντας τη 
λειτουργία TV SoundConnect.

Σύνδεση του συστήματος Hi-Fi με 
τηλεόραση Samsung που είναι 
συμβατή με SoundConnect
Προτού ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, 
φροντίστε να ρυθμίσετε τη λειτουργία 
SoundConnect ή SoundShare της τηλεόρασης 
Samsung σε On.
1.	 Πατήστε το κουμπί TV SoundConnect στο 

σύστημα Hi-Fi για να εμφανιστεί η ένδειξη TV 
SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Ρυθμίστε την επιλογή Add New Device σε 

On στο μενού ρυθμίσεων SoundConnect της 
τηλεόρασης. (Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε 
στο εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασης.)

3.	 Όταν το σύστημα Hi-Fi συνδεθεί με την 
τηλεόραση, εμφανίζεται η ένδειξη [TV] Name 
; CONNECTED στην οθόνη πρόσοψης.

4.	 Ο ήχος από τη συνδεδεμένη τηλεόραση 
αναπαράγεται μέσω του συστήματος Hi-Fi.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Η δυνατότητα SoundConnect είναι διαθέσιμη 
σε ορισμένες τηλεοράσεις Samsung που 
κυκλοφόρησαν από το 2012. Ελέγξτε αν η 
τηλεόρασή σας υποστηρίζει τη λειτουργία 
SoundShare ή SoundConnect. 
(Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης της τηλεόρασης.)

✎✎ Αν αποσυνδέσετε το σύστημα Hi-Fi από 
την πρίζα, η σύνδεση μέσω της λειτουργίας 
TV SoundConnect τερματίζεται. Για να 
αποκαταστήσετε τη σύνδεση, συνδέστε το 
σύστημα Hi-Fi στην πρίζα και, στη συνέχεια, 
ρυθμίστε ξανά τη σύνδεση μέσω της 
λειτουργίας TV SoundConnect.

✎✎ Μόνο 1 σύστημα Hi-Fi μπορεί να συνδεθεί 
με μια τηλεόραση μέσω της λειτουργίας TV 
SoundConnect. 

✎✎ Για να συνδέσετε το προϊόν με κάποια άλλη 
τηλεόραση στον τρόπο λειτουργίας TV 
SoundConnect, πατήστε το κουμπί  για 
περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα και, στη 
συνέχεια, συνδέστε το προϊόν με την άλλη 
τηλεόραση ακολουθώντας τις παραπάνω 
οδηγίες.

Αποσύνδεση της τηλεόρασης από το 
σύστημα Hi-Fi
Μπορείτε να αποσυνδέσετε την τηλεόραση από 
το σύστημα Hi-Fi.  
Για οδηγίες, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της 
τηλεόρασης.
•	 Όταν το σύστημα Hi-Fi αποσυνδέεται από 

την τηλεόραση, εμφανίζεται η ένδειξη 
DISCONNECTED ; REQUEST στην οθόνη 
του συστήματος Hi-Fi.

Αποσύνδεση του συστήματος Hi-Fi από 
την τηλεόραση
Πατήστε το κουμπί κάποιου άλλου τρόπου 
λειτουργίας στην πρόσοψη του συστήματος Hi-
Fi για να μεταβείτε από τον τρόπο λειτουργίας 
TV SoundConnect σε κάποιον άλλο τρόπο 
λειτουργίας ή απενεργοποιήστε το σύστημα Hi-Fi. 
Η τρέχουσα συνδεδεμένη συσκευή αποσυνδέεται.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Η συνδεδεμένη τηλεόραση περιμένει ένα 
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα για απόκριση 
από το σύστημα Hi-Fi και, στη συνέχεια, 
τερματίζει τη σύνδεση. (Το χρονικό διάστημα 
αποσύνδεσης ενδέχεται να διαφέρει, ανάλογα 
με την τηλεόραση.)

✎✎ Η σύνδεση ενδέχεται να τερματιστεί ή ο ήχος 
ενδέχεται να αναπαράγεται με διακοπές αν η 
απόσταση ανάμεσα στην τηλεόραση και το 
σύστημα Hi-Fi υπερβαίνει τα 2 μέτρα.

✎✎ Η αστάθεια στο περιβάλλον δικτύου ενδέχεται 
να προκαλέσει απώλεια της σύνδεσης ή 
αναπαραγωγή του ήχου με διακοπές.

✎✎ Το σύστημα Hi-Fi απενεργοποιείται αυτόματα 
μετά από 25 λεπτά αν το προϊόν δεν συνδεθεί 
με μια τηλεόραση.
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Χρήση της λειτουργίας καραόκε

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
καραόκε για να τραγουδήσετε μαζί με τα 
αγαπημένα σας CD και κομμάτια σε συσκευές USB.
1.	 Συνδέστε το μικρόφωνο στην υποδοχή MIC 

που υπάρχει στην πρόσοψη του προϊόντος.
•	 Αν το βύσμα του μικροφώνου σας είναι 

μεγαλύτερο από την υποδοχή MIC των 
3.5 mm, χρειάζεστε έναν προσαρμογέα 
σύνδεσης (δεν παρέχεται) για να 
ολοκληρώσετε τη σύνδεση.
-- Συνδέστε πρώτα τον προσαρμογέα 

σύνδεσης στην υποδοχή MIC που 
υπάρχει στην πρόσοψη του προϊόντος.

-- Στη συνέχεια, συνδέστε το μικρόφωνο 
(με το μεγαλύτερο βύσμα) στον 
προσαρμογέα σύνδεσης.

2.	 Πατήστε το κουμπί MIC VOL-, + στο 
τηλεχειριστήριο για να προσαρμόσετε την 
ένταση του μικροφώνου.

3.	 Πατήστε το κουμπί MY KARAOKE στο 
τηλεχειριστήριο για να αποσιωπήσετε τα 
φωνητικά, αν χρειάζεται. Κάθε φορά που 
πατάτε το κουμπί, η επιλογή αλλάζει ως εξής: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Αν ακούσετε παράξενους θορύβους 

(στρίγκλισμα ή ουρλιαχτό) ενώ χρησιμοποιείτε 
τη δυνατότητα καραόκε, απομακρύνετε το 
μικρόφωνο από τα ηχεία. Μπορείτε επίσης να 
μειώσετε την ένταση του μικροφώνου ή την 
ένταση των ηχείων. Μη στρέφετε την κεφαλή 
του μικροφώνου προς τα ηχεία.

•	 Το μικρόφωνο δεν λειτουργεί στους 
τρόπους λειτουργίας AUX και TUNER.

•	 Αν συνδέσετε ένα μικρόφωνο, 
απενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
GIGΑ SOUND. Για να ενεργοποιήσετε ξανά 
τη λειτουργία GIGA SOUND, πρέπει να 
αφαιρέσετε το μικρόφωνο και, στη συνέχεια, 
να πατήσετε το κουμπί GIGA SOUND BEAT.

•	 Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
καραόκε, δεν είναι διαθέσιμη η λειτουργία 
GIGA SOUND.

•	 Όταν απενεργοποιείτε τη λειτουργία 
καραόκε, χάνονται όλες οι ρυθμίσεις της. 

•	 Η λειτουργία καραόκε είναι διαθέσιμη μόνο 
όταν είναι συνδεδεμένο ένα μικρόφωνο στο 
σύστημα Hi-Fi.

•	 Η λειτουργία καραόκε δεν είναι διαθέσιμη 
στους τρόπους λειτουργίας Bluetooth, TV 
SoundConnect, FM και AUX.

Λειτουργία αυτόματης αλλαγής

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε κυκλική αναπαραγωγή 
ανάμεσα στο δίσκο και τη συσκευή USB.
1.	 Πατήστε το κουμπί AUTO CHANGE για να 

επιλέξετε έναν τρόπο λειτουργίας και πατήστε 
¬ για να εφαρμόσετε την επιλογή σας.
•	 Αν δεν έχει επιλεγεί προγραμματισμένη 

αναπαραγωγή από CD/USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Αν έχει επιλεγεί προγραμματισμένη 
αναπαραγωγή από CD/USB

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Όταν ο τρόπος λειτουργίας AUTO 
CHANGE έχει ρυθμιστεί σε "ALL":
-- η μουσική αναπαράγεται συνεχώς με τη 

σειρά DISC ; USB1 ; USB2.
-- αν πατήσετε το κουμπί ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, 

το κουμπί αλλαγής λειτουργίας ή το 
κουμπί EJECT, η λειτουργία AUTO 
CHANGE ρυθμίζεται αυτόματα σε τρόπο 
λειτουργίας "OFF".

-- δεν λειτουργεί η εγγραφή.
-- η λειτουργία REPEAT δεν είναι διαθέσιμη 

και ρυθμίζεται αυτόματα σε OFF.
-- δεν λειτουργούν τα κουμπιά REC 

SPEED, USB REC.
•	 Κατά την αναπαραγωγή από μια συσκευή 

USB, αν αποσυνδέσετε τη συσκευή USB, 
η λειτουργία AUTO CHANGE ρυθμίζεται 
αυτόματα σε τρόπο λειτουργίας "OFF".

•	 Αν δεν υπάρχει συσκευή στην υποδοχή 
USB 1, η αναπαραγωγή συνεχίζεται από 
την υποδοχή USB 2.

Ακρόαση ραδιοφώνου

Αποθήκευση των επιθυμητών σταθμών
Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως και: 
15 σταθμούς FM.
1.	 Επιλέξτε FM πατώντας το κουμπί TUNER/

AUX.
2.	 Για να αναζητήσετε ένα σταθμό, πατήστε το 

κουμπί TUNING MODE στο τηλεχειριστήριο 
ή το κουμπί @ στο προϊόν μία ή περισσότερες 
φορές μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη MANUAL.
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3.	 Επιλέξτε ένα σταθμό ως εξής:
•	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί TUNING/

ALBUM , ή . στο τηλεχειριστήριο για να 
αναζητήσετε αυτόματα ενεργούς σταθμούς 
εκπομπής.

4.	 Πατήστε το κουμπί MO/ST για εναλλαγή 
μεταξύ στερεοφωνικού και μονοφωνικού 
ήχου.
•	 Σε μια περιοχή με κακή λήψη, επιλέξτε 

MONO για καθαρές εκπομπές χωρίς 
παρεμβολές.

•	 Αυτό ισχύει μόνο όταν ακούτε ένα σταθμό 
FM.

5.	 Αν δεν θέλετε να αποθηκεύσετε το 
ραδιοφωνικό σταθμό που βρήκατε, 
επιστρέψτε στο βήμα 3 και αναζητήστε έναν 
άλλο ραδιοφωνικό σταθμό.

Διαφορετικά:

a.	 Πατήστε το κουμπί ¬.
b.	 Εναλλακτικά, πατήστε το κουμπί TUNING/

ALBUM στο τηλεχειριστήριο για να 
επιλέξετε έναν αριθμό προγράμματος 
στον τρόπο λειτουργίας PRESET.

c.	 Πατήστε το κουμπί ¬ για να 
αποθηκεύσετε την προεπιλογή.

6.	 Για να αποθηκεύσετε οποιεσδήποτε άλλες 
ραδιοφωνικές συχνότητες χρειάζεστε, 
επαναλάβετε τα βήματα 3 έως 5.

Επιλογή αποθηκευμένου σταθμού
Για να ακούσετε έναν αποθηκευμένο σταθμό, 
ακολουθήστε αυτά τα βήματα:
1.	 Επιλέξτε FM πατώντας το κουμπί TUNER/

AUX στο προϊόν ή στο τηλεχειριστήριο.
2.	 Πατήστε το κουμπί TUNING MODE στο 

τηλεχειριστήριο μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη 
"PRESET".

3.	 Πατήστε το κουμπί 1, 2 στην κυρία μονάδα 
ή το κουμπί TUNING/ALBUM ,, . στο 
τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε έναν αριθμό 
προεπιλογής.

Λειτουργία χρονοδιακόπτη

Ρύθμιση του ρολογιού
Για κάθε βήμα, έχετε στη διάθεσή σας μερικά 
δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε τις απαιτούμενες 
επιλογές. Αν υπερβείτε αυτό το χρονικό όριο, 
πρέπει να ξεκινήσετε από την αρχή.
1.	 Πατήστε το κουμπί TIMER SET στο 

τηλεχειριστήριο δύο φορές. "Εμφανίζεται η 
ένδειξη "CLOCK SET".

2.	 Πατήστε το κουμπί ¬ στο τηλεχειριστήριο. 
Αναβοσβήνει η ένδειξη ωρών.
•	 Αύξηση της ένδειξης ωρών: TUNING/

ALBUM ,
•	 Μείωση της ένδειξης ωρών: TUNING/

ALBUM .
3.	 Όταν εμφανιστούν οι σωστές ώρες, πατήστε 

το κουμπί ¬ και, στη συνέχεια, αναβοσβήνει 
η ένδειξη λεπτών.
•	 Αύξηση της ένδειξης λεπτών: TUNING/

ALBUM ,
•	 Μείωση της ένδειξης λεπτών: TUNING/

ALBUM .
4.	 Όταν εμφανιστούν τα σωστά λεπτά, πατήστε 

το κουμπί ¬ και, στη συνέχεια, εμφανίζεται 
στην οθόνη η ένδειξη "TIMER PLAY SET".

Ρύθμιση του χρονοδιακόπτη
Ο χρονοδιακόπτης σάς επιτρέπει να ρυθμίσετε 
το προϊόν ώστε να ενεργοποιείται ή να 
απενεργοποιείται αυτόματα σε συγκεκριμένες ώρες.
•	 Προτού ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη, 

βεβαιωθείτε ότι η τρέχουσα ώρα είναι σωστή.
•	 Για κάθε βήμα, έχετε στη διάθεσή σας μερικά 

δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε τις απαιτούμενες 
επιλογές. Αν υπερβείτε αυτό το χρονικό όριο, 
πρέπει να ξεκινήσετε από την αρχή.

•	 Αν δεν θέλετε πλέον να ενεργοποιείται ή να 
απενεργοποιείται αυτόματα το προϊόν, πρέπει 
να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη πατώντας το 
κουμπί TIMER ON/OFF.

Παράδειγμα: Θέλετε να ξυπνάτε με 
μουσική κάθε πρωί.
1.	 Πατήστε το κουμπί TIMER SET μέχρι να 

εμφανιστεί η ένδειξη TIMER PLAY SET.
2.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 

Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη ON TIME για 
μερικά δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ρυθμίσετε 
την ώρα ενεργοποίησης με χρονοδιακόπτη.
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3.	 Ρυθμίστε την ώρα ενεργοποίησης με 

χρονοδιακόπτη.
a.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή 

. για να ρυθμίσετε τις ώρες.
b.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 

Αποτέλεσμα: Αναβοσβήνει η ένδειξη 
λεπτών.

c.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή 
. για να ρυθμίσετε τα λεπτά.

d.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη 
OFF TIME για μερικά δευτερόλεπτα. 
Μπορείτε τώρα να ρυθμίσετε την ώρα 
απενεργοποίησης με χρονοδιακόπτη.

4.	 Ρυθμίστε την ώρα απενεργοποίησης με 
χρονοδιακόπτη.
a.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή 

. για να ρυθμίσετε τις ώρες.
b.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 

Αποτέλεσμα: Αναβοσβήνει η ένδειξη 
λεπτών.

c.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή 
. για να ρυθμίσετε τα λεπτά.

d.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη 
VOLUME XX, όπου το XX αντιστοιχεί 
στην ένταση ήχου που έχει ήδη ρυθμιστεί.

5.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή . 
για να προσαρμόσετε την ένταση του ήχου 
και πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η πηγή που θα 
επιλεγεί.

6.	 Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM , ή . 
για να επιλέξετε την πηγή από την οποία θα 
πραγματοποιήσει αναπαραγωγή το σύστημα 
Hi-Fi όταν ενεργοποιηθεί.

Αν επιλέξετε Πρέπει επίσης να
FM (ραδιόφωνο) a.	 Πατήστε το κουμπί ¬.

b.	 Επιλέξτε έναν 
αποθηκευμένο 
σταθμό πατώντας 
το κουμπί TUNING/
ALBUM , ή ..

CD (δίσκος CD) Τοποθετήστε ένα δίσκο CD.
USB Συνδέστε μια συσκευή USB.

7.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη TIMER REC 
SET (Θέλετε να πραγματοποιήσετε εγγραφή;).

8.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη REC SET 
YES/NO. Πατήστε το κουμπί TUNING/ALBUM 
, ή . για να επιλέξετε REC YES ή REC NO 
και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ¬.
1)	 Αν επιλέξετε REC NO, ακυρώνεται η 

εγγραφή δέκτη με χρονοδιακόπτη και 
κάθε τέτοια εγγραφή που έχει ρυθμιστεί. 
Σημειώστε ότι αν επιλέξετε REC NO δεν 
ακυρώνεται η ρύθμιση χρονοδιακόπτη.

2)	 Αν επιλέξετε REC YES, μπορείτε να ρυθμίσετε 
τις ώρες ενεργοποίησης και απενεργοποίησης 
εγγραφής δέκτη με χρονοδιακόπτη.
a.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 

Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη ON 
TIME για μερικά δευτερόλεπτα. Μπορείτε 
να ρυθμίσετε την ώρα ενεργοποίησης 
εγγραφής δέκτη με χρονοδιακόπτη.

b.	 Πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η ένδειξη OFF 
TIME για μερικά δευτερόλεπτα. Μπορείτε 
να ρυθμίσετε την ώρα απενεργοποίησης 
εγγραφής δέκτη με χρονοδιακόπτη.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Οι ώρες ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
εγγραφής δέκτη με χρονοδιακόπτη μπορούν 
να διαφέρουν από τις ώρες ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης με χρονοδιακόπτη.

✎✎ Αν οι ώρες ενεργοποίησης και απενεργοποίησης 
με χρονοδιακόπτη είναι ίδιες, εμφανίζεται η 
ένδειξη ERROR.

✎✎ Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα κουμπιά 1, 
2 στο προϊόν αντί για το κουμπί TUNING/
ALBUM , ή . για να πραγματοποιήσετε 
προσαρμογές στα βήματα 3 έως 8.

✎✎ Αν η ώρα ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης με 
χρονοδιακόπτη είναι ίδια με την ώρα εγγραφής με 
χρονοδιακόπτη, ισχύει μόνο η ώρα ενεργοποίησης 
ή απενεργοποίησης με χρονοδιακόπτη και δεν 
εκτελείται η εγγραφή με χρονοδιακόπτη.

✎✎ Όταν χρησιμοποιείτε τον αυτόματο 
χρονοδιακόπτη, ενδέχεται να χρειαστεί ένα 
πρόσθετο βήμα για να χρησιμοποιήσετε ένα 
CD ή μια συσκευή USB μαζί του, ανάλογα με 
το δίσκο (ή τη συσκευή). Κατά συνέπεια, είναι 
ευκολότερο να χρησιμοποιήσετε το δέκτη.

✎✎ Αν επιλέξετε τον τρόπο λειτουργίας CD ή USB όταν 
δεν υπάρχει κανένας δίσκος ή καμία συσκευή USB 
στο προϊόν, αυτός αλλάζει αυτόματα σε TUNER.
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Ακύρωση του χρονοδιακόπτη
Αφού ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη, αυτός 
εκκινείται αυτόματα. Όταν εκκινείται, εμφανίζεται 
στην οθόνη η ένδειξη TIMER ON. Αν δεν θέλετε 
να χρησιμοποιείτε πλέον το χρονοδιακόπτη, 
πρέπει να τον ακυρώσετε.
•	 Για να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη, πατήστε 

το κουμπί TIMER ON/OFF μία φορά.
•	 Για να επανεκκινήσετε το χρονοδιακόπτη, πατήστε 

το κουμπί TIMER ON/OFF ακόμα μία φορά.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Όταν επιλέγετε τον τρόπο λειτουργίας TIMER 
OFF, δεν είναι διαθέσιμες οι λειτουργίες εγγραφής 
με χρονοδιακόπτη και χρονοδιακόπτη.

Λειτουργία εγγραφής

Βασικές ρυθμίσεις εγγραφής
Μπορείτε να εγγράψετε από ένα CD, μια συσκευή 
USB, μια ραδιοφωνική εκπομπή ή κάποια εξωτερική 
πηγή σε μια συσκευή αποθήκευσης USB.
1.	 Συνδέστε μια εξωτερική συσκευή αποθήκευσης 

USB σε μια υποδοχή USB ( ) του 
προϊόντος. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την 
υποδοχή USB 2.

2.	 Πραγματοποιήστε αναπαραγωγή από ένα 
δίσκο ή μια συσκευή USB, ενεργοποιήστε 
το ραδιόφωνο και επιλέξτε ένα σταθμό ή 
συνδέστε μια εξωτερική πηγή στο προϊόν, 
όπως περιγράφεται παρακάτω.

CD

•	 Πατήστε το κουμπί CD στο προϊόν για να 
επιλέξετε τη λειτουργία CD.

•	 Τοποθετήστε προσεκτικά ένα CD στην 
υποδοχή δίσκου.

•	 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά επιλογής CD 
(1 ή 2) για να επιλέξετε το επιθυμητό 
τραγούδι.

TUNER

•	 Επιλέξτε FM πατώντας το κουμπί TUNER/
AUX.

•	 Επιλέξτε τη ραδιοφωνική συχνότητα που 
θέλετε να εγγράψετε.

USB 1 (Η συσκευή εγγραφής βρίσκεται 
στην υποδοχή USB 2)

•	 Συνδέστε τη συσκευή USB με τα αρχεία που 
θέλετε να εγγράψετε στην υποδοχή USB 1.

•	 Πατήστε το κουμπί USB για να επιλέξετε 
USB 1.

•	 Αναπαράγετε ένα τραγούδι από τη συσκευή 
στην υποδοχή USB 1.

Εξωτερική πηγή

•	 Συνδέστε μια εξωτερική συσκευή/συσκευή 
αναπαραγωγής MP3 στο προϊόν. 

•	 Πατήστε το κουμπί TUNER/AUX για να 
επιλέξετε AUX IN 1 ή AUX IN 2.

•	 Αναπαράγετε ένα τραγούδι από την 
εξωτερική συσκευή.

3.	 Πατήστε το κουμπί USB REC στο 
τηλεχειριστήριο για να αρχίσετε την εγγραφή.
CD

•	 Αρχίζει η εγγραφή του CD και εμφανίζονται 
εναλλακτικά στην οθόνη η ένδειξη "TRACK 
RECORD" και ο τρέχων αριθμός κομματιού.

•	 Αν θέλετε να εγγράψετε όλα τα κομμάτια 
στο δίσκο, πατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί USB REC. "Εμφανίζεται η ένδειξη 
"FULL CD RECORD".

ΡΑΔΙΟΦΩΝΟ

•	 "Εμφανίζεται η ένδειξη "TUNER RECORD" 
και αρχίζει η εγγραφή.

CD-ROM/USB

•	 "Εμφανίζεται η ένδειξη "FILE COPY" και 
αρχίζει η εγγραφή. 

•	 Μπορείτε επίσης να αντιγράψετε ένα φάκελο 
που περιέχει αρχεία MP3/WMA σε μια συσκευή 
στην υποδοχή USB 2. Πατήστε παρατεταμένα 
το κουμπί USB REC ενώ το σύστημα 
αναπαράγει ένα αρχείο MP3 ή WMA που 
βρίσκεται σε ένα φάκελο. Το σύστημα εμφανίζει 
την ένδειξη "FOLDER COPY" και εγγράφει όλα 
τα αρχεία στο συγκεκριμένο φάκελο.

•	 Όταν ολοκληρωθεί η εγγραφή, εμφανίζεται 
η ένδειξη "STOP".

•	 Αν υπάρχει κάποιο αρχείο με το ίδιο όνομα 
στη συσκευή που βρίσκεται στην υποδοχή 
USB 2, εμφανίζεται η ένδειξη "EXIST FILE" 
και ακυρώνεται η λειτουργία.
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Λειτουργίες
•	 Αν είναι συνδεδεμένο στο προϊόν ένα 

μικρόφωνο και πατήσετε το κουμπί USB 
REC, ενεργοποιείται η λειτουργία εγγραφής 
MP3 και όχι η λειτουργία αντιγραφής.

•	 Πατήστε το κουμπί USB REC για 
ένα δευτερόλεπτο για να εκκινήσετε 
τη λειτουργία FILE COPY. Πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί USB REC για 
μερικά δευτερόλεπτα για να εκκινήσετε τη 
λειτουργία FOLDER COPY.

Εξωτερική πηγή

•	 Εμφανίζεται η ένδειξη "AUX RECORD" και 
αρχίζει η εγγραφή.

CD/USB 1 (MP3) και MIC

•	 Εμφανίζεται η ένδειξη "MP3 RECORD" και 
αρχίζει η εγγραφή.

4.	 Για να διακόψετε την εγγραφή, πατήστε 
το κουμπί 5. Η εγγραφή αποθηκεύεται 
αυτόματα ως αρχείο MP3.

5.	 Αφού ολοκληρωθεί η εγγραφή, δημιουργείται 
στη συσκευή σας ένας κατάλογος με όνομα 
"RECORDING" (CD-DA), "COPY" (CD-
ROM/USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" ή "MP3 RECORDING".

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Τα αρχεία WMA/MP2 μπορούν μόνο να 
αντιγραφούν και όχι να εγγραφούν.

✎✎ Μην αποσυνδέετε τη συσκευή USB ή το 
καλώδιο ρεύματος κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής. Μπορεί να καταστρέψετε το αρχείο.

✎✎ Αν αποσυνδέσετε τη συσκευή USB κατά 
τη διάρκεια της εγγραφής, το προϊόν 
απενεργοποιείται και δεν μπορείτε να 
διαγράψετε το αρχείο που έχει εγγραφεί. Αν 
συμβεί κάτι τέτοιο, συνδέστε τη συσκευή USB 
σε έναν υπολογιστή, δημιουργήστε αντίγραφα 
ασφαλείας των δεδομένων της συσκευής 
USB στον υπολογιστή και, στη συνέχεια, 
επαναδιαμορφώστε τη συσκευή USB.

✎✎ Αν η συσκευή USB δεν έχει αρκετή ελεύθερη 
μνήμη, εμφανίζεται στην οθόνη η ένδειξη "NOT 
ENOUGH MEMORY".

✎✎ Η λειτουργία εγγραφής υποστηρίζει μόνο το 
σύστημα αρχείων FAT. Δεν υποστηρίζεται το 
σύστημα αρχείων NTFS.

✎✎ Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία αναζήτησης 
υψηλής ταχύτητας σε CD, δεν είναι διαθέσιμη η 
λειτουργία εγγραφής CD.

✎✎ Με ορισμένες συσκευές USB, ο χρόνος 
εγγραφής ενδέχεται να είναι μεγαλύτερος.

✎✎ Στον τρόπο λειτουργίας προγραμματισμού, δεν 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
εγγραφής.

✎✎ Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία εγγραφής, οι 
λειτουργίες EQ και GIGA SOUND απενεργοποιούνται 
αυτόματα και δεν είναι διαθέσιμες.

✎✎ Κατά την εγγραφή ενός CD, η λειτουργία 
REPEAT απενεργοποιείται αυτόματα και δεν 
είναι διαθέσιμη.

✎✎ Αν χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία MIC κατά 
την εγγραφή ενός CD, εγγράφεται ο ήχος από 
το μικρόφωνο.

✎✎ Δεν μπορείτε να εγγράψετε ήχο από το 
ραδιόφωνο όταν αναζητάτε ένα σταθμό ή αν δεν 
είναι διαθέσιμη καμία συχνότητα όταν το προϊόν 
ρυθμίζεται στον τρόπο λειτουργίας δέκτη.

✎✎ Σημειώστε ότι αν ρυθμίσετε τη στάθμη εισόδου 
σε πολύ υψηλή τιμή όταν εγγράφετε μουσική 
από μια εξωτερική συσκευή μέσω του καναλιού 
AUX ή USB, ενδέχεται να παρουσιαστεί θόρυβος 
στην εγγραφή. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, μειώστε 
την ένταση ήχου της εξωτερικής συσκευής. 

Ταχύτητα εγγραφής
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί REC SPEED στο 
τηλεχειριστήριο, η ταχύτητα εγγραφής αλλάζει ως εξής:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Όταν εγγράφετε από το δέκτη ή μια εξωτερική 

πηγή, δεν μπορείτε να αλλάξετε την ταχύτητα 
εγγραφής.

•	 Αν επιλέξετε RECORD SPEED X 4, δεν 
ακούγεται ήχος κατά τη διάρκεια της εγγραφής.

•	 Αν συνδέσετε το μικρόφωνο, είναι διαθέσιμος 
μόνο ένας τρόπος λειτουργίας ταχύτητας 
εγγραφής: RECORD SPEED X 1.

•	 Αν αποσυνδέσετε το μικρόφωνο κατά τη 
διάρκεια της εγγραφής, η εγγραφή διακόπτεται. 
Η εγγραφή δεν αρχίζει ξανά αν επανασυνδέσετε 
το μικρόφωνο.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Ακόμα και όταν έχει επιλεγεί η ρύθμιση 
RECORD SPEED x4, η εγγραφή ενδέχεται 
να μην πραγματοποιηθεί σε ταχύτητα x4, 
ανάλογα με τη συσκευή αποθήκευσης USB που 
χρησιμοποιείται. 
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Ειδικά εφέ πλοήγησης

Επιλογή τρόπου λειτουργίας 
ισοσταθμιστή
Το σύστημα Hi-Fi παρέχει προκαθορισμένες 
ρυθμίσεις ισοσταθμιστή που είναι 
βελτιστοποιημένες για συγκεκριμένα είδη 
μουσικής. Μπορείτε επίσης να προσαρμόσετε μη 
αυτόματα τη στάθμη των μπάσων, των μεσαίων 
συχνοτήτων και των πρίμων.
1.	 Πατήστε το κουμπί EQ. 

Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί EQ ή 
περιστρέφετε το ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ 
ΗΧΟΥ/ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ στο προϊόν, ο τρόπος 
λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELECTRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Για να ρυθμίσετε μη αυτόματα τις τιμές 
στάθμης BASS, MID (Μεσαίες συχνότητες) 
και TREB (Πρίμα), επιλέξτε USER EQ και, 
στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ¬. 
Αποτέλεσμα: Αναβοσβήνει η ένδειξη BASS 
(αριστερή αριθμητική τιμή). 
Πατήστε το κουμπί 1 ή 2 στο προϊόν ή 
το κουμπί TUNING/ALBUM ,, . για να 
επιλέξετε μια τιμή από -06 έως 06. 
Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ¬.
Αποτέλεσμα: Αναβοσβήνει η ένδειξη MIDDLE 
(μεσαία αριθμητική τιμή). 
Πατήστε το κουμπί 1 ή 2 στο προϊόν ή 
το κουμπί TUNING/ALBUM ,, . για να 
επιλέξετε μια τιμή από -06 έως 06. 
Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ¬.
Αποτέλεσμα: Αναβοσβήνει η ένδειξη TREBLE 
(δεξιά αριθμητική τιμή). 
Πατήστε το κουμπί 1 ή 2 στο προϊόν ή 
το κουμπί TUNING/ALBUM ,, . για να 
επιλέξετε μια τιμή από -06 έως 06. 
Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ¬.
Αποτέλεσμα: Η ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Όταν το σύστημα Hi-Fi πραγματοποιεί εγγραφή, 
η λειτουργία ισοσταθμιστή απενεργοποιείται 
αυτόματα και δεν είναι διαθέσιμη.

✎✎ Αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί για 8 
δευτερόλεπτα, ακυρώνονται αυτόματα 
οι ρυθμίσεις σας και αποθηκεύονται οι 
προηγούμενες ρυθμίσεις.

✎✎ Ο τρόπος λειτουργίας ισοσταθμιστή ενδέχεται 
να διαφέρει, ανάλογα με την περιοχή.

✎✎ Χρησιμοποιήστε το ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ 
ΗΧΟΥ/ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ για να αλλάξετε 
τον τρόπο λειτουργίας ισοσταθμιστή και ο 
επιλεγμένος τρόπος λειτουργίας θα εφαρμοστεί 
μετά από 2 δευτερόλεπτα.

✎✎ Χρησιμοποιήστε το ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΕΝΤΑΣΗΣ 
ΗΧΟΥ/ΑΝΑΖΗΤΗΣΗΣ για να αλλάξετε τον 
τρόπο λειτουργίας ισοσταθμιστή και πατήστε 
¬. Η οθόνη ισοσταθμιστή εξαφανίζεται.

Λειτουργία FOOTBALL MODE
Ο τρόπος λειτουργίας ποδοσφαίρου παρέχει 
μεγαλύτερο ρεαλισμό για αθλητικές εκπομπές.
1.	 Πατήστε το κουμπί FOOTBALL MODE στο 

προϊόν. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 

πατήστε το κουμπί FOOTBALL MODE μέχρι 
να εμφανιστεί η ένδειξη "OFF".

Λειτουργία GOAL
Πατήστε αυτό το κουμπί για να προσθέσετε τον 
ήχο επευφημιών ενώ παρακολουθείτε έναν αγώνα 
ποδοσφαίρου.
1.	 Πατήστε το κουμπί GOAL στο 

τηλεχειριστήριο. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 

πατήστε το κουμπί GOAL μέχρι να εμφανιστεί 
η ένδειξη "GOAL OFF".
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|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |

✎✎ Πατήστε το κουμπί GOAL για να ακούσετε το 
αρχείο ήχου που αναπαράγεται σε μίξη με τον 
ήχο της λειτουργίας GOAL.

Λειτουργία GIGA SOUND
Η λειτουργία GIGA SOUND ενισχύει τον ήχο 
μπάσων και παρέχει διπλάσια στάθμη μπάσων για 
δυνατό, ρεαλιστικό ήχο.
1.	 Πατήστε το κουμπί GIGA SOUND BEAT 

στην κύρια μονάδα ή το κουμπί GIGA στο 
τηλεχειριστήριο. Κάθε φορά που πατάτε αυτό 
το κουμπί, ο τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως 
εξής:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 

πατήστε το κουμπί GIGA SOUND BEAT 
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη "GIGA SOUND 
OFF".

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Ο τρόπος λειτουργίας GIGA SOUND ενδέχεται 
να διαφέρει, ανάλογα με την περιοχή.

Λειτουργία BEAT WAVING
Η λειτουργία BEAT WAVING σάς επιτρέπει να 
αλλάξετε τον τρόπο λειτουργίας των λυχνιών LED 
ηχείων.
1.	 Πατήστε το κουμπί BEAT WAVING στο 

προϊόν ή στο τηλεχειριστήριο. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Αν επιλέξετε BEAT WAVING OFF, 
απενεργοποιούνται όλες οι λυχνίες LED ηχείων.

Λειτουργία DJ BEAT
Η λειτουργία DJ BEAT σάς επιτρέπει να 
ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες ηχητικών εφέ για DJ. 
Μπορείτε να προσαρμόσετε τη στάθμη κάθε εφέ. 
Πατήστε το κουμπί DJ BEAT στο τηλεχειριστήριο 
ή στο προϊόν. 
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο τρόπος 
λειτουργίας αλλάζει ως εξής:

|| ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ |
✎✎ Το εύρος ρύθμισης είναι [-15 ~ +15] και όλες οι 
αρχικές τιμές ρύθμισης είναι 0.

•	 FLANGER: Δημιουργεί ένα εφέ παρόμοιο με 
τον ήχο ενός αεριωθούμενου κινητήρα που 
αυξάνει και μειώνει τις στροφές του.

•	 CHORUS: Δημιουργεί ένα εφέ παρόμοιο με μια 
χορωδία που τραγουδάει.

•	 WAHWAH: Δημιουργεί ένα εφέ "Ουά-Ουά".
•	 TREMOLO: Επαναλαμβανόμενη και γρήγορη 

αυξομείωση της έντασης του ήχου.
•	 FUZZ: Παραμόρφωση του αρχικού ήχου, ώστε 

να είναι πιο σκληρός και πιο τραχύς.
•	 PHASER: Μετατροπή του αρχικού ήχου από 

καθαρό σε υπόκωφο.
•	 SLAPBACK: Δημιουργεί το εφέ μιας αντήχησης 

που ακολουθεί τον αρχικό ήχο.
•	 DJ BEAT OFF: Απενεργοποίηση αυτής της 

λειτουργίας.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Μια κόκκινη λυχνία LED ανάβει γύρω από το κουμπί 
που πατήσατε και γύρω από το κουμπί DJ BEAT.

✎✎ Μπορείτε να ελέγξετε τη στάθμη του εφέ με το 
χειριστήριο έντασης ήχου. Για να ελέγξετε την 
ένταση του ήχου, πατήστε το κουμπί VOLUME/
DJ στο προϊόν.

✎✎ Για να ακυρώσετε ένα εφέ, πατήστε ξανά το 
κουμπί του εφέ.

✎✎ Μπορείτε επίσης να ελέγξετε το εφέ χρησιμοποιώντας 
το κουμπί EFFECT LEVEL στο τηλεχειριστήριο.

✎✎ Χρησιμοποιήστε το χειριστήριο έντασης 
ήχου για να ελέγξετε τη στάθμη του εφέ που 
ενεργοποιήθηκε τελευταίο. Για παράδειγμα, 
αν ενεργοποιήσατε το εφέ WahWah και, στη 
συνέχεια, το εφέ Panning, το χειριστήριο 
έντασης ήχου ελέγχει το εφέ Panning.

✎✎ Για να ελέγξετε τη στάθμη του εφέ που 
εφαρμόσατε πρώτο, πατήστε το κουμπί του 
εφέ που εφαρμόσατε τελευταίο για να το 
απενεργοποιήσετε. Στη συνέχεια, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το χειριστήριο έντασης ήχου 
για να ελέγξετε τη στάθμη του πρώτου εφέ.
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03
Λειτουργίες

Λειτουργία +PANNING
Αύξηση της έντασης του αριστερού και του δεξιού 
ηχείου με τη σειρά, με αποτέλεσμα ο ήχος να 
φαίνεται ότι μετακινείται από τη μία πλευρά στην 
άλλη.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Για να εφαρμόσετε το εφέ PANNING σε κάποιο 
άλλο εφέ, πατήστε το κουμπί +PANNING όταν 
είναι ενεργοποιημένο το άλλο εφέ ή πατήστε 
το κουμπί κάποιου άλλου εφέ όταν είναι 
ενεργοποιημένο το εφέ PANNING.

Λειτουργία NON-STOP MUSIC RELAY
Η λειτουργία NON-STOP MUSIC RELAY 
αναπαράγει συνεχώς μουσική χωρίς διαστήματα 
ανάμεσα στα κομμάτια/αρχεία. Αν υπάρχουν δύο 
αρχεία mp3, μεταβαίνει στα 10 δευτερόλεπτα 
από την αρχή του επόμενου αρχείου όταν 
το προηγούμενο κομμάτι φτάσει στα 10 
δευτερόλεπτα πριν από το τέλος του.
Πατήστε το κουμπί NON-STOP MUSIC RELAY 
στο προϊόν ή το κουμπί NON-STOP RELAY στο 
τηλεχειριστήριο.
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο τρόπος 
λειτουργίας αλλάζει ως εξής:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο κατά 
την αναπαραγωγή από CD/USB.

Λειτουργία DANCE TIME
Πατήστε το κουμπί DANCE TIME στο 
τηλεχειριστήριο όταν αναπαράγετε μουσική για 
να αναπαράγετε τη χορευτική μουσική που είναι 
αποθηκευμένη στο προϊόν.
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για να 
απολαύσετε συναρπαστική μουσική.
1.	 Πατήστε το κουμπί DANCE TIME στο 

τηλεχειριστήριο.  
Κάθε φορά που πατάτε αυτό το κουμπί, ο 
τρόπος λειτουργίας αλλάζει ως εξής:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε το κουμπί DANCE TIME μέχρι να 
εμφανιστεί η ένδειξη "DANCE TIME OFF".

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Όταν ολοκληρωθεί η αναπαραγωγή του 
αρχείου ήχου της λειτουργίας DANCE TIME, ο 
τρόπος λειτουργίας DANCE TIME αλλάζει σε 
DANCE TIME OFF.

✎✎ Όταν ο τρόπος λειτουργίας DANCE TIME 
είναι ρυθμισμένος σε ON, πραγματοποιείται 
σίγαση της μουσικής από τις πηγές B/T, TV 
SoundConnect, TUNER και AUX.

✎✎ Αν ρυθμίσετε τη λειτουργία DANCE TIME σε 
OFF κατά την αναπαραγωγή ενός CD ή από 
μια συσκευή USB, η αναπαραγωγή αρχίζει 
ξανά από την αρχή του τρέχοντος κομματιού.

✎✎ Μπορείτε να αλλάξετε τη χορευτική μουσική 
πατώντας το κουμπί 1, 2 όταν αναπαράγεται 
ένα αρχείο ήχου της λειτουργίας DANCE TIME.

Λειτουργία TEMPO
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία για 
να αλλάξετε το ρυθμό της μουσικής ενώ 
αναπαράγεται.
1.	 Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής (CDDA/

MP3/WMA), πατήστε το κουμπί TEMPO στο 
τηλεχειριστήριο. 

2.	 Επιλέξτε τον επιθυμητό ρυθμό 
χρησιμοποιώντας το κουμπί EFFECT LEVEL 
στο τηλεχειριστήριο.

|| ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ |
✎✎ Η λειτουργία TEMPO δεν είναι διαθέσιμη 
στους τρόπους λειτουργίας Bluetooth, TV 
SoundConnect, FM και AUX.

✎✎ Όταν απενεργοποιείτε τη λειτουργία TEMPO, 
χάνονται όλες οι ρυθμίσεις της.

Λειτουργία ήχου εκκίνησης
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ήχου 
εκκίνησης, το σύστημα Hi-Fi επιδεικνύει τα ηχητικά 
του εφέ καθώς εκκινείται.
1.	 Πατήστε το κουμπί GIGA SOUND BEAT στο 

προϊόν ή το κουμπί GIGA στο τηλεχειριστήριο 
για 5 δευτερόλεπτα. Εμφανίζεται στην οθόνη 
το μενού BOOTING SOUND.

2.	 Πατήστε το κουμπί GIGA SOUND BEAT ή 
το κουμπί GIGA του τηλεχειριστηρίου επί 5 
δευτερόλεπτα, για να ρυθμίσετε τη λειτουργία 
BOOTING SOUND στο On ή στο Off.
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Παράρτημα
Αντιμετώπιση προβλημάτων

Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα όταν αυτό το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά. Αν το πρόβλημα που 
αντιμετωπίζετε δεν αναφέρεται παρακάτω ή αν οι οδηγίες παρακάτω δεν βοηθούν, απενεργοποιήστε το 
προϊόν, αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος και επικοινωνήστε με τον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο ή κέντρο σέρβις της Samsung Electronics.

Σύμπτωμα Έλεγχος/Λύση

Δεν είναι δυνατή η εξαγωγή του 
δίσκου.

•	 Το καλώδιο ρεύματος είναι συνδεδεμένο σταθερά στην πρίζα;
•	 Απενεργοποιήστε και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε ξανά το 

προϊόν.

Η αναπαραγωγή δεν αρχίζει 
αμέσως μόλις πατηθεί το κουμπί 
αναπαραγωγής/παύσης.

•	 Μήπως χρησιμοποιείτε έναν παραμορφωμένο δίσκο ή ένα 
δίσκο με γρατσουνιές στην επιφάνειά του;

•	 Σκουπίστε το δίσκο για να τον καθαρίσετε.

Δεν ακούγεται ήχος. •	 Δεν ακούγεται ήχος κατά τη γρήγορη αναπαραγωγή, την αργή 
αναπαραγωγή και την αναπαραγωγή καρέ-καρέ.

•	 Τα ηχεία είναι συνδεδεμένα σωστά; Οι ρυθμίσεις ηχείων έχουν 
προσαρμοστεί σωστά;

•	 Μήπως ο δίσκος είναι πολύ φθαρμένος;

Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί. •	 Το τηλεχειριστήριο χρησιμοποιείται εντός της γωνίας και της 
εμβελείας λειτουργίας του;

•	 Μήπως έχουν εξαντληθεί οι μπαταρίες;

Το προϊόν δεν λειτουργεί.  
(Παράδειγμα: Απενεργοποιείται 
μόνο του, δεν λειτουργούν τα 
πλήκτρα πρόσοψης ή ακούγεται ένας 
παράξενος ήχος.)
Το προϊόν δεν λειτουργεί κανονικά.

•	 Πατήστε το κουμπί @ στην πρόσοψη για περισσότερο από 
5 δευτερόλεπτα, χωρίς τοποθετημένο δίσκο. Εμφανίζεται 
στην οθόνη το μήνυμα αρχικοποίησης και το προϊόν 
απενεργοποιείται αυτόματα. Όταν ενεργοποιήσετε ξανά 
το προϊόν, θα έχει πραγματοποιηθεί επαναφορά όλων των 
ρυθμίσεων. 
Μη χρησιμοποιήσετε αυτή τη λύση παρά μόνο αν είναι 
απολύτως απαραίτητο.

Δεν είναι δυνατή η λήψη 
ραδιοφωνικών εκπομπών.

•	 Η κεραία είναι συνδεδεμένη σωστά;
•	 Αν το σήμα εισόδου της κεραίας είναι ασθενές, εγκαταστήστε 

μια εξωτερική κεραία FM σε μια περιοχή με καλή λήψη.

Το προϊόν απενεργοποιείται 
αυτόματα αφού εμφανίσει την 
ένδειξη "PROTECT".

•	 Βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία που χρησιμοποιείται βρίσκεται 
εντός του εύρους τιμών τροφοδοσίας που καθορίζεται στην 
ετικέτα πίσω μέρους του προϊόντος.

•	 Αν υπάρχει ένας "επιλογέας τάσης" στο πίσω μέρος του 
προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας είναι ίδια με 
την τάση που ρυθμίσατε μη αυτόματα.
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04
Παράρτημα

Προδιαγραφές

Γενικά

Βάρος 
Κύρια 
μονάδα

6,1 Kg

Ηχεία 55,17 Kg

Διαστάσεις
Κύρια 
μονάδα

550 (Π) x 212 (Υ) x 367 (Β) mm

Ηχεία 648 (Π) x 652 (Υ) x 440 (Β) mm
Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας +5 °C ~ +35 °C 
Εύρος υγρασίας λειτουργίας 10% έως 75%

Δέκτης FM

Λόγος σήματος/θορύβου 55 dB
Χρησιμοποιήσιμη ευαισθησία 10 dB
Συνολική αρμονική 
παραμόρφωση

1 %

Δίσκος CD CD: 12 cm (COMPACT DISC)
Ταχύτητα ανάγνωσης: 4,8 ~ 5,6 m/sec
Μέγιστος χρόνος αναπαραγωγής: 74 λεπτά

 Ενισχυτής

Έξοδος εμπρός ηχείων 575 W/κανάλι (4 Ω)
Έξοδος υπογούφερ 575 W/κανάλι (4 Ω)
Εύρος συχνοτήτων 22 Hz ~ 20 KHz
Λόγος σήματος/θορύβου 65 dB
Διαχωρισμός καναλιών 60 dB
Ευαισθησία εισόδου AUX IN 1: 1,2 V, AUX IN 2: 2.0 V

*: Ονομαστική τιμή προδιαγραφών
-- Η εταιρεία Samsung Electronics Co., Ltd διατηρεί το δικαίωμα να αλλάξει τις προδιαγραφές χωρίς 

ειδοποίηση.
-- Οι τιμές βάρους και διαστάσεων είναι κατά προσέγγιση.
-- Η σχεδίαση και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
-- Για πληροφορίες σχετικά με την τροφοδοσία και την κατανάλωση ρεύματος, ανατρέξτε στην ετικέτα 

που είναι επικολλημένη στο προϊόν.

Ανακοίνωση για το λογισμικό ανοιχτού κώδικα
Για να στείλετε ερωτήσεις και αιτήματα σχετικά με λογισμικό ανοιχτού κώδικα, επικοινωνήστε με τη 
Samsung μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (oss.request@samsung.com). 

•	 Με την παρούσα, η Samsung Electronics δηλώνει ότι αυτός ο εξοπλισμός πληροί τις 
ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 1999/5/EΚ. 
Μπορείτε να βρείτε την πρωτότυπη Δήλωση συμμόρφωσης στη διαδικτυακή τοποθεσία 
http://www.samsung.com, μεταβαίνοντας στο Υποστήριξη > Αναζήτηση υποστήριξης 
προϊόντος και εισάγοντας το όνομα μοντέλου. 
Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλες τις χώρες της Ε.Ε.
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Σωστή Απόρριψη αυτού του Προϊόντος  
(Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
(Ισχύει για την Ευρωπαϊκή Ένωση και για άλλες ευρωπαϊκές χώρες με χωριστά συστήματα συλλογής)
Αυτό το σήμα που εμφανίζεται επάνω στο προϊόν, στα εξαρτήματά του ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν, υποδεικνύει ότι το 
προϊόν και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να ρίπτονται μαζί με τα 
υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος του κύκλου ζωής τους. Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλαβερές 
συνέπειες στο περιβάλλον ή την υγεία εξαιτίας της ανεξέλεγκτης διάθεσης απορριμμάτων, σας παρακαλούμε να διαχωρίσετε αυτά 
τα προϊόντα από άλλους τύπους απορριμμάτων και να τα ανακυκλώσετε, ώστε να βοηθήσετε στην βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση 
των υλικών πόρων.
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επικοινωνία είτε με το κατάστημα απ' όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, είτε με τις κατά 
τόπους υπηρεσίες, προκειμένου να πληροφορηθούν τις λεπτομέρειες σχετικά με τον τόπο και τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να 
δώσουν αυτά τα προϊόντα για ασφαλή προς το περιβάλλον ανακύκλωση. 
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επαφή με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις 
του συμβολαίου αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα δεν θα πρέπει να αναμιγνύονται με άλλα 
συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση.

Σωστή απόρριψη των μπαταριών αυτού του προϊόντος
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα ξεχωριστής ανακύκλωσης μπαταριών.)
Αυτή η επισήμανση πάνω στη μπαταρία, το εγχειρίδιο ή τη συσκευασία υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες αυτού του προϊόντος 
δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Όπου υπάρχουν, τα 
χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb υποδεικνύουν ότι η μπαταρία περιέχει υδράργυρο, κάδμιο ή μόλυβδο πάνω από τα 
επίπεδα αναφοράς της Ευρωπαϊκής Οδηγίας 2006/66. Αν οι μπαταρίες δεν απορριφθούν σωστά, αυτές οι ουσίες 
ενδέχεται να προκαλέσουν βλαβερές συνέπειες στην ανθρώπινη υγεία ή το περιβάλλον. 
Παρακαλούμε διαχωρίζετε τις μπαταρίες από άλλους τύπους απορριμμάτων και ανακυκλώνετέ τις μέσω του τοπικού σας, 
δωρεάν συστήματος ανακύκλωσης μπαταριών, για την προστασία των φυσικών πόρων και την προώθηση της 
επαναχρησιμοποίησης υλικών.

Επικοινωνήστε με τη SAMSUNG WORLD WIDE
Εάν έχετε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με προϊόντα της Samsung, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών της SAMSUNG.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

imaginaţi-vă posibilităţile
Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest produs Samsung. 
Pentru a beneficia de servicii mai complete, 
vă rugăm să vă înregistraţi produsul la adresa:
www.samsung.com/register

Sistem Component HI-FI PREMIUM
manual de utilizare
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Informaţii privind siguranţa

2  Română

Avertisment

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU SCOATEŢI CAPACUL (SAU SPATELE). 
ÎN INTERIOR NU EXISTĂ PIESE CARE POT FI REPARATE DE UTILIZATOR. PENTRU SERVICE, 
ADRESAŢI-VĂ PERSONALULUI CALIFICAT.

ATENŢIE

NU DESCHIDEŢI. PERICOL DE ELECTROCUTARE

ATENŢIE: PENTRU A PREVENI ELECTROCUTAREA, ALINIAŢI 
LAMELE ŞTECHERULUI CU CELE ALE PRIZEI ŞI INTRODUCEŢI-

LE COMPLET.

Simbolul indică „tensiune periculoasă” în 
interiorul produsului, care prezintă risc de 
electrocutare sau de vătămare corporală.

Acest simbol indică instrucţiuni importante 
referitoare la produs.

AVERTISMENT
•	 Pentru a reduce riscul de incendiu sau 

electrocutare, nu expuneţi aparatul la ploaie sau 
umezeală.

PRODUS LASER CLASA 1
Acest CD player este clasificat ca produs LASER 
CLASA 1. Utilizarea altor comenzi, reglaje sau 
proceduri decât cele specificate în prezentul 
manual pot duce la expunerea periculoasă la 
radiaţii.
Respectă standardul 21CFR 1040.10, cu excepţia 
abaterilor conform, Amendamentului pentru 
produse laser No. 50, din 24 iunie 2007.
PERICOL:
•	 RADIAŢII LASER VIZIBILE SAU INVIZIBILE 

CÂND ESTE DESCHIS. EVITAŢI EXPUNEREA 
DIRECTĂ LA RAZA LASER. (FDA 21 CFR)

ATENŢIE:
•	 RADIAŢII LASER CLASA 3B VIZIBILE SAU 

INVIZIBILE CÂND ESTE DESCHIS. EVITAŢI 
EXPUNEREA LA RAZA LASER. (IEC 60825-1)

•	 ACEST PRODUS UTILIZEAZĂ RADIAŢII 
LASER UTILIZAREA ALTOR COMENZI, 
REGLAJE SAU PROCEDURI DECÂT CELE 
SPECIFICATE ÎN ACEST MANUAL POT DUCE 
LA EXPUNEREA LA RADIAŢII PERICULOASE. 
NU DESCHIDEŢI CAPACUL ŞI NU RAPARAŢI 
APARATUL. PENTRU SERVICE, ADRESAŢI-VĂ 
PERSONALULUI CALIFICAT.
PRODUS LASER CLASA 1
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT
PRODUCTOLÁSER CLASE 1

•	 Se poate percepe o taxă administrativă în următoarele situaţii:
un inginer este chemat la solicitarea dvs. şi aparatul nu prezintă niciun defect (rezultă că nu aţi citit 
manualul de utilizare);
duceţi unitatea la un centru de reparaţii şi aparatul nu prezintă niciun defect (rezultă că nu aţi citit 
manualul de utilizare). 

•	 Cuantumul acestei taxe administrative vă va fi comunicat înainte de efectuarea oricărei vizite la 
domiciliu sau la locul de muncă.
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Precauţii

•	 Asiguraţi-vă că sursa dvs. de curent alternativ 
este în concordanţă cu autocolantul de 
identificare aflat pe spatele unităţii. 

•	 Instalaţi unitatea în poziţie orizontală sau pe un 
suport solid (mobilă), cu suficient spaţiu în jur 
pentru ventilaţie (7,5~10 cm).

•	 Nu aşezaţi unitatea pe amplificatoare sau pe 
alte echipamente care se pot încinge. Asiguraţi-
vă că fantele de ventilaţie nu sunt acoperite.

•	 Nu aşezaţi niciun obiect pe aparat. 
•	 Înainte de a muta aparatul, asiguraţi-vă că 

orificiul de introducere a discurilor este gol. 
•	 Pentru a opri complet aparatul, scoateţi 

ştecherul din priza de alimentare. Scoateţi cablul 
de alimentare din priză dacă nu folosiţi unitatea 
pentru o perioadă îndelungată.

•	 În timpul furtunilor cu descărcări electrice, 
scoateţi ştecherul din priză. Creşterile de 
tensiune din cauza descărcărilor electrice pot 
duce la defectarea aparatului.

•	 Nu expuneţi aparatul la acţiunea directă a 
razelor soarelui sau a altor surse de căldură. 
Aparatul se poate supraîncălzi şi defecta.

•	 Feriţi aparatul de umezeală şi căldură în exces 
sau de echipamente care generează unde 
magnetice sau electrice puternice (de ex. boxe).

•	 Deconectaţi cablul de alimentare de la priză 
dacă aparatul se defectează.

•	 Aparatul nu este destinat utilizării industriale. 
Aparatul este destinat exclusiv utilizării 
personale.

•	 Este posibil să se creeze condens, dacă 
aparatul sau discul au fost depozitate la 
temperaturi scăzute. Dacă transportaţi aparatul 
pe timpul iernii, aşteptaţi aproximativ 2 ore 
înainte de utilizare, pentru ca acesta să ajungă 
la temperatura camerei.

•	 Bateriile utilizate cu acest produs conţin 
chimicale dăunătoare pentru mediul înconjurător. 
Nu aruncaţi bateriile împreună cu celelalte 
reziduuri menajere.

•	 Verificaţi nivelul volumului înainte de a începe 
redarea, pentru a nu speria persoanele în vârstă, 
infirme, femeile însărcinate sau copiii.

•	 Amplasaţi boxele la o distanţă rezonabilă, de o 
parte şi de alta a sistemului, pentru a beneficia 
de un sunet stereo de calitate.

•	 Îndreptaţi boxele înspre zona de audiţie.
•	 Nu expuneţi acest aparat la situaţii în care este 

posibilă scurgerea de lichid sau împroşcarea cu 
lichid. Nu aşezaţi obiecte umplute cu lichid, cum 
ar fi vazele, pe aparat.

•	 Pentru a opri complet acest aparat, trebuie 
să îl deconectaţi de la priza de perete. Prin 
urmare, priza de perete şi ştecherul cablului de 
alimentare trebuie să fie uşor accesibile în orice 
moment.

•	 Folosiţi numai ştechere şi prize de perete cu 
împământare corespunzătoare.
-- O împământare necorespunzătoare poate 

cauza electrocutări sau deteriorarea 
echipamentului. (Numai pentru echipamentele 
din Clasa l.)

Depozitarea şi gestionarea 
discurilor

•	 Manevrarea discurilor
-- Amprentele sau zgârieturile 

de pe suprafaţa unui disc pot 
reduce calitatea sunetului şi a 
imaginii sau pot duce la saltul peste sectoarele 
respective.

-- Evitaţi să atingeţi suprafaţa discului pe care au 
fost înregistrate date.

-- Ţineţi discul de margine, pentru a nu lăsa 
amprente pe suprafaţa acestuia.

-- Nu lipiţi hârtie sau bandă adezivă pe disc.
•	 Curăţarea discurilor

-- Dacă murdăriţi sau lăsaţi 
amprente pe un disc, curăţaţi-l 
cu un detergent diluat cu apă şi 
ştergeţi cu o cârpă moale. 

-- Atunci când curăţaţi discul, mişcarea trebuie 
să fie dinspre interior spre exterior.

•	 Depozitarea discului
`` Nu expuneţi la lumina soarelui.
`` Păstraţi discul într-un loc aerisit şi rece.
`` Păstraţi discul într-un plic de protecţie curat 
şi depozitaţi-l în poziţie verticală.
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Compatibilitatea discurilor şi a 
formatelor

Produsul nu acceptă fişiere Secure (DRM) Media. 

Discuri CD-R
•	 Este posibil ca unele discuri CD-R să nu poată 

fi redate din cauza dispozitivului cu care au fost 
înregistrate (CD-Recorder sau PC) şi a stării 
discului. 

•	 Utilizaţi discuri CD-R de 650 MB/74 minute. 
Nu utilizaţi discuri CD-R de peste 700 MB/80 
minute, deoarece este posibil ca acestea să nu 
poată fi redate.

•	 Este posibil ca unele discuri CD-RW (Rewritable) 
să nu poată fi redate. 

•	 Pot fi redate integral doar discurile CD-R care 
sunt „finalizate” corespunzător. Dacă sesiunea 
este închisă, dar discul este deschis, este posibil 
să nu puteţi reda discul integral.

Discuri MP3-CD
•	 Pot fi redate doar discurile CD-R cu fişiere MP3 

în format ISO 9660 sau Joliet.
•	 Numele fişierelor MP3 nu trebuie să conţină 

spaţii sau caractere speciale (de exemplu, . / = +).
•	 Utilizaţi discuri înregistrate la o rată de 

compresie/decompresie a datelor mai mare de 
128 Kbps.

•	 Poate fi redat doar un disc cu mai multe sesiuni 
înregistrate consecutiv. Dacă există un segment 
gol pe discul cu mai multe sesiuni, puteţi reda 
discul doar până la segmentul gol.

•	 Dacă discul nu este închis, iniţializarea va dura 
mai mult şi este posibil să nu poată fi redate 
toate fişierele înregistrate.

•	 Pentru fişierele codate într-un format cu rată 
de biţi variabilă (VBR), respectiv fişierele codate 
cu rată scăzută de biţi şi rată înaltă de biţi 
(de ex. 32 Kbps ~ 320 Kbps) sunetul poate fi 
fragmentat în timpul redării.

•	 Pe un CD pot fi redate maxim 999 de foldere. 

Formate audio acceptate

Extensie 
fişier Codec audio Rată de 

eşantionare Rată de biţi

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2,5 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| NOTĂ |
✎✎ Nu acceptă semnal codecul WMA Professional.
✎✎ Tabelul de mai sus afişează ratele de 
eşantionare şi ratele de biţi acceptate. Fişierele 
în formate neacceptate ar putea să nu fie 
redate corect.
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Cuprins

Informaţii privind siguranţa

2	 Avertisment
3	 Precauţii
3	 Depozitarea şi gestionarea discurilor
4	 Compatibilitatea discurilor şi a formatelor
4	 Formate audio acceptate

Iniţiere

7	 Panoul frontal
8	 Panoul din spate
9	 Telecomandă
10	 Accesorii
10	 Conectarea boxelor
10	 Aspecte care necesită atenţie când 

mutaţi boxele
11	 Ataşarea miezului toroidal cu ferită la 

cablul de alimentare
11	 Trecerea cablului de alimentare prin miezul 

cu ferită toroidal

Funcţii 

12	 Funcţia de afişare
12	 Schimbarea modului de afişare
12	 Funcţia Muzică DEMO
12	 Redarea uni CD
12	 Încărcarea unui CD
12	 Redare CD/MP3/CD-R
13	 Selectarea unei melodii
13	 Căutarea unui anumit pasaj muzical pe un 

CD
13	 Repetarea unei piese sau a tuturor pieselor 

de pe un CD

14	 Redarea de pe dispozitive USB
14	 Redarea de pe un dispozitiv USB
14	 Pentru a selecta o piesă de pe un dispozitiv 

USB
15	 Utilizarea căutării rapide
15	 Pentru a şterge un fişier
15	 Pentru a vă deplasa la folderul următor/

anterior
15	 Pentru a scoate dispozitivul USB
15	 Informaţii utile înainte de conectarea 

dispozitivelor de stocare USB
16	 Căutarea rapidă a unei piese
16	 Utilizarea funcţiei de programare
16	 Vizualizarea sau editarea pieselor 

programate
17	 Bluetooth
17	 Ce este Bluetooth?
17	 Pentru a conecta sistemul Component Hi-

Fi la un dispozitiv Bluetooth 
18	 Pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth 

de la sistemul Component Hi-Fi
18	 Pentru a deconecta sistemul Component 

Hi-Fi de la dispozitivul Bluetooth
18	 Utilizarea funcţiei de pornire prin Bluetooth
19	 TV SoundConnect
19	 Pentru a conecta sistemul Component 

Hi-Fi la un televizor Samsung compatibil 
SoundConnect

19	 Pentru a deconecta televizorul de la 
sistemul Component Hi-Fi

19	 Pentru a deconecta sistemul Component 
Hi-Fi de la televizor

20	 Utilizarea funcţiei My Karaoke
20	 Funcţia Auto Change
20	 Audiţia radio
20	 Pentru memorarea posturilor dorite
21	 Selectarea unui post salvat

5  Română
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Cuprins
21	 Temporizatorul
21	 Setarea ceasului
21	 Setarea temporizatorului
23	 Anularea temporizatorului
23	 Funcţia de înregistrare
23	 Înregistrarea elementară
24	 Viteza de înregistrare
25	 Efecte de sunet speciale
25	 Selectarea modului EQ
25	  Funcţia MOD FOTBAL
25	 Funcţia GOL
26	 Funcţia GIGA SOUND
26	 Funcţia BEAT WAVING
26	 Funcţia DJ BEAT
27	 Funcţia +PANNING
27	 Funcţia REDARE MUZICĂ NON-STOP
27	 Funcţia DANS
27	 Funcţia TEMPO
27	 Funcţia Lansare sunet

Anexă

28	 Depanare
29	 Specificaţii
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Iniţiere
Panoul frontal

1 Panou de afişare

2 Butonul BACKWARD SEARCH/SKIP

3 Butonul CD/Bluetooth

4 Fantă DISC

5 Butonul GIGA SOUND BEAT

6 Butonul TUNER/AUX

7 Butonul FORWARD SEARCH/SKIP 

8 Butonul PROGRAM 

9 Butonul de scoatere a discului

0 COMUTATORUL VOLUME/SEARCH

! Butonul EQ 

@ Butonul SEARCH 

#

Butonul POWER
•	 Apăsaţi acest buton pentru a porni şi a 

opri aparatul.

$ Butonul ENTER

% Butonul USB 

^ Butonul USB REC

& Butonul DJ BEAT

* Butonul VOLUME / DJ 

( Butonul +PANNING 

) Butonul NON-STOP MUSIC RELAY

a
Mufă USB 2 pentru redare şi înregistrare 
USB

b Butonul PLAY/PAUSE

c

Jack AUX IN 1
Conectarea unui dispozitiv extern, cum ar 
fi un MP3 player.
•	 Conectaţi mufa AUX IN1 de pe panoul 

frontal al aparatului la mufa Audio Out a 
dispozitivului extern/MP3 player-ului.

•	 Apăsaţi pe butonul TUNER/AUX pentru 
a selecta intrarea AUX.

d Jack MIC

e Butonul STOP

f Jack USB 1 numai pentru redare

g SENZOR PENTRU TELECOMANDĂ

h Butonul FOOTBALL MODE

i Butonul BEAT WAVING

j Butonul DISPLAY / DEMO

k Butonul TV SOUNDCONNECT

7  Română
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Iniţiere
Panoul din spate

1

Ventilator de răcire
•	 Ventilatorul funcţionează când aparatul 

este pornit. 
Dacă setaţi aparatul la volum minim, 
ventilatorul nu va funcţiona.  
Păstraţi un spaţiu liber de minim 15 cm 
în toate părţile ventilatorului când instalaţi 
sistemul.

2
POWER
•	 Utilizaţi numai cablul furnizat.

3

Borne pentru boxele pe 2.2 canale
1.	 Pentru a beneficia de o calitate ridicată a 

sunetului, când conectaţi boxele, potriviţi 
culorile bornelor cu cele ale mufelor. 
Consultaţi instrucţiunile de mai jos.

•	 Canalul din STÂNGA (marcat , alb/
mov).

•	 Canalul din DREAPTA (marcat , roşu/
mov).

•	 Nu introduceţi forţat conectorul mov 
pentru SUBWOOFER în mufele albă sau 
roşie.

4
Bornele LED pentru boxe iluminate nu 
diferă între canalele stâng şi drept.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Această mufă este destinată exclusiv 

lucrărilor de testare. Nu o utilizaţi.

6

Borne AUX IN 2
1.	 Utilizaţi un cablu Audio (nu este 

furnizat) pentru a conecta mufa AUX IN 
2 a aparatului la mufa Audio Out a unui 
dispozitiv analogic extern.

•	 Asiguraţi-vă că aţi potrivit corect culorile 
conectorilor.

•	 Dacă componenta analogică externă 
are o singură ieşire Audio Out, conectaţi 
canalul din dreapta sau din stânga.

•	 Apăsaţi pe butonul TUNER/AUX pentru 
a selecta AUX 2.

•	 Dacă aparatul este în modul AUX timp 
de mai mult de opt ore şi nu este apăsat 
niciun buton de pe panoul frontal sau de 
pe telecomandă, sistemul de va opri.

7

Bornele pentru antena FM
1.	 Conectaţi antena radio furnizată la 

borna FM.
2.	 Mutaţi încet antena în jurul dvs. până când 

găsiţi o poziţie cu recepţie bună, apoi fixaţi 
antena pe un perete sau o suprafaţă rigidă.

3.	 Dacă semnalul este slab, s-ar putea 
să fie nevoie să instalaţi o antenă 
exterioară. În acest sens, conectaţi o 
antenă FM exterioară la priza FM din 
spatele sistemului, utilizând un cablu 
coaxial de 75Ω (neinclus).

8  Română

1

2 4 5 673

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03ROM.indd   8 2014-05-26   오후 5:52:46



02
Iniţiere

Telecomandă

POWER
Bluetooth

TUNING MODE

REDARE/PAUZĂ

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

STOP

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF
DISPLAY

MIC VOLUME –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Setaţi temporizatorul pentru oprirea 
aparatului..)

TUNING/ALBUM ,,.

SEARCH

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTE (Opreşte temporar sunetul. Apăsaţi din 
nou pentru a porni din nou sunetul.)

SKIP

VOLUME (–, +)

Instalarea bateriilor în telecomandă
•	 Aşezaţi bateriile în telecomandă astfel încât 

polaritatea acestora să corespundă diagramei 
din compartimentul pentru baterii. : (+) la (+) şi (–) 
la (–).

•	 Nu aruncaţi bateriile în foc.
•	 Nu scurtcircuitaţi, dezasamblaţi sau 

supraîncălziţi bateriile.
•	 Dacă înlocuiţi bateriile cu baterii de alt tip, există 

pericol de explozie. Înlocuiţi doar cu baterii de 
acelaşi tip sau de un tip echivalent.

•	 Telecomanda poate fi utilizată la o distanţă de 
aproximativ 7 metri (23 ft.) în linie dreaptă faţă 
de unitate.

9  Română
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Iniţiere
Accesorii

În continuare sunt enumerate accesoriile incluse.

Manualul utilizatorului Telecomandă/baterii

Antenă FM Cablu de alimentare Miez toroidal cu ferită

•	 Figurile şi ilustraţiile din acest manual pentru utilizator au rol consultativ şi pot diferi de aspectul efectiv 
al aparatului.

Conectarea boxelor

Poziţionare recomandată a boxelor.

|| NOTĂ |
✎✎ Aparatul ar putea să nu funcţioneze corect 
dacă este supus la mişcări bruşte sau şocuri 
externe sau dacă boxele nu sunt montate 
conform recomandărilor.

✎✎ Nu întindeţi cablurile boxelor şi nu aşezaţi 
obiecte grele pe acestea.

Aspecte care necesită atenţie când 
mutaţi boxele

•	 Când mutaţi unitatea principală şi boxele, 
asiguraţi-vă că decuplaţi cablurile boxelor.

•	 Când decuplaţi cablurile LED-URILOR 
BOXELOR, apăsaţi pe elementul de blocare 
pentru a debloca conectorul, aşa cum este 
prezentat în imagine.

10  Română
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Ataşarea miezului toroidal cu ferită la cablul de alimentare

Ataşarea miezului cu ferită toroidal la cablul de alimentare al sistemului împiedică interferenţele de 
frecvenţă radio.
1.	 Trageţi clema de fixare a miezului cu ferită toroidal 

pentru a-l deschide.
2.	 Efectuaţi două bucle ale cablului de alimentare în 

jurul miezului. Consultaţi imaginea de mai jos.
3.	 Ataşaţi miezul toroidal la cablul de alimentare aşa 

cum este indicat în figură şi apăsaţi-l până la fixare 
(cu clic).

Trecerea cablului de alimentare prin miezul cu ferită toroidal

Ridicaţi pentru a 
debloca şi a deschide 
miezul.

Efectuaţi două bucle ale cablului de 
alimentare în jurul miezului. (Începeţi 
rularea cablului la o distanţă de 5 - 
10 cm [2 - 4 in.] de miez).

Închideţi dispozitivul de 
blocare.

11  Română
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Funcţii 
Funcţia de afişare

Puteţi vizualiza funcţiile disponibile pe afişaj, puteţi 
regla luminozitatea afişajului şi activa sau dezactiva 
afişajul/LED-urile.

Schimbarea modului de afişare
Apăsaţi butonul DISPLAY/DEMO de pe aparat.
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, modul 
se schimbă după cum urmează:
•	 Funcţia de control al luminozităţii 

Este selectată funcţia de control al luminozităţii 
şi afişajul se întunecă..

•	 LED OFF 
Afişajul frontal cu LED-uri este oprit atât timp cât 
funcţia de control al luminozităţii este activă.

•	 Clock ON 
Este afişat ceasul setat.

•	 Display/LED ON 
Toate afişajele şi LED-urile sunt aprinse.

Funcţia Muzică DEMO
Menţineţi apăsat timp de 5 secunde butonul 
DISPLAY/DEMO de pe aparat sau butonul 
DISPLAY de pe telecomandă pentru a acţiona 
modul demonstrativ.
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, modul 
se schimbă după cum urmează:
DIMMER ; LED-uri stinse (unitate/boxe) ; --:-- 
[timp afişaj] ; LED-uri aprinse (unitate/boxe)

Pentru a anula modul Muzică Demo
•	 Menţineţi din nou apăsat timp de 5 secunde 

butonul DISPLAY/DEMO de pe aparat sau 
butonul DISPLAY de pe telecomandă. 
Modul curent este anulat şi aparatul este oprit.

•	 Apăsaţi butonul TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
sau USB de pe aparat. 
Modul curent este anulat şi va fi activat modul 
pe care l-aţi selectat.

|| NOTĂ |
✎✎ În modul DEMO sunt active numai butoanele 
POWER (  ), VOL, MUTE (  ) şi butoanele 
menţionate mai sus.

✎✎ Aplicaţia eşantion DEMO este redată timp de 3 
minute; mesajul rămâne afişat pe panoul frontal 
după redare.

Redarea uni CD

Încărcarea unui CD
Puteţi reda CD-uri standard pentru care nu este 
necesar un adaptor.
1.	 Introduceţi un disc în fanta pentru discuri, cu 

eticheta în sus. Discul va fi redat automat.
•	 Puteţi încărca sau descărca discuri când 

este selectată funcţia radio, USB casetă 
sau sursă auxiliară. Când apăsaţi butonul 
8, toate celelalte funcţii vor fi schimbate 
la modul CD.

•	 Dacă nu se apasă niciun buton de pe 
telecomandă sau de pe aparat timp de 
cel puţin 3 minute când aparatul se află în 
modul pauză, modul va fi comutat la oprire.

•	 Dacă nu se apasă butoane de pe 
telecomandă sau de pe aparat timp de cel 
puţin 25 minute atunci când aparatul se 
află în modul oprire, aparatul se va opri.

Redare CD/MP3/CD-R

|| NOTĂ |
✎✎ Acest produs este conceput pentru redarea 
următoarelor tipuri de discuri audio: CD, CD-R, 
CD-RW.

1.	 Introduceţi un disc în fanta pentru discuri, cu 
eticheta în sus.

2.	 Discul va fi redat automat.
•	 În cazul fişierelor MP3/WMA scanarea 

pieselor de pe disc ar putea dura câteva 
minute.

•	 Dacă redaţi un fişier cu un nume în limba 
engleză, numele melodiei va fi afişat pe 
afişaj. (Titlurile în altă limbă decât engleză 
nu por fi redate.)

•	 Un titlu în limba engleză care conţine 
caractere speciale (@, $, *, etc.) nu va fi 
afişat.

<Afişare redare CD>

Indicator 
melodie Indicator timp 

de redare
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3.	 Pentru reglarea volumului:
•	 Rotiţi butonul de control VOLUM al 

aparatului.
•	 Apăsaţi VOL+ sau VOL- de pe 

telecomandă. 
Nivelul volumului poate fi reglat în 31 
de paşi (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29 şi VOLUME MAX).

4.	 Întrerupere redare 
Unitate principală 
Pentru a întrerupe redarea, apăsaţi butonul 

. 
Apăsaţi din nou  pentru a continua redarea 
discului. 
Telecomandă 
Pentru a întrerupe temporar redarea, apăsaţi 
butonul . 
Apăsaţi butonul  pentru a continua redarea 
discului.

5.	 Pentru a încheia redarea, apăsaţi pe butonul 
5

|| NOTĂ |
✎✎ Dacă nu este introdus niciun CD, pe afişaj 
apare mesajul "NO DISC".

✎✎ Calitatea redării unui MP3/CD-R s-ar putea să 
varieze în funcţie de starea discului pe care se 
află fişierele audio sau starea aparatului utilizat 
pentru crearea discului.

✎✎ Dacă pe un disc se găsesc mai multe tipuri de 
fişiere sau foldere inutile, vor surveni probleme 
la redare.

✎✎ Introduceţi un disc în orificiul pentru discuri. Nu 
aplicaţi forţă excesivă.
-- Nu aplicaţi forţă asupra sistemului şi nu 

aşezaţi obiecte grele pe acesta.
-- Nu introduceţi în aparat discuri care nu 

corespund specificaţiilor sau discuri cu 
forme neobişnuite. 
Puteţi deteriora aparatul.

-- Păstraţi discurile cu grijă.

Selectarea unei melodii
Puteţi selecta o piesă când este redat un disc. 

Pentru a reda piesa anterioară
Apăsaţi butonul 1 în termen de 3 secunde de la 
începerea redării piesei curente.
Apăsaţi de două ori butonul 1 după 3 secunde 
de la începerea redării piesei curente.

Pentru a reda piesa următoare
Apăsaţi butonul 2.

Pentru a reda piesa curentă de la început
Apăsaţi butonul 1 în termen de 3 secunde de la 
începerea redării piesei curente.

Pentru a reda piesa dorită
Apăsaţi butonul 1 sau 2 pentru a selecta piesa 
dorită.

Căutarea unui anumit pasaj muzical pe 
un CD
Când audiaţi un CD, puteţi căuta rapid un anumit 
pasaj muzical dintr-o melodie.
Căutare înainte......................3
Căutare înapoi.......................4
Puteţi apăsa şi menţine apăsat butonul 1 sau 
2 de pe aparat pentru a căuta automat o piesă.

Repetarea unei piese sau a tuturor 
pieselor de pe un CD
Puteţi reda repetat o piesă sau toate piesele de pe 
un CD
1.	 Apăsaţi butonul REPEAT de pe telecomandă. 

De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM
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2.	 Dacă doriţi să opriţi funcţia de repetare, 

apăsaţi butonul REPEAT până când este 
afişat „OFF".
•	 OFF : Anulează funcţia de redare repetată.
•	 TRACK : Redă în mod repetat melodia 

selectată.
•	 DIR (DIRECTORY) : Redă în mod repetat 

toate piesele din folderul selectat.
•	 ALL : Redă în mod repetat tot discul.
•	 RANDOM : Redă piesele în ordine 

aleatorie.

Redarea de pe dispozitive USB

Conectaţi la sistem un dispozitiv de stocare 
extern, cum ar fi o memorie flash USB sau un 
hard disk extern. Puteţi reda fişiere în format MP3/
WMA.

Redarea de pe un dispozitiv USB

1.	 Conectaţi dispozitivul de stocare extern USB 
la aparat.

2.	 Selectaţi modul USB apăsând butonul USB 
de pe unitatea principală sau butonul USB de 
pe telecomandă.

3.	 Prima piesă din primul director va fi redată 
automat.

4.	 Pentru a opri redarea 
Apăsaţi butonul 5 pentru a opri redarea.

|| NOTĂ |
✎✎ Pentru a scoate dispozitivul USB

-- Pentru a scoate în siguranţă dispozitivul USB, 
menţineţi apăsat 5 secunde butonul USB

|| NOTĂ |
✎✎ Nu conectaţi un încărcător USB la portul USB 
al aparatului. Puteţi deteriora aparatul.

Pentru a selecta o piesă de pe un 
dispozitiv USB
Puteţi selecta un fişier MP3 în timp ce aparatul 
redă alt piesă.

|| NOTĂ |
✎✎ Dacă doriţi să treceţi la piesa anterioară/
următoare, apăsaţi scurt butoanele 1 şi 2.
-- Unitatea trece la fişierul anterior/următor din 

director.
-- Dacă apăsaţi butoanele 1,2 de mai multe 

ori decât numărul de fişiere din director, 
unitatea va trece la directorul următor.

Pentru a repeta

1.	 Apăsaţi butonul REPEAT. 
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Dacă doriţi să opriţi funcţia de repetare, 

apăsaţi butonul REPEAT până când este 
afişat „OFF".
•	 OFF : Anulează funcţia de redare repetată.
•	 TRACK : Redă în mod repetat fişierul 

selectat.
•	 DIR (DIRECTORY) : Redă în mod repetat 

toate fişierele din folderul selectat.
•	 ALL : Redă repetat toate fişierele.
•	 RANDOM : Redă fişierele în ordine 

aleatorie.

|| NOTĂ |
✎✎ Dacă fişierul selectat pentru redare se află într-
un folder, toate fişierele din acel folder vor fi 
redate în ordine aleatorie.  
Dacă fişierul selectat se află în folderul rădăcină, 
vor fi redate în ordine aleatorie toate fişierele.
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Utilizarea căutării rapide
Puteţi căuta rapid o secţiune în timp ce aparatul 
redă o melodie.
Apăsaţi butonul 3, 4. 
•	 La fiecare apăsare a butonului vă veţi deplasa 

rapid înapoi/înainte în cadrul secţiunii alese.

|| NOTĂ |
✎✎ Aparatul nu emite sunet în timpul căutării cu 
viteză rapidă.

✎✎ Puteţi apăsa şi menţine apăsat butonul 1 sau 
2 de pe unitatea principală pentru a căuta 
automat o piesă.

Pentru a şterge un fişier
Puteţi şterge un fişier de pe dispozitivul USB.
1.	 Selectaţi fişierul pe care doriţi să îl ştergeţi.
2.	 Apăsaţi butonul DELETE de pe telecomandă. 

Va fi afişat „DELETE NO".
3.	 Apăsaţi butonul DELETE de pe telecomandă 

pentru a afişa „DELETE YES".
4.	 Apăsaţi butonul ¬. Va apărea mesajul 

„DELETE END" şi ştergerea va fi finalizată.

Pentru a vă deplasa la folderul următor/
anterior
Apăsaţi butonul TUNING/ALBUM , / . de 
pe telecomandă pentru a vă deplasa la folderul 
anterior/următor.

|| NOTĂ |
✎✎ Dacă fişierele sunt stocate în directorul 
rădăcină, nu într-un folder, apăsaţi butonul 
TUNING/ALBUM , / . pentru a vă deplasa 
la prima piesă.

Pentru a scoate dispozitivul USB

1.	 Apăsaţi de două ori butonul 5 în timp ce 
este redată o piesă de pe dispozitivul USB 
sau apăsaţi de două ori butonul 5 după 
oprirea redării.

2.	 Când pe ecran apare mesajul REMOVE, 
puteţi îndepărta dispozitivul USB.

Informaţii utile înainte de conectarea 
dispozitivelor de stocare USB
•	 Unele unităţi USB ar putea să nu funcţioneze 

corect cu sistemul.
•	 Sistemul acceptă numai hard disk-uri formatate 

în sistem FAT.
•	 Hard disk-urile conectate prin USB 2.0 trebuie 

conectate la o sursă de alimentare individuală. 
În caz contrar, acestea nu vor funcţiona.

•	 Dacă sunt conectate mai multe dispozitive 
de stocare USB externe, vor fi redate numai 
fişierele MP3 de pe primul hard disk.

•	 Fişierele cu DRM nu sunt acceptate. Digital Right 
Management împiedică accesul neautorizat la 
un fişier DRM şi astfel drepturile de autor pentru 
acel fişier sunt protejate împotriva pirateriei.

•	 Chiar dacă extensia unui fişier este .mp3, acesta 
nu poate fi redat dacă este formatat MPEG layer 
1 sau 2.

•	 Nu utilizaţi un hub USB nerecunoscut.
•	 Pe afişajul aparatului nu apar decât primele 15 

caractere ale unui fişier audio.
•	 Sunt acceptate numai hard disc-uri amovibile cu 

o capacitate de stocare mai mică decât 160GB. 
Este posibil ca unele hard disk-uri amovibile cu 
o capacitate de 160GB sau mai mare să nu fie 
acceptate.

•	 Recunoaşterea fişierelor de pe unele dispozitive 
USB ar putea dura câteva minute.

•	 Unele unităţi USB (în special hard disk-uri USB) 
pot avea întârzieri la trecerea de la o piesă la 
alta.

•	 În cazul dispozitivelor USB care acceptă numai 
USB VER 1.1, sistemul ar putea să acceseze 
fişierele lent sau să nu recunoască proprietăţile 
acestora.

•	 Intensitatea maximă a curentului electric furnizat 
fiecărui dispozitiv USB conectat la un dispozitiv 
este de 0,5A (la o tensiune de 5V).

•	 Dacă nu este conectat niciun dispozitiv USD 
sau aparatul stă în modul oprit mai mult de 25 
de minute, acesta se va opri automat.

•	 Unele dispozitive USB, camere digitale, cititoare 
de carduri USB, iPod-uri, telefoane iPhone 
şi telefoane inteligente ar putea să nu fie 
acceptate.
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Căutarea rapidă a unei piese
Puteţi selecta o piesă direct, fără a apăsa butonul 
1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Apăsaţi butonul SEARCH. 
După ce apăsaţi butonul SEARCH, rotiţi 
controlul VOLUM/CĂUTAREG de pe aparat 
către stânga sau către dreapta pentru a 
selecta piesa dorită.
•	 Puteţi să vă deplasaţi direct la piesa selectată.

2.	 La finalizarea căutării va începe automat 
redarea piesei.

Utilizarea funcţiei de programare
Această funcţie este disponibilă numai în timpul 
redării unui CD MP3 sau a unui dispozitiv USB.
•	 Puteţi programa ordinea de redare a până la 99 

de piese dorite.
•	 Totuşi, înainte de a selecta piesele trebuie să 

opriţi redarea de pe CD/USB.
1.	 Cu CD sau dispozitivul USB în modul de 

redare, apăsaţi butonul 5 pentru a opri 
redarea de pe CD/USB.

2.	 Apăsaţi butonul PROGRAM pentru a afişa 
mesajul de mai jos:

PROG 01 TRACK---
(01= număr program, ---= număr piesă)

3.	 Apăsaţi butonul 1 sau 2 sau selectorul 
VOLUME/SEARCH pentru a selecta piesa 
dorită.
•	 Apăsaţi 1 pentru a vă deplasa la piesa 

anterioară.
•	 Apăsaţi 2 pentru a vă deplasa la piesa 

următoare.
4.	 Apăsaţi butonul ENTER ¬ pentru a confirma 

selecţia. Selecţia este salvată şi este afişat 
.

5.	 Pentru a selecta alte melodii, repetaţi paşii 3-4 
de mai sus.

6.	 Apăsaţi butonul  pentru a reda piesele 
programate.

7.	 Apăsaţi butonul 5 pentru a opri redarea 
pieselor programate. Apăsaţi din nou 
butonul 5 pentru a anula redarea pieselor 
programate.

•	 Dacă scoateţi discul, programarea CD-ului 
este anulată. 
Dacă opriţi aparatul, programarea CD-ului 
sau a unităţii USB este anulată.

|| NOTĂ |
✎✎ Redarea programului de pe CD/USB va 
continua dacă încercaţi să schimbaţi cu alt 
mod.

✎✎ Butoanele USB REC, DELETE şi TUNING/
ALBUM nu vor fi active în modul Program. 
Dacă apăsaţi aceste butoane în modul 
Program, va fi afişat “PROGRAM PLAY”.

✎✎ Dacă un fişier sau un program care trebuie rulat 
nu are un format acceptat, redarea continuă 
automat cu fişierul următor.

Vizualizarea sau editarea pieselor 
programate
Puteţi vizualiza sau edita o listă de piese 
programate.
1.	 Dacă este redată o piesă programată, apăsaţi 

o dată butonul 5.
2.	 Apăsaţi de două ori butonul PROGRAM 

pentru a afişa mesajul de mai jos: 

SAVED 01 TRACK002
(01= număr program, 002= număr piesă)

3.	 Apăsaţi de mai multe ori butonul ¬, până 
când este afişată piesa dorită.

4.	 Apăsaţi butonul 1 sau 2 pentru a selecta 
altă piesă.

5.	 Apăsaţi butonul ENTER ¬ pentru a confirma 
selecţia.

6.	 Apăsaţi butonul  pentru a reda piesele 
programate.

Pentru a repeta

1.	 Apăsaţi butonul REPEAT. 
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
modul se schimbă după cum urmează:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Puteţi utiliza un dispozitiv Bluetooth pentru a vă 
bucura de muzică stereo de înaltă calitate, fără 
cabluri!

Ce este Bluetooth?
Bluetooth este o tehnologie care permite 
interconectarea rapidă a dispozitivelor compatibile 
Bluetooth printr-o conexiune fără fir, cu rază scurtă 
de acţiune.
•	 Un dispozitiv Bluetooth poate emite sunete sau 

poate funcţiona incorect, dacă:
-- O parte a corpului se află în contact cu 

sistemul de emisie/recepţie al dispozitivului 
Bluetooth sau al sistemului Component Hi-Fi .

-- Când este supus la variaţii electrice din cauza 
diverselor obstacole – pereţi, colţuri sau 
elemente de partiţionare a birourilor.

-- Este expus la interferenţe electrice cauzate 
de dispozitive cu aceeaşi bandă de frecvenţă 
cum ar fi: echipamente medicale, cuptoare cu 
microunde şi reţele LAN wireless.

•	 Împerecheaţi sistemul Component Hi-Fi cu 
dispozitivul Bluetooth, păstrând distanţa 
adecvată.

•	 Cu cât distanţa dintre sistemul Component Hi-
Fi şi dispozitivul Bluetooth este mai mare, cu 
atât calitatea va fi mai redusă. Dacă distanţa 
depăşeşte raza operaţională Bluetooth, 
conexiunea se va pierde.

•	 În zonele cu calitate scăzută a recepţiei, 
conexiunea Bluetooth ar putea să nu 
funcţioneze corect.

•	 Conexiunea Bluetooth funcţionează numai atâta 
timp cât dispozitivul conectat prin Bluetooth 
se află în apropierea sistemului Component Hi-
Fi. Conexiunea va fi întreruptă automat, dacă 
dispozitivul Bluetooth iese din raza de recepţie. 
Chiar în cadrul ariei de acoperire, calitatea 
sunetului poate fi afectată de obstacole precum 
pereţi sau uşi.

•	 Acest dispozitiv wireless poate cauza 
interferenţe electrice în timpul funcţionării.

Pentru a conecta sistemul Component 
Hi-Fi la un dispozitiv Bluetooth 
Înainte de a începe, verificaţi dacă dispozitivul 
Bluetooth acceptă căşti stereo compatibile 
Bluetooth.
1.	 Apăsaţi butonul CD/Bluetooth al sistemului 

Component Hi-Fi pentru a afişa mesajul 
BLUETOOTH.
•	 Pe afişajul frontal al sistemului Component 

Hi-Fi va apărea pentru o scurtă perioadă de 
timp WAIT, apoi READY.

2.	 Selectaţi meniul Bluetooth al dispozitivului pe 
care doriţi să îl conectaţi. (Consultaţi manualul 
de utilizare al dispozitivului Bluetooth)

3.	 Selectaţi un meniu pentru căşti Stereo pe 
dispozitivul Bluetooth.
•	 Veţi vedea o listă a dispozitivelor scanate.

4.	 Selectaţi „[Samsung] HI-FI XXXXXX" din 
listă.
•	 Când sistemul este conectat la un dispozitiv 

prin Bluetooth, pe afişajul frontal va fi afişat 
CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Dacă dispozitivul Bluetooth nu a fost 
împerecheat cu sistemul, ştergeţi 
dispozitivul „[Samsung] HI-FI XXXXXX” găsit 
de dispozitivul Bluetooth şi căutaţi din nou 
sistemul.

5.	 Puteţi asculta muzica redată de pe dispozitivul 
Bluetooth conectat, prin intermediul 
sistemului Component Hi-Fi.
•	 În modul Bluetooth, funcţiile Redare/

Oprire/Înainte/Înapoi nu sunt disponibile.

|| NOTĂ |
Sistemul acceptă numai date Middle Quality SBC 
(până la 237 kbps la frecvenţa de 48 kHz) şi nu 
acceptă date High Quality SBC (328 kbps la 
frecvenţa de 44.1 kHz).

✎✎ Funcţia AVRCP nu este acceptată.
✎✎ Conectaţi sistemul numai la dispozitive 
Bluetooth care acceptă funcţia A2DP (AV).

✎✎ Nu puteţi conecta sistemul la un dispozitiv 
Bluetooth care acceptă numai funcţia HF 
(Hands Free).
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✎✎ Nu puteţi împerechea mai multe dispozitive 
Bluetooth simultan.

✎✎ După ce aţi oprit sistemul Component Hi-Fi şi 
împerecherea a fost deconectată, aceasta nu 
va fi restaurată automat. Pentru reconectare, 
trebuie să împerecheaţi din nou dispozitivul.

✎✎ Sistemul Component Hi-Fi ar putea să nu caute 
sau să nu se conecteze corect în următoarele 
situaţii:
-- Dacă în apropierea sistemului Component 

Hi-Fi este activ un câmp electric puternic.
-- Dacă sunt împerecheate simultan mai 

multe dispozitive Bluetooth cu sistemul 
Component Hi-Fi.

-- Dacă dispozitivul Bluetooth este oprit, nu 
este găsit sau nu funcţionează corect.

-- Reţineţi că unele dispozitive, cum sunt 
cuptoarele cu microunde, adaptoarele 
wireless LAN, lămpile fluorescente şi 
cuptoarele cu gaz, utilizează aceeaşi 
frecvenţă ca şi dispozitivul Bluetooth şi pot 
cauza interferenţe.

Pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth 
de la sistemul Component Hi-Fi
Puteţi deconecta dispozitivul Bluetooth de la 
sistemul Component Hi-Fi. Pentru instrucţiuni, 
consultaţi manualul utilizatorului pentru dispozitivul 
conectat prin bluetooth.
•	 Sistemul Component Hi-Fi va fi deconectat.
•	 Când sistemul Component Hi-Fi este 

deconectat de la dispozitivul Bluetooth, 
sistemul Component Hi-Fi va afişa mesajul 
DISCONNECTED ; READY pe afişajul frontal.

Pentru a deconecta sistemul Component 
Hi-Fi de la dispozitivul Bluetooth
Apăsaţi alt buton de pe panoul frontal al sistemului 
Hi-Fi Component pentru a comuta din modul 
Bluetooth în alt mod sau a opri sistemul Hi-Fi 
Component. Dispozitivul conectat în momentul 
respectiv va fi deconectat.

|| NOTĂ |
✎✎ Dispozitivul conectat prin Bluetooth va 
aştepta o perioadă de timp un răspuns de 
la sistemul Component Hi-Fi înainte de a 
întrerupe conexiunea. (Durata de aşteptare 
până la deconectare poate diferi, în funcţie de 
dispozitivul conectat prin Bluetooth)

✎✎ În modul de conectare Bluetooth, conexiunea 
Bluetooth se va pierde dacă distanţa dintre 
sistemul Component Hi-Fi şi dispozitivul 
Bluetooth depăşeşte 5 metri.

✎✎ Dacă dispozitivul conectat prin Bluetooth reintră 
în raza de acţiune după ce a fost deconectat, 
puteţi reporni sistemul Component Hi-Fi pentru 
a restaura împerecherea cu acesta.

✎✎ Sistemul Component Hi-Fi se opreşte automat 
după 25 de minute în modul Pregătit. 

✎✎ Când la sistemul Component Hi-Fi este 
conectat un dispozitiv prin Bluetooth, sistemul 
va trece automat în modul Bluetooth, dacă era 
în alt mod.

Utilizarea funcţiei de pornire prin 
Bluetooth
Când sistemul este oprit, puteţi conecta prin 
Bluetooth dispozitivul inteligent la acesta pentru 
a-l porni.
1.	 Menţineţi apăsat butonul Bluetooth de pe 

telecomandă pentru a activa funcţia de 
pornire prin Bluetooth. Pe afişaj va apărea 
Bluetooth Power On. 

2.	 Când sistemul este oprit, conectaţi prin 
Bluetooth dispozitivul inteligent la acesta. 
(Pentru informaţii referitoare la conexiunile prin 
Bluetooth, consultaţi manualul dispozitivului 
dvs. inteligent.)

3.	 La finalizarea conexiunii, sistemul va porni 
automat în modul Bluetooth.
•	 Selectaţi piesa pe care doriţi să o redaţi de 

pe dispozitivul inteligent.

|| NOTĂ |
✎✎ Menţineţi apăsat butonul Bluetooth de pe 
telecomandă pentru a activa sau a dezactiva 
funcţia de pornire prin Bluetooth. 
De fiecare dată când apăsaţi şi menţineţi 
apăsat acest buton, pe afişajul sistemului 
Component Hi-Fi va apărea Bluetooth Power 
On ; Off.
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TV SoundConnect

Puteţi asculta sunetul de la televizorul Samsung 
compatibil cu tehnologia SoundConnect pe 
sistemul Component Hi-Fi cu ajutorul funcţiei TV 
SoundConnect.

Pentru a conecta sistemul Component 
Hi-Fi la un televizor Samsung 
compatibil SoundConnect
Înainte de a activa această funcţie, setaţi la 
On funcţia SoundConnect sau SoundShare a 
televizorului Samsung.
1.	 Apăsaţi butonul TV SoundConnect al 

sistemului Component Hi-Fi pentru a afişa 
mesajul TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Setaţi opţiunea Add New Device la On 

în meniul de setări TV SoundConnect al 
televizorului. (Consultaţi manualul televizorului 
pentru mai multe detalii.)

3.	 Când sistemul Component Hi-Fi este conectat 
la televizor, pe afişajul frontal va apărea [TV] 
Name ; CONNECTED .

4.	 Sunetul de la televizorul conectat va fi redat 
pe sistemul Component Hi-Fi.

|| NOTĂ |
✎✎ Funcţia SoundConnect este disponibilă 
pe unele televizoare lansate după 2012. 
Verificaţi dacă televizorul dvs. acceptă funcţia 
SoundShare sau SoundConnect. 
(Pentru detalii suplimentare, consultaţi manualul 
de utilizare al televizorului.)

✎✎ Dacă deconectaţi sistemul Component Hi-
Fi de la sursa de alimentare, conexiunea 
TV SoundConnect este întreruptă. Pentru 
a restabili conexiunea, conectaţi sistemul 
Component Hi-Fi la sursa de curent şi reluaţi 
procesul de conectare TV SoundConnect.

✎✎ Nu puteţi conecta mai multe dispozitive 
Component Hi-Fi la televizor prin TV 
SoundConnect. 

✎✎ Pentru a conecta alt televizor în modul TV 
SoundConnect, menţineţi apăsat butonul 

 cel puţin 5 secunde şi apoi conectaţi alte 
televizor urmând instrucţiunile de mai jos.

Pentru a deconecta televizorul de la 
sistemul Component Hi-Fi
Puteţi deconecta televizorul de la sistemul 
Component Hi-Fi.  
Pentru instrucţiuni, consultaţi manualul utilizatorului 
pentru televizor.
•	 Când sistemul Component Hi-Fi este 

deconectat de la televizor, sistemul Component 
Hi-Fi va afişa mesajul DISCONNECTED ; 
REQUEST pe afişajul frontal.

Pentru a deconecta sistemul 
Component Hi-Fi de la televizor
Apăsaţi butonul pentru alt mod de pe panoul 
frontal al sistemului Component Hi-Fi pentru 
a comuta de la SoundConnect la un alt mod 
sau pentru a opri sistemul Component Hi-Fi. 
Dispozitivul conectat în momentul respectiv va fi 
deconectat.

|| NOTĂ |
✎✎ Televizorul conectat va aştepta o perioadă de 
timp un răspuns de la sistemul Component Hi-
Fi înainte de a întrerupe conexiunea. (Durata de 
aşteptare până la deconectare poate diferi, în 
funcţie de televizor)

✎✎ Conexiunea ar putea să se piardă sau sunetul 
poate fi întrerupt dacă distanţa dintre televizor 
şi sistemul Component Hi-Fi depăşeşte 2 m.

✎✎ Instabilitatea reţelei poate cauza întreruperea 
conexiunii sau a sunetului.

✎✎ Sistemul Component Hi-Fi se opreşte automat 
după 25 de minute dacă nu este conectat la un 
televizor.
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Utilizarea funcţiei My Karaoke

Puteţi utiliza funcţia MY Karaoke pentru a cânta 
melodiile favorite de pe CD-uri sau dispozitive 
USB.
1.	 Conectaţi microfonul la mufa MIC din partea 

frontală a aparatului.
•	 Dacă mufa microfonului este mai mare de 

3,5 mm, aveţi nevoie de un adaptor (nu 
este furnizat) pentru conectare.
-- Conectaţi adaptorul la mufa MIC din 

partea frontală a aparatului,
-- Conectaţi microfonul (cu mufa mai mare) 

la adaptor.
2.	 Apăsaţi butonul MIC VOL-, + de pe 

telecomandă pentru a regla volumul 
microfonului.

3.	 Apăsaţi butonul MY KARAOKE de pe 
telecomandă pentru a elimina vocea. După 
fiecare apăsare a butonului, selecţia se 
modifică astfel: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Dacă auziţi zgomote ciudate (bruiaj) 

când utilizaţi funcţia Karaoke, îndepărtaţi 
microfonul de boxe. Puteţi, de asemenea, 
să reduceţi volumul microfonului sau al 
boxelor. Nu îndreptaţi MICROFONUL către 
BOXE.

•	 Microfonul nu funcţionează în modurile AUX 
sau TUNER.

•	 În situaţiile în care conectaţi un microfon, 
funcţia GIGA SOUND va fi dezactivată 
automat. Pentru a reactiva funcţia Giga 
Sound, trebuie să deconectaţi microfonul 
şi apoi să apăsaţi butonul GIGA SOUND 
BEAT.

•	 Când funcţia My Karaoke este activată, 
modul GIGA SOUND nu este activ.

•	 Când dezactivaţi funcţia My Karaoke, toate 
setările My Karaoke se vor pierde. 

•	 Funcţia My Karaoke este disponibilă numai 
când la sistemul Component Hi-Fi este 
conectat un microfon.

•	 Funcţia My Karaoke nu este activă în 
modurile Bluetooth, TV SoundConnect, FM 
şi AUX.

Funcţia Auto Change

Puteţi reda în buclă piesele de pe disc şi unitatea 
USB.
1.	 Apăsaţi butonul AUTO CHANGE pentru a 

selecta un mod şi apoi apăsaţi ¬ pentru a 
aplica selecţia.
•	 Dacă pentru CD/USB nu a fost setată 

redarea programată
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Dacă pentru CD/USB a fost setată redarea 
programată

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Când modul AUTO CHANGE este „ALL”,
-- muzica este redată continuu în ordinea 

DISC ; USB1 ; USB2.
-- dacă apăsaţi butonul POWER, butonul 

pentru funcţii sau butonul EJECT, funcţia 
AUTO CHANGE este comutată la modul 
„OFF".

-- înregistrarea nu funcţionează
-- funcţia REPEAT nu funcţionează şi este 

setată automat la OFF.
-- butonul REC SPEED, USB REC nu 

funcţionează.
•	 Dacă deconectaţi unitatea USB când este 

redat conţinut de pe aceasta, funcţia AUTO 
CHANGE este comutată la modul „OFF".

•	 Dacă nu este conectat un dispozitiv USB1, 
sistemul va trece la USB2.

Audiţia radio

Pentru memorarea posturilor dorite
Puteţi salva până la: 
15 posturi FM.
1.	 Selectaţi FM apăsând butonul TUNER/AUX.
2.	 Pentru a selecta un post, apăsaţi de mai 

multe ori butonul TUNING MODE de pe 
telecomandă sau butonul @ de pe aparat, 
până când este afişat MANUAL.
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3.	 Pentru a selecta un post:
•	 Apăsaţi butonul TUNING/ALBUM sau 

butonul . de pe telecomandă pentru a 
căuta automat posturile radio active.

4.	 Apăsaţi butonul MO/ST pentru a comuta între 
stereo şi mono.
•	 Într-o zonă cu recepţie slabă, selectaţi 

MONO pentru o transmisie clară, fără 
interferenţe.

•	 Acest lucru este valabil numai când 
ascultaţi un post FM.

5.	 Dacă nu doriţi să salvaţi postul radio căutat, 
reveniţi la pasul 3 şi căutaţi un alt post.

În caz contrar:

a.	 Apăsaţi butonul ¬.
b.	 Sau, apăsaţi butonul TUNING/ALBUM de 

pe telecomandă pentru a selecta numărul 
unui program în modul PRESET.

c.	 Apăsaţi butonul ¬ pentru a salva postul 
presetat.

6.	 Pentru a salva alte frecvenţe radio dorite, 
repetaţi paşii 3 - 5.

Selectarea unui post salvat
Pentru a asculta un post salvat, urmaţi paşii de 
mai jos:
1.	 Selectaţi FM prin apăsarea butonului TUNER/

AUX de pe aparat sau de pe telecomandă.
2.	 Apăsaţi butonul TUNING MODE de 

pe telecomandă până când este afişat 
„PRESET”.

3.	 Apăsaţi butonul 1 sau 2 de pe unitatea 
principală sau TUNING/ALBUM ,, . de pe 
telecomandă pentru a selecta numărul unui 
post presetat.

Temporizatorul

Setarea ceasului
Pentru fiecare pas, aveţi câteva secunde pentru a 
seta opţiunile necesare. Dacă depăşiţi acest timp, 
trebuie să începeţi din nou.
1.	 Apăsaţi de două ori butonul TIMER SET de 

pe telecomandă. Este afişat mesajul „CLOCK 
SET”.

2.	 Apăsaţi butonul ¬ de pe telecomandă. Ora 
clipeşte pe ecran.
•	 Creşte valoarea pentru oră: TUNING/

ALBUM ,
•	 Reduce valoarea pentru oră: TUNING/

ALBUM .
3.	 Când este afişată ora corectă, apăsaţi butonul 

¬. Minutele vor începe să clipească.
•	 Creşte valoarea pentru minute: TUNING/

ALBUM ,
•	 Reduce valoarea pentru minute: TUNING/

ALBUM .
4.	 Când este afişat minutul corect, apăsaţi 

butonul ¬ şi pe ecran va apărea „TIMER 
PLAY SET".

Setarea temporizatorului
Temporizatorul vă permite să porniţi şi să opriţi în 
mod automat sistemul la anumite ore.
•	 Înainte de a seta temporizatorul, verificaţi dacă 

ora curentă este corectă.
•	 Pentru fiecare pas, aveţi câteva secunde pentru 

a seta opţiunile necesare. Dacă depăşiţi acest 
timp, trebuie să începeţi din nou.

•	 Dacă nu mai doriţi ca sistemul să fie pornit sau 
oprit automat, trebuie să anulaţi temporizatorul 
apăsând butonul TIMER ON/OFF.

Exemplu: Doriţi să fiţi trezit de sunetul 
muzicii în fiecare dimineaţă.
1.	 Apăsaţi butonul TIMER SET până când este 

afişat TIMER PLAY SET.
2.	 Apăsaţi butonul ¬. 

Rezultat: ON TIME este afişat pentru câteva 
secunde. Puteţi seta ora de pornire a 
temporizatorului.
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3.	 Setaţi ora de pornire a temporizatorului.

a.	 Apăsaţi pe butonul TUNING/ALBUM , 
sau . pentru a seta ora.

b.	 Apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: Minutele clipesc pe ecran.

c.	 Apăsaţi pe butonul TUNING/ALBUM , 
sau . pentru a seta minutele.

d.	 Apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: OFF TIME este afişat pentru 
câteva secunde. Acum, puteţi seta ora de 
oprire a temporizatorului.

4.	 Setaţi ora de oprire a temporizatorului.
a.	 Apăsaţi pe butonul TUNING/ALBUM , 

sau . pentru a seta ora.
b.	 Apăsaţi butonul ¬. 

Rezultat: Minutele clipesc pe ecran.
c.	 Apăsaţi pe butonul TUNING/ALBUM , 

sau . pentru a seta minutele.
d.	 Apăsaţi butonul ¬. 

Rezultat: VOLUME XX este afişat, unde 
XX reprezintă volumul setat deja.

5.	 Apăsaţi butonul TUNING/ALBUM , sau . 
pentru a regla nivelul volumului şi apoi apăsaţi 
butonul ¬. 
Rezultat: Este afişată sursa care va fi 
selectată.

6.	 Apăsaţi butonul TUNING/ALBUM , sau . 
pentru a selecta sursa utilizată de sistemul 
Component Hi-Fi când este pornit.

Dacă selectaţi Trebuie, de asemenea, să
FM (radio) a.	 Apăsaţi butonul ¬.

b.	 Selectaţi un post 
presetat apăsând 
butonul TUNING/
ALBUM , sau ..

CD (disc) Introduceţi un disc.
USB Conectaţi un dispozitiv 

USB.

7.	 Apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: Va fi afişat TIMER REC SET (Doriţi 
să înregistraţi?).

8.	 Apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: Va fi afişat REC SET YES/NO. 
Puteţi apăsa butonul TUNING/ALBUM , 
sau . pentru a selecta REC YES sau REC 
NO şi apoi apăsaţi butonul ¬.
1)	 Dacă selectaţi REC NO, va fi anulată 

înregistrarea temporizată curentă şi orice 
altă înregistrare temporizată programată. 
Reţineţi că selectarea opţiunii REC NO nu 
anulează setarea temporizatorului.

2)	 Dacă selectaţi REC YES, puteţi activa sau 
dezactiva înregistrarea temporizată.
a.	 Apăsaţi butonul ¬. 

Rezultat: ON TIME este afişat pentru 
câteva secunde. Puteţi seta ora de 
pornire a înregistrării temporizate.

b.	 Apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: OFF TIME este afişat pentru 
câteva secunde. Puteţi seta ora de 
oprire a înregistrării temporizate.

|| NOTĂ |
✎✎ Orele de pornire sau oprire a înregistrării 
temporizate pot să difere de orele de pornire 
sau oprire a temporizatorului.

✎✎ Dacă orele de pornire şi de oprire ale 
temporizatorului sunt identice, va fi afişat 
cuvântul ERROR.

✎✎ Puteţi utiliza butoanele 1, 2 de pe unitatea 
principală în locul butonului TUNING/ALBUM 
, sau . pentru a regla setările de la paşii 3 - 8.

✎✎ Dacă orele de pornire sau oprire sunt identice 
cu orele de înregistrare temporizată, este 
aplicată doar ora de pornire sau oprire şi orele 
de înregistrare temporizată vor fi ignorate.

✎✎ Când utilizaţi temporizatorul automat, ar putea 
fi nevoie să mai parcurgeţi un pas suplimentar 
pentru a utiliza un CD sau un dispozitiv USB, în 
funcţie de disc (sau dispozitiv). De aceea, este 
mai simplu să utilizaţi tuner-ul.

✎✎ Dacă selectaţi modul CD sau USB când în 
aparat nu este introdus niciun disc sau nicio 
unitate USB, aparatul va trece automat în 
modul TUNER.
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Anularea temporizatorului
După ce aţi setat temporizatorului, acesta va 
fi activat automat. La activare, pe afişaj apare 
mesajul TIMER ON. Dacă nu mai doriţi să utilizaţi 
temporizatorul, trebuie să îl anulaţi.
•	 Pentru a anula temporizatorul, apăsaţi o dată 

butonul TIMER ON/OFF.
•	 Pentru a reporni temporizatorul, apăsaţi din nou 

butonul TIMER ON/OFF.

|| NOTĂ |
✎✎ Când selectaţi modul TIMER OFF, funcţiile 
TIMER RECORDING şi TIME nu sunt 
disponibile.

Funcţia de înregistrare

Înregistrarea elementară
Puteţi înregistra de pe un CD, dintr-o transmisiune 
radio sau de pe un dispozitiv extern pe un 
dispozitiv de stocare USB.
1.	 Conectaţi un dispozitiv de stocare extern 

la mufa USB ( ) a aparatului. Puteţi 
utiliza portul USB 2.

2.	 Redaţi de pe un disc sau dintr-o sursă 
USB, porniţi radioul şi selectaţi un post sau 
conectaţi o sursă externă la aparat, aşa cum 
este descris mai jos.

CD

•	 Apăsaţi butonul CD de pe unitatea 
principală pentru a selecta funcţia CD.

•	 Introduceţi un disc în orificiul pentru discuri.
•	 Utilizaţi butoanele de selectare a CD-ului  

(1 sau 2) pentru a selecta melodia 
dorită.

TUNER

•	 Selectaţi FM apăsând butonul TUNER/
AUX.

•	 Selectaţi frecvenţa radio pe care doriţi să o 
înregistraţi.

USB 1 (Dispozitivul pe care se realizează 
înregistrarea este în mufa USB 2)

•	 Conectaţi dispozitivul USB cu fişierele pe 
care doriţi să le înregistraţi la mufa USB 1.

•	 Apăsaţi pe butonul USB pentru a selecta 
USB 1.

•	 Redaţi o melodie de pe dispozitivul USB 1.

Sursă externă

•	 Conectaţi un dispozitiv extern/MP3 player 
la sistem. 

•	 Apăsaţi butonul TUNER/AUX pentru a 
selecta AUX IN 1 sau AUX IN 2.

•	 Redaţi o melodie de pe dispozitivul extern.
3.	 Apăsaţi butonul USB REC de pe telecomandă 

pentru a începe înregistrarea.

CD

•	 Va începe înregistrarea CD-ului şi pe afişaj 
vor apărea alternativ mesajul „TRACK 
RECORD" şi numărul piesei.

•	 Dacă doriţi să înregistraţi toate piesele pe 
disc, menţineţi apăsat butonul USB REC. 
Va fi afişat mesajul „FULL CD RECORD".

RADIO

•	 Este afişat mesajul „TUNER RECORD” şi 
începe înregistrarea.

CD-ROM/USB

•	 Este afişat mesajul „FILE COPY” şi începe 
înregistrarea. 

•	 Puteţi, de asemenea, să copiaţi un 
folder care conţine fişiere MP3/WMA 
pe dispozitivul conectat la mufa USB 2. 
Menţineţi apăsat butonul USB REC în timp 
ce sistemul redă un fişier MP3 sau WMA 
dintr-un folder. Sistemul afişează „FOLDER 
COPY" şi va înregistra toate fişierele din 
folder.

•	 La finalul înregistrării, va fi afişat „STOP".
•	 Dacă există un fişier cu acelaşi nume pe 

dispozitivul conectat la portul USB 2, 
sistemul va afişa „EXIST FILE" şi funcţia va 
fi anulată.
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•	 Dacă la aparat este conectat un microfon 

şi apăsaţi butonul USB REC, veţi activa 
funcţia de înregistrare MP3, nu funcţia de 
copiere.

•	 Menţineţi apăsat butonul USB REC timp 
de o secundă pentru a începe COPIEREA 
FIŞIERELOR. Menţineţi apăsat butonul 
USB REC timp de câteva secunde pentru 
a începe COPIEREA folderelor.

Sursă externă

•	 Este afişat mesajul „AUX RECORD” şi 
începe înregistrarea.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 Este afişat mesajul „MP3 RECORD” şi 
începe înregistrarea.

4.	 Pentru a opri înregistrarea, apăsaţi butonul 
5 Înregistrarea este salvată automat ca fişier 
MP3.

5.	 După finalizarea înregistrării, pe dispozitiv 
va fi creat un director cu numele 
"RECORDING"(CD-DA), "COPY"(CD-
ROM/ USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" sau "MP3 RECORDING".

|| NOTĂ |
✎✎ Fişierele WMA/MP2 pot fi copiate, dar nu 
înregistrate.

✎✎ Nu întrerupeţi conexiunea USB sau alimentarea 
cu curent în timpul operaţiunii de înregistrare. 
Puteţi deteriora fişierele.

✎✎ Dacă întrerupeţi conexiunea USB în timpul 
operaţiunii de înregistrare prin, sistemul se 
va închide şi nu veţi mai putea şterge fişierul 
înregistrat. În această situaţie, conectaţi 
dispozitivul USB la un PC, realizaţi backup 
al datelor de pe dispozitivul USB pe PC şi 
formataţi dispozitivul USB.

✎✎ Dacă nu există suficientă memorie disponibilă 
pe dispozitivul USB, pe afişaj va apărea mesajul 
„NOT ENOUGH MEMORY".

✎✎ Funcţia de înregistrare acceptă numai sistemul 
de fişiere FAT. Sistemul NTFS nu este acceptat.

✎✎ Când utilizaţi funcţia de căutare cu viteză pe 
CD, funcţia de înregistrare a CD-ului nu va fi 
disponibilă.

✎✎ În cazul anumitor dispozitive USB, durata de 
înregistrare ar putea fi mai lungă.

✎✎ În modul Program nu puteţi utiliza funcţia de 
înregistrare.

✎✎ Când este activă funcţia de înregistrare, funcţiile 
EQ şi GIGA SOUND se dezactivează automat 
şi devin indisponibile.

✎✎ În timpul înregistrării uni CD, funcţia REPEAT se 
dezactivează automat şi devine indisponibilă.

✎✎ Dacă utilizaţi funcţia MIC în timpul înregistrării 
CD-ului, sunetul de la microfon nu va fi 
înregistrat.

✎✎ Nu puteţi înregistra sunet de la radio când 
căutaţi un post radio sau dacă nu este 
disponibilă nicio frecvenţă când sistemul este în 
modul Tuner.

✎✎ Reţineţi că, dacă setaţi nivelul intrării la un 
volum prea mare atunci când înregistraţi 
muzică de pe un dispozitiv extern prin canalele 
AUX sau USB, este posibilă apariţia zgomotelor 
de fond la înregistrare. În acest caz, reduceţi 
nivelul volumului dispozitivului extern. 

Viteza de înregistrare
De fiecare dată când apăsaţi butonul REC SPEED 
de pe telecomandă, viteza de înregistrare se 
schimbă după cum urmează:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Când înregistraţi de la radio sau dintr-o sursă 

externă nu puteţi schimba viteza de înregistrare.
•	 Dacă selectaţi RECORD SPEED X 4, în timpul 

înregistrării nu este emis sunet.
•	 Dacă aţi conectat microfonul, este disponibilă o 

singură viteză de înregistrare: RECORD SPEED 
X 1.

•	 Dacă deconectaţi microfonul în timpul 
înregistrării, înregistrarea se va opri. Aceasta nu 
va reporni dacă reconectaţi microfonul.

•	 Chiar dacă este setat RECORD SPEED x4, 
înregistrarea ar putea să nu fie realizată la viteza 
x4, în funcţie de dispozitivul de stocare USB 
utilizat.
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Efecte de sunet speciale

Selectarea modului EQ
Sistemul Component Hi-Fi beneficiază de setări 
predefinite ale egalizatorului, adecvate pentru 
anumite genuri de muzică. Totuşi, dacă doriţi, 
puteţi să reglaţi manual bass-ul, mediile şi înaltele.
1.	 Apăsaţi butonul EQ. 

La fiecare apăsare a butonului EQ sau rotire 
a selectorului VOLUM/CĂUTARE, modul se 
schimbă după cum urmează:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Pentru a seta manual nivelurile BASS, MID 
(medii) şi TREB (înalte), selectaţi USER EQ şi 
apoi apăsaţi butonul ¬. 
Rezultat: Nivelul pentru BASS (partea stângă 
a tastaturii numerice) clipeşte. 
Apăsaţi butonul 1 sau 2 de pe aparat sau 
butonul TUNING/ALBUM ,, . pentru a 
selecta un nivel între -06 şi 06. 
Apoi apăsaţi butonul ¬.
Rezultat: Nivelul pentru MIDDLE (partea 
mediană a tastaturii numerice) clipeşte. 
Apăsaţi butonul 1 sau 2 de pe aparat sau 
butonul TUNING/ALBUM ,, . pentru a 
selecta un nivel între -06 şi 06. 
Apoi apăsaţi butonul ¬.
Rezultat: Nivelul pentru TREBBLE ( partea 
dreaptă a tastaturii numerice) clipeşte. 
Apăsaţi butonul 1 sau 2 de pe aparat sau 
butonul TUNING/ALBUM ,, . pentru a 
selecta un nivel între -06 şi 06. 
Apoi apăsaţi butonul ¬.
Rezultat: Configurarea este finalizată.

|| NOTĂ |
✎✎ Când sistemul Component Hi-Fi înregistrează, 
funcţia EQ este dezactivată automat şi nu este 
disponibilă.

✎✎ Dacă nu se apasă butoane timp de 8 secunde, 
setarea va fi anulată automat, urmând ca 
setarea anterioară să fie salvată.

✎✎ Este posibil ca modul EQ să difere în regiunea 
dvs.

✎✎ Utilizaţi SELECTORUL VOLUM/CĂUTARE 
pentru a modifica modul EQ. Modul EQ 
selectat va fi aplicat după 2 secunde.

✎✎ Utilizaţi SELECTORUL VOLUM/CĂUTARE 
pentru a schimba modul EQ şi apăsaţi ¬. 
Ecranul EQ dispare.

 Funcţia MOD FOTBAL
Modul pentru vizionarea meciurilor de fotbal 
adaugă realism tuturor transmisiunilor sportive.
1.	 Apăsaţi butonul FOOTBALL MODE de pe 

aparat. 
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Pentru a anula această funcţie, apăsaţi 

butonul FOOTBALL MODE până când este 
afişat „OFF”.

Funcţia GOL
Apăsaţi acest buton pentru a adăuga urale când 
vizionaţi un meci de fotbal.
1.	 Apăsaţi butonul GOAL de pe telecomandă. 

De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Pentru a anula această funcţie, apăsaţi 

butonul GOAL până când este afişat „GOAL 
OFF”.
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Funcţii
|| NOTĂ |

✎✎ Apăsaţi butonul GOAL pentru a emite sunetul 
fişierului redat, mixat cu sunetul funcţiei GOL.

Funcţia GIGA SOUND
Funcţia GIGA SOUND amplifică sunetul bass-
ului, crescând nivelul acestuia pentru un sunet mai 
puternic şi mai realist.
1.	 Apăsaţi butonul GIGA SOUND BEAT de pe 

unitatea principală sau butonul GIGA de pe 
telecomandă. De fiecare dată când apăsaţi 
acest buton, sunetul se schimbă după cum 
urmează:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Pentru a anula această funcţie, apăsaţi 

butonul GIGA SOUND BEAT până când este 
afişat „GIGA SOUND OFF”.

|| NOTĂ |
✎✎ Este posibil ca modul GIGA SOUND să difere 
în regiunea dvs.

Funcţia BEAT WAVING
Funcţia Beat Waving vă permite să schimbaţi 
modul de aprindere a LED-urilor boxelor.
1.	 Apăsaţi butonul BEAT WAVING de pe sistem 

sau de pe telecomandă. 
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| NOTĂ |
✎✎ Dacă selectaţi BEAT WAVING OFF, toate LED-
urile boxelor se vor stinge.

Funcţia DJ BEAT
Funcţia DJ vă permite să activaţi efectele de sunet 
DJ. Puteţi regla nivelul fiecărui efect. 
Apăsaţi butonul DJ BEAT de pe telecomandă sau 
de pe unitatea principală. 
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, sunetul 
se schimbă după cum urmează:

|| NOTĂ |
✎✎ Domeniul este [-15 ~ +15] şi valorile iniţiale sunt 
0.

•	 FLANGER: Crează un efect similar turării unui 
motor cu reacţie.

•	 CHORUS: Crează un efect similar unui cor.
•	 WAHWAH: Crează un efect 'Wah~ Wah~'.
•	 TREMOLO: Creşte şi reduce rapid volumul.
•	 FUZZ: Distorsionează sunetul iniţial pentru a-l 

intensifica.
•	 PHASER: Modifică sunetul iniţial, de la clar la 

neclar.
•	 SLAPBACK: Crează efectul ecoului unei 

picături, după sunetul original.
•	 DJ BEAT OFF: Dezactivează această funcţie.

|| NOTĂ |
✎✎ Se va aprinde LED-ul butonului apăsat şi cel al 
butonului DJ BEAT.

✎✎ Puteţi regla intensitatea efectului cu ajutorul 
selectorului de volum. Pentru a regla volumul, 
apăsaţi butonul VOLUME/DJ al aparatului.

✎✎ Pentru a anula un efect, apăsaţi din nou 
butonul.

✎✎ Puteţi, de asemenea, să reglaţi efectul cu 
ajutorul butonului EFFECT LEVEL de pe 
telecomandă.

✎✎ Utilizaţi selectorul de volum pentru a controla 
intensitatea ultimului efect activat. De exemplu, 
dacă aţi activat efectul WahWah şi apoi efectul 
Panoramare, selectorul de volum va controla 
efectul Panoramare.

✎✎ Pentru a controla intensitatea primului 
efect aplicat, apăsaţi butonul ultimului efect 
activat pentru a-l dezactiva. Apoi, puteţi 
utiliza selectorul de volum pentru a controla 
intensitatea primului efect.
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03
Funcţii

Funcţia +PANNING
Creşte alternativ volumul boxelor din stânga şi din 
dreapta şi face să pară că sunetul se deplasează 
dintr-o parte în alta.

|| NOTĂ |
✎✎ Pentru a aplica efectul PANORAMARE altui 
efect, apăsaţi butonul +PANNING când 
celălalt efect este activ sau apăsaţi butonul 
corespunzător altui efect când efectul 
PANORAMARE este activ.

Funcţia REDARE MUZICĂ NON-STOP
Funcţia REDARE MUZICĂ NON-STOP redă 
continuu muzică, fără întreruperi între piese/fişiere. 
Dacă sunt disponibile două fişiere mp3, sistemul 
va omite primele 10 secunde ale celui de-al doilea 
fişier şi ultimele 10 secunde ale primului fişier.
Apăsaţi butonul NON-STOP MUSIC RELAY de 
pe unitatea principală sau butonul NON-STOP 
RELAY de pe telecomandă.
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, sunetul 
se schimbă după cum urmează:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| NOTĂ |
✎✎ Această funcţie este disponibilă numai în timpul 
redării unui CD sau a unui dispozitiv USB.

Funcţia DANS
Apăsaţi butonul DANCE TIME de pe telecomandă 
în timp ce redaţi muzică pentru a reda muzica de 
dans de pe sistem
Utilizaţi această funcţie pentru a asculta muzică 
antrenantă. 
1.	 Apăsaţi butonul DANCE TIME de pe 

telecomandă.  
De fiecare dată când apăsaţi acest buton, 
sunetul se schimbă după cum urmează:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Pentru a anula această funcţie, apăsaţi 
butonul DANCE TIME până când este afişat 
„DANCE TIME OFF”.

|| NOTĂ |
✎✎ La terminarea redării fişierelor cu funcţia 
DANS, modul DANS se schimbă cu DANS 
DEZACTIVAT.

✎✎ Când modul DANS este comutat la ON, sunetul 
transmis prin Bluetooth, TV SoundConnect, 
TUNER sau AUX este comutată la modul Mut.

✎✎ Dacă setaţi DANS la OFF în timpul redării de 
pe CD sau USB, redarea se reia de la începutul 
piese curente.

✎✎ Puteţi schimba muzica de dans apăsând 
butonul 1, 2 în tip ce redaţi un fişier cu 
modul DANS.

Funcţia TEMPO
Utilizaţi această funcţie pentru a schimba 
TEMPOUL la redarea muzicii.
1.	 În timpul redării, (CDDA/ MP3/ WMA) apăsaţi 

pe butonul TEMPO al telecomenzii. 
2.	 Selectaţi TEMPOUL dorit cu ajutorul butonului 

EFFECT LEVEL de pe telecomandă.
|| NOTĂ |

✎✎ Funcţia TEMPO nu este activă în modurile 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM şi AUX.

✎✎ Când dezactivaţi funcţia TEMPO, toate setările 
TEMPO se vor pierde.

Funcţia Lansare sunet
Când este activată funcţia Lansare sunet, sistemul 
Component Hi-Fi adaugă un efect de sunet la 
lansare.
1.	 Menţineţi apăsat butonul GIGA SOUND 

BEAT de pe aparat sau butonul GIGA de pe 
telecomandă.

2.	 Menţineţi apăsat timp de 5 secunde butonul 
GIGA SOUND BEAT de pe unitate sau 
butonul GIGA de pe telecomandă pentru a 
seta funcţia BOOTING SOUND la On sau 
Off.
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Anexă
Depanare

Consultaţi tabelul de mai jos dacă aparatul nu funcţionează corespunzător. Dacă problema pe care o 
întâmpinaţi nu apare mai jos sau dacă instrucţiunea corespunzătoare nu vă este de folos, opriţi aparatul, 
scoateţi cablul de alimentare şi contactaţi cel mai apropiat dealer autorizat sau centru de service 
Samsung Electronics.

Simptom Verificare/Soluţie

Nu pot scoate discul din aparat. •	 Aţi introdus corespunzător cablul de alimentare în priză?
•	 Opriţi aparatul şi porniţi-l din nou.

Redarea nu este iniţializată imediat 
după apăsarea butonului Redare/
Pauză.

•	 Utilizaţi un disc deformat sau cu zgârieturi pe suprafaţa de 
citire?

•	 Curăţaţi discul cu o cârpă.

Nu este emis sunet. •	 În timpul redării rapide, a redării lente şi a redării secvenţiale 
nu se aude sunet.

•	 Aţi conectat corespunzător boxele? Aţi personalizat corect 
configuraţia boxelor?

•	 Discul este grav deteriorat?

Telecomanda nu funcţionează. •	 Telecomanda se află în raza de acoperire şi este utilizată sub 
unghiul corect?

•	 S-au consumat bateriile?

Aparatul nu funcţionează.  
(Exemplu : Alimentarea cu curent se 
întrerupe, tastele panoului frontal nu 
funcţionează sau se aude un sunet 
ciudat.)
Aparatul nu funcţionează normal.

•	 Ţineţi apăsat butonul @ (de pe panoul frontal) pentru mai mult 
de 5 secunde, fără niciun disc introdus. Pe ecran va apărea 
mesajul de iniţializare şi aparatul se va opri automat. Când 
porniţi din nou aparatul, toate setările vor fi resetate. 
Nu utilizaţi acest remediu decât dacă este absolut necesar.

Nu se poate recepţiona transmisiunea 
radio.

•	 Aţi conectat corespunzător antena?
•	 Dacă semnalul de intrare al antenei este slab, instalaţi o 

antenă FM externă într-o zonă cu recepţie bună.

Aparatul se opreşte automat după ce 
afişează „PROTECT"

•	 Verificaţi dacă alimentarea se încadrează în specificaţiile de pe 
eticheta din spate a aparatului.

•	 Dacă pe panoul din spate există un „Selector de tensiune", 
verificaţi dacă sursa de alimentare are aceeaşi tensiune cu cea 
pe care aţi introdus-o manual.
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04
Anexă

Specificaţii

General

Greutate 
Unitatea 
centrală

6,1 Kg

Boxă 55,17 Kg

Dimensiuni
Unitatea 
centrală

550 (L) x 212 (Î) x 367 (l) mm

Boxă 648 (L) x 652 (Î) x 440 (l) mm
Intervalul de temperatură de 
funcţionare

+5°C~+35°C 

Intervalul de umiditate de 
funcţionare

de la 10 % la 75 %

Tuner FM
Raport semnal/zgomot 55 dB
Sensibilitate utilizabilă 10 dB
Distorsiune armonică totală 1 %

CD CD : 12 cm (COMPACT 
DISC)

Viteză de citire: 4,8 ~ 5,6 m/sec.
Durată maximă de redare: 74 min.

 Amplificator

Ieşire boxe frontale 575W/CH (4Ω)
Ieşire subwoofer 575W/CH (4Ω)
Interval frecvenţă 22Hz~20KHz
Raport S/N 65 dB
Separarea canalelor 60 dB
Sensibilitate intrare AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Specificaţie nominală
-- Samsung Electronics Co., Ltd îşi rezervă dreptul de a modifica specificaţiile fără înştiinţare.
-- Valorile de greutate şi dimensiunile sunt aproximative.
-- Designul şi specificaţiile pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă.
-- Pentru informaţii despre sursa de alimentare necesară şi consumul de energie electrică, consultaţi 

eticheta ataşată sistemului.

Anunţ privind componentele software open source
Pentru a trimite întrebări şi solicitări referitoare la software-ul open source, contactaţi Samsung prin e-mail 
(oss.request@samsung.com). 

•	 Prin prezenta, Samsung Electronics, declară că acest sistem respectă cerinţele de bază şi 
alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC. 
Declaraţia oficială de conformitate poate fi găsită la adresa http://www.samsung.com. 
Accesaţi Support (Asistenţă) > Search Product Support (Căutare asistenţă pentru produs) 
şi introduceţi numele modelului. 
Acest echipament poate fi utilizat în toate ţările din Uniunea Europeană.
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Cum se elimină corect acest produs (Deşeuri de echipamente electrice şi electronice)
(Aplicabil în ţările Uniunii Europene şi în alte ţări cu sisteme de colectare selectivă)
Acest simbol de pe produs, accesorii şi documentaţie indică faptul că produsul şi accesoriile sale electronice 
(încărcător, căşti, cablu USB) nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri menajere la finalul duratei lor de utilizare. 
Dat fiind că eliminarea necontrolată a deşeurilor poate dăuna mediului înconjurător sau sănătăţii umane, vă rugăm să 
separaţi aceste articole de alte tipuri de deşeuri şi să le reciclaţi în mod responsabil, promovând astfel reutilizarea 
durabilă a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie să-l contacteze pe distribuitorul care le-a vândut produsul sau să se intereseze la autorităţile 
locale unde şi cum pot să ducă aceste articole pentru a fi reciclate în mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie să-şi contacteze furnizorul şi să consulte termenii şi condiţiile din contractul de achiziţie. 
Acest produs şi accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri comerciale.

Dispoziţii privind eliminarea corectă a bateriilor acestui produs
(aplicabile în Uniunea Europeană şi în alte ţări europene cu sisteme separate de colectare a bateriilor)
Acest marcaj de pe baterie, de pe manualul de utilizare sau de pe ambalaj indică faptul că bateriile acestui produs nu 
trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri menajere la sfârşitul ciclului lor de viaţă. Dacă sunt marcate, simbolurile 
chimice Hg, Cd sau Pb indică faptul că bateria conţine mercur, cadmiu sau plumb peste nivelurile de referinţă 
prevăzute în Directiva CE 2006/66. În cazul în care bateriile nu sunt eliminate corespunzător, aceste substanţe pot fi 
dăunătoare pentru sănătatea omului sau pentru mediu. 
În vederea protejării resurselor naturale şi a promovării refolosirii materialelor, vă rugăm să separaţi bateriile de celelalte 
tipuri de deşeuri şi să le reciclaţi prin intermediul sistemului gratuit de returnare a bateriilor la nivel local.

Contactaţi centrele SAMSUNG WORLD WIDE
Dacă aveţi întrebări sau comentarii referitoare la produsele Samsung, contactaţi centrul Samsung pentru asistenţă 
clienţi.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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представете си възможностите
Благодарим ви, че закупихте този продукт на Samsung.  
За да получите по-пълно обслужване,  
регистрирайте продукта си на
www.samsung.com/register

ВИСОКОКАЧЕСТВЕНА HI-FI компо-
нентна система

ръководство за потребителя
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Информация за безопасност

2  Български

Предупреждение

ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ТОКОВ УДАР, НЕ СВАЛЯЙТЕ КАПАКА (ИЛИ ЗАДНИЯ КАПАК). 
ВЪТРЕ НЯМА ЧАСТИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ. ЗА СЕРВИЗНО 
ОБСЛУЖВАНЕ СЕ ОБРЪЩАЙТЕ КЪМ КВАЛИФИЦИРАН СЕРВИЗЕН ПЕРСОНАЛ.

ВНИМАНИЕ

РИСК ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР – НЕ ОТВАРЯЙ

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА ПРЕДОТВРАТИТЕ ТОКОВ УДАР, ШИРОКАТА 
ЧАСТ НА ЩЕПСЕЛА ТРЯБВА ДА СЪОТВЕТСТВА НА ШИРОКАТА 

ЧАСТ НА КОНТАКТА И ЩЕПСЕЛЪТ ТРЯБВА ДА Е ВКАРАН ДОКРАЙ.

Този символ показва "опасно 
напрежение" в продукта, което 
представлява риск от токов удар или 
телесни увреждания.

Този символ показва важни инструкции, 
отнасящи се за продукта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•	 За да ограничите риска от пожар или токов 

удар, не излагайте устройството на дъжд или 
влага.

ЛАЗЕРЕН ПРОДУКТ КЛАС 1
Този компактдиск плейър е класифициран 
като ЛАЗЕРЕН ПРОДУКТ КЛАС 1. Използването 
на органи за управление, настройки или 
изпълнението на процедури, различни от 
описаните в настоящото, може да доведе до 
опасно излагане на излъчване.
Съответства на 21CFR 1040.10, с изключение 
на отклонения, свързани с бележката за лазера 
№ 50 от 24 юни 2007 г.
ОПАСНОСТ:
•	 ВИДИМА И НЕВИДИМА ЛАЗЕРНА РАДИАЦИЯ 

В ОТВОРЕНО ПОЛОЖЕНИЕ. ИЗБЯГВАЙТЕ 
ДИРЕКТНО ИЗЛАГАНЕ НА ЛЪЧА. (FDA 21 CFR)

ВНИМАНИЕ:
•	 КЛАС 3В ВИДИМА И НЕВИДИМА ЛАЗЕРНА 

РАДИАЦИЯ В ОТВОРЕНО ПОЛОЖЕНИЕ. 
ИЗБЯГВАЙТЕ ИЗЛАГАНЕ НА ЛЪЧА. (IEC 60825-1)

•	 ТОЗИ ПРОДУКТ ИЗПОЛЗВА ЛАЗЕР. 
ИЗПОЛЗВАНЕТО НА КОНТРОЛИ ИЛИ 
НАСТРОЙКИ ИЛИ ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПРОЦЕДУРИ, РАЗЛИЧНИ ОТ ОПРЕДЕЛЕНИТЕ 
ТУК, МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО ОПАСНО 
РАДИАЦИОННО ОБЛЪЧВАНЕ. НЕ ОТВАРЯЙТЕ 
КАПАЦИТЕ И НЕ РЕМОНТИРАЙТЕ САМИ. ЗА 
СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ СЕ ОБРЪЩАЙТЕ КЪМ 
КВАЛИФИЦИРАН ПЕРСОНАЛ.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Може да се начисли такса за администриране, ако:
е извикан техник по ваше настояване и няма дефект в продукта (т.е. не сте прочели 
ръководството за потребителя)
занесете уреда в сервизен център и няма дефект в продукта (т.е. не сте прочели ръководството 
за потребителя). 

•	 Сумата за тази такса за администриране ще ви бъде съобщена, преди да се извърши каквато и 
да е било работа или посещение вкъщи.
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Предпазни мерки

•	 Погрижете се променливото 
електрозахранване във вашия дом да 
съответства на идентификационния стикер, 
който е поставен на гърба на вашия продукт. 

•	 Инсталирайте своя продукт хоризонтално, 
върху подходяща основа (мебел), с 
достатъчно място около него за вентилация 
(3~4 инча/7,5 - 10 см).

•	 Не поставяйте изделието върху усилватели 
или друго оборудване, което може да се 
нагорещи. Внимавайте да не бъдат покрити 
вентилационните отвори.

•	 Не поставяйте никакви предмети върху 
изделието. 

•	 Преди преместване на устройството проверете 
дали слотът за поставяне на диск е празен. 

•	 За да изключите напълно продукта, извадете 
AC щепсела от контакта. Изключвайте AC 
щепсела от контакта, ако няма да използвате 
този уред дълго време.

•	 По време на гръмотевични бури изваждайте 
AC щепсела на електрозахранването от 
контакта. Пикове на напрежение, дължащи се 
на мълнии, могат да повредят изделието.

•	 Не излагайте продукта на пряка слънчева 
светлина или на други източници на топлина. 
Това може да причини прегряване и 
неизправност на продукта.

•	 Пазете изделието от влага и прекомерна 
топлина или от или оборудване, което 
създава силни магнитни или електрически 
полета (напр. високоговорители).

•	 Ако продуктът се повреди, извадете щепсела 
от контакта на електрозахранването.

•	 Продуктът не е предназначен за промишлена 
употреба. Той е само за лично ползване.

•	 Ако продуктът или дискът са били 
съхранявани на студено, възможно е да 
се образува конденз. Ако транспортирате 
изделието през зимата, изчакайте 
приблизително 2 часа, докато то достигне 
стайна температура, преди да го използвате.

•	 Батериите, които се използват в този продукт, 
съдържат химикали, които са вредни за 
околната среда. Не изхвърляйте батериите с 
общите домакински отпадъци.

•	 Проверете силата на звука преди изпълнение, 
за да не стреснете възрастни хора, немощни 
или бременни жени при неочаквано силен 
звук.

•	 Поставете високоговорителите на разумно 
разстояние от двете страни на системата, за 
да осигурите добър стерео звук.

•	 Насочете високоговорителите към зоната за 
слушане.

•	 Апаратът не бива да бъде излаган на капене 
или пръски. Не поставяйте върху апарата 
предмети, напълнени с течност, например 
вази.

•	 За да изключите напълно устройството, 
трябва да извадите AC щепсела от контакта. 
Затова контактът и щепселът на захранващия 
кабел трябва да са лесно достъпни по всяко 
време.

•	 Използвайте само правилно заземен щепсел 
и контакт.
-- Неправилното заземяване може да 

предизвика токов удар или повреда на 
оборудването. (само уреди клас l.)

Съхранение и управление на 
дискове

•	 Начин на държане на дискове
-- Отпечатъци от пръсти или 

драскотини по диска могат да 
влошат качеството на звука и 
картината или да причинят прескачане.

-- Избягвайте да докосвате повърхността на 
диска, където се прави запис.

-- Хващайте диска за ръбовете, за да 
не останат отпечатъци от пръсти по 
повърхността.

-- Не лепете хартия или ленти по диска.
•	 Почистване на дисковете

-- Когато по повърхността на диска 
попаднат отпечатъци от пръсти 
или замърсявания, почиствайте 
със слаб препарат, разтворен във 
вода, и избърсвайте с мека кърпа. 

-- Когато го почиствате, бършете диска леко 
отвътре навън.

•	 Съхранение на дискове
`` Не дръжте дискове изложени на пряка 
слънчева светлина.

`` Пазете на хладно и проветриво място.
`` Пазете в чиста предпазна обвивка и 
дръжте вертикално.
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Съвместимост на дискове и 
формати

Този продукт не поддържа файлове, защитени 
със Secure (DRM) Media. 

CD-R дискове
•	 В зависимост от записващото устройство 

(записващо устройство за дискове или 
компютър) и състоянието на диска е 
възможно някои CD-R дискове да не могат да 
се възпроизвеждат. 

•	 Използвайте CD-R диск тип 650MB/74 минути. 
Не използвайте CD-R дискове над 700 MB/80 
минути, тъй като те може да не успеят да се 
възпроизведат.

•	 Възможно е някои CD-RW (презаписваеми) 
носители да не могат да се възпроизведат. 

•	 Пълноценно възпроизвеждане е възможно 
само от CD-R дискове, които са правилно 
"затворени". Ако сеансът на запис е 
приключил, но дискът е оставен "отворен", 
съществува възможност дискът да не се 
възпроизведе пълноценно.

MP3-CD дискове
•	 Могат да се възпроизвеждат само CD-R 

дискове с MP3 файлове, записани с формати 
ISO 9660 или Joliet.

•	 Имената на MP3 файловете не трябва да 
съдържат интервали или специални знаци (. / = +).

•	 Използвайте дискове, записани при скорост 
на компресиране/декомпресиране, по-голяма 
от 128 Kbps.

•	 Само последователно записан диск в режим 
"мултисесия" може да бъде възпроизвеждан. 
Ако в диск записан в режим "мултисесия" има 
празен сегмент, дискът ще се възпроизвежда 
само до празния сегмент.

•	 Ако дискът не е "затворен", възпроизвеждането 
му може да стартира по-бавно и е възможно да 
не се възпроизведат всички записани файлове.

•	 При файлове, кодирани във формат с 
променлива скорост (VBR), т.е. файлове, 
кодирани както с малка, така и с голяма 
скорост (напр. 32 Kbps ~ 320 Kbps), по време 
на възпроизвеждане може да се получи 
прескачане на звука.

•	 На един компактдиск могат да се 
възпроизведат максимум 999 файла. 

Поддържани аудио формати

Разширение 
на файла Аудио кодек Честота на 

семплиране
Побитова 
скорост

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80Kbps ~ 
320Kbps

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56Kbps ~ 
128Kbps

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Не се поддържа кодека WMA Professional.
✎✎ Горната таблица показва поддържаните 
честоти на семплиране и побитови скорости 
Файлове с неподдържани формати могат да 
не се възпроизведат правилно.
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Начало
Преден панел

1 Дисплеен панел

2 Бутон за ТЪРСЕНЕ НАЗАД/ПРЕСКАЧАНЕ

3 Бунон CD/Bluetooth

4 Слот за ДИСКОВЕ

5 Бутон GIGA SOUND BEAT

6 Бутон TUNER/AUX

7 Бутон за ТЪРСЕНЕ НАПРЕД/ПРЕСКАЧАНЕ

8 Бутон PROGRAM 

9 Бутон за изваждане на диска

0 СИЛА НА ЗВУКА/ТЪРСЕНЕ

! Бутон EQ 

@ БУТОН SEARCH 

#

Бутон POWER
•	 Натиснете този бутон, за да включите 

и изключите продукта.

$ Бутон ENTER:

% Бутон USB 

^ Бутон USB REC

& Бутон DJ BEAT

* Бутон VOLUME / DJ 

( Бутон +PANNING 

) Бутон NON-STOP MUSIC RELAY

a
USB 2 гнездо за възпроизвеждане и 
USB за запис

b БУТОН PLAY/PAUSE 

c

Гнездо AUX IN 1
Служи за свързване на външни 
устройства, напр. MP3 плейър.
•	 Свържете AUX IN1 на предния панел 

към аудио изхода на външното 
устройство/MP3 плейъра.

•	 Натиснете бутона TUNER/AUX, за да 
изберете AUX1.

d Гнездо MIC

e Бутон СТОП

f USB 1 само за възпроизвеждане

g СЕНЗОР ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

h Бутон FOOTBALL MODE

i Бутон BEAT WAVING

j Бутон DISPLAY / DEMO

k Бутон TV SOUNDCONNECT

7  Български
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Заден панел

1

Вентилатор за охлаждане
•	 Вентилаторът работи, докато устройството 

е включено. 
Ако зададете устройството на минимално 
напрежение, вентилаторът няма да работи.  
Когато инсталирате продукта, осигурете 
минимум 6 инча (15 см)  разстояние от 
всички страни на вентилатора.

2

POWER
•	 Включвайте само предоставения 

захранващ кабел.

3

Терминали за 2.2-канални високоговорители
1.	 За да постигнете правилното 

качество на звука, когато свързвате 
високоговорителите, съблюдавайте 
цветовото съответствие между 
щепселите и гнездата. Вж. по-долу.

•	 ЛЯВ канал (отбелязан , бяло/лилаво).
•	 ДЕСЕН канал (отбелязан , червено/

лилаво).
•	 Не вкарвайте със сила лилавия 

конектор за СЪБУФЕР в бялото или 
червеното гнездо за високоговорител.

4

LED терминали за функцията за вълнообразен 
ритъм на високоговорителите, които не 
разграничават между ляв и десен канал.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Това гнездо е само за тестване. Не го 

използвайте.

6

Терминали AUX IN 2
1.	 Използвайте аудио кабел (не е 

предоставен), за да свържете AUX IN 
2 на продукта към гнездото Audio Out 
на външното аналогово устройство.

•	 Уверете се, че сте спазили цветовите 
съответствия.

•	 Ако външното аналогово устройство 
има само едно гнездо Audio Out, 
свържете или левия, или десния.

•	 Натиснете бутона TUNER/AUX, за да 
изберете AUX 2.

•	 Ако продуктът е в режим AUX повече 
от осем часа и не се натиснат бутони 
на предния панел, системата се 
изключва.

7

Терминали за FM антена
1.	 Свържете приложената FM антена 

към конекторния терминал за FM.
2.	 Започнете да въртите бавно проводника 

на антената, докато намерите позиция, 
в която приеманият сигнал е добър, и 
след това я закрепете към стена или 
друга устойчива повърхност.

3.	 Ако приеманият сигнал е слаб, трябва 
да инсталирате външна антена. За 
тази цел свържете външна FM антена 
към гнездото FM отзад на системата, 
като използвате коаксиален кабел 
75Ω (не е приложен).

8  Български
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Дистанционно управление

Захранване
Bluetooth

TUNING MODE

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ/ПАУЗА

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

СТОП

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

СИЛА НА МИКР.  -, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP ( Задаване на време за 
автоматично изключване на продукта)

TUNING/ALBUM ,,.

ТЪРСЕНЕ

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

ЗАГЛУШАВАНЕ (Временно спиране на звука. 
Натиснете отново, за да включите обратно звука.)

ПРЕСКАЧАНЕ

СИЛА НА ЗВУКА (–, +)

Поставяне на батериите в 
дистанционното управление
•	 Поставете батериите на дистанционното така, 

че да съответстват поляритета, показан на 
диаграмата на отделението за батерии. : (+) 
към (+) и (–) към (–).

•	 Не изхвърляйте батериите в огън.
•	 Не създавайте късо напрежение, не 

разглобявайте и не прегрявайте батериите.
•	 Съществува опасност от експлозия, ако 

батерията се замени с грешния тип. Заменяйте 
само със същия или еквивалентен тип.

•	 Дистанционното може да се използва от 
разстояние до приблизително 23 фута (7 метра) 
от устройството по права линия.
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Начало
Аксесоари

Проверете за приложените аксесоари по-долу.

Ръководство за потребителя Дистанционно управление/ батерии

FM антена Захранващ кабел Тороидална феритна сърцевина

•	 Цифрите и илюстрациите в това ръководство за потребителя са предоставени само за справка и 
могат да се различават от действителния изглед на изделието.

Свързване на 
високоговорителите

Препоръчано разпределение на 
високоговорителите.

|| ВАЖНО |
✎✎ Този продукт може да не работи правилно, 
ако бъде подложен на разклащане или 
външни удари или високоговорителите не се 
инсталират според препоръките.

✎✎ Не опъвайте кабелите на 
високоговорителите и не поставяйте тежки 
предмети върху тях.

Предупреждения за преместване 
на тонколоните

•	 Когато премествате главното устройство 
и тонколоните, не забравяйте преди това 
да откачите всички свързани кабели за 
тонколоните.

•	 Когато откачвате кабелите за SPEAKERS 
LIGHTING, натиснете ключалката, за да 
освободите куплунга, както е показано по-
долу.
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Поставяне на тороидалната веритна сърцевина на захранващия кабел

Ако приложите тороидалната феритна сърцевина към захранващия кабел, това ще помогне да се 
предотврати смущения от радиочестотни сигнали.
1.	 Издърпайте фиксатора на тороидалната феритна 

сърцевина, за да го отворите.
2.	 Направете две примки около сърцевината със 

захранващия кабел. Вж. илюстрацията по-долу.
3.	 Приложете тороидалната феритна сърцевина 

към захранващия кабел, както показва фигурата 
по-долу, и натиснете, докато щракне.

Увиване на захранващия кабел около тороидалната сърцевина

Повдигнете, за 
да освободите 
заключването и 
отворете сърцевината.

Направете две примки около 
сърцевината със захранващия кабел. 
(Започнете навиване от разстояние 5 
до 10 см [2 - 4 инча] от сърцевината).

Затворете заключалката.

11  Български
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Функции 
Функция на дисплея

Можете да видите наличните функции на 
дисплея, да регулирате яркостта му и да вкл./
изкл. дисплея/LED.

Смяна на режима на дисплея
Натиснете бутона DISPLAY/DEMO на продукта.
Всеки път когато натиснете този бутон, режимът 
се променя, както следва:
•	 Функцията Dimmer 

Избира се функцията Dimmer и дисплеят потъмнява.
•	 LED OFF 

Предният светодиоден дисплей е изключен, 
докато работи функцията Dimmer.

•	 Clock ON 
Показва се настроеният часовник.

•	 Display/LED ON 
Всички показания и светодиодният дисплея 
са включени.

Функция за демонстрация на музика
Натиснете бутона DISPLAY/DEMO на продукта 
или бутона DISPLAY на дистанционното 
управление за 5 секунди, за да работите в 
режим на демонстрация.
Всеки път когато натиснете този бутон, режимът 
се променя, както следва:
DIMMER ; LED изкл. (устройство/
високоговорител) ; --:-- [показване на часа] ; 
LED вкл. (устройство/високоговорител)

За да отмените  режима на 
демонстрация на музика
•	 Натиснете бутона DISPLAY/DEMO на продукта 

или бутона DISPLAY на дистанционното 
управление отново за 5 секунди. 
Текущият режим се отменя и продуктът се 
изключва.

•	 Натиснете бутона TUNER/AUX, CD/Bluetooth 
или USB на продукта. 
Текущият режим се отменя и режимът се 
сменя на избрания от вас.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Когато сте в режим на демонстрация на музика, 
работят само бутоните POWER (  ), VOL, 
MUTE (  ) и бутоните, упоменати по-горе.

✎✎ ДЕМО файлът се изпълнява за 3 минути, след 
това възпроизвеждане на предния панел 
остава показано само съобщението.

Възпроизвеждане на CD

Зареждане на компактдиск
Можете да възпроизвеждате стандартни 
компактдискове, които не изискват адаптер.
1.	 Поставете диск внимателно в слота, като 

етикетът му сочи нагоре. Дискът ще се 
изпълни автоматично.
•	 Можете да поставяте или изваждате 

компактдискове когато е избрана 
функция за радио, USB, или външен 
източник. Когато натиснете бутона 8, 
всички други функции ще се сменят на 
режим CD.

•	 Ако никакви бутони на устройството или 
на дистанционното управление не бъдат 
натиснати за повече от 3 минути в режим 
пауза, режимът ще се промени на спрян.

•	 Ако никакви бутони на устройството или 
на дистанционното управление не бъдат 
натиснати за повече от 25 минути в 
спрян режим, продуктът ще се изключи.

Възпроизвеждане на CD/MP3/CD-R

|| ВАЖНО |
✎✎ Този продукт е предназначен за 
възпроизвеждане на следните типове аудио 
дискове: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Поставете диск внимателно в слота, като 
етикетът му сочи нагоре.

2.	 Дискът ще се изпълни автоматично.
•	 За MP3/WMA файлове сканирането на 

диска може да отнеме няколко минути.
•	 Ако изпълнявате файл с име на 

английски, заглавието на песента ще се 
покаже на дисплея. (Заглавия на други 
езици няма да се покажат.)

•	 Запис със заглавие на английски, което 
съдържа специален знак (@, $, *, и т.н.), 
няма да се покаже.

<Дисплей при възпроизвеждане на CD>

Индикатор за 
изпълнение Индикатор 

за време за 
възпроизвеждане
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3.	 За да регулирате силата на звука:
•	 Използвайте органа за управление 

VOLUME на продукта.
•	 Натиснете бутона VOL+ или VOL- на 

дистанционното управление. 
Нивото на силата на звука може да се 
регулира на 31 стъпки (VOLUME MIN, 
VOLUME 01 ~ VOLUME 29 и VOLUME MAX).

4.	 Поставяне на възпроизвеждането на пауза  
Основно устройство 
За да поставите временно 
възпроизвеждането на пауза, натиснете 
бутона . 
Натиснете отново , за да продължите 
възпроизвеждането на диска. 
Дистанционно управление 
За да поставите временно 
възпроизвеждането на пауза, натиснете 
бутона . 
Натиснете бутона , за да продължите 
възпроизвеждането на диска.

5.	 За да прекратите възпроизвеждането, 
натиснете бутона 5 .

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Ако няма диск в тавичката, на дисплея се 
показва "NO DISC".

✎✎ Качеството на възпроизвеждане на MP3/
CD-R може да е различно в зависимост от 
състоянието на диска или от състоянието на 
рекордера, с който е създаден диска.

✎✎ Ако даден диск съдържа различен тип 
файлове или нежелани  папки, ще има 
проблеми при възпроизвеждането му.

✎✎ Внимателно поставете диск в слота за 
дискове. Не прилагайте прекомерна сила.
-- Не прилагайте сила върху и не поставяйте 

тежки предмети върху продукта.
-- Не поставяйте дискове, които не са с 

правилните спецификации или със странни 
форми (сърцевидна, осмоъгълна и т.н.). 
Може да повредите продукта.

-- Внимателно поддържайте своите дискове.

Избор на запис
Можете да изберете желан запис, докато се 
възпроизвежда диск. 

За възпроизвеждане на предишното 
изпълнение
Натиснете бутона 1 до 3 секунди след началото на 
текущото възпроизвеждане.
Натиснете бутона 1 двукратно 3 секунди или 
повече след началото на текущото възпроизвеждане.

За възпроизвеждане на следващото 
изпълнение
Натиснете бутона 2.

За възпроизвеждане на записа от 
началото
Натиснете бутона 1 3 секунди след началото 
на текущото възпроизвеждане.

За възпроизвеждане на изпълнение по 
ваш избор
Натиснете бутона 1 или 2, за да се 
преместите на желания запис.

Търсене на конкретен музикален 
откъс на компактдиск
Когато слушате CD, можете да търсите бързо 
конкретен музикален пасаж от изпълнение.
Търсене напред....................3
Търсене назад......................4
Можете също да натиснете и задържите 
бутоните 1, 2 на продукта за автоматично 
сканиране за запис.

Повторение на един или всички 
записи на CD
Можете да възпроизвеждате CD или записи на 
CD непрекъснато.
1.	 Натиснете бутона REPEAT на 

дистанционното управление. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM
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Функции
2.	 Когато искате да спрете функцията за 

повторение, натиснете бутона REPEAT, 
докато се покаже "OFF".
•	 OFF : Отменя повторението на 

възпроизвеждане.
•	 TRACK: Възпроизвежда отново избрания 

запис.
•	 DIR (DIRECTORY) : Възпроизвежда 

отново всички песни от избраната 
директория.

•	 ALL: Възпроизвежда отново целия диск.
•	 RANDOM: Възпроизвежда песните в 

произволен ред.

Възпроизвеждане на USB 
устройства

Свържете външно устройство за съхранение, 
например USB флаш памет или външен 
HDD (твърд диск) към продукта. Може де 
изпълнявате файлове в MP3/WMA формат.

Изпълнение от USB устройство

1.	 Свържете външно USB устройство за 
съхранение към продукта.

2.	 Изберете режим USB, като натиснете 
бутона USB на продукта, или бутона USB 
на дистанционното управление.

3.	 Първият файл на първата директория се 
изпълнява автоматично.

4.	 За да прекратите изпълнението 
Натиснете бутона 5, за да спрете 
възпроизвеждането.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ За да свалите USB устройството

-- Ако натиснете отново бутона 5, можете 
безопасно да извадите USB устройството.

|| ВАЖНО |
✎✎ Не свързвайте USB зарядно устройство 
към USB порта на този продукт. Може да 
повредите продукта.

За избор на файл от USB устройство
Можете да изберете MP3 файл по време на 
възпроизвеждане.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Ако искате да се преместите на предишния/
следващия запис, натиснете кратко бутоните 
1, 2.
-- Устройството се премества на предишния/

следващия запис в директорията.
-- Ако натиснете бутоните 1, 2 повече 

пъти от броя файлове в директорията, 
устройството се премества на следващата 
директория.

За повтаряне

1.	 Натиснете бутона REPEAT. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Когато искате да спрете функцията за 

повторение, натиснете бутона REPEAT, 
докато се покаже "OFF".
•	 OFF: Отменя повторението на 

възпроизвеждане.
•	 TRACK: Възпроизвежда непрекъснато 

избрания файл.
•	 DIR (DIRECTORY): Възпроизвежда 

отново всички файлове от избраната 
директория.

•	 ALL: Възпроизвежда непрекъснато 
всички файлове.

•	 RANDOM: Възпроизвежда файловете в 
произволен ред.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Ако избраният за изпълнение файл се 
намира в папка, всички файлове в тази папка 
се изпълняват в произволен ред.  
Ако избраният за изпълнение файл се 
намира в основната папка, всички файлове 
ще се изпълнят в произволен ред.
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За използване на високоскоростно 
търсене
Можете да търсите желан откъс бързо по време 
на възпроизвеждане.
Натиснете бутона 3, 4. 
•	 При всяко натискане на бутона се премествате 

бързо напред/назад през откъсите.

|| ВАЖНО |
✎✎ При търсене на висока скорост продуктът не 
възпроизвежда звук.

✎✎ Можете също да натиснете и задържите 
бутона 1 или 2 на основното устройство, 
за да извършите сканиране за запис.

За изтриване на файл
Можете да изтриете файл на USB устройството.
1.	 Изберете файл, който желаете да изтриете.
2.	 Натиснете бутона DELETE на 

дистанционното управление. Показва се 
"DELETE NO".

3.	 Натиснете бутона DELETE на 
дистанционното управление, показва се 
"DELETE YES".

4.	 Натиснете бутона ¬. Показва се "DELETE 
END" и изтриванеот е завършено.

За преместване в предишната/
следващата папка
Натиснете бутона TUNING/ALBUM , / . 
на дистанционното управление, за да се 
преместите на предишната/следващата папка.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Когато звуковите файлове се намират 
в основната директория, а не в някоя 
произволна, натиснете бутона TUNING/ALBUM 
, / ., за да отидете на първия ЗАПИС.

За безопасно изваждане на USB 
устройството

1.	 Натиснете два пъти бутона 5, докато се 
възпроизвежда USB, или натиснете веднъж 
бутона 5, когато възпроизвеждането е спряло.

2.	 Когато на екрана се появи съобщението 
REMOVE, USB устройството.

Прочетете, преди да свържете USB 
устройства за съхранение
•	 Възможно е някои USB устройства да не 

работят правилно с този продукт.
•	 Този продукт поддържа само външни твърди 

дискове, форматиране във файловата система 
FAT.

•	 USB 2.0 твърди дискове трябва да се свържат 
към отделен източник на захранване. В 
противен случай USB 2.0 твърдият диск няма 
да работи.

•	 Ако USB външно устройство е свързано към 
няколко устройства, ще се изпълнят само 
MP3 файлове в първия твърд диск.

•	 Файлове с DRM не се поддържат. 
Управлението на цифровите права (DRM) 
ограничава неоторизирания достъп до DRM 
файлове, така че защитеният с авторски права 
файл е предпазен от пиратство.

•	 Дори ако разширението на файла е .mp3, той 
не може да се изпълни, ако е форматиран в 
MPEG layer 1 или 2.

•	 Не използвайте неразпознат USB 
концентратор.

•	 На дисплея на продукта се показват само 
първите 15 знака от името на аудио файла.

•	 Поддържат се само сменяеми HDD твърди 
дискове с капацитет до 160GB. В зависимост 
от устройството е възможно твърд диск с 
капацитет над 160 GB да не се поддържа.

•	 Разпознаването на файловете на USB 
устройство може да отнеме няколко минути.

•	 Някои USB устройства (особено USB твърди 
дискове) могат да причинят забавяне при 
преместването от един запис на друг.

•	 При USB устройства за съхранение, които 
поддържат само USB VER1.1, продуктът може 
да получава достъп до файловете бавно или 
да не разпознае техните свойства.

•	 Максималният ток, предоставен от всеки USB 
порт на свързаните USB устройства, е 0,5 А 
(на основа на DC 5V).

•	 Ако няма USB връзка или спреният режим 
продължи повече от 25 минути, продуктът се 
изключва автоматично.

•	 Някои USB устройства, цифрови фотоапарати, 
USB четци на карти, iPod и iPhone устройства 
и смартфони.
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Бързо търсене на запис.
Можете да изберете запис директно без бутона 
1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Натиснете бутона SEARCH. 
След натискане на бутона SEARCH 
завъртете контрола за СИЛА НА ЗВУКА/
ТЪРСЕНЕ на продукта наляво или надясно, 
за да изберете желания запис.
•	 Можете да се преместите на желания 

запис директно.
2.	 Когато търсенето завърши, записът ще 

започне да се възпроизвежда автоматично.

Използване на функцията за 
програмиране
Тази функция е достъпна само при 
възпроизвеждане на MP3-CD/USB.
•	 Можете да програмирате реда на 

възпроизвеждане на до 99 записа по ваш избор.
•	 Обаче трябва да спрете възпроизвеждането 

на CD/USB, преди да изберете записите.
1.	 Докато възпроизвеждате CD/USB, 

натиснете бутона 5, за да спрете 
възпроизвеждането на CD/USB.

2.	 Натиснете бутона PROGRAM, за да се 
покаже долното съобщение:

PROG 01 TRACK---
(01= номер на програма, ---= номер на запис)

3.	 Натиснете бутона 1 или 2 или 
контролата СИЛА НА ЗВУКА/ТЪРСЕНЕ, за 
да се преместите на желания запис.
•	 Натиснете 1, за да се преместите на 

предишния запис.
•	 Натиснете 2, за да се преместите на 

следващия запис.
4.	 Натиснете бутона ¬, за да потвърдите 

избора си. Избраното се запаметява и се 
показва .

5.	 За да изберете друг запис, следвайте стъпки 
от 3 до 4 по-горе.

6.	 Натиснете бутона , за да възпроизведете 
програмираните записи.

7.	 Натиснете бутона 5, за да спрете 
възпроизвеждането на програмираните 
записи, натиснете отново 5, за 
да отмените възпроизвеждането на 
програмираните записи.

•	 Ако извадите диска, програмирането на 
CD се отменя. 
Ако изключите продукта, 
програмирането на CD/USB се отменя.

|| ВАЖНО |
✎✎ Програмираното изпълнение на CD/USB ще 
продължи, докато не превключите на друг 
режим.

✎✎ Бутоните USB REC, DELETE и TUNING/
ALBUM не работят в програмиран режим.  
Ако натиснете тези бутони в програмиран 
режим, вместо това ще се покаже PROGRAM 
PLAY.

✎✎ Ако файл в програмата, която ще се 
възпроизвежда, е в неподдържан формат, 
възпроизвеждането прескача автоматично 
на следващия файл.

Разглеждане или редактиране на 
програмирани записи
Можете да разгледате или редактирате списък 
с програмирани записи.
1.	 Ако се изпълнява програмиран запис, 

натиснете веднъж бутона 5.
2.	 Натиснете бутона PROGRAM два пъти, за 

да се покаже долното съобщение: 

SAVED 01 TRACK002
(01= номер на програма, 002= номер на запис)
3.	 Натиснете бутона ¬ няколкократно, 

докато се появи желаният запис.
4.	 Натиснете бутона 1 или 2, за да 

изберете друг запис.
5.	 Натиснете бутона ¬, за да потвърдите 

избора си.
6.	 За да изпълните програмираните записи, 

натиснете бутона .

За повтаряне

1.	 Натиснете бутона REPEAT. 
Всеки път когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Bluetooth

Може да използвате Bluetooth устройство, за 
да се радвате на музика с високо качество на 
звука, всичко без жици!

Какво е Bluetooth?
Bluetooth е технология, която позволява 
Bluetooth-съвместими устройства да общуват 
лесно, като използват безжична връзка от 
близки разстояния.
•	 Bluetooth устройството може да причини 

шум или неизправност в зависимост от 
използването, когато:
-- Когато част от тялото е в контакт с 

приемо-предаващата система на Bluetooth 
устройството или Hi-Fi компонентната 
система.

-- Когато и изложено на електрически 
вариации от блокиращи предмети като 
стени, ъгли или офис подразделения.

-- Изложено е на електрически смущения 
от устройства със сходен честотен 
диапазон, включително медицински уреди, 
микровълнови печки и безжични LAN.

•	 Hi-Fi компонентната система и Bluetooth 
устройството, когато са близки едно до друго.

•	 Колкото е по-голямо разстоянието между 
Hi-Fi компонентната система и Bluetooth 
устройството, толкова по-лошо става 
качеството. Ако разстоянието надхвърли 
работния обхват на Bluetooth, връзката се 
изгубва.

•	 В области с слабо приемане, Bluetooth 
връзката може да не работи правилно.

•	 Bluetooth връзката работи само когато 
Bluetooth устройството и Hi-Fi компонентната 
система са близо едно до друго. Връзката ще 
бъде автоматично прекъсната, ако Bluetooth 
устройството излезе извън обхват. Дори в 
рамките на този обхват качеството на звука 
можа да се занижи поради препятствия като 
стени и врати.

•	 Това безжично устройство може да причини 
електрическа интерференция по време на 
работа.

За да свържете Hi-Fi компонентната 
система с Bluetooth устройство 
Преди да започнете, се уверете, че Bluetooth 
устройството поддържа съвместима с Bluetooth 
функция за стерео слушалки.
1.	 Натиснете бутона CD/Bluetooth на Hi-Fi 

компонентната система, за да покажете 
съобщението BLUETOOTH.
•	 За кратък период от време ще видите 

WAIT и после READY на предния 
дисплей на Hi-Fi компонентната система.

2.	 Изберете менюто Bluetooth на Bluetooth 
устройството, което искате да свържете. 
(Вж. ръководството за потребителя на 
Bluetooth устройството.)

3.	 Изберете меню стерео слушалка в Bluetooth 
устройството.
•	 Ще видите списък със сканирани 

устройства.
4.	 Изберете "[Samsung] HI-FI XXXXXX" от 

списъка с резултати.
•	 Когато продуктът е свързан с Bluetooth 

устройството, на лицевия дисплей ще се 
покаже CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Ако Bluetooth не успява да се сдвои 
с продукта, изтрийте предишното 
"[Samsung] HI-FI XXXXXX", намерено 
от Bluetooth устройството, и отново 
потърсете продукта чрез него.

5.	 Можете да слушате музиката, изпълнявана 
на свързаното Bluetooth устройство, 
направо от Hi-Fi компонентната система.
•	 В режим Bluetooth функциите 

Изпълнение/Спиране/Напред/Назад не 
са налични за някои модели.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
Продуктът поддържа само SBC данни със 
средно качество (до 237 kbps@48 kHz) и не 
поддържа SBC данни с високо качество (328 
kbps@44,1 kHz).

✎✎ Функцията AVRCP не се поддържа.
✎✎ Свързвайте само Bluetooth устройства, които 
поддържат функцията A2DP (AV).

✎✎ Не можете да се свържете към Bluetooth 
устройства, които поддържат само функцията 
HF (свободни ръце).
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Функции
✎✎ Може да свързвате само по едно Bluetooth 
устройство.

✎✎ След изключване на Hi-Fi компонентната 
система и прекъсване на сдвояването, 
сдвояването няма да бъде възстановено 
автоматично. За повторно свързване трябва да 
извършите сдвояване на устройството отново.

✎✎ Hi-Fi компонентната система може да не търси 
или да не се свърже правилно в следните случаи:
-- Ако има силно електрическо поле около 

Hi-Fi компонентната система.
-- Ако няколко Bluetooth устройства 

са сдвоени едновременно с Hi-Fi 
компонентната система.

-- Ако Bluetooth устройството се изключи, не 
е на място или е неизправно.

-- Отбележете, че устройства като 
микровълнови фурни, безжични LAN 
адаптери, флуоресцентни светлини и 
газови фурни използват същия честотен 
диапазон като Bluetooth устройството, 
което може да доведе до електрическа 
интерференция.

За прекъсване на връзката с Bluetooth 
устройството от Hi-Fi компонентната система
Можете да прекъснете връзката между 
Bluetooth устройството и Hi-Fi компонентната 
система. За инструкции вж. ръководството за 
потребителя на Bluetooth устройството.
•	 Връзката с Hi-Fi компонентната система се 

прекъсва.
•	 Когато връзката между Bluetooth устройството 

и Hi-Fi компонентната система се прекъсне, 
на лицевия дисплей ще се покаже 
DISCONNECTED ; READY.

За прекъсване на връзката с Hi-Fi 
компонентната система от Bluetooth 
устройството
Натиснете бутон за друг режим на лицевия панел 
на Hi-Fi компонентната система, за да превключите 
от режим Bluetooth на друг режим или да 
изключите Hi-Fi компонентната система. Връзката 
с устройството, свързано в момента, се прекъсва.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Свързаното Bluetooth устройство ще изчака 
определено време за отговор от Hi-Fi компонентната 
система, преди да преустанови връзката. (Времето 
на прекъсване на връзката може да е различно в 
зависимост от Bluetooth устройството.)

✎✎ В режим на свързване с Bluetooth, 
Bluetooth връзката може да се изключи, ако 
разстоянието между Hi-Fi компонентната 
система и Bluetooth устройството превиши 
16,25 фута (5 м).

✎✎ Ако след прекъсването Bluetooth 
устройството отново влезе в действащ 
обхват, можете да рестартирате Hi-Fi 
компонентната система, за да възстановите 
сдвояването с Bluetooth устройството.

✎✎ Hi-Fi компонентната система автоматично 
се изключва след 25 минути в режим на 
готовност. 

✎✎ Когато Bluetooth устройство е свързано към 
Hi-Fi компонентната система, то автоматично 
превключва на режим Bluetooth, ако е било 
на различен.

Използване на включване чрез 
Bluetooth
Когато продуктът е изключен, можете да 
свържете смарт устройството си към продукта 
чрез Bluetooth връзка, за да го включите.
1.	 Натиснете и задръжте бутона Bluetooth 

на дистанционното управление, за да 
използвате функцията за включване чрез 
Bluetooth. Bluetooth Power On се появява 
на дисплея. 

2.	 Когато продуктът е изключен, свържете 
смарт устройството си към продукта чрез 
Bluetooth връзка. (За информация относно 
Bluetooth връзката вж. ръководството за 
смарт устройството).

3.	 Когато връзката завърши, продуктът се 
включва автоматично в режим Bluetooth.
•	 Изберете желаната музика за изпълнение 

от вашето смарт устройство.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Натиснете и задръжте бутона Bluetooth на 
дистанционното управление, за да включите/
изключите функцията за включване чрез 
Bluetooth. 
При всяко натискане и задържане на този 
бутон Hi-Fi компонентната система показва 
Bluetooth Power On ; Off на дисплея.
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TV SoundConnect

Можете да слушате звук от вашия телевизор 
Samsung, съвместим със SoundConnect, през 
Hi-Fi компонентната система, като използвате 
функцията TV SoundConnect.

За да свържете Hi-Fi компонентната 
система с телевизор Samsung, 
съвместим със SoundConnect
Преди да активирате тази функция, се уверете, 
че сте задали на On режима SoundConnect или 
SoundShare на телевизора.
1.	 Натиснете бутона TV SoundConnect на Hi-

Fi компонентната система, за да покажете 
съобщението TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Задайте Add New Device ва On в менюто с 

настройка на SoundConnect на телевизора. 
(Вж. ръководството за потребителя за 
подробности.)

3.	 Когато Hi-Fi компонентната система е 
свързана с телевизора, на лицевия дисплей 
ще се покаже [TV] Name ; CONNECTED.

4.	 Звукът от свързания телевизор се 
възпроизвежда през Hi-Fi компонентната 
система.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Функцията SoundConnect е налична на някои 
телевизори Samsung, пуснати на пазара 
след 2012 г. Проверете дали телевизора 
поддържа функцията SoundShare или 
SoundConnect. 
(За допълнителни подробности вж. 
ръководството за потребителя на 
телевизора)

✎✎ Ако прекъснете захранването на Hi-Fi 
компонентната система, връзката чрез 
TV SoundConnect се прекратява. За да 
установите повторно връзката, включете 
Hi-Fi компонентната система в контакта 
и отново настройте връзката чрез TV 
SoundConnect.

✎✎ Чрез TV SoundConnect към телевизора може 
да се свързва само една Hi-Fi компонентна 
система. 

✎✎ За да се свържете към друг телевизор в 
режим TV SoundConnect, натиснете бутона 

 за повече от 5 секунди и после свържете 
друг телевизор, като следвате указанията по-
горе.

За прекъсване на връзката на 
телевизора с Hi-Fi компонентната 
система
Можете да прекъснете връзката между 
телевизора и Hi-Fi компонентната система.  
За инструкции вж. ръководството за 
потребителя на телевизора.
•	 Когато връзката между телевизора и Hi-

Fi компонентната система се прекъсне, 
на лицевия дисплей ще се покаже 
DISCONNECTED ; REQUEST.

За прекъсване на връзката на Hi-Fi 
компонентната система с телевизора
Натиснете бутона за друг режим на лицевия 
панел на Hi-Fi компонентната система, за да 
превключите от режим TV SoundConnect 
на друг режим или да изключите Hi-
Fi компонентната система. Връзката с 
устройството, свързано в момента, се прекъсва.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Свързаният телевизор ще изчака определено 
време за отговор от Hi-Fi компонентната 
система, преди да преустанови връзката. 
(Времето на прекъсване на връзката може да 
е различно в зависимост от телевизора.)

✎✎ Връзката може да се загуби или звукът да 
стане насечен, ако разстоянието между 
телевизора и Hi-Fi компонентната система 
превиши 6,5 фута (2 м).

✎✎ Нестабилност в мрежата може да доведе до 
загуба на връзката или насичане на звука.

✎✎ Hi-Fi компонентната система автоматично се 
изключва след 25 минути, ако продуктът не е 
свързан към телевизора.
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Функции
Използване на My Karaoke

Можете да използвате функцията My Karaoke, 
за да пеете редом със своите любими песни от 
CDs или USB.
1.	 Свържете микрофона към гнездото MIC 

отпред на продукта.
•	 Ако щепселът на микрофона е по-

голям от 3,5 мм MIC гнездото, трябва 
да използвате конекторен адаптер (не е 
включен), за да установите връзката.
-- Първо свържете конекторния адаптер 

към гнездото MIC отпред на продукта.
-- Второ свържете микрофона (по-големия 

щепсел) към конекторния адаптер.
2.	 Натиснете бутона MIC VOL-, + на 

дистанционното управление, за да 
регулирате силата на звука на микрофона.

3.	 Натиснете бутона MY KARAOKE на 
дистанционното управление, за да 
потиснете гласа, ако е необходимо. При 
всяко натискане на бутона изборът се 
променя, както следва: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Ако чуете странни звуци (квичене 

или пищене), докато използвате 
функциите на караоке, преместете 
микрофона. Намаляването на 
силата на звука на микрофона или 
високоговорителите също е ефективно. 
Не насочвайте МИКРОФОНА в посока на 
ВИСОКОГОВОРИТЕЛИТЕ.

•	 Микрофонът не работи в режими AUX 
или TUNER.

•	 Ако свържете микрофон, GIGA SOUND 
автоматично ще се изключи. За да 
включите обратно Giga Sound, трябва 
да извадите микрофона и да натиснете 
бутона GIGA SOUND BEAT.

•	 Когато My Karaoke е включено, GIGA 
SOUND не работи.

•	 Когато изключите My Karaoke, 
настройките на My Karaoke се изгубват. 

•	 My Karaoke е налично само когато към 
Hi-Fi компонентната система е свързан 
микрофон.

•	 My Karaoke не работи в режими 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM и AUX.

Функция за автоматична смяна

Можете да редувате възпроизвеждането между 
диск и USB.
1.	 Натиснете бутона AUTO CHANGE, за да 

изберете режим и натиснете ¬, за да 
приложите избора си.
•	 Ако за CD/USB не е зададено 

програмирано възпроизвеждане
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Ако за CD/USB е зададено програмирано 
възпроизвеждане

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Когато режимът AUTO CHANGE е "ALL",
-- музиката ще се възпроизвежда на DISC 
; USB1 ; USB2 непрекъснато.

-- ако натиснете бутона POWER бутона 
за смяна на функция или бутона EJECT 
функцията AUTO CHANGE автоматично 
се превключва на режим "OFF".

-- записът не работи.
-- функцията REPEAT не работи и 

автоматично се преминава на OFF.
-- бутоните REC SPEED, USB REC не 

работят.
•	 При възпроизвеждане на USB, ако 

прекъснете USB устройството, 
функцията AUTO CHANGE автоматично 
се превключва на режим "OFF".

•	 Ако няма USB1, ще се прескочи на USB2.

Слушане на радио

За запаметяване на желаните от вас 
станции
Можете да запаметите до: 
15 FM станции
1.	 Изберете FM, като натиснете бутона 

TUNER/AUX.
2.	 За да търсите станция, натиснете бутона 

TUNING MODE на дистанционното 
управление или бутона @ на продукта 
един или повече пъти, докато се покаже 
MANUAL.
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3.	 Изберете станция, като:
•	 Натиснете и задържите бутона 

TUNING/ALBUM , или бутона . на 
дистанционното управление, за да 
търсите автоматично активни излъчващи 
станции.

4.	 Натиснете бутона MO/ST, за да 
превключвате между моно/стерео.
•	 В район със слаб сигнал изберете MONO 

за по-ясно приемане без смущения.
•	 Това важи само при слушане на FM 

станция.
5.	 Ако не искате да запаметите намерената 

радиостанция, върнете се на стъпка 3 и 
потърсете друга станция.

В противен случай:

a.	 Натиснете бутона ¬.
b.	 Или натиснете бутона TUNING/ALBUM 

на дистанционното управление, за да 
изберете номер на програма в режим 
PRESET.

c.	 Натиснете бутона ¬, за да запаметите 
настройката.

6.	 За да запаметите други желани 
радиочестоти, повторете стъпки 3 до 5.

Избиране на запаметена станция
За да слушате запаметена станция, следвайте 
тези стъпки:
1.	 Изберете FM, като натиснете бутона 

TUNER/AUX на продукта или 
дистанционното управление.

2.	 Натиснете бутона TUNING MODE на 
дистанционното управление, докато се 
покаже "PRESET".

3.	 Натиснете бутона 1, 2 на главното 
устройство или натиснете TUNING/ALBUM 
,, . на дистанционното управление, за да 
изберете желания номер на предварителна 
настройка.

Функция Таймер

Настройване на часовника
При всяка стъпка имате няколко секунди, за да 
зададете желаните опции. Ако превишите това 
време, трябва да започнете отначало.
1.	 Натиснете два пъти бутона TIMER SET на 

дистанционното управление. Показва се 
"CLOCK SET".

2.	 Натиснете бутона ¬ на дистанционното 
управление. Цифрите за часовете започват 
да мигат.
•	 Увеличаване на часовете: TUNING/ALBUM ,
•	 Намаляване на часовете: TUNING/ALBUM .

3.	 Когато се покаже правилният час, натиснете 
бутона ¬ и после мигат минутите.
•	 Увеличаване на минутите: TUNING/ALBUM ,
•	 Намаляване на минутите: TUNING/ALBUM .

4.	 Когато се  покажат правилните минути, 
натиснете бутона ¬ и на дисплея се 
показва "TIMER PLAY SET".

Настройка на таймера
Таймерът ви дава възможност да включвате или 
изключвате продукта автоматично в определено 
време.
•	 Преди да настроите таймера, проверете дали 

текущия час е верен.
•	 При всяка стъпка имате няколко секунди, за 

да зададете желаните опции. Ако превишите 
това време, трябва да започнете отначало.

•	 Ако не искате вече продуктът да се включва 
или изключва автоматично, трябва да 
изключите таймера, като натиснете бутона 
TIMER ON/OFF.

Пример: Искате да се събуждате с 
музика всяка сутрин.
1.	 Натиснете бутона TIMER SET докато се 

покаже TIMER PLAY SET.
2.	 Натиснете бутона ¬. 

Резултат: В продължение на няколко 
секунди се показва ON TIME. Можете 
да настроите времето за включване на 
таймера.
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3.	 Настройване на времето за включване на 

таймера.
a.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , 

или ., за да зададете часовете.
b.	 Натиснете бутона ¬. 

Резултат: Цифрите на минутите започват 
да мигат.

c.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , 
или ., за да зададете минутите.

d.	 Натиснете бутона ¬. 
Резултат: В продължение на няколко 
секунди се показва OFF TIME. 
Можете сега да настроите времето за 
изключване на таймера.

4.	 Настройване на времето за изключване на 
таймера.
a.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , 

или ., за да зададете часовете.
b.	 Натиснете бутона ¬. 

Резултат: Цифрите на минутите започват 
да мигат.

c.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , 
или ., за да зададете минутите.

d.	 Натиснете бутона ¬. 
Резултат: Показва се VOLUME XX, 
където XX отговаря на вече зададена 
сила на звука.

5.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , или 
., за да регулирате силата на звука, и 
натиснете бутона ¬. 
Резултат: Показва се източник, който 
трябва да бъде избран.

6.	 Натиснете бутона TUNING/ALBUM , или 
., за да изберете източника, който Hi-Fi 
компонентната система ще възпроизведе 
при включване.

Ако изберете Трябва също
FM (радио) a.	 Натиснете бутона ¬.

b.	 Изберете 
предварително 
настроена станция, 
като натиснете 
бутона TUNING/
ALBUM , или ..

CD 
(компактдиск)

Заредете компактдиск.

USB Свържете USB 
устройство.

7.	 Натиснете бутона ¬. 
Резултат: Показва се TIMER REC SET (Do 
you want to record?).

8.	 Натиснете бутона ¬. 
Резултат: Показва се REC SET YES/NO. 
Можете да натиснете бутона TUNING/
ALBUM , или ., за да изберете REC YES 
или REC NO, и после натиснете бутона ¬.
1)	 Ако изберете REC NO, това ще отмени 

записването с таймер на тунера и всяко 
текущо настроено записване с таймер 
на тунера. Отбележете, че избирането 
на REC NO не отменя настройката за 
таймер

2)	 Ако изберете REC YES, можете да 
задавате времената на включване и 
изключване на таймера на тунера.
a.	 Натиснете бутона ¬. 

Резултат: В продължение на няколко 
секунди се показва ON TIME. 
Можете да настроите времето за 
включване на таймера за записване.

b.	 Натиснете бутона ¬. 
Резултат: В продължение на няколко 
секунди се показва OFF TIME. 
Можете да настроите времето за 
изключване на таймера за записване.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Времената за включване/изключване на 
записване с таймер на тунера може да са 
различни от тези на включване/изключване 
на таймера.

✎✎ Ако времената на включване и изключване 
на таймера са идентични, се показва думата 
ERROR.

✎✎ Можете да използвате бутоните 1, 2 на 
продукта вместо бутона TUNING/ALBUM 
, или ., за да регулирате настройките в 
стъпки 3 до 8.

✎✎ Ако часът за включване или изключване 
съвпада със записването с таймер, ефективен 
е само часът за включване и изключване, а 
часът на записване с таймер не се прилага.

✎✎ Когато използвате автоматичния таймер, 
може да е необходима допълнителна стъпка 
за използването на CD или USB устройство 
в зависимост от диска (или устройството). 
Следователно е по-лесно да се използва 
тунерът.

✎✎ Ако изберете CD или USB режим, когато 
няма диск или USB в продукта, режимът 
автоматично ще премине на TUNER.
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Отмяна на действието на таймера
След като настроите таймера, той ще се 
стартира автоматично. Когато се стартира, на 
дисплея се показва съобщението TIMER ON. 
Ако не искате вече да използвате таймера, 
трябва да го изключите.
•	 За да отмените таймера, натиснете бутона 

TIMER ON/OFF веднъж.
•	 За стартирате отново таймера, натиснете 

отново бутона TIMER ON/OFF.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Когато изберете режим TIMER OFF, 
функциите TIMER RECORDING и TIME не са 
налични.

Функция за записване

Основно записване
Можете да записвате от CD или USB 
устройство, радио предаване или външен 
източник на USB устройство за съхранение.
1.	 Свържете външно USB устройство за 

съхранение към гнездото USB ( ) на 
продукта. Можете да използвате USB 2.

2.	 Възпроизведете диск или USB, включете 
радиото и изберете станция или свържете 
външнен източник към продукта, както е 
описано по-долу.

CD

•	 Натиснете бутона CD на продукта, за да 
изберете функцията CD.

•	 Поставете CD внимателно в слота за 
дискове.

•	 Използвайте бутоните за избор на CD (1 
or 2), за да изберете желаната песен.

ТУНЕР

•	 Изберете FM, като натиснете бутона 
TUNER/AUX.

•	 Изберете радио честотата, която искате 
да записвате.

USB 1 (записващото устройство е на USB 2)

•	 Свържете USB устройството с файловете, 
които искате да запишете, към гнездото  
USB 1.

•	 Натиснете бутона USB, за да изберете 
USB 1.

•	 Изпълнете песен от USB 1.

Външен източник

•	 Свържете външно устройство/MP3 
плейър към продукта. 

•	 Натиснете бутона TUNER/AUX, за да 
изберете AUX IN 1 или AUX IN 2.

•	 Изпълнете песен от външното устройство.
3.	 Натиснете  бутона USB REC на 

дистанционното управление, за да 
започнете записа.

CD

•	 Записването на CD започва и на дисплея 
се появяват "TRACK RECORD" и 
текущият номер на записа, редувайки се.

•	 Ако искате да запишете всички записи на 
диска, натиснете и задръжте бутона USB 
REC. Показва се "FULL CD RECORD".

РАДИО

•	 Показва се "TUNER RECORD" и 
записването започва.

CD-ROM/USB

•	 Показва се "FILE COPY" и записването 
започва. 

•	 Можете също да копирате папка, 
съдържаща MP3/WMA файлове на 
устройство на USB 2. Натиснете и 
задръжте бутона USB REC, докато 
системата изпълнява MP3 или WMA 
файл, намиращ се в папка. Системата 
показва "FOLDER COPY" и ще запише 
всички файлове в тази папка.

•	 Когато завърши записът, ще се покаже 
"STOP".

•	 Ако има файл със същото име на USB 2 
устройството, се показва "EXIST FILE" и 
функцията се отменя.
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•	 Ако към продукта е свързан микрофон 

и натиснете бутона USB REC, можете да 
активирате функцията за записване на 
MP3, не функцията за копиране.

•	 Натиснете бутона USB REC за секунда, 
за да стартирате КОПИРАНЕТО НА 
ФАЙЛОВЕ. Натиснете бутона USB REC 
за няколко секунди, за да стартирате 
КОПИРАНЕТО НА ПАПКИ.

Външен източник

•	 Показва се "AUX RECORD" и записването 
започва.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 Показва се "MP3 RECORD" и записването 
започва.

4.	 За да спрете записването, натиснете бутона 
5. Записът автоматично се запаметява 
като MP3 файл.

5.	 След като записът завърши, на 
устройството ви се създава директория с 
име "RECORDING"(CD-DA), "COPY"(CD-
ROM/ USB), "TUNER RECORDING", "AUX 
RECORDING" или "MP3 RECORDING".

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ WMA/MP2 могат да се копират, но не и да се 
записват.

✎✎ Не прекъсвайте USB връзката или 
захранващия кабел по време на запис. 
Това може да доведе до повреждане на 
файловете.

✎✎ Ако изключите USB връзката по време на 
запис, продуктът ще се изключи и няма да 
може да изтриете записания файл. Ако това 
стане, свържете USB устройството към 
компютър, архивирайте данните на него на 
компютъра и после преформатирайте USB 
устройството.

✎✎ Ако USB устройството няма достатъчно 
памет, на дисплея се показва, "NOT ENOUGH 
MEMORY".

✎✎ Функцията за записване поддържа само 
файловата система FAT. Файловата система 
NTFS не се поддържа.

✎✎ Когато използвате високоскоростната 
функция за търсене в CD, записването на CD 
не работи.

✎✎ При някои USB устройства, времето за 
записване може да е по-дълго.

✎✎ В режим на програмиране, не можете да 
използвате функцията за записване на CD.

✎✎ Когато функцията за записване е активна, 
функциите EQ и GIGA SOUND се изключват 
автоматично и не са налични.

✎✎ По време на запис на CD функцията REPEAT 
се изключва автоматично и не е налична.

✎✎ Ако използвате функцията MIC по време на 
запис на CD, гласът от микрофона ще се 
запише.

✎✎ Можете да записвате аудио от радиото, 
докато търсите станция или ако няма 
налични честоти, когато продуктът е зададен 
на режим на тунер.

✎✎ Отбележете, че при задаването на твърди 
високо входящо ниво на сила на звука, 
когато записвате от външно устройство чрез 
AUX и USB канал в записът може да попадне 
фонов шум. В този случай понижете силата 
на звука на външното устройство. 

Скорост на записване
Всеки път, когато натиснете бутона REC SPEED 
на дистанционното управление, скоростта на 
записване ще се промени, както следва:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Когато записвате от тунера или външно 

устройство, не можете да променяте 
скоростта на запис.

•	 Ако изберете RECORD SPEED X 4, по време 
на запис не се възпроизвежда звук.

•	 Ако имате свързан микрофон, ще имате само 
един режим на скорост на запис: RECORD 
SPEED X 1.

•	 Ако по време на запис прекъснете връзката 
на микрофона, записът ще спре. Ако 
свържете обратно микрофона, записът няма 
да започне отново.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Дори ако е зададено RECORD SPEED x4, 
записването може да не се извърши при 
скорост x4 в зависимост от избраното USB 
устройство са съхранение.
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Специални звукови ефекти

Избиране на режим EQ
Вашата Hi-Fi компонентна система предоставя 
предварително дефинирани настройки 
за еквилайзер, които са оптимизирани за 
определен музикален жанр. Можете също 
да регулирате ниските, средните и високите 
честоти ръчно.
1.	 Натиснете бутона EQ. 

При всяко натискане на бутона EQ или 
завъртане на контролата за СИЛА НА 
ЗВУКА/ТЪРСЕНЕ режимът се сменя, както 
следва:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 За да зададете BASS, MID (средни) и TREB 
(високи) ни ръчно, изберете USER EQ и 
натиснете бутона ¬. 
Резултат: Мига нивото на НИСКИ (ляв 
цифров). 
Натиснете бутона 1 или 2 на продукта 
или бутона TUNING/ALBUM ,, ., за да 
изберете ниво от -06 до 06. 
След това натиснете бутона ¬.
Резултат: Мига нивото на СРЕДНИ (среден 
цифров). 
Натиснете бутона 1 или 2 на продукта 
или бутона TUNING/ALBUM ,, ., за да 
изберете ниво от -06 до 06. 
След това натиснете бутона ¬.
Резултат: Мига нивото на ВИСОКИ (десен 
цифров). 
Натиснете бутона 1 или 2 на продукта 
или бутона TUNING/ALBUM ,, ., за да 
изберете ниво от -06 до 06. 
След това натиснете бутона ¬.
Резултат: Настройката е завършена.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Докато Hi-Fi компонентната система записва, 
функцията EQ се изключва и не е налична.

✎✎ Ако не се натисне бутон в рамките на 8 
секунди, настройката се отменя автоматично 
и се записва предишната настройка.

✎✎ Режимът EQ може да е различен в 
зависимост от вашия регион.

✎✎ Използвайте СИЛА НА ЗВУКА/ТЪРСЕНЕ, 
за да промените режима EQ, и избраният 
режим EQ ще се приложи след 2 секунди.

✎✎ Използвайте СИЛА НА ЗВУКА/ТЪРСЕНЕ, за 
да промените режима EQ и изберете ¬. 
Екранът EQ изчезва.

Функция FOOTBALL MODE
Футболният режим допринася за по-голям 
реализъм при спортни предавания.
1.	 Натиснете бутона FOOTBALL MODE на 

продукта. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 За да отмените тази функция, натиснете 

бутона FOOTBALL MODE, докато се 
покаже "OFF".

Функция GOAL
Натиснете този бутон, за да добавите звук 
на насърчаване от публиката по време на 
футболен мач.
1.	 Натиснете бутона GOAL на дистанционното 

управление. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 За да отмените тази функция, натиснете 

бутона GOAL, докато се покаже "GOAL 
OFF".
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Функции
|| ЗАБЕЛЕЖКИ |

✎✎ Натиснете бутона GOAL, за да 
възпроизведете текущо изпълнявания звуков 
файл, смесен със звука на GOAL sound.

Функция GIGA SOUND
Функцията GIGA SOUND усилва ниските 
честоти и предоставя двойно по-силен бас за 
мощен и реалистичен звук.
1.	 Натиснете бутона GIGA SOUND BEAT на 

основното устройство или бутона GIGA на 
дистанционното управление. Всеки път, 
когато натиснете този бутон, режимът се 
променя, както следва:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 За да отмените тази функция, натиснете 

бутона GIGA SOUND BEAT, докато се 
покаже "GIGA SOUND OFF".

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Режимът GIGA SOUND може да е различен в 
зависимост от вашия регион.

Функция BEAT WAVING
Функцията Beat Waving ви позволява да 
променяте режимът на светодиодния дисплея 
на високоговорителя.
1.	 Натиснете бутона BEAT WAVING на 

продукта или на дистанционното 
управление. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Ако изберете BEAT WAVING OFF, 
всички светодиодни индикатори на 
високоговорителя се изключват.

Функция DJ BEAT
Функцията DJ Beat ви позволява да включите 
функцията на DJ звуков ефект. Нивото на всеки 
ефект може да се регулира. 
Натиснете бутона DJ BEAT на продукта или на 
дистанционното управление. 
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:

|| ВАЖНО |
✎✎ Зададеният диапазон е [-15 ~ +15] и 
първоначално зададената стойност е 0.

•	 FLANGER: Създава ефект, подобен на 
издигащ се и спускащ се реактивен самолет.

•	 CHORUS: Създава ефект, подобен на пеещ хор.
•	 WAHWAH: Създава 'Wah~ Wah~' ефект.
•	 TREMOLO: Непрекъснато и бързо увеличава 

и намалява силата на звука.
•	 FUZZ: Изкривява оригиналния звук, като го 

прави по-силен и по-груб.
•	 PHASER: Променя оригиналния звук от чист 

до по-тъмен.
•	 SLAPBACK: Създава ефекта на отвръщащо 

ехо, което следва оригиналния звук.
•	 DJ BEAT OFF: Изключва тази функция.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Червеният светодиод се включва около 
бутона, който сте натиснали, и около бутона 
DJ BEAT.

✎✎ Можете да регулирате интензивността на 
ефекта чрез контролата за сила на звука. За 
да управлявате силата на звука, натиснете 
бутона VOLUME/DJ на продукта.

✎✎ За да отмените ефекта, натиснете отново 
бутона за ефект.

✎✎ Можете да управлявате ефекта и с бутона 
EFFECT LEVEL на дистанционното 
управление.

✎✎ Използвайте контролата за сила на звука, 
за да регулирате интензивността на ефекта, 
който е активиран последно. Например, 
активирали сте ефекта WahWah и после 
ефекта Panning, контролата за сила на звука 
ще регулира ефекта Panning.

✎✎ За да регулирате интензивността на ефекта, 
който сте избрали пръв, натиснете бутона 
за ефекта, който сте приложили последно, 
за да го изключите. След това можете да 
използвате контролата за сила на звука, за да 
регулирате интензивността на първия ефект.
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03
Ф

ункции

Функция PANNING
Увеличава или намалява извеждането от 
левия или десен високоговорител и създава 
впечатлението, че звукът се движи от една 
страна до друга.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ За да приложите ефекта PANNING към друг 
ефект, натиснете бутона +PANNING, когато е 
активен другият ефект, или натиснете бутон 
за друг ефект, докато е активен ефектът 
PANNING.

Функция NON-STOP MUSIC RELAY
Функцията NON-STOP MUSIC RELAY 
възпроизвежда музика без прекъсване без 
интервал между записите/файловете. Ако 
има два mp3 файла, функцията прескача 10 
секунди от началото на следващия файл, когато 
предишния запис достигне до 10 секунди преди 
крайната позиция.
Натиснете бутона NON-STOP MUSIC RELAY 
на продукта или бутона NON-STOP RELAY на 
дистанционното управление.
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Тази функция е достъпна само при 
възпроизвеждане на CD/USB.

Функция DANCE TIME
Натиснете бутона DANCE TIME на 
дистанционното управление, докато се 
изпълнява музика, за да изпълните танцувалната 
музика, записана в продукта.
Използвайте тази функция, за да се насладите 
на вълнуваща музика.
1.	 Натиснете бутона DANCE TIME на 

дистанционното управление.  
Всеки път, когато натиснете този бутон, 
режимът се променя, както следва:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 За да отмените тази функция, натиснете 
бутона DANCE TIME, докато се покаже 
"DANCE TIME OFF".

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Когато звуковият файл на DANCE TIME 
завърши изпълнението си, режимът DANCE 
TIME се сменя на DANCE TIME OFF.

✎✎ Когато режимът DANCE TIME се превключи 
на ON, музиката от B/T, TV SoundConnect, 
TUNER и AUX  източниците преминава в 
заглушен режим.

✎✎ Ако зададете DANCE TIME на OFF при 
възпроизвеждането на CD или USB, 
възпроизвеждането се връща в началото на 
текущия запис.

✎✎ Можете да промените танцувалната музика, като 
натиснете бутона 1, 2 при възпроизвеждане 
на звуков файл на DANCE TIME.

Функция TEMPO
Използвайте това, за да смените ТЕМПОТО при 
възпроизвеждане на музика.
1.	 По време на възпроизвеждането (CDDA/ 

MP3/ WMA), натиснете бутона TEMPO на 
дистанционното управление. 

2.	 Изберете желаното ТЕМПО с бутона 
EFFECT LEVEL на дистанционното 
управление.

|| ЗАБЕЛЕЖКИ |
✎✎ Функцията TEMPO не работи в режими 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM и AUX.

✎✎ Когато изключите TEMPO, всички настройки 
на TEMPO се загубват.

Функция Booting Sound
Когато е включена функцията Booting Sound, 
вашата Hi-fi компонентна система демонстрира 
своята аудио мощ, като увеличава децибелите.
1.	 Натиснете бутона GIGA SOUND BEAT 

или бутона GIGA на дистанционното 
управление за 5 секунди. На дисплейния 
панел се появява менюто BOOTING 
SOUND.

2.	 Натиснете бутона GIGA SOUND BEAT 
на продукта или бутона GIGA на 
дистанционното управление за 5 секунди, 
за да поставите функцията BOOTING 
SOUND на On или Off.
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Приложение
Отстраняване на неизправности

Когато устройството не работи правилно, направете справка в долната таблица. Ако проблемът 
не е посочен по-долу или ако инструкциите не помогнат, изключете продукта, извадете кабела 
от контакта и се свържете с най-близкия оторизиран дилър или сервизен център на Samsung 
Electronics.

Проблем Проверка/Действие за корекция

Не мога да извадя диска. •	 Включен ли е добре захранващият кабел в контакта?
•	 Изключете захранването и след това го включете отново.

Възпроизвеждането не започва 
веднага след натискане на бутон 
Play/Pause.

•	 Не използвате ли диск, който е деформиран или с 
драскотини по повърхността?

•	 Избършете и почистете диска.

Не се чува звук. •	 По време на бързо възпроизвеждане, бавно 
възпроизвеждане и покадрово възпроизвеждане не се 
чува звук.

•	 Свързани ли са правилно високоговорителите? 
Правилно ли сте персонализирали настройките на 
високоговорителите?

•	 Не е ли дискът сериозно повреден?

Дистанционното управление не 
работи.

•	 Използвате ли дистанционното управление в рамките на 
работния обхват като ъгъл и разстояние?

•	 Батериите изтощени ли са?

Продуктът не работи.  
(Пример: Захранването е 
прекъснато, бутоните на предния 
панел не работят или се чува 
странен звук.)
• Продуктът не работи нормално.

•	 Натиснете бутона @ (на предния панел) в продължение на 
повече от 5 секунди, без диск в устройството. На екрана се 
появява съобщението за инициализация и захранването се 
изключва автоматично. Когато включите отново продукта, 
всички настройки са нулирани. 
Не използвайте това, освен ако е абсолютно наложително.

Не се приемат радио предавания. •	 Свързана ли е правилно антената?
•	 Ако входящият сигнал от антената е слаб, монтирайте 

външната FM антена на място с добро приемане на 
сигнала.

Изключва се автоматично след 
показване на "PROTECT"

•	 Проверете дали използваното захранване е в рамките на 
спецификациите на етикета на гърба на продукта.

•	 Ако "Разделът за напрежение" е на задния панел, 
проверете дали захранването е със същото напрежение 
като зададеното ръчно от вас.
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04
Приложение

Спецификации

Общи

Тегло 
Основно 
устройство

6,1 кг

Високоговорител 55,17 кг

Размери
Основно 
устройство

550 (Ш) x 212 (В) x 367 (Д) мм

Високоговорител 648 (Ш) x 652 (В) x 440 (Д) мм
Диапазон на работна 
температура

+5°C~+35°C 

Диапазон на работна 
влажност

10 % до 75 %

FM Тунер

Съотношение сигнал/шум 55 dB
Полезна чувствителност 10 dB
Обща хармонична 
деформация

1 %

CD диск CD: 12 см (КОМПАКТ ДИСК)
Скорост на четене: 4,8 ~ 5,6 м/сек.
Макс. време на възпроизвеждане: 74 мин.

 Усилвател

Изходящ сигнал от преден 
високоговорител

575W/CH (4Ω)

Събуферен изход 575W/CH (4Ω)
Честотна лента 22Hz~20 KHz
S/N съотношение 65 dB
Дискретизация на каналите 60 dB
Входна чувствителност AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Номинална спецификация
-- Samsung Electronics Co., Ltd си запазва правото да променя спецификациите без предизвестие.
-- Теглото и размерите са приблизителни.
-- Конструкцията и спецификациите подлежат на промяна без предизвестие.
-- За спецификациите на мощността и консумацията проверете етикета на продукта.

Уведомление за отворения код
За изпращане на запитвания и заявки във връзка с източниците с отворен код се свържете със 
Samsung чрез имейл (oss.request@samsung.com). 
•	 С това Samsung Electronics декларира, че това устройство отговаря на основните 

изисквания и други съответни условия на Директива 1999/5/EC. 
Оригиналната декларация за съответствие може да се намери на http://www.samsung.com, 
отидете на Поддръжка > Търсене на поддръжка за продукта и въведете името на модела. 
Този уред може да работи във всички страни от ЕС.
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Пкрсапвлиолантоа цтироентинриаян меу н жа иивзодте л ието след 
края на (Отпадъци, представляващи електрическо и електронно оборудване)
(Важи за държавите на Европейския съюз и други европейски държави със системи за разделно сметосъбиране)
Този знак, поставен върху изделието, негови принадлежности или печатни материали, означава, че продуктът и 
принадлежностите (например зарядно устройство, слушалки, USB кабел) не бива да се изхвърлят заедно с другите битови 
отпадъци, когато изтече експлоатационният му живот. Отделяйте тези устройства от другите видови отпадъци и ги 
предавайте за рециклиране. Спазвайки това правило не излагате на опасност здравето на други хора и предпазвате околната 
среда от замърсяване, предизвикано от безконтролно изхвърляне на отпадъци. Освен това, подобно отговорно поведение 
създава възможност за повторно (екологично съобразно) използване на материалните ресурси.
Домашните потребители трябва да се свържат с търговеца на дребно, от когото са закупили изделието, или със съответната 
местна държавна агенция, за да получат подробни инструкции къде и кога могат да занесат тези устройства за рециклиране, 
безопасно за околната среда.
Корпоративните потребители следва да се свържат с доставчика си и да проверят условията на договора за покупка.Това 
изделие и неговите електронни принадлежности не бива да се сместват с другите отпадъци на търговското предприятие.

Правилно изхвърляне на батериите в този продукт
(Приложимо в Европейския съюз и други европейски държави със самостоятелни системи за връщане на батерии.)
Това обозначение върху батерията, ръководството или опаковката, показва, че батериите в този продукт не бива да се 
изхвърлят с другите битови отпадъци в края на техния полезен живот. Където са маркирани, химическите символи Hg, Cd или 
Pb показват, че батерията съдържа живак, кадмий или олово над контролните нива в Директива 2006/66 на ЕО. Ако батериите 
не се изхвърлят правилно, тези вещества могат да предизвикат увреждане на човешкото здраве или на околната среда.
За да предпазите природните ресурси и за да съдействате за многократната употреба на материалните ресурси, 
моля отделяйте батериите от другите видове отпадъчни продукти и ги рециклирайте посредством Вашата 
локална система за безплатно връщане на батерии.

Свържете се със SAMSUNG ПО ЦЕЛИЯ СВЯТ
Ако имате въпроси или коментари за продуктите на Samsung, се обърнете към центъра за обслужване на 
клиенти на SAMSUNG.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

zamislite mogućnosti
Hvala što ste kupili Samsung proizvod. 
Da biste dobili kompletniju uslugu, 
registrujte svoj proizvod na adresi
www.samsung.com/register

PREMIUM HI-FI mini linija
korisničko uputstvo
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Sigurnosne informacije

2  Srpski

Upozorenje

DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA, NE UKLANJAJTE POKLOPAC (ILI POLEĐINU). 
UNUTRA NEMA DELOVA KOJE MOŽE SERVISIRATI KORISNIK. SERVISIRANJE POVERITE 
KVALIFIKOVANIM LICIMA.

OPREZ
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA. NE 

OTVARATI

OPREZ: DA BISTE SPREČILI ELEKTRIČNI UDAR, UPARITE ŠIRI 
PIN UTIKAČA SA ŠIRIM SLOTOM, UMETNITE DO KRAJA.

Ovaj simbol ukazuje na “opasan napon” 
u proizvodu koji predstavlja opasnost od 
električnog udara ili telesne povrede.

Ovaj simbol ukazuje na važna uputstva 
koja se dobijaju uz ovaj proizvod.

UPOZORENJE
•	 Da biste smanjili opasnost od požara ili 

električnog udara, ne izlažite ovaj proizvod kiši ili 
vlazi.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
Ovaj CD plejer je klasifikovan kao LASERSKI 
proizvod KLASE 1. Upotreba kontrola, 
podešavanja ili izvršavanje procedura, osim onih 
kojI su navedeni ovde, može dovesti do izlaganja 
opasnom zračenju.
Usklađeno sa 21CFR 1040.10 osim kod 
odstupanja shodno Napomeni o laserima br. 50, 
od 24. juna 2007.
OPASNOST :
•	 VIDLJIVO I NEVIDLJIVO LASERSKO ZRAČENJE 

KADA JE OTVOREN. IZBEGAVATI DIREKTNO 
IZLAGANJE ZRAKU. (FDA 21 CFR)

OPREZ :
•	 KLASA 3B VIDLJIVOG I NEVIDLJIVOG 

LASERSKOG ZRAČENJA KADA JE OTVOREN. 
IZBEGAVATI IZLAGANJE ZRAKU. (IEC 60825-1)

•	 OVAJ PROIZVOD KORISTI LASER. UPOTREBA 
KONTROLA, PODEŠAVANJA ILI IZVOĐENJE 
POSTUPAKA OSIM ONIH KOJI SU NAVEDENI 
OVDE MOŽE DOVESTI DO IZLAGANJA 
OPASNOM ZRAČENJU. NE OTVARAJTE 
POKLOPAC I NE VRŠITE POPRAVKE SAMI. 
SERVISIRANJE POVERITE KVALIFIKOVANIM 
LICIMA.
CLASS 1	 LASER PRODUCT
KLASSE 1	 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1	 LASER LAITE
KLASS 1 	 LASER APPARAT
PRODUCTO	 LÁSER CLASE 1

•	 Administrativni troškovi mogu biti naplaćeni u sledećim slučajevima:
tehničar je pozvan u vaš dom na vaš zahtev i ako proizvod nije u kvaru  
(tj. ako niste pročitali ovo korisničko uputstvo).
Vi donesete uređaj u servisni centar, a proizvod nije u kvaru  
(tj. ako niste pročitali ovo korisničko uputstvo). 

•	 Iznos tih administrativnih troškova biće vam saopšten pre obavljanja bilo kakvih radova ili kućne 
posete.
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Mere opreza

•	 Osigurajte da AC mrežni napon u vašem domu 
bude u skladu sa identifikacionom nalepnicom 
na zadnjoj ploči proizvoda. 

•	 Proizvod instalirajte horizontalno na 
odgovarajuću podlogu (nameštaj), tako da oko 
njega ima dovoljno prostora za ventilaciju (7,5 - 
10 cm/3 - 4 inča).

•	 Ne stavljajte proizvod na pojačala ili drugu 
opremu koja može da se zagreje. Uverite se da 
otvori za ventilaciju nisu pokriveni.

•	 Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod. 
•	 Pre pomeranja proizvoda proverite da li je prorez 

za ubacivanje diska prazan. 
•	 Da biste u potpunosti isključili proizvod, isključite 

AC utikač iz zidne utičnice. Izvucite AC utikač iz 
zidne utičnice ako ovaj uređaj ne nameravate da 
koristite duže vreme.

•	 Za vreme grmljavine izvucite AC utikač iz zidne 
utičnice. Pikovi napona zbog grmljavine mogu 
oštetiti proizvod.

•	 Ne izlažite proizvod direktnom sunčevom 
zračenju ili drugim izvorima toplote. To može 
izazvati pregrevanje i kvar proizvoda.

•	 Zaštitite proizvod od vlage, prevelike toplote ili 
opreme koja stvara jaka magnetna ili električna 
polja (tj. zvučnika).

•	 Iskopčajte kabl za napajanje iz AC izvora ako 
proizvod ne funkcioniše ispravno.

•	 Ovaj proizvod nije namenjen za industrijsku 
upotrebu. Namenjen je isključivo za ličnu 
upotrebu.

•	 Ako su proizvod ili disk čuvani na niskim 
temperaturama može da se javi kondenzacija. 
Ako se proizvod transportuje zimi, pre korišćenja 
sačekajte oko 2 sata da proizvod postigne 
temperaturu prostorije.

•	 Baterije koje se koriste sa ovim proizvodom 
sadrže hemikalije koje su štetne po okolinu. Ne 
odlažite baterije u običan kućni otpad.

•	 Proverite nivo jačine zvuka pre reprodukcije 
kako ne biste iznenadnim glasnim zvukom 
prestrašili starije, bolesne osobe i trudnice.

•	 Zvučnike postavite na prihvatljivom rastojanju sa 
obe strane sistema da biste obezbedili dobar 
stereo zvuk.

•	 Usmerite zvučnike prema oblasti slušanja.
•	 Ne potapajte i ne prskajte ovaj aparat. Ne 

stavljajte na aparat predmete napunjene 
tečnostima, kao što su vaze.

•	 Da biste aparat isključili u potpunosti, morate 
ga isključiti iz zidne utičnice. Zbog toga, zidna 
utičnica i utikač stalno moraju biti lako dostupni i 
spremni.

•	 Koristite samo ispravno uzemljeni utikač i 
utičnicu.
-- Neispravno uzemljenje može uzrokovati 

električni udar ili oštećenje opreme. (Samo 
oprema Klase l.)

Čuvanje i rukovanje diskom

•	 Držanje diskova
-- Otisci prstiju ili ogrebotine na 

disku mogu da smanje kvalitet 
zvuka i slike ili da prouzrokuju preskakanje.

-- Izbegavajte dodirivanje površine diska na koju 
su snimljeni podaci.

-- Uvek držite disk za ivice da biste izbegli 
ostavljanje otisaka prstiju na površini diska.

-- Ne lepite papir ili traku na disk.
•	 Čišćenje diskova

-- Ako na površini diska postoje 
otisci prstiju ili prljavština, očistite 
je blagim rastvorom sapunice i 
obrišite mekom tkaninom. 

-- Prilikom čišćenja, nežno brišite od centra ka 
spoljnom obodu diska.

•	 Čuvanje diska
`` Ne čuvajte na direktnoj sunčevoj svetlosti.
`` Čuvajte u hladnom provetrenom prostoru.
`` Čuvajte u čistom zaštitnom omotu i u 
vertikalnom položaju.
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Kompatibilnost sa diskovima i 
formatima

Ovaj proizvod ne podržava sigurne multimedijalne 
datoteke (DRM). 

CD-R diskovi
•	 Neki CD-R diskovi možda neće moći da se 

reprodukuju, što zavisi od uređaja kojim je disk 
sniman (CD-rekorder ili PC) i stanja diska. 

•	 Koristite CD-R diskove od 650 MB/74 minuta. 
Ne koristite CD-R diskove preko 700 MB/80 
minuta jer možda neće moći da se reprodukuju.

•	 Neki CD-RW (prepisivi) mediji možda neće moći 
da se reprodukuju. 

•	 Samo CD-R diskovi koji su pravilno "zatvoreni" 
se mogu reprodukovati u potpunosti. Ako 
je sesija zatvorena, ali je disk ostao otvoren, 
možda nećete moći potpuno da reprodukujete 
disk.

MP3-CD diskovi
•	 Samo CD-R diskovi sa MP3 datotekama u ISO 

9660 ili Joliet formatu mogu da se reprodukuju.
•	 Imena MP3 datoteka ne bi trebalo da sadrže 

prazna mesta ili specijalne znakove (. / = +).
•	 Koristite diskove koji su snimani brzinom 

kompresije/dekompresije podataka većom od 
128 Kb/s.

•	 Mogu se reprodukovati samo uzastupno snimani 
multisesijski diskovi. Ako na multisesijskom 
disku postoji prazan deo, disk se može 
reprodukovati samo do tog praznog segmenta.

•	 Ako disk nije zatvoren, biće potrebno više 
vremena za početak reprodukovanja i možda 
neće moći da se reprodukuju sve snimljene 
datoteke.

•	 Za datoteke kodirane u formatu promenljive 
bitske brzine (VBR), (tj. za datoteke kodirane 
i malom i velikom bitskom brzinom - 32 Kb/s 
~ 320 Kb/s), može se desiti da zvuk preskače 
tokom reprodukcije.

•	 Može se reprodukovati maksimalno 999 
datoteka po CD-u. 

Podržani audio formati

Oznaka 
tipa 

datoteke
Audio kodek Brzina 

semplovanja
Bitska 
brzina

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16 KHz ~ 48 
KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

MPEG 2 Layer3 16 KHz ~ 48 
KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

MPEG 2.5 Layer3 16 KHz ~ 48 
KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16 KHz ~ 48 
KHz

56 Kb/s ~ 
128 Kb/s

Wave_Format_
MSAudio2

16 KHz ~ 48 
KHz

56 Kb/s ~ 
128 Kb/s

|| NAPOMENA |
✎✎ Ne podržava WMA profesionalni kodek.
✎✎ Gornja tabela pokazuje podržane brzine 
semplovanja i bitske brzine. Datoteke 
nepodržanih formata se možda neće pravilno 
reprodukovati.
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Sigurnosne informacije

2	 Upozorenje
3	 Mere opreza
3	 Čuvanje i rukovanje diskom
4	 Kompatibilnost sa diskovima i formatima
4	 Podržani audio formati

Početak

7	 Prednja ploča
8	 Zadnja ploča
9	 Daljinski upravljač
10	 Pribor
10	 Povezivanje zvučnika
10	 Mere opreza pri premeštanju zvučnika
11	 Priključivanje torusnog feritnog jezgra na 

kabl za napajanje
11	 Omotavanje kabla za napajanje oko 

torusnog jezgra

Funkcije 

12	 Funkcija prikaza
12	 Promena moda prikaza
12	 Funkcija DEMO muzike
12	 Reprodukovanje CD diska
12	 Stavljanje CD diska
12	 Reprodukcija CD/MP3/CD-R diskova
13	 Izbor numere
13	 Traženje određenih muzičkih pasaža na CD 

disku
13	 Ponavljanje jedne ili svih numera na CD 

disku

14	 Reprodukcija sa USB uređaja
14	 Reprodukovanje sa USB uređaja
14	 Da izaberete datoteku na USB uređaju
15	 Da koristite pretraživanje velikom brzinom
15	 Da obrišete datoteku
15	 Da pređete na sledeću/prethodnu fasciklu
15	 Da bezbedno uklonite USB uređaj
15	 Pročitajte pre povezivanja USB uređaja za 

skladištenje
16	 Brzo traženje numere
16	 Korišćenje funkcije programa
16	 Pregled ili uređivanje programiranih numera
17	 Bluetooth
17	 Šta je Bluetooth?
17	 Da povežete Hi-Fi mini liniju na Bluetooth 

uređaj 
18	 Da raskinete vezu Bluetooth uređaja i Hi-Fi 

mini linije
18	 Da raskinete vezu Hi-Fi mini linije i 

Bluetooth uređaja
18	 Korišćenje aktivacije putem Bluetooth veze
19	 TV SoundConnect
19	 Da povežete Hi-Fi mini liniju na Samsung 

televizor kompatibilan sa funkcijom 
SoundConnect

19	 Da raskinete vezu televizora i Hi-Fi mini 
linije

19	 Da raskinete vezu Hi-Fi mini linije i 
televizora

20	 Korišćenje funkcije za karaoke
20	 Funkcija automatske promene
20	 Slušanje radija
20	 Memorisanje željenih stanica
21	 Izbor memorisane stanice

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03SER-.indd   5 2014-05-26   오후 5:55:21



Sadržaj

6  Srpski

21	 Funkcija tajmera
21	 Podešavanje sata
21	 Podešavanje tajmera
23	 Otkazivanje tajmera
23	 Funkcija snimanja
23	 Osnovno snimanje
24	 Brzina snimanja
25	 Specijalni zvučni efekti
25	 Izbor moda EKVILAJZERA
25	 Funkcija MOD FUDBALA
25	 Funkcija GOAL
26	 Funkcija GIGA SOUND
26	 Funkcija BEAT WAVING
26	 Funkcija DJ BEAT
27	 Funkcija +PANNING
27	 Funkcija NON-STOP MUSIC RELAY
27	 Funkcija DANCE TIME
27	 Funkcija TEMPO
27	 Funkcija zvuka pokretanja

Dodatak

28	 Rešavanje problema
29	 Specifikacije
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Početak

Početak
Prednja ploča

1 Displej

2
Taster TRAŽENJE/PRESKAKANJE 
UNAZAD

3 CD/Bluetooth

4 Prorez za DISK

5 GIGA SOUND BEAT

6 TUNER/AUX

7
Taster TRAŽENJE/PRESKAKANJE 
UNAPRED

8 PROGRAM

9 Taster za izbacivanje diska

0 DUGME ZA JAČINU ZVUKA/PRETRAGU

! EQ

@ SEARCH

#

Taster NAPAJANJE
•	 Pritisnite ovaj taster da biste uključili ili 

isključili proizvod.

$ ENTER

% USB

^ USB REC

& DJ BEAT

* VOLUME / DJ

( +PANNING

) NON-STOP MUSIC RELAY

a
USB 2 konektor za reprodukovanje i USB 
snimanje

b Taster REPROD./PAUZ.

c

AUX IN 1 konektor
Povezuje spoljašnji uređaj kao što je MP3 
plejer.
•	 Povežite AUX IN1 na prednjoj ploči 

proizvoda na audio izlaz spoljašnjeg 
uređaja/ MP3 plejera.

•	 Pritisnite taster TUNER/AUX da biste 
izabrali AUX1.

d MIC konektor

e Taster STOP

f USB 1 konektor samo za reprodukciju

g SENZOR DALJINSKOG UPRAVLJAČA

h FOOTBALL MODE

i BEAT WAVING

j DISPLAY / DEMO

k TV SOUNDCONNECT

7  Srpski
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Početak
Zadnja ploča

1

Ventilator za hlađenje
•	 Ventilator radi dok je jedinica priključena 

na napajanje. 
Ako jedinicu postavite na minimalnu 
jačinu zvuka, ventilator neće raditi.  
Obezbedite najmanje 15 cm (6 inča) 
slobodnog prostora sa svih strana 
ventilatora kada instalirate ovaj proizvod.

2

POWER
•	 Umetnite samo obezbeđeni kabl za 

napajanje.

3

Konektori za 2.2-kanalne zvučnike
1.	 Da biste postigli pravilan kvalitet zvuka, 

kada povezujete zvučnike, uskladite 
boje priključaka zvučnika sa bojama 
konektora zvučnika. Pogledajte dole.

•	 LEVI kanal (označen , bela/ljubičasta).
•	 DESNI kanal (označen , crvena/ljubičasta).
•	 Nemojte na silu umetati ljubičasti 

SUBWOOFER konektor u beli ili crveni 
konektor zvučnika.

4

LED konektori za funkciju Beat Waving 
zvučnika, koja ne razlikuje levi i desni 
kanal.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Ovaj konektor služi samo za servisiranje. 

Ne koristite ga.

6

AUX IN 2 konektori
1.	 Koristite audio kabl (nije isporučen) 

za povezivanje AUX IN 2 konektora 
na proizvodu sa audio izlazom na 
spoljašnjem analognom izlaznom 
uređaju.

•	 Vodite računa o bojama konektora.
•	 Ako spoljašnji analogni izlazni uređaj ima 

samo jedan audio izlaz, povežite bilo levi 
ili desni.

•	 Pritisnite taster TUNER/AUX da biste 
izabrali AUX 2.

•	 Ako je proizvod u modu AUX duže od 
osam sati i nije pritisnut nijedan taster na 
prednjoj ploči ili daljinskom upravljaču, 
sistem će se isključiti.

7

Konektori za FM antenu
1.	 Povežite FM antenu na konektor FM 

antene.
2.	 Polako pomerajte žicu antene dok ne 

nađete mesto sa dobrim prijemom, a zatim 
je učvrstite na zid ili neku drugu čvrstu 
površinu.

3.	 Ako je prijem loš, možda će biti 
potrebno da instalirate spoljašnju 
antenu. Da biste to uradili, priključite 
spoljašnju FM antenu u FM utičnicu na 
zadnjoj ploči sistema koristeći koaksijalni 
kabl od 75 Ω (nije isporučen).

8  Srpski

1

2 4 5 673
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Početak

Daljinski upravljač

Napajanje
Bluetooth

TUNING MODE

REPRODUKCIJA/PAUZIRANJE

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER/AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

STOP

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

JAČ. ZVUKA MIKR. -, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (Podesite vreme do isključivanja 
proizvoda.)

TUNING/ALBUM ,,.

PRETRAŽI

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

ISKLJ. ZVUK (Privremeno isključite zvuk. 
Ponovo pritisnite da biste ponovo uključili zvuk.)

PRESK.

JAČINA ZVUKA (–, +)

Stavljanje baterija u daljinski upravljač
•	 Stavite baterije u daljinski upravljač tako da 

polaritet odgovara slici u odeljku za baterije. : (+) 
na (+) i (–) na (–).

•	 Ne bacajte baterije u vatru.
•	 Nemojte kratkospajati, rastavljati niti previše 

zagrevati baterije.
•	 Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija 

zameni baterijom pogrešnog tipa. Stavljajte 
samo baterije istog ili ekvivalentnog tipa.

•	 Daljinski upravljač se može koristiti na 
udaljenosti do oko 7 metara (23 stope) u pravoj 
liniji od sistema.

9  Srpski
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Početak
Pribor

Proverite da li se u sadržaju nalazi sledeći pribor.

Korisničko uputstvo Daljinski upravljač/Baterije

FM antena Kabl za napajanje Torusno feritno jezgro

•	 Slike i ilustracije koje su upotrebljene u ovom korisničkom uputstvu date su samo kao reference i mogu 
se razlikovati od izgleda vašeg proizvoda.

10  Srpski

Povezivanje zvučnika

Preporučeni raspored zvučnika.

|| OPREZ |
✎✎ Proizvod možda neće raditi ispravno ako se 
izloži drmanju ili spoljašnjih udarima ili ako se 
zvučnici ne instaliraju kao što je preporučeno.

✎✎ Ne rastežite žice zvučnika i ne postavljajte 
teške predmete na njih.

Mere opreza pri premeštanju 
zvučnika

•	 Pri premeštanju glavnog uređaja i zvučnika 
obavezno pre toga razdvojite sve povezane 
kablove zvučnika.

•	 Pri odvajanju kablova za NAPAJANJE 
ZVUČNIKA, pritisnite bravicu da biste oslobodili 
konektor kao što je prikazano dole.
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Početak

Priključivanje torusnog feritnog jezgra na kabl za napajanje

Pričvršćivanje torusnog feritnog jezgra na kabl za napajanje sprečava RF smetnje radio signala.
1.	 Povucite pričvrsni jezičak torusnog feritnog jezgra 

da biste ga otvorili.
2.	 Napravite dve petlje kablom za napajanje oko 

jezgra. Pogledajte donju sliku.
3.	 Pričvrstite torusno feritno jezgro na kabl za 

napajanje kao što je prikazano na donjoj slici i 
pritisnite tako da klikne.

Omotavanje kabla za napajanje oko torusnog jezgra

Podignite da biste 
oslobodili bravu i 
otvorili jezgro.

Napravite dve petlje kablom za 
napajanje oko jezgra. (Namotavanje 
započnite 5 do 10 cm [2 - 4 in.] od 
jezgra).

Ponovo zaključajte.

11  Srpski
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Funkcije 
Funkcija prikaza

Možete videti funkcije koje su dostupne na 
displeju, podesiti osvetljenost displeja i uključiti ili 
isključiti displej/LED.

Promena moda prikaza
Pritisnite taster DISPLAY/DEMO na proizvodu.
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:
•	 Funkcija prigušivanja 

Funkcija prigušivanja je izabrana i displej se 
zatamnjuje.

•	 LED OFF 
LED prednjeg displeja se isključuje dok je 
funkcija prigušivanja aktivna.

•	 Clock ON 
Prikazuje se sat koji ste podesili.

•	 Display/LED ON 
Svi displeji i LED su uključeni.

Funkcija DEMO muzike
Pritisnite taster DISPLAY/DEMO na proizvodu ili 
taster DISPLAY na daljinskom upravljaču i držite 5 
sekundi da biste aktivirali demo mod.
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:
DIMMER ; LED isključen (uređaj/zvučnik) ; --:-- 
[prikaz vremena] ; LED uključen (uređaj/zvučnik)

Da biste orkazali mod demo muzike
•	 Ponovo pritisnite taster DISPLAY/DEMO na 

proizvodu ili taster DISPLAY na daljinskom 
upravljaču i držite 5 sekundi. 
Trenutni mod se poništava i proizvod se isključuje.

•	 Pritisnite taster TUNER/AUX, CD/Bluetooth ili 
USB na proizvodu. 
Trenutni mod se poništava i mod se menja u 
mod koji ste izabrali.

|| NAPOMENA |
✎✎ Tokom prikazivanja funkcije DEMO muzike, u 
funkciji će biti samo tasteri NAPAJANJE (  ), 
VOL, ISKLJ. ZVUK (  ) kao i tasteri navedeni 
gore.

✎✎ DEMO sempler obavlja reprodukciju 3 minuta; 
nakon njegove reprodukcije na prednjem 
panelu ostaje prikazana samo poruka.

Reprodukovanje CD diska

Stavljanje CD diska
Možete reprodukovati standardne CD diskove za 
koje nije potreban adapter.
1.	 Pažljivo stavite disk u prorez za disk tako da 

nalepnica na disku bude okrenuta nagore. 
Disk će se automatski reprodukovati.
•	 Možete da stavite ili izvadite diskove kada 

su izabrane funkcije za radio, USB ili 
pomoćni izvor. Kada pritisnete taster 8, 
sve ostale funkcije će se promeniti u CD 
mod.

•	 Ako nije pritisnut nijedan taster na proizvodu 
ili daljinskom upravljaču za više od 3 minuta, 
a kada je proizvod u modu pauze, on će biti 
promenjen u mod zaustavljanja.

•	 Ako nije pritisnut nijedan taster na 
proizvodu ili daljinskom upravljaču za više 
od 25 minuta kad je proizvod u modu 
zaustavljanja, proizvod će se isključiti.

Reprodukcija CD/MP3/CD-R diskova

|| VAŽNO |
✎✎ Ovaj proizvod je dizajniran za reprodukciju 
sledećih tipova audio diskova: CD, CD-R, CD-
RW.

1.	 Pažljivo stavite disk u prorez za disk tako da 
nalepnica na disku bude okrenuta nagore.

2.	 Disk će se automatski reprodukovati.
•	 Za MP3/WMA datoteke, potpuno 

skeniranje numera sa diska na proizvodu 
može potrajati nekoliko minuta.

•	 Ako reprodukujete datoteku sa engleskim 
naslovom, naslov pesme će se pokazati na 
displeju. (Naslovi na drugim jezicima se ne 
mogu prikazati.)

•	 Numera sa engleskim naslovom koji sadrži 
specijalni znak (@, $, *, itd.) se neće prikazati.

<Prikaz reprodukcije CD-a>

Indikator 
numere Indikator 

vremena 
reprodukcije

12  Srpski
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Funkcije

3.	 Da podesite jačinu zvuka:
•	 Uključite kontrolu JAČINE ZVUKA na 

proizvodu.
•	 Pritisnite taster VOL+ ili VOL- na daljinskom 

upravljaču. 
Nivo jačine zvuka se može podešavati u 
31 koraku (VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ 
VOLUME 29 i VOLUME MAX).

4.	 Pauziranje reprodukcije  
Glavni uređaj 
Da privremeno zaustavite reprodukciju, 
pritisnite taster . 
Ponovo pritisnite  da biste nastavili 
reprodukciju diska. 
Daljinski upravljač 
Da privremeno zaustavite reprodukciju, 
pritisnite taster . 
Ponovo pritisnite taster  da biste nastavili 
reprodukciju diska.

5.	 Da biste završili reprodukciju, pritisnite taster 
5.

|| NAPOMENA |
✎✎ Ako se CD ne nalazi u prorezu za disk, na 
displeju se pojavljuje tekst "NO DISC".

✎✎ Kvalitet reprodukcije MP3/CD-R diskova se 
može razlikovati u zavisnosti od stanja diska 
ili stanja rekordera koji je korišćen za kreiranje 
diska.

✎✎ Ako disk sadrži različite tipove datoteka ili 
nepotrebne fascikle, imaćete problema sa 
reprodukcijom.

✎✎ Pažljivo stavite CD u prorez za disk. Ne koristite 
preveliku silu.
-- Ne primenjujte silu na proizvod i ne stavljajte 

na njega teške predmete.
-- Ne stavljajte CD diskove van specifikacija ili 

nepravilnog oblika (oblik srca, četvrtasti, itd.). 
Možete da oštetite proizvod.

-- Pažljivo održavajte CD diskove.

Izbor numere
Možete izabrati željenu numeru tokom reprodukcije 
diska. 

Da reprodukujete prethodnu numeru
Pritisnite taster 1 u roku od 3 sekunde od 
početka reprodukcije trenutne numere.
Pritisnite taster 1 dva puta, 3 sekunde ili duže, 
nakon početka reprodukcije trenutne numere.

Da reprodukujete sledeću numeru
Pritisnite taster 2.

Da reprodukujete trenutnu numeru od 
početka
Pritisnite taster 1 3 sekunde nakon početka 
reprodukcije trenutne numere.

Da reprodukujete izabranu numeru
Pritisnite taster 1 ili 2 da biste odabrali željenu 
numeru.

Traženje određenih muzičkih pasaža na 
CD disku
Dok slušate CD disk, možete brzo da potražite 
određeni muzički pasaž u numeri.
Pretraga unapred...................3
Pretraga unazad....................4
Možete i da pritisnete i držite tastere 1, 2 na 
proizvodu da biste automatski tražili numeru.

Ponavljanje jedne ili svih numera na CD 
disku
Možete iznova reprodukovati CD disk ili numere 
na CD disku.
1.	 Pritisnite taster REPEAT na daljinskom 

upravljaču. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

MP3 : OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD : OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM

13  Srpski
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Funkcije
2.	 Kada želite da zaustavite funkciju ponavljanja, 

pritiskajte taster REPEAT dok se ne prikaže 
"OFF".
•	 OFF : Otkazuje ponovljeno reprodukovanje.
•	 TRACK : Iznova reprodukuje izabranu 

numeru.
•	 DIR (DIRECTORY) : Iznova reprodukuje 

sve numere u izabranoj fascikli.
•	 ALL : Ponovo reprodukuje ceo disk.
•	 RANDOM : Reprodukuje numere po 

slučajnom redosledu.

Reprodukcija sa USB uređaja

Na proizvod priključite spoljašnji uređaj za 
skladištenje kao što je USB memorija ili 
spoljašnji HDD (jedinica čvrstog diska). Možete 
reprodukovati datoteke u MP3/WMA formatu.

Reprodukovanje sa USB uređaja

1.	 Povežite spoljašnji USB uređaj za skladištenje 
sa proizvodom.

2.	 Izaberite USB mod pritiskom na taster USB 
na proizvodu ili taster USB na daljinskom 
upravljaču.

3.	 Prva datoteka prvog direktorijuma se 
automatski reprodukuje.

4.	 Da zaustavite reprodukciju 
Pritisnite taster 5 da zaustavite reprodukciju.

|| NAPOMENA |
✎✎ Da uklonite USB uređaj

-- Ako ponovo pritisnete taster 5, možete 
bezbedno da uklonite USB uređaj.

|| VAŽNO |
✎✎ Nemojte povezivati USB punjač na USB 
priključak proizvoda Možete da oštetite 
proizvod.

Da izaberete datoteku na USB uređaju
Možete da izaberete MP3 datoteku dok proizvod 
vrši reprodukciju.

|| NAPOMENA |
✎✎ Ako želite da pređete na prethodnu/sledeću 
numeru, kratko pritisnite tastere 1, 2.
-- Uređaj prelazi na prethodnu/sledeću datoteku 

u direktorijumu.
-- Ako tastere 1, 2 pritisnete više puta u 

odnosu na broj datoteka u direktorijumu, 
uređaj prelazi na sledeći direktorijum.

Da ponovite

1.	 Pritisnite taster REPEAT. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Kada želite da zaustavite funkciju ponavljanja, 

pritiskajte taster REPEAT dok se ne prikaže 
"OFF".
•	 OFF : Otkazuje ponovljeno reprodukovanje.
•	 TRACK : Iznova reprodukuje izabranu 

datoteku.
•	 DIR (DIRECTORY) : Iznova reprodukuje 

sve datoteke u izabranoj fascikli.
•	 ALL : Iznova reprodukuje sve datoteke.
•	 RANDOM : Reprodukuje datoteke po 

slučajnom redosledu.

|| NAPOMENA |
✎✎ Ako se datoteka koja je izabrana za 
reprodukciju nalazi u fascikli, sve datoteke u toj 
fascikli se reprodukuju po slučajnom redosledu.  
Ako se datoteka koju ste izabrali nalazi 
u glavnoj fascikli, sve datoteke će se 
reprodukovati po slučajnom redosledu.

14  Srpski
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Da koristite pretraživanje velikom 
brzinom
Možete brzo pretraživati željenu sekciju dok 
proizvod vrši reprodukciju.
Pritisnite taster 3, 4. 
•	 Svaki put kada pritisnete taster, vrši se brzo 

kretanje unapred/unazad kroz sekciju.

|| VAŽNO |
✎✎ Proizvod ne emituje zvuk tokom pretraživanja 
velikom brzinom.

✎✎ Takođe, možete pritisnuti i držati taster 1 ili 
2 na glavnom uređaju da biste automatski 
tražili numeru.

Da obrišete datoteku
Možete obrisati datoteku na USB uređaju.
1.	 Izaberite datoteku koju želite da obrišete.
2.	 Pritisnite taster DELETE na daljinskom 

upravljaču. "Prikazuje se "DELETE NO".
3.	 Pritisnite taster DELETE na daljinskom 

upravljaču i prikazuje se "DELETE YES".
4.	 Pritisnite taster ¬. "DELETE END" se 

pojavljuje i brisanje je završeno.

Da pređete na sledeću/prethodnu 
fasciklu
Pritisnite taster TUNING/ALBUM , / . na 
daljinskom upravljaču da biste prešli u prethodnu/
sledeću fasciklu.

|| NAPOMENA |
✎✎ Kada se datoteke zvuka snimaju u glavnom 
direktorijumu umesto u fascikli, pritisnite taster 
TUNING/ALBUM , / . da biste prešli na 
prvu NUMERU.

Da bezbedno uklonite USB uređaj

1.	 Dva puta pritisnite taster 5 dok se vrši 
reprodukcija sa USB uređaja ili jednom 
pritisnite taster 5 kada se reprodukcija 
zaustavi.

2.	 Kada se na displeju pojavi poruka REMOVE, 
uklonite USB uređaj.

Pročitajte pre povezivanja USB uređaja 
za skladištenje
•	 Neki USB uređaji možda neće radit pravilno sa 

ovim proizvodom.
•	 Ovaj proizvod podržava samo spoljašnje HDD 

diskove koji su formatirani u FAT sistemu 
datoteka.

•	 USB 2.0 HDD diskove treba priključiti na 
odvojeni izvor napajanja. U suprotnom, USB 2.0 
HDD diskovi neće raditi.

•	 Ako je više spoljašnjih USB uređaja za 
skladištenje međusobno povezano, biće 
reprodukovane samo MP3 datoteke na prvom 
HDD disku.

•	 Datoteke sa DRM nisu podržane. Upravljanje 
digitalnim pravima (DRM) ograničava 
neovlašćeni pristup DRM datoteci radi zaštite 
datoteke od piraterije.

•	 Čak i ako je tip datoteke .mp3, datoteka se ne 
može reprodukovati ako je formatirana u MPEG 
layer 1 ili 2 formatu.

•	 Ne koristite USB čvorište koje nije prepoznato.
•	 Na displeju proizvoda se prikazuje samo prvih 

15 znakova imena audio datoteke.
•	 Podržani su samo uklonjivi HDD diskovi sa 

manje od 160 GB. U zavisnosti od uređaja, 
uklonjivi HDD disk veličine 160 GB ili veći možda 
neće biti podržan.

•	 Da bi proizvod prepoznao datoteke na nekim 
USB uređajima može biti potrebno nekoliko 
minuta.

•	 Neki USB uređaji (posebno USB HDD diskovi) 
mogu izazvati kašnjenje pri prelasku sa jedne na 
drugu numeru.

•	 Samo kod USB uređaja za skladištenje koji 
podržavaju USB VER1.1, proizvod može sporo 
pristupati datotekama ili možda neće prepoznati 
svojstva datoteke.

•	 Maksimalna električna struja koju obezbeđuje 
svaki USB priključak za povezane USB uređaje 
iznosi 0,5 A (na osnovu napona DC 5 V).

•	 Ako ne postoji USB veza ili STOP mod traje 
duže od 25 minuta, proizvod će se automatski 
isključiti.

•	 Neki USB uređaji, digitalni fotoaparati, USB 
čitači kartica, iPod, iPhone i pametni telefoni 
možda neće biti podržani.

15  Srpski
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Brzo traženje numere
Numeru možete izabrati direktno bez tastera 1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	  Pritisnite taster SEARCH. 
Nakon pritiska na taster SEARCH, okrenite 
DUGME ZA JAČINU ZVUKA/PRETRAGU 
na proizvodu u levo ili desno da biste izabrali 
željenu numeru.
•	 Možete direktno doći do željene numere.

2.	 Kada je pretraživanje završeno, numera 
automatski počinje da se reprodukuje.

Korišćenje funkcije programa
Ova funkcija nije dostupna u toku reprodukcije 
MP3-CD/USB medija.
•	 Možete programirati redosled reprodukcije do 

99 numera po vašem izboru.
•	 Međutim, morate zaustaviti reprodukciju CD/

USB pre izbora numera.
1.	 Tokom moda CD/USB reprodukcije, pritisnite 

taster 5 da biste zaustavili reprodukciju CD/
USB medija.

2.	 Pritisnite taster PROGRAM da biste prikazali 
donju poruku:

PROG 01 TRACK---
(01= broj programa, --= broj numere)

3.	 Koristite taster 1 ili 2 ili DUGME ZA 
JAČINU ZVUKA/PRETRAGU za prelazak na 
željenu numeru.
•	 Pritisnite 1 za prelazak na prethodnu numeru.
•	 Pritisnite 2 za prelazak na sledeću numeru.

4.	 Pritisnite taster ¬ da potvrdite izbor. 
Izbor se memoriše i prikazuje se 

.
5.	 Da izaberete ostale numere, ponovite gornje 

korake 3 i 4.
6.	 Pritisnite taster  da biste reprodukovali 

programirane numere.
7.	 Pritisnite taster 5 da zaustavite reprodukciju 

programiranih numera, zatim ponovo 
pritisnite taster 5 da otkažete reprodukciju 
programiranih numera.

•	 Ako izbacite disk, programiranje CD diska 
se otkazuje. 
Ako isključite proizvod, programiranje CD/
USB medija se otkazuje.

|| NAPOMENA |
✎✎ Reprodukcija u programu CD/USB će se 
nastaviti ako pokušate da prebacite u drugi 
mod.

✎✎ Tasteri USB REC, DELETE i TUNING/ALBUM 
neće raditi u modu programa.  
Ako te tastere pritisnete u modu programa, 
prikazaće se tekst „PROGRAM PLAY“.

✎✎ Ako datoteka u programu koju treba 
reprodukovati nije u podržanom formatu, 
reprodukcija automatski prelazi na sledeću 
datoteku.

Pregled ili uređivanje programiranih 
numera
Možete pregledati i urediti listu programiranih 
numera.
1.	 Ako se reprodukuje programirana numera, 

jednom pritisnite taster 5.
2.	 Dva puta pritisnite taster PROGRAM da biste 

prikazali donju poruku: 

SAVED 01 TRACK002
(01= broj programa, 002= broj numere)

3.	 Iznova pritiskajte taster ¬ dok se ne prikaže 
željena numera.

4.	 Pritisnite taster 1 ili 2 da biste odabrali 
drugu numeru.

5.	 Pritisnite taster ¬ da potvrdite izbor.
6.	 Da biste reprodukovali programirane numere, 

pritisnite taster .

Da ponovite

1.	 Pritisnite taster REPEAT. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

OFF ; TRACK ; ALL 

16  Srpski
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Bluetooth

Možete da koristite Bluetooth uređaj da biste 
uživali u muzici sa stereo zvukom visokog 
kvaliteta, bez ijednog kabla!

Šta je Bluetooth?
Bluetooth je tehnologija koja omogućava lako 
međusobno povezivanje Bluetooth kompatibilnih 
uređaja putem bežične veze kratkog dometa.
•	 Bluetooth uređaj može uzrokovati pojavu buke ili 

kvar, u zavisnosti od upotrebe, kada:
-- Deo vašeg tela dodiruje prijemni/predajni 

sistem Bluetooth uređaja ili Hi-Fi mini linije.
-- Je izložen električnim varijacijama od 

opstrukcija koje izaziva zid, ugao ili 
kancelarijski paneli.

-- Je izložen električnim smetnjama od uređaja 
istog frekventnog opsega, uključujući 
medicinsku opremu, mikrotalasne rerne i 
bežične LAN mreže.

•	 Uparite Hi-Fi mini liniju sa Bluetooth uređajem 
dok su blizu jedan drugome.

•	 Što je rastojanje između Hi-Fi mini linije i 
Bluetooth uređaja veće, kvalitet je lošiji. Ako 
rastojanje pređe radni opseg Bluetooth funkcije, 
veza će biti prekinuta.

•	 U područjima sa slabim prijemom, Bluetooth 
veza možda neće funkcionisati pravilno.

•	 Bluetooth veza funkcioniše samo kada su 
Bluetooth uređaj i Hi-Fi mini linija u međusobnoj 
blizini. Veza će biti automatski prekinuta ako se 
Bluetooth uređaj udalji van ovog dometa. Čak i 
kada je uređaj u opsegu dejstva, kvalitet zvuka 
može biti oslabljen zbog prepreka poput zidova 
ili vrata.

•	 Bežični uređaj može tokom rada uzrokovati 
električne smetnje.

Da povežete Hi-Fi mini liniju na 
Bluetooth uređaj 
Pre nego što počnete, proverite da li Bluetooth 
uređaj podržava funkciju Bluetooth kompatibilnih 
stereo slušalica.
1.	 Pritisnite taster CD/Bluetooth na Hi-Fi mini 

liniji da biste prikazali poruku BLUETOOTH.
•	 Na kratko ćete videti poruku WAIT a zatim 

i READY na prednjem displeju Hi-Fi mini 
linije.

2.	 Izaberite Bluetooth meni na Bluetooth uređaju 
koji želite da povežete. (Pogledajte korisničko 
uputstvo za Bluetooth uređaj.)

3.	 Izaberite meni za stereo slušalice kod 
Bluetooth uređaja.
•	 Videćete spisak skeniranih uređaja.

4.	 Na listi izaberite "[Samsung] HI-FI XXXXXX".
•	 Kada se proizvod poveže sa Bluetooth 

uređajem, on će prikazati poruku 
CONNECTED ; BLUETOOTH na 
prednjem displeju.

•	 Ako Bluetooth uređaj nije uparen sa 
proizvodom, obrišite prethodni izbor 
"[Samsung] HI-FI XXXXXX" koji je Bluetooth 
uređaj pronašao i ponovo pokrenite 
pretragu proizvoda.

5.	 Možete da slušate muziku koja se reprodukuje 
na povezanom Bluetooth uređaju preko Hi-Fi 
mini linije.
•	 U Bluetooth modu, funkcije za 

reprodukciju/zaustavljanje/dalje/nazad 
nekih modela nisu dostupne.

|| NAPOMENA |
Proizvod podržava samo SBC podatke 
srednjeg kvaliteta (do 237kbps@48kHz), ali 
ne podržava SBC podatke visokog kvaliteta 
(328kbps@44,1kHz).

✎✎ Funkcija AVRCP nije podržana.
✎✎ Povežite samo Bluetooth uređaj koji podržava 
funkciju A2DP (AV).

✎✎ Ne možete povezivati Bluetooth uređaj koji 
podržava samo funkciju HF (hendsfri).

17  Srpski

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03SER-.indd   17 2014-05-26   오후 5:55:29



Funkcije
✎✎ Istovremeno se može povezati samo jedan 
Bluetooth uređaj.

✎✎ Kada isključite Hi-Fi mini liniju i uparivanje 
se prekine, uparivanje neće biti obnovljeno 
automatski. Da biste se ponovo povezali, 
morate ponovo upariti uređaj.

✎✎ Hi-Fi mini linija možda neće pretraživati ili se 
neće pravilno povezati u sledećim slučajevima:
-- Ako Hi-Fi mini liniju okružuje jako električno 

polje.
-- Ako se sa Hi-Fi mini linijom istovremeno 

uparuje nekoliko Bluetooth uređaja.
-- Ako je Bluetooth uređaj isključen, nije na 

mestu ili je neispravan.
-- Obratite pažnju da uređaji kao što su 

mikrotalasne pećnice, adapteri za bežičnu 
LAN vezu, fluorescentna svetla i plinski 
šporeti koriste isti frekventni opseg kao 
i Bluetooth uređaj, što može uzrokovati 
električne smetnje.

Da raskinete vezu Bluetooth uređaja i 
Hi-Fi mini linije
Možete da raskinete vezu Bluetooth uređaja i Hi-
Fi mini linije. Pogledajte korisničko uputstvo za 
Bluetooth uređaj u vezi instrukcija.
•	 Hi-Fi mini linija će se odspojiti.
•	 Kada se Hi-Fi mini linija odspoji sa Bluetooth 

uređaja, Hi-Fi mini linija će na displeju prikazati 
poruku DISCONNECTED ; READY.

Da raskinete vezu Hi-Fi mini linije i 
Bluetooth uređaja
Pritisnite taster za drugi mod na prednjoj ploči 
Hi-Fi mini linije da biste prešli iz Bluetooth moda 
u drugi mod ili isključili Hi-Fi mini liniju. Trenutno 
povezani uređaj će biti odspojen.

|| NAPOMENA |
✎✎ Povezani Bluetooth uređaj će sačekati 
određeno vreme na odgovor od Hi-Fi mini linije 
pre nego što raskine vezu.(Vreme raskida veze 
se može razlikovati, u zavisnosti od Bluetooth 
uređaja)

✎✎ U režimu Bluetooth povezivanja, Bluetooth veza 
se može izgubiti ako se rastojanje između Hi-Fi 
mini linije i Bluetooth uređaja pređe 5 m (16,25 
stopa).

✎✎ Ako se Bluetooth uređaj vrati u efektivan domet 
nakon prekida veze, možete ponovo pokrenuti 
Hi-Fi mini liniju da biste obnovili uparivanje sa 
Bluetooth uređajem.

✎✎ Hi-Fi mini linija se automatski isključuje nakon 
25 minuta u modu pripravnosti. 

✎✎ Kada je Bluetooth uređaj povezan na Hi-Fi mini 
liniju, on se automatski prebacuje u Bluetooth 
mod, ukoliko se nalazio u drugom modu.

Korišćenje aktivacije putem Bluetooth 
veze
Kada je proizvod isključen, možete povezati 
pametan uređaj sa proizvodom putem Bluetooth 
veze da biste ga uključili.
1.	 Pritisnite i držite taster Bluetooth na 

daljinskom upravljaču da biste koristili funkciju 
aktivacije putem Bluetooth veze. Na displeju 
se prikazuje Bluetooth Power On. 

2.	 Kada je proizvod isključen, povežite pametan 
uređaj na proizvod preko Bluetooth veze. 
(Informacije o Bluetooth povezivanju potražite 
u uputstvu za pametni uređaj.)

3.	 Kada je veza uspostavljena, proizvod se 
automatski uključuje u Bluetooth modu.
•	 Izaberite muziku koju želite da 

reprodukujete sa pametnog uređaja.

|| NAPOMENA |
✎✎ Pritisnite i držite taster Bluetooth na daljinskom 
upravljaču da biste uključili ili isključili funkciju 
aktivacije putem Bluetooth veze. 
Svaki put kada pritisnete i držite ovaj taster, Hi-
Fi mini linija na displeju prikazuje Bluetooth 
Power On ; Off.
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TV SoundConnect

Možete slušati zvuk sa svog Samsung televizora 
kompatibilnog sa funkcijom SoundConnect 
preko Hi-Fi mini linije korišćenjem funkcije TV 
SoundConnect.

Da povežete Hi-Fi mini liniju na 
Samsung televizor kompatibilan sa 
funkcijom SoundConnect
Pre aktiviranja ove funkcije, obavezno postavite 
funkciju SoundConnect ili SoundShare na 
Samsung televizoru na On.
1.	 Pritisnite taster TV SoundConnect na Hi-

Fi mini liniji da biste prikazali poruku TV 
SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Postavite opciju Add New Device na 

On u okviru menija sa podešavanjima 
SoundConnect funkcije televizora. (Detalje 
potražite u korisničkom uputstvu za TV.)

3.	 Kada se Hi-Fi mini linija poveže sa televizorom, 
on će prikazati poruku [TV] Name ; 
CONNECTED na prednjem displeju.

4.	 Zvuk sa povezanog televizora se reprodukuje 
preko Hi-Fi mini linije.

|| NAPOMENA |
✎✎ Funkcija SoundConnect je dostupna na nekim 
Samsung TV aparatima proizvedenim posle 
2012. Proverite da li vaš TV aparat podržava 
funkciju SoundShare ili SoundConnect. 
(Detaljnije informacije potražite u korisničkom 
uputstvu za TV.)

✎✎ Ako Hi-Fi mini liniju isključite iz struje, TV 
SoundConnect veza će se prekinuti. Da biste 
ponovo uspostavili vezu, priključite Hi-Fi mini 
liniju u utičnicu, a zatim ponovo podesite TV 
SoundConnect vezu.

✎✎ Samo jedna Hi-Fi mini linija se može povezati 
na televizor preko funkcije TV SoundConnect. 

✎✎ Za povezivanje na drugi televizor u modu TV 
SoundConnect, pritisnite taster 1 i držite duže 
od 5 sekundi, a zatim povežite drugi televizor 
na osnovu gornjih uputstava.

Da raskinete vezu televizora i Hi-Fi mini 
linije
Možete da raskinete vezu televiziora i Hi-Fi mini 
linije.  
Pogledajte korisničko uputstvo za televizor u vezi 
instrukcija.
•	 Kada se Hi-Fi mini linija odspoji sa televizora, 

Hi-Fi mini linija će na displeju prikazati poruku 
DISCONNECTED ; REQUEST.

Da raskinete vezu Hi-Fi mini linije i 
televizora
Pritisnite taster za drugi mod na prednjoj ploči 
Hi-Fi mini linije da biste prešli iz moda TV 
SoundConnect mode u drugi mod ili isključili Hi-
Fi mini liniju. Trenutno povezani uređaj će biti 
odspojen.

|| NAPOMENA |
✎✎ Povezani televizor će sačekati određeno vreme 
na odgovor od Hi-Fi mini linije pre nego što 
raskine vezu.(Vreme raskida veze se može 
razlikovati, u zavisnosti od televizora)

✎✎ Veza se može prekinuti ili zvuk može slabiti ako 
je rastojanje između televizora i Hi-Fi mini linije 
veće od 2 m (6,5 stopa).

✎✎ Nestabilnost mrežnog okruženja može izazvati 
prekid veze ili slabljenje zvuka.

✎✎ Hi-Fi mini linija se automatski isključuje nakon 
25 minuta ako proizvod nije priključen na 
televizor.
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Funkcije
Korišćenje funkcije za karaoke

Možete da koristite funkciju za karaoke da biste 
pevali uz svoje omiljene numere sa CD diska i USB 
uređaja.
1.	 Povežite mikrofon na MIC konektor na 

prednjem delu proizvoda.
•	 Ako je priključak za mikrofon veći od 3,5 

mm MIC konektora, za uspostavljanje veze 
vam je potreban je adapter konektora (nije 
isporučen).
-- Prvo povežite adapter konektora na MIC 

konektor na prednjem delu proizvoda,
-- Zatim, povežite mikrofon (sa većim 

konektorom) na adapter konektora.
2.	 Pritisnite taster MIC VOL-, + na daljinskom 

upravljaču da biste podesili jačinu zvuka 
mikrofona.

3.	 Pritisnite taster MY KARAOKE na daljinskom 
upravljaču da biste potisnuli glas, ako je 
potrebno. Svaki put kada se taster pritisne, 
izbor se menja na sledeći način: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Ako čujete čudne zvuke (cvilenje ili 

zavijanje) dok koristite funkciju karaoke, 
udaljite mikrofon od zvučnika. Takođe je 
efikasno i smanjenje jačine zvuka mikrofona 
ili zvučnika. Ne usmeravajte MIKROFON 
prema ZVUČNICIMA.

•	 Mikrofon ne radi u modovima AUX ili 
TUNER.

•	 Ako povežete mikrofon, funkcija GIGA 
SOUND će se automatski isključiti. Da 
biste ponovo uključili funkciju Giga Sound 
morate ukloniti mikrofon, a zatim pritisnuti 
taster GIGA SOUND BEAT.

•	 Kada je funkcija za karaoke uključena, 
funkcija GIGA SOUND ne radi.

•	 Kada funkciju za karaoke isključite, sva 
podešavanja za karaoke biće izgubljena. 

•	 Funkcija za karaoke je dostupna samo 
kada je mikrofon povezan na Hi-Fi mini 
liniju.

•	 Funkcija za karaoke ne radi u modu 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM i AUX.

Funkcija automatske promene

Možete naizmenično reprodukovati numere sa 
diska i USB uređaja.
1.	 Pritisnite taster AUTO CHANGE da biste 

izabrali mod i pritisnite ¬ da biste primenili 
izbor.
•	 Ako na CD/USB mediju nije postavljena 

programska reprodukcija
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Ako je na CD/USB mediju postavljena 
programska reprodukcija

AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 
AUTO CHANGE PROGRAM

•	 Kada mod AUTOMATSKA PROMENA ima 
vrednost "SVE",
-- muzika će se neprekidno reprodukovati 

na DISKU ; USB1 ; USB2 uređaju.
-- ako pritisnete taster NAPAJANJE, taster 

za promenu funkcije ili taster EJECT, 
funkcija AUTOMATSKA PROMENA 
se automatski prebacuje u mod 
"ISKLJUČENO".

-- snimanje nije u funkciji.
-- funkcija PONOVI ne radi i automatski se 

menja u ISKLJUČENO.
-- taster REC SPEED, USB REC ne radi.

•	 Kada se reprodukuje USB, ukoliko 
odspojite USB uređaj, funkcija 
AUTOMATSKA PROMENA se automatski 
prebacuje u mod "ISKLJUČENO".

•	 Ako ne postoji USB1, on će preći na USB2.

Slušanje radija

Memorisanje željenih stanica
Možete memorisati do: 
15 FM stanica.
1.	 Izaberite FM pritiskom na taster TUNER/

AUX.
2.	 Da biste tražili stanicu, pritisnite taster 

TUNING MODE na daljinskom upravljaču 
ili taster @ na proizvodu jednom ili više puta 
dok se ne pojavi MANUAL.
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3.	 Izaberite stanicu na sledeći način:
•	 Pritisnite i držite taster TUNING/ALBUM 

, ili . na daljinskom upravljaču da biste 
automatski tražili aktivne radio stanice.

4.	 Pritisnite taster MO/ST da biste prebacivali 
između stereo i mono moda.
•	 U području lošeg prijema, izaberite MONO 

za jasnije, neometane radio emisije.
•	 To važi samo kada se slušaju FM stanice.

5.	 Ako ne želite da memorišete pronađenu radio 
stanicu, vratite se na korak 3 i potražite drugu 
radio stanicu.

U suprotnom:

a.	 Pritisnite taster ¬.
b.	 Ili, pritisnite taster TUNING/ALBUM na 

daljinskom upravljaču da biste izabrali broj 
programa u modu PRESET.

c.	 Pritisnite taster ¬ da sačuvate izbor.
6.	 Da memorišete ostale željene radio stanice, 

ponovite korake 3 do 5.

Izbor memorisane stanice
Da biste slušali memorisanu stanicu, pratite 
sledeće korake:
1.	 Izaberite FM pritiskom na taster TUNER/AUX 

na proizvodu ili daljinskom upravljaču.
2.	 Pritisnite taster TUNING MODE na daljinskom 

upravljaču dok se ne prikaže "PRESET".
3.	 Pritisnite taster 1, 2 na glavnom uređaju 

ili TUNING/ALBUM ,, . na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali broj stanice.

Funkcija tajmera

Podešavanje sata
Za svaki korak imate nekoliko sekundi da podesite 
potrebne opcije. Ako prekoračite to vreme, morate 
da počnete ponovo.
1.	 Dva puta pritisnite taster TIMER SET na 

daljinskom upravljaču. "CLOCK SET" se 
prikazuje.

2.	 Pritisnite taster ¬ na daljinskom upravljaču. 
Trepću sati.
•	 Povećajte sate: TUNING/ALBUM ,
•	 Smanjite sate: TUNING/ALBUM .

3.	 Kada se prikaže tačan sat, pritisnite taster ¬, 
a zatim trepere minuti.
•	 Povećajte minute: TUNING/ALBUM ,
•	 Smanjite minute: TUNING/ALBUM .

4.	 Kada se prikaže tačan minut, pritisnite taster 
¬, a zatim se na displeju prikazuje "TIMER 
PLAY SET".

Podešavanje tajmera
Tajmer vam omogućava da podesite proizvod da 
se automatski uključi ili isključi u određeno vreme.
•	 Pre podešavanja tajmera, proverite da li je 

trenutno vreme tačno.
•	 Za svaki korak imate nekoliko sekundi da 

podesite potrebne opcije. Ako prekoračite to 
vreme, morate da počnete ponovo.

•	 Ako više ne želite da se proizvod uključuje ili 
isključuje automatski, morate da otkažete tajmer 
pritiskom na taster TIMER ON/OFF.

Primer : Želite da se svako jutro budite 
uz muziku.
1.	 Pritisnite taster TIMER SET dok se ne prikaže 

TIMER PLAY SET.
2.	 Pritisnite taster ¬. 

Rezultat: ON TIME se prikazuje na par 
sekundi. Možete da podesite vreme 
uključivanja tajmera.
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Funkcije
3.	 Podesite vreme uključivanja tajmera.

a.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . 
da podesite sate.

b.	 Pritisnite taster ¬. 
Rezultat: Trepću minuti.

c.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . 
da podesite minute.

d.	 Pritisnite taster ¬. 
Rezultat: OFF TIME se prikazuje na par 
sekundi. Sada možete da podesite vreme 
isključivanja tajmera.

4.	 Podesite vreme isključivanja tajmera.
a.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . 

da podesite sate.
b.	 Pritisnite taster ¬. 

Rezultat: Trepću minuti.
c.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . 

da podesite minute.
d.	 Pritisnite taster ¬. 

Rezultat: VOLUME XX ise prikazuje, gde 
XX odgovara već podešenoj jačini zvuka.

5.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . da 
podesite nivo jačine zvuka i pritisnite taster 
¬. 
Rezultat: Prikazuje se izvor koji treba izabrati.

6.	 Pritisnite taster TUNING/ALBUM , ili . 
da biste izabrali izvor koji će Hi-Fi mini linija 
reprodukovati kada se uključi.

Ako izaberete Morate i...
FM (radio) a.	 Pritisnite taster ¬.

b.	 Izaberite unapred 
podešenu stanicu 
pritiskom na taster 
TUNING/ALBUM , 
ili ..

CD (kompakt 
disk)

Stavite disk.

USB Povežite USB uređaj.

7.	 Pritisnite taster ¬. 
Rezultat: Prikazuje se TIMER REC SET (Da li 
želite da snimite?).

8.	 Pritisnite taster ¬. 
Rezultat: Prikazuje se REC SET YES/NO. 
Možete da pritisnete taster TUNING/ALBUM 
, ili . da biste izabrali REC YES ili REC 
NO, a zatim pritisnite taster ¬.
1)	 Ako izaberete REC NO, poništićete 

snimanje tajmera tjunera i trenutno 
podešeno snimanje tajmera tjunera. 
Obratite pažnju da izbor opcije REC NO 
ne poništava podešavanja tajmera.

2)	 Ako izaberete REC YES, možete da 
postavite vreme uključenja i isključenja 
snimanja tajmera tjunera.
a.	 Pritisnite taster ¬. 

Rezultat: ON TIME se prikazuje na par 
sekundi. Možete da podesite vreme 
uključivanja snimanja tajmera tjunera.

b.	 Pritisnite taster ¬. 
Rezultat: OFF TIME se prikazuje na 
par sekundi. Možete da podesite 
vreme isključivanja snimanja tajmera 
tjunera.

|| NAPOMENA |
✎✎ Vremena uključivanja i isključivanja snimanja 
tajmera tjunera se mogu razlikovati od vremena 
uključivanja i isključivanja tajmera.

✎✎ Ako su vremena uključivanja i isključivanja 
tajmera ista, prikazuje se reč ERROR.

✎✎ Možete da koristite tastere 1, 2 na 
proizvodu umesto tastera TUNING/ALBUM , 
ili . da izvršite podešavanja u koracima 3 do 8.

✎✎ Ako su vremena uključivanja ili isključivanja ista 
kao vreme snimanja tajmera, koristi se samo 
vreme uključivanja ili isključivanja, dok se vreme 
snimanja tajmera ne koristi.

✎✎ Kada koristite auto tajmer, možda će biti 
potreban dodatni korak da biste uz njega 
koristili CD ili USB uređaj, u zavisnosti od diska 
(ili uređaja). Shodno tome, lakše je koristiti 
tjuner.

✎✎ Ako izaberete CD ili USB mod kada nema 
diska ili kada USB nije umetnut u proizvod, on 
će se automatski promeniti u TUNER.
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Otkazivanje tajmera
Nakon što podesite tajmer, on će se automatski 
pokrenuti. Kada se pokrene, na displeju se 
pojavljuje poruka TIMER ON. Ako više ne želite da 
koristite tajmer, morate ga otkazati.
•	 Da otkažete tajmer, jednom pritisnite taster 

TIMER ON/OFF.
•	 Da restartujete tajmer, još jednom pritisnite 

taster TIMER ON/OFF.

|| NAPOMENA |
✎✎ Kada izaberete mod TIMER OFF, funkcije 
TIMER RECORDING i TIMER nisu dostupne.

Funkcija snimanja

Osnovno snimanje
Možete snimati sa CD diska, USB ureađaja, radio 
emisija ili spoljašnjeg izvora na USB uređaj za 
skladištenje.
1.	 Povežite spoljašnji USB uređaj za skladištenje 

na USB ( ) konektor na proizvodu. 
Možete da koristite USB 2.

2.	 Reprodukujte disk ili USB, uključite radio i 
izaberite stanicu ili povežite spoljašnji izvor na 
proizvod, kao što je opisano u nastavku.

CD

•	 Pritisnite taster CD na proizvodu da biste 
izabrali funkciju CD.

•	 Pažljivo ubacite CD disk u prorez za disk.
•	 Koristite tastere za izbor CD (1 ili 2) 

diska da biste izabrali željenu pesmu.

TUNER

•	 Izaberite FM pritiskom na taster TUNER/
AUX.

•	 Izaberite radio frekvenciju koju želite da 
snimate.

USB 1 (Uređaj za snimanje je na USB 2)

•	 Povežite USB uređaj sa datotekama koje 
želite da snimite na konektor USB 1.

•	 Pritisnite taster USB da izaberete USB 1.
•	 Reprodukujte pesmu sa USB 1 konektora.

Spoljašnji izvor

•	 Povežite spoljašnji uređaj/MP3 plejer na 
proizvod. 

•	 Pritisnite taster TUNER/AUX da biste 
izabrali AUX IN 1 ili AUX IN 2.

•	 Reprodukujte pesmu sa spoljašnjeg 
uređaja.

3.	 Pritisnite taster USB REC na daljinskom 
upravljaču da biste počeli sa snimanjem.

CD

•	 Počinje snimanje CD diska i na displeju se 
naizmenično prikazuju "TRACK RECORD" i 
broj trenutne numere.

•	 Ako želite da snimite sve numere sa diska, 
pritisnite i držite taster USB REC. "FULL 
CD RECORD" se prikazuje.

RADIO

•	 "TUNER RECORD" se prikazuje i počinje 
snimanje.

CD-ROM/USB

•	 "FILE COPY" se prikazuje i počinje 
snimanje. 

•	 Takođe, možete kopirati fasciklu koja 
sadrži MP3/WMA datoteka na uređaj na 
konektoru USB 2. Pritisnite i držite taster 
USB REC dok sistem reprodukuje MP3 
ili WMA datoteku koja se nalazi u fascikli. 
Sistem prikazuje "FOLDER COPY", i 
snimiće sve datoteke u toj fascikli.

•	 Kada se snimanje završi, prikazuje se 
"STOP".

•	 Ako postoji datoteka sa istim imenom na 
USB 2 uređaju, prikazuje se "EXIST FILE", i 
funkcija se otkazuje.
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Funkcije
•	 Ako je mikrofon povezan na proizvod i ako 

pritisnete taster USB REC, aktiviraćete 
funkciju MP3 snimanja, a ne funkciju 
kopiranja.

•	 Pritisnite taster USB REC jedan sekund da 
biste pokrenuli KOPIRANJE DATOTEKE. 
Pritisnite i držite taster USB REC nekoliko 
sekundi da biste pokrenuli KOPIRANJE 
FASCIKLE.

Spoljašnji izvor

•	 "AUX RECORD" se prikazuje i počinje 
snimanje.

CD/USB1(MP3) i MIC

•	 "MP3 RECORD" se prikazuje i počinje 
snimanje.

4.	 Da biste završili snimanje, pritisnite taster 
5. Snimak se automatski čuva kao MP3 
datoteka.

5.	 Kada se snimanje završi, na uređaju se kreira 
direktorijum pod nazivom "RECORDING"(CD-
DA), "COPY"(CD-ROM/ USB), "TUNER 
RECORDING", "AUX RECORDING" ili "MP3 
RECORDING".

|| NAPOMENA |
✎✎ WMA/MP2 datoteke se mogu kopirati ali ne i 
snimati.

✎✎ Ne odspajajte USB uređaj ili AC kabl tokom 
snimanja. Može doći do oštećenja datoteka.

✎✎ Ako odspojite USB uređaj tokom snimanja, 
proizvod će se isključiti i nećete moći da 
izbrišete snimljenu datoteku. Ako do toga 
dođe, povežite USB uređaj na PC računar, 
napravite rezervnu kopiju USB podataka na PC 
računaru, a zatim formatirajte USB uređaj.

✎✎ Ako na USB uređaju nema dovoljno memorije, 
na displeju će se pojaviti poruka "NOT 
ENOUGH MEMORY".

✎✎ Funkcija snimanja podržava samo FAT sisteme 
datoteka. NTFS sistem datoteka nije podržan.

✎✎ Kada koristite funkciju veoma brze pretrage CD 
diska, funkcija snimanja na CD nije dostupna.

✎✎ Kod nekih USB uređaja vreme snimanja može 
biti duže.

✎✎ U modu programa, ne možete koristiti funkciju 
snimanja.

✎✎ Kada je funkcija snimanja aktivna, funkcije EQ 
i GIGA SOUND se automatski isključuju i nisu 
dostupne.

✎✎ Tokom CD snimanja, funkcija REPEAT se 
automatski isključuje i nije dostupna.

✎✎ Ako koristite funkciju MIC tokom snimanja CD 
diska, biće snimljen i zvuk sa mikrofona.

✎✎ Ne možete da snimite zvuk sa radija kada 
pretražujete stanicu ili ako nema dostupnih 
frekvencija kada je proizvod postavljen u mod 
tjunera.

✎✎ Obratite pažnju da se podešavanjem previše 
glasnog nivoa unosa prilikom snimanja muzike 
sa spoljašnjeg izvora preko AUX i USB kanala 
u snimak može uvesti šum. U tom slučaju, 
smanjite nivo jačine zvuka spoljašnjeg uređaja. 

Brzina snimanja
Svaki put kada pritisnete taster REC SPEED na 
daljinskom upravljaču, brzina snimanja se menja 
na sledeći način:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Kada snimate sa tjunera ili spoljašnjeg izvora, ne 

možete da promenite brzinu snimanja.
•	 Ako izaberete opciju RECORD SPEED X 4, zvuk 

se ne proizvodi tokom snimanja.
•	 Ako ste povezali mikrofon, dostupan je samo 

jedan mod brzine snimanja: RECORD SPEED X 1.
•	 Tokom snimanja, ako odspojite mikrofon, 

snimanje će se prekinuti. Ako ponovo povežete 
mikrofon, snimanje se neće nastaviti.

•	 Čak i kada je podešena opcija RECORD SPEED 
x4, snimanje se možda neće vršiti pri brzini od 
x4, u zavisnosti od korišćenog USB uređaja za 
skladištenje.
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03
Funkcije

Specijalni zvučni efekti

Izbor moda EKVILAJZERA
Vaša Hi-Fi mini linija obezbeđuje unapred 
definisane postavke ekvilajzera koje su 
optimizovane za konkretni muzički žanr. Možete i 
ručno da podesite nivo basova, srednjih i visokih 
tonova.
1.	 Pritisnite taster EQ. 

Svaki put kada pritisnete taster EQ ili uključite 
DUGME ZA JAČINU ZVUKA/PRETRAGU 
na proizvodu, mod se menja na sledeći način:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Da biste ručno podesili BASS, MID (srednji) 
i TREB (visoki) nivo, izaberite USER EQ, a 
zatim pritisnite taster ¬. 
Rezultat: Nivo za BAS (levi numerički) treperi. 
Pritisnite taster 1 ili 2 na proizvodu ili taster 
TUNING/ALBUM ,, . da biste izabrali nivo 
od -06 do 06. 
Zatim pritisnite taster ¬.
Rezultat: Nivo za SREDNJE TONOVE (srednji 
numerički) treperi. 
Pritisnite taster 1 ili 2 na proizvodu ili taster 
TUNING/ALBUM ,, . da biste izabrali nivo 
od -06 do 06. 
Zatim pritisnite taster ¬.
Rezultat: Nivo za VISOKE TONOVE (desni 
numerički) treperi. 
Pritisnite taster 1 ili 2 na proizvodu ili taster 
TUNING/ALBUM ,, . da biste izabrali nivo 
od -06 do 06. 
Zatim pritisnite taster ¬.
Rezultat: Podešavanje je završeno.

|| NAPOMENA |
✎✎ Kada Hi-Fi mini linija snima, funkcija ekvilajzera 
se automatski isključuje i nije dostupna.

✎✎ Ako se nijedan taster ne pritisne u roku od 
8 sekundi, podešavanje će se automatski 
otkazati, a prethodno podešavanje sačuvati.

✎✎ Mod ekvilajzera se može razlikovati u zavisnosti 
od regiona.

✎✎ Koristite DUGME ZA JAČINU ZVUKA/
PRETRAGU da promenite mod ekvilajzera i 
izabrani mod ekvilajzera će se primeniti nakon 
2 sekunde.

✎✎ Koristite DUGME ZA JAČINU ZVUKA/
PRETRAGU da promenite mod ekvilajzera i 
pritisnite ¬. Pojavljuje se ekran ekvilajzera.

Funkcija MOD FUDBALA
Mod fudbala donosi veći realizam u sportske 
prenose.
1.	 Pritisnite taster FOOTBALL MODE na 

proizvodu. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Da biste otkazali ovu funkciju, pritiskajte taster 

FOOTBALL MODE dok se ne prikaže "OFF".

Funkcija GOAL
Pritisnite ovaj taster da biste dodali zvuk navijanja 
dok gledate fudbalsku utakmicu.
1.	 Pritisnite taster GOAL na daljinskom 

upravljaču. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Da biste otkazali ovu funkciju, pritiskajte taster 

GOAL dok se ne prikaže "GOAL OFF".
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Funkcije
|| NAPOMENA |

✎✎ Pritisnite taster GOAL da biste na izlazu dobili 
datoteku koja se trenutno reprodukuje zajedno 
sa zvukom GOLA.

Funkcija GIGA SOUND
Funkcija GIGA SOUND pojačava basove i 
obezbeđuje dvostruko jake basove za moćan, 
realističan zvuk.
1.	 Pritisnite taster GIGA SOUND BEAT na 

glavnom uređaju ili taster GIGA na daljinskom 
upravljaču. Svaki put kada pritisnete ovaj 
taster, mod se menja na sledeći način:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Da biste otkazali ovu funkciju, pritiskajte taster 

GIGA SOUND BEAT dok se ne prikaže 
"GIGA SOUND OFF".

|| NAPOMENA |
✎✎ Mod GIGA SOUND se može razlikovati u 
zavisnosti od regiona.

Funkcija BEAT WAVING
Funkcija Beat Waving omogućava vam da 
promenite mod LED prikaza zvučnika.
1.	 Pritisnite taster BEAT WAVING na proizvodu 

ili na daljinskom upravljaču. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| NAPOMENA |
✎✎ Ako izaberete BEAT WAVING OFF, svi LED 
prikazi zvučnika se isključuju.

Funkcija DJ BEAT
Funkcija DJ Beat omogućava vam da uključite 
funkcije zvučnog efekta DJ-a. Nivo svakog efekta 
se može podešavati. 
Pritisnite taster DJ BEAT na daljinskom upravljaču 
ili na proizvodu. 
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:

|| VAŽNO |
✎✎ Podešeni raspon je [-15 ~ +15] a inicijalne 
podešene vrednosti su 0.

•	 FLANGER : Kreira efekat sličan zvuku rada 
mlaznog motora.

•	 CHORUS : Kreira efekat sličan pevanju u horu.
•	 WAHWAH : Kreira 'Wah~ Wah~' efekat.
•	 TREMOLO : Iznova i naglo povećava i smanjuje 

jačinu zvuka.
•	 FUZZ : Izobličava originalni zvuk i čini ga tvrđim 

i snažnijim.
•	 PHASER : Menja originalni zvuk od jasnog do 

tupog.
•	 SLAPBACK : Kreira efekat kraćeg eha koji prati 

originalni zvuk.
•	 DJ BEAT OFF : Isključuje ovu funkciju.

|| NAPOMENA |
✎✎ Crveno LED svetlo se uključuje oko tastera koji 
ste pritisli i oko tastera DJ BEAT.

✎✎ Možete da kontrolište intenzitet efekta pomoću 
dugmeta za jačinu zvuka. Da biste kontrolisali 
jačinu zvuka, pritisnite taster VOLUME/DJ na 
proizvodu.

✎✎ Da biste poništili efekat, ponovo pritisnite taster 
sa efektima.

✎✎ Efekat možete kontrolisati i korišćenjem tastera 
EFFECT LEVEL na daljinskom upravljaču.

✎✎ Koristite dugme za jačinu zvuka da biste 
kontrolisali intenzitet efekta koji je poslednji 
aktiviran. Na primer, ako aktivirate WahWah 
efekat a zatim efekat pomeranja, dugme za 
jačinu zvuka će kontrolisati efekat pomeranja.

✎✎ Da biste kontrolisali intenzitet efekta koji ste 
prvi primenili, pritisnite taster efekta koji ste 
poslednji primenili da biste ga isključili. Zatim, 
možete da koristite dugme za jačinu zvuka da 
biste kontrolisali intenzitet prvog efekta.
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Funkcije

Funkcija +PANNING
Naizmenično povećava izlaz na levom i desnom 
zvučniku i stvara efekat kao da se zvuk pomera sa 
jedne na drugu stranu.

|| NAPOMENA |
✎✎ Da biste primenili efekat POMERANJA na 
drugi efekat, pritisnite taster +PANNING kada 
je drugi efekat aktivan ili pritisnite taster drugog 
efekta kada je efekat POMERANJA aktivan.

Funkcija NON-STOP MUSIC RELAY
Funkcija NON-STOP MUSIC RELAY neprekidno 
reprodukuje muziku bez intervala između numera/
datoteka. Ako postoje dve mp3 datoteke, on 
preskače na tačku 10 sekundi od početne tačke 
sledeće datoteke kada prethodna datoteka 
dostigne tačku od 10 sekundi pre krajnje tačke.
Pritisnite taster NON-STOP MUSIC RELAY 
na proizvodu ili taster NON-STOP RELAY na 
daljinskom upravljaču.
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| NAPOMENA |
✎✎ Ova funkcija je dostupna samo u toku 
reprodukcije CD/USB medija.

Funkcija DANCE TIME
Pritisnite taster DANCE TIME na daljinskom 
upravljaču tokom reprodukcije muzike da biste 
reprodukovali muziku za ples snimljenu na 
proizvodu.
Koristite ovu funkciju da biste uživali u uzbudljivoj 
muzici.
1.	 Pritisnite taster DANCE TIME na daljinskom 

upravljaču.  
Svaki put kada pritisnete ovaj taster, mod se 
menja na sledeći način:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Da biste otkazali ovu funkciju, pritiskajte taster 
DANCE TIME dok se ne prikaže "DANCE 
TIME OFF".

|| NAPOMENA |
✎✎ Kada datoteka DANCE TIME zvuka završi sa 
reprodukcijom, mod DANCE TIME prelazi u 
mod DANCE TIME OFF.

✎✎ Kada je mod DANCE TIME prebačen u ON, 
muzika sa B/T, TV SoundConnect, TUNER i 
AUX izvora prelazi u mod isključenja zvuka.

✎✎ Ako funkciju DANCE TIME postavite na OFF 
tokom reprodukcije sa CD diska ili USB 
uređaja, reprodukcija se vraća na početak 
trenutne numere.

✎✎ Muziku za ples možete da promenite pritiskom 
na taster 1, 2 tokom reprodukcije zvučne 
datoteke DANCE TIME.

Funkcija TEMPO
Koristite ovu funkciju da biste promenili TEMPO 
tokom reprodukcije muzike.
1.	 Tokom reprodukovanja (CDDA/ MP3/ WMA), 

pritisnite taster TEMPO na daljinskom 
upravljaču. 

2.	 Izaberite željeni TEMPO korišćenjem tastera 
EFFECT LEVEL na daljinskom upravljaču.

|| NAPOMENA |
✎✎ Funkcija TEMPO ne radi u modu Bluetooth, TV 
SoundConnect, FM i AUX.

✎✎ Kada isključite funkciju TEMPO, sva 
podešavanja za funkciju TEMPO biće izgubljena.

Funkcija zvuka pokretanja
Kada je funkcija zvuka pokretanja aktivna, vaša 
Hi-fi mini linija pokazuje svoju snagu zvuka pri 
pokretanju.
1.	 Pritisnite taster GIGA SOUND BEAT na 

proizvodu ili taster GIGA na daljinskom 
upravljaču 5 sekundi.

2.	 Pritisnite taster GIGA SOUND BEAT na 
proizvodu ili taster GIGA na daljinskom 
upravljaču i držite 5 sekundi da biste funkciju 
BOOTING SOUND postavili na opciju On ili 
Off.
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Dodatak
Rešavanje problema

Pogledajte donju tabelu ako ovaj proizvod ne funkcioniše ispravno. Ako vaš problem nije naveden u 
nastavku ili ako donja uputstva ne pomognu, isključite proizvod, iskopčajte kabl za napajanje i pozovite 
najbližeg ovlašćenog prodavca ili servisni centar za Samsung elektronske uređaje.

Simptom Provera/Mera

Ne mogu da izbacim disk. •	 Da li je kabl za napajanje sigurno priključen u utičnicu?
•	 Isključite napajanje, a zatim ga ponovo uključite.

Reprodukcija ne počinje odmah 
posle pritiskanja tastera Play/Pause 
(Reprod./Pauza).

•	 Da li koristite deformisani disk ili disk sa ogrebotinama na 
površini?

•	 Obrišite disk.

Ne proizvodi se zvuk. •	 Ne čuje se zvuk tokom brze reprodukcije, spore reprodukcije i 
reprodukcije "korak po korak".

•	 Da li su zvučnici pravilno povezani? Da li su postavke zvučnika 
pravilno prilagođene?

•	 Da li je disk mnogo oštećen?

Daljinski upravljač ne radi. •	 Da li se daljinskim upravljačem upravlja u okviru njegovog 
radnog ugla i dometa?

•	 Da li su baterije istrošene?

Proizvod ne radi.  
(Primer: Napajanje se isključuje ili 
tasteri na prednjoj ploči ne radi ili se 
čuje čudan šum.)
Proizvod ne radi normalno.

•	 Pritisnite i držite taster @ (na prednjoj ploči) 5 sekundi ili duže 
kada nije stavljen disk. Na ekranu se pojavljuje poruka o 
inicijalizaciji, i napajanje se automatski isključuje. Kad aponovo 
uključite proizvod, sva podešavanja će biti resetovana. 
Nemojte ovo koristiti osim ako nije apsolutno neophodno.

Nije moguć prijem radio emisija. •	 Da li je antena pravilno povezana?
•	 Ako je ulazni signal antene slab, instalirajte spoljnu FM antenu 

unutar područja dobrog prijema.

Automatski se isključuje nakon što se 
prikaže "PROTECT"

•	 Proverite da li je korišćeno napajanje u opsegu napajanja koji 
je naveden na nalepnici na poleđini proizvoda.

•	 Ako je "Selektor napona" na zadnjoj ploči, proverite da li je 
napon napajanja identičan naponu koji ste ručno podesili.
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Dodatak

Specifikacije

Opšte 
specifikacije

Težina 
Glavni uređaj 6,1 Kg
Zvučnik 55,17 Kg

Dimenzije
Glavni uređaj 550 (Š) x 212 (V) x 367 (D) mm
Zvučnik 648 (Š) x 652 (V) x 440 (D) mm

Opseg radnih temperatura +5 °C~+35 °C 
Radni opseg vlažnosti 
vazduha

10 % do 75 %

FM tjuner

Odnos signal/šum 55 dB
Korisna osetljivost 10 dB
Ukupna harmonijska 
izobličenja

1 %

CD disk CD : 12 cm (COMPACT 
DISC)

Brzina čitanja : 4,8 ~ 5,6 m/s
Maks. vreme reprodukcije : 74 min.

 Pojačavač

Prednji zvučnik, izlaz 575 W/KAN. (4 Ω)
Subwoofer zvučnik, izlaz 575 W/KAN. (4 Ω)
Frekventni opseg 22 Hz~20 KHz
Odnos signal/šum 65 dB
Odvajanje kanala 60 dB
Ulazna osetljivost AUX IN1 1,2 V, AUX IN2 2.0 V

*: Nominalne specifikacije
-- Samsung Electronics Co., Ltd zadržava pravo da promeni specifikacije bez prethodne najave.
-- Težina i dimenzije su približne.
-- Dizajn i specifikacije su podložni izmenama bez prethodnog obaveštavanja.
-- Informacije u vezi sa napajanjem i potrošnjom energije potražite na nalepnici na proizvodu.

Obaveštenje o otvorenom kodu
Svoje upite i zahteve u vezi sa otvorenim izvornim kodovima možete uputiti kompaniji Samsung putem 
e-pošte (oss.request@samsung.com). 

•	 Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usaglašena sa suštinskim zahtevima 
i drugim relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC. 
Zvaničnu Izjavu o usaglašenosti možete naći na adresi http://www.samsung.com. Idite na 
Support (Podrška) > Search Product Support (Traži podršku za proizvod) i unesite naziv modela. 
Ova oprema se može koristiti u svim EU zemljama.

29  Srpski

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03SER-.indd   29 2014-05-26   오후 5:55:31



Pravilno odlaganje ovog proizvoda (električna i elektronska oprema za odlaganje)

(Primenjuje se u Evropskoj uniji i ostalim evropskim zemljama koje imaju posebne sisteme za prikupljanje)
Ovo obeležje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija označavaju to da proizvod i njegovi elektronski dodaci (npr. punjač, 
slušalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlažu zajedno sa ostalim otpadom iz domaćinstva, kada im istekne vek trajanja.  
Da biste sprečili moguće ugrožavanje čovekove okoline ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove 
proizvode od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Kućni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj državnoj ustanovi kako bi se upoznali 
sa detaljima o mestu i načinu na koji mogu da izvrše recikliranje ovih proizvoda koje će biti bezbedno po čovekovu okolinu. 
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi 
elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mešaju saostalim komercijalnim otpadom.

Ispravno odlaganje baterija za ovaj uređaj
(Važi za Evropsku Uniju i ostale evropske zemlje koje imaju poseban sistem za recikliranje baterija)
Ova oznaka na bateriji, priručniku ili na pakovanju znači da baterija u ovom proizvodu ne sme da se odloži sa ostalim 
otpadom iz domaćinstva, kada prestane da radi. Tamo gde postoje sledeće oznake hemisjkih elemenata Hg, Cd ili Pb, to 
označava da baterija sadrži živu, kadmijum ili olovo u količinama iznad nivoa dozvoljenog prema direktivi EC Directive 
2006/66. Ukoliko se baterije ne odlože na pravilan način, ove supstance mogu biti štetne po zdravlje ili po životnu okolinu. 
Da biste zaštitili prirodna bogatstva i da biste promovisali ponovnu upotrebu recikliranog materijala, odvojite baterije od 
ostalog otpada I reciklirajte ih pomoću svog lokalnog sistema za reciklažu baterija.

Kontaktirajte SAMSUNG WORLD WIDE
Ako imate bilo kakva pitanja ili komentare u vezi Samsung proizvoda, molimo da kontaktirate SAMSUNG centar 
za podršku kupcima.

Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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MX-HS8000

zamislite mogućnosti
Zahvaljujemo vam se na kupnji ovog proizvoda 
tvrtke Samsung. 
Da biste primili potpuniju uslugu, 
registrirajte svoj proizvod na
www.samsung.com/register

VRHUNSKI HI-FI komponentni sustav
korisnički priručnik
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Sigurnosne informacije

2  Hrvatski

Upozorenje

DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA, NE ODSTRANJUJTE POKLOPAC (ILI 
POLEĐINU). 
U UNUTRAŠNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOŽE SERVISIRATI KORISNIK. SERVISIRANJE 
PREPUSTITE KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

OPREZ

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, NE OTVARATI

OPREZ: DA BISTE SPRIJEČILI STRUJNI UDAR, ŠIROKU PLOJKU 
UTIKAČA DOKRAJA UMETNITE U ŠIROKI UTOR.

Ovaj simbol označava „opasan napon“ 
unutar proizvoda koji predstavlja opasnost 
od električnog udara ili ozljede.

Ovaj simbol označava važne upute 
priložene uz proizvod.

UPOZORENJE
•	 Da biste smanjili rizik od požara ili strujnog 

udara, ovaj uređaj nemojte izlagati kiši i vlazi.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
Ovaj uređaj za reprodukciju kompaktnih diskova 
klasificiran je kao LASERSKI proizvod KLASE 
1. Uporaba kontrola, prilagodbe ili izvođenje 
procedura koje nisu navedeni u ovim uputama 
mogu rezultirati opasnim izlaganjem zračenju.
Udovoljava standardu 21CFR 1040.10 osim za 
odstupanja u skladu s Obavijesti o laseru broj 50, 
od 24. lipnja 2007.
OPASNOST:
•	 U SLUČAJU OTVARANJA JAVLJA SE VIDLJIVO 

ILI NEVIDLJIVO LASERSKO ZRAČENJE. 
IZBJEGAVAJTE IZRAVNO IZLAGANJE ZRACI. 
(FDA 21 CFR)

OPREZ:
•	 U SLUČAJU OTVARANJA JAVLJA SE VIDLJIVO 

ILI NEVIDLJIVO LASERSKO ZRAČENJE KLASE 
3B. IZBJEGAVAJTE IZLAGANJE ZRACI. (IEC 
60825-1)

•	 OVAJ PROIZVOD KORISTI LASER. UPORABA 
KONTROLA, PRILAGODBE ILI IZVOĐENJE 
PROCEDURA KOJI NISU NAVEDENI U OVIM 
UPUTAMA MOGU REZULTIRATI OPASNIM 
IZLAGANJEM ZRAČENJU. NE OTVARAJTE 
OPLATE I NE POKUŠAVAJTE SAMOSTALNO 
POPRAVLJATI PROIZVOD. SERVISIRANJE 
PREPUSTITE KVALIFICIRANIM DJELATNICIMA.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
KLASSE 1 LASER PRODUKT 
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT
PRODUCTO LASER CLASE 1

•	 Moguća je naplata administrativne pristojbe u slučaju
poziva inženjera na vaš zahtjev, a nema oštećenja na proizvodu  
(tj. ako niste pročitali korisnički priručnik)
da donesete jedinicu na popravak u servis, a nema oštećenja na proizvodu  
(tj. ako niste pročitali korisnički priručnik) 

•	 S visinom administrativne pristojbe bit ćete upoznati prije poduzimanja bilo kakvih radnji ili kućnog 
posjeta.
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Mjere opreza

•	 Osigurajte da napajanje izmjeničnom strujom u 
vašem domaćinstvu odgovara identifikacijskoj 
naljepnici koja se nalazi na poleđini proizvoda. 

•	 Proizvod postavite vodoravno na prikladnu 
površinu (namještaj) s dovoljno prostora za 
ventilaciju (7,5~10 cm).

•	 Ne postavljajte proizvod na pojačala ili drugu 
opremu koja se grije. Pobrinite se da ventilacijski 
otvori ne budu prekriveni.

•	 Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod. 
•	 Prije premještanja proizvoda provjerite je li otvor 

za umetanje diska prazan. 
•	 Za potpuno isključivanje proizvoda izvucite 

strujni utikač iz zidne utičnice. • Ako ovaj 
proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, 
iskopčajte utikač iz napajanja.

•	 Za vrijeme olujnog nevremena izvucite utikač za 
napajanje izmjeničnom strujom iz zidne utičnice. 
Vršne vrijednosti napona uzrokovane munjama 
mogu oštetiti proizvod.

•	 Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti ili 
drugim izvorima topline. To bi moglo dovesti do 
toga da se proizvod pregrije i pokvari.

•	 Zaštitite proizvod od vlage i prekomjerne 
topline ili opreme koja stvara jaka magnetska ili 
električna polja (npr. zvučnika).

•	 Isključite strujni kabel iz napajanja izmjeničnom 
strujom ako proizvod neispravno radi.

•	 Proizvod nije namijenjen za industrijsku uporabu. 
Proizvod je namijenjen samo za osobnu 
uporabu.

•	 Ako su proizvod ili disk pohranjeni na niskim 
temperaturama, može doći do kondenzacije. 
Ako proizvod prenosite tijekom zime, pričekajte 
oko 2 sata prije uporabe kako bi proizvod 
dosegnuo sobnu temperaturu.

•	 Baterije koje se koriste uz ovaj proizvod sadrže 
kemikalije koje su štetne za okoliš. Ne odlažite 
baterije s otpadom kućanstva.

•	 Provjerite razinu glasnoće prije reprodukcije 
da ne biste preglasnim zvukom prepali starije 
osobe, dojilje i trudnice.

•	 Zvučnike postavite na razumnu udaljenost s 
obje strane sustava kako biste dobili dobar 
stereo zvuk.

•	 Zvučnike usmjerite prema području za slušanje.
•	 Nemojte izlagati ovaj uređaj kapanju ili prskanju. 

Na uređaj ne stavljajte predmete napunjene 
tekućinom, poput vaza.

•	 Da biste u potpunosti isključili ovaj uređaj, 
morate ga isključiti iz zidne utičnice. Prema 
tome, zidna utičnica i utikač uvijek moraju biti 
lako dostupni.

•	 Koristite samo odgovarajuće uzemljeni utikač i 
adapter.
-- Nepravilno uzemljenje može dovesti do 

strujnog udara ili oštećenja opreme. (Samo 
oprema Klase l).

Pohranjivanje diskova i upravljanje 
njima

•	 Držanje diskova
-- Otisci prstiju i ogrebotine na 

disku mogu umanjiti kvalitetu 
zvuka i slike ili uzrokovati 
preskakanje.

-- Izbjegavajte dodirivanje površine diska na koji 
su snimljeni podaci.

-- Disk držite za rubove kako otisci prstiju ne bi 
ostali na površini.

-- Ne lijepite papir ili traku na disk.
•	 Čišćenje diska

-- Ako se disk zaprlja otiscima prstiju 
ili prljavštinom, očistite ga blagim 
deterdžentom razrijeđenim u vodi 
te ga obrišite mekom krpom. 

-- Disk čistite tako da ga brišete od unutarnjeg 
prema vanjskom rubu.

•	 Pohranjivanje diska
`` Ne čuvajte ga na izravnoj sunčevoj svjetlosti.
`` Čuvajte ga na hladnom i prozračenom 
mjestu.

`` Čuvajte ga u čistom zaštitnom omotu i u 
okomitom položaju.
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Kompatibilnost diska i formata

Ovaj proizvod ne podržava Secure (DRM) Media 
datoteke. 

CD-R diskovi
•	 Neki CD-R diskovi možda se neće moći 

reproducirati ovisno o uređaju za snimanje diska 
(CD-snimač ili računalo) i stanju diska. 

•	 Koristite CD-R diskove od 650MB/74 minuta. 
Nemojte koristiti CD-R diskove veće od 
700MB/80 minuta jer se možda neće moći 
reproducirati.

•	 Neki CD-RW mediji (za višekratno snimanje) 
možda se neće moći reproducirati. 

•	 Samo CD-R-ovi koji su pravilno „zatvoreni“ 
mogu se u potpunosti reproducirati. Ako je 
sesija zatvorena, ali je disk ostao otvoren možda 
ga nećete moći u cijelosti reproducirati.

MP3-CD diskovi
•	 Mogu se reproducirati samo CD-R diskovi s 

MP3 datotekama u ISO 9660 ili Joliet formatu.
•	 Nazivi MP3 datoteka ne smiju sadržavati prazna 

mjesta ili posebne znakove (. / = +). / = +).
•	 Koristite diskove snimljene pri brzini kompresije/

dekompresije podataka većoj od 128 kb/s.
•	 Može se reproducirati samo neprekinuto 

snimljen višesesijski disk. Ako na višesesijskom 
disku postoji prazan segment, disk se može 
reproducirati samo do praznog segmenta.

•	 Ako disk nije zatvoren, bit će potrebno više 
vremena za početak reprodukcije, a možda se 
i ne budu mogle reproducirati sve snimljene 
datoteke.

•	 Za datoteke šifrirane u formatu promjenjive 
brzine prijenosa podataka (VBR), tj. datoteke 
šifrirane u maloj i velikoj brzini prijenosa 
podataka (npr. 32 Kb/s ~ 320 Kb/s), zvuk 
tijekom reprodukcije može biti isprekidan.

•	 Najviše 999 datoteka može se reproducirati po 
CD-u. 

Podržani audio formati

Nastavak 
datoteke Audiokodek Brzina 

uzorkovanja
Brzina 

prijenosa

*.mp3

MPEG 1 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

MPEG 2 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

MPEG 2.5 Layer3 16KHz ~ 
48KHz

80 Kb/s ~ 
320 Kb/s

*.wma

Wave_Format_
MSAudio1

16KHz ~ 
48KHz

56 Kb/s ~ 
128 Kb/s

Wave_Format_
MSAudio2

16KHz ~ 
48KHz

56 Kb/s ~ 
128 Kb/s

|| NAPOMENE |
✎✎ Ne podržava WMA kompresiju zvuka.
✎✎ Gornja tabela pokazuje podržane stope 
uzorkovanja i brzinu prijenosa. Datoteke 
nepodržanih formata ne mogu se reproducirati 
ispravno.
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Početak

Početak
Prednja ploča

1 Ploča zaslona

2 Tipka BACKWARD SEARCH/SKIP

3 Tipka CD/BLUETOOTH

4 UTOR ZA disk

5 Tipka GIGA SOUND BEAT

6 TipkaTUNER/AUX

7 Tipka FORWARD SEARCH/SKIP

8 Tipka PROGRAM

9 Tipka eject za disk

0 VOLUME/SEARCH JOG

! Tipka EQ 

@ TIPKA SEARCH (TRAŽI) 

#

Gumb POWER
•	 Pritisnite ovu tipku za uključivanje/

isključivanje svog proizvoda.

$ Tipka UNESI

% Tipka USB

^ Tipka USB REC

& Tipka DJ BEAT 

* Tipka VOLUME / DJ

( Tipka +PANNING

) Tipka NON-STOP MUSIC RELAY

a
USB 2 priključak za reprodukciju i USB 
snimanje

b Gumb za REPRODUKCIJU/PAUZU

c

AUX IN 1 utičnica
Spajanje vanjske komponente poput MP3 
playera.
•	 Spojite priključak AUX IN 1 na prednjoj 

strani uređaja s izlazom Audio Out na 
vanjski uređaj/MP3 player.

•	 Pritisnite tipku TUNER/AUX za odabir 
AUX1.

d Priključak za MIC

e Tipka STOP

f USB priključak 1 samo za Playback

g SENZOR DALJINSKOG UPRAVLJAČA

h Tipka FOOTBALL MODE

i Tipka BEAT WAVING 

j Tipka DISPLAY / DEMO

k Gumb za TV SOUNDCONNECT

7  Hrvatski
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Početak
Stražnja ploča

1

Ventilator
•	 Ventilator radi dok je uređaj uključen.  

 Ako ste postavili uređaj na minimalni 
volumen, ventilator neće raditi.  
Osigurajte najmanje 15 cm slobodnog 
prostora sa svih strana ventilatora pri 
instalaciji proizvoda.

2

POWER
•	 Umetnite samo priloženi kabel za 

napajanje.

3

Terminali zvučnika 2.2 kanala
1.	 Da bi se postigao ispravan kvalitetu 

zvuka, kad spojite zvučnike, uskladite 
boju čepova zvučnika s bojom utikača 
za zvučnike. Pogledajte upute u 
nastavku.

•	 Lijevi kanal (označen , bijela/grimizna).
•	 Lijevi kanal (označen , crvena/grimizna).
•	 Nemojte silom gruati priključak za 

SUBWOOFER u bijeli ili crveni utikač.

4

LED terminali za Speaker Beat Waving, 
ne prave razliku između lijevog i desnog 
kanala.

5

ONLY FOR SERVICE
•	 Ovaj utikač je samo za testiranje. 

Nemojte koristiti.

6

Terminali AUX IN 2
1.	 Koristite audio kabel (nije isporučen) 

za spajanje AUX IN 2 s proizvodom 
Audio Out na vanjskim analognim 
komponentama.

•	 Pazite da se boje konektora podudaraju.
•	 Ako vanjska analogna komponenta ima 

samo jedan Audio OUt izlaz, spojite lijevi 
ili desni.

•	 Pritisnite tipku TUNER/AUX za odabir 
AUX 2.

•	 Ako je proizvod u načinu rada AUX 
tijekom više od osam sati, nijedna tipka 
na prednjoj ploči ili daljinskom upravljaču 
nije gurnuta, sustav će se isključiti.

7

Terminali FM antene
1.	 Spojite isporučenu FM antenu na 

konektorski terminal za FM antenu.
2.	 Lagano pomičite žicu antene uokolo dok 

ne nađete položaj dobrog prijama, a zatim 
je pričvrstite na zid ili drugu krutu površinu.

3.	 Ako je prijam slab, možda ćete morati 
instalirati vanjsku antenu. Da biste to 
učinili, spojite vanjsku FM antenu u 
FM utičnicu na stražnjoj strani sustava 
rabeći koaksijalni kabel od 75 Ω (nije 
isporučen).

8  Hrvatski
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Početak

Daljinski upravljač

Napajanje
Bluetooth

TUNING MODE

REPRODUKCIJA/PAUZIRANJE

TIMER SET

MY KARAOKE

CD

USB

TUNER / AUX

NON-STOP MUSIC RELAY

TEMPO

ZAUSTAVI

FOOTBALL

EQ

PROGRAM

TIMER ON/OFF

DISPLAY

MIC VOLUME –, +

AUTO CHANGE

BEAT WAVING

TV SoundConnect

REC SPEED
MO/ST

DJ BEAT

EFFECT LEVEL

REPEAT

GOAL

DANCE TIME

DELETE
SLEEP (vrijeme za automatsko isključivanje 
proizvoda).

TUNING/ALBUM ,,.

TRAŽI

USB REC

+PANNING

GIGA SOUND BEAT

MUTE (Privremeno isključite zvuk. Pritisnite 
ponovno za ponovno uključenje zvuka.)

PRESKOČI

VOLUME (–, +)

Stavljanje baterija u daljinski upravljač
•	 Postavite baterije u daljinskom upravljaču, tako 

da polariteti odgovaraju dijagramu u pretincu za 
baterije. : (+) na (+) i (–) na (–).

•	 Ne bacajte baterije u vatru.
•	 Nemojte kratko spajati, rastavljati, ili pregrijavati 

baterije.
•	 Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni 

s pogrešnom vrstom baterije. Zamijenite baterije 
samo s jednakom ili istom vrstom.

•	 Daljinski upravljač možete koristiti do udaljenosti 
od približno 7 metara od sustava pravocrtno.

9  Hrvatski
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Početak
Dodatna oprema

Provjerite dolje navedenu isporučenu dodatnu opremu.

Korisnički priručnik Daljinski upravljač/baterije

FM antena Kabel napajanja Toroidna feritna jezgra

•	 Slike u ovom korisničkom priručniku služe kao samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog 
izgleda proizvoda.

Spajanje zvučnika

Preporučene postavke zvučnika.

|| VAŽNO |
✎✎ Proizvod možda neće ispravno raditi ako se 
predmet trese, pretrpi vanjske šokove ili ako 
zvučnici nisu instalirani kao što je preporučeno.

✎✎ Nemojte pretezati kabele zvučnika ili stavljati 
teške predmete na njih. 

Oprez pri pomicanju zvučnika

•	 Prije pomicanja glavne jedinice i zvučnika 
isključite sve spojene kablove zvučnika.

•	 Pri odvajanju kablova OSVJETLJENJA 
ZVUČNIKA, pritisnite bravicu da otpustite 
priključak kao što je prikazano ispod.
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02
Početak

Priključivanje toroidalne željezne jezgre na kabel za napajanje

Pričvršćivanje toroidalne feritne jezgre na kabel za napajanje uređaja M7 sprječava RF-interferenciju iz 
radijskih signala.
1.	 Povucite pričvrsni jezičak toroidalne feritne jezgre 

da biste ga otvorili.
2.	 Oblikujte dvije petlje oko jezgre s LAN kabelom. 

Pogledajte sliku u nastavku.
3.	 Pričvrstite toroidalnu feritnu jezgru na kabel za 

napajanje uređaja M7 kako je prikazano na slici, a 
zatim ga pritisnite dok ne klikne.

Pravljenje petlje na kabelu za napajanje oko toroidalne feritne jezgre

Podignite da biste 
otpustili zasun te 
otvorite jezgru.

Oblikujte dvije petlje oko jezgre s 
LAN kabelom. (Počnite praviti petlje 
na udaljenosti od 5 do 10 cm od 
jezgre).

Zaključajte bravicu.
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Funkcije 
Funkcija prikaza

Možete pogledati funkcije dostupne na zaslonu, 
podešavanje svjetline zaslona i postaviti pokazivač 
/ LED ili isključeno.

Promjena načina rada prikaza
Pritisnite tipku DISPLAY/DEMO na proizvodu.
Svakim pritiskom na ovaj gumb način ulaza mijenja 
se na sljedeći način:
•	 Odabrana je funkcija Dimmer 

 i zaslon se zatamnjuje.
•	 LED OFF  

 Prednji zaslon LED isključen dok funkcija 
zatamnjivanja radi.

•	 Clock ON 
 Prikazuje se sat koji ste postavili.

•	 Display/LED ON  
 Svi zasloni i LED uključeni.

Funkcija DEMO Music
Pritisnite tipku DISPLAY/DEMO na proizvodu ili 
tipku DISPLAY na daljinskom upravljaču tijekom 5 
sekundi da upravljate demo prikazom.
Svakim pritiskom na ovaj gumb način ulaza mijenja 
se na sljedeći način:
DIMMER ; LED Off (jedinica/zvučnik) ; --:-- 
[prikaz vremena] ; LED On (jedicina/zvučnik)

Za poništenje načina rada Demo Music
•	 Ponovno pritisnite tipku DISPLAY/DEMO na 

proizvodu ili tipku DISPLAY gumb na daljinskom 
upravljaču tijekom 5 sekundi.  
 Trenutni način rada se poništava i uređaj se 
isključuje.

•	 Pritisnite tipku TUNER / AUX, CD / Bluetooth 
ili USB na proizvodu.  
 Trenutni način rada se otkazuje i mijenja na 
način koji ste odabrali.

|| NAPOMENE |
✎✎ Dok se pirakzuje DEMO Music, rade samo 
tipke POWER (  ), VOL, MUTE (  ).

✎✎ Uzorak opcije DEMO reproducira se tijekom 3 
minute; nakon reprodukcije na prednjoj ploči 
uređaja ostaje samo poruka.

Reprodukcija CD-a

Učitavanje CD-a
Možete reproducirati standardne kompaktne 
diskove koji ne zahtijevaju adapter.
1.	 Stavite disk lagano u utor za disk tako da 

naljepnica na disku bude okrenuta prema 
gore. Disk će se reproducirati automatski.
•	 CD-ove možete umetati i vaditi kada 

je odabrana funkcija radija, USB-a ili 
pomoćnog izvora. Kada pritisnete tipku 8 
sve ostale funkcije promijeniti će za način 
rada CD.

•	 Ako na proizvodu ili daljinskom upravljaču 
ne pritisnete nijednu tipku duže od 3 minute 
dok je proizvod u načinu privremenog 
zaustavljanja, on zaustavlja reprodukciju.

•	 Ako na proizvodu ili daljinskom upravljaču ne 
pritisnete nijednu tipku duže od 25 minuta 
dok je reprodukcija sadržaja na proizvodu 
zaustavljena, on se automatski isključuje.

Reprodukcija CD-a/MP3-a/CD-R-a

|| VAŽNO |
✎✎ Ovaj proizvod je namijenjen za reprodukciju 
sljedećih vrsta audio diskova: CD, CD-R, CD-RW.

1.	 Stavite disk lagano u utor za disk tako da 
naljepnica na disku bude okrenuta prema gore.

2.	 Disk će se reproducirati automatski.
•	 Kod diskova audio MP3/WMA možda će 

biti potrebno nekoliko minuta za skeniranje 
pjesama na disku.

•	 Ako reproducirate datoteku engleskog 
naziva, naziv pjesme bit će prikazan na 
zaslonu. (Naslovi na drugim jezicima ne 
mogu se prikazati.)

•	 Kod engleskog naziva s posebnim 
znakovima (@, $, *, etc.) na zaslonu se 
neće prikazati naslov.

<Reprodukcija CD-a>

Indikator 
pjesme Indikator 

vremena 
reprodukcije
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03
Funkcije

3.	 Da biste prilagodili glasnoću:
•	 Okrenite kontrolu VOLUME na proizvodu.
•	 Pritisnite tipke VOL+ or VOL- na daljinskom 

upravljaču. 
Glasnoća se može namjestiti na 31 korak 
(VOLUME MIN, VOLUME 01 ~ VOLUME 
29 i VOLUME MAX).

4.	 Pauziranje reprodukcije  
Glavna jedinica  
Da biste zaustavili reprodukciju privremeno, 
pritisnite tipku .  
Pritisnite ponovno  za nastavak reprodukcije.  
Daljinski upravljač  
Da biste zaustavili reprodukciju privremeno, 
pritisnite tipku .  
Pritisnite tipku  za nastavak reprodukcije.

5.	 Da biste zaustavili reprodukciju, pritisnite 
tipku 5.

|| NAPOMENE |
✎✎ Ako CD nije umetnut, na zaslonu se pojavljuje 
„NO DISC”.

✎✎ Kvaliteta reprodukcije MP3/CD-R-a može 
varirati ovisno o stanju diska ili stanju uređaja 
za snimanje pomoću kojeg je disk izrađen.

✎✎ Ako disk sadrži različite vrste datoteka ili 
nepotrebne mape, imat ćete problema s 
reprodukcijom.

✎✎ Lagano umetnite disk u utor za disk. Ne 
primjenjivati ​​silu.
-- Nemojte na silu rukovati proizvodom te na 

njega ne stavljajte teške predmete.
-- Nemojte umetati disk koji ni je u skladu sa 

specifikacijama ili CD CD nepravilnog oblika 
(u obliku srca, osmerokutan, itd.).  
 Možete oštetiti proizvod.

-- Pažljivo održavajte svoje CD-ove.

Odabir pjesme
Željeni zapis možete odabrati za vrijeme 
reprodukcije diska. 

Za reprodukciju prethodne / sljedeće 
pjesme
Pritisnite tipku 1 i zadržite je najmanje 3 sekunde 
nakon početka reprodukcije trenutnog zapisa.
Dvaput pritisnite tipku 1 i zadržite je najmanje 3 
sekunde nakon početka reprodukcije trenutnog 
zapisa.

Za reprodukciju sljedeće pjesme
Pritisnite tipku 2.

Da biste od početka reproducirali 
trenutnu datoteku
Dvaput pritisnite tipku 1 i zadržite je najmanje 
3 sekunde nakon početka reprodukcije trenutne 
pjesme.

Da biste reproducirali pjesmu po 
vlastitom izboru
Pritisnite tipku 1 ili 2 da odete do željene pjesme.

Traženje specifičnog glazbenog 
odlomka na CD-u
Tijekom slušanja CD-a možete brzo potražiti 
specifičan glazbeni odlomak na pjesmi.
Forward Search.....................3
Backward Search..................4
Također možete pritisnuti i držati tipku 1 ili 2 na 
glavnoj jedinici za automatsko skeniranje pjesama.

Ponavljanje jedne ili svih pjesama na 
CD-u
Možete reproducirati CD ili pjesme na CD-u više 
puta.
1.	 Pritisnite tipku REPEAT na daljinskom 

upravljaču.  
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
mijenja se kako slijedi:

MP3: OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
CD: OFF ; TRACK ; ALL ; RANDOM
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Funkcije
2.	 Kada želite zaustaviti funkciju ponavljanja 

pritisnite tipku REPEAT dok se ne pojavi 
„OFF”.
•	 OFF : Poništava ponovnu reprodukciju.
•	 TRACK : Uzastopno reproducira odabranu 

pjesmu.
•	 DIR (DIRECTORY) : Uzastopno 

reproducira sve pjesme u odabranoj mapi.
•	 ALL : Uzastopno reproducira cijeli disk.
•	 RANDOM : Reproducira pjesme 

nasumičnim redoslijedom.

Reprodukcija USB uređaja

Spojite na proizvod vanjski uređaj za pohranu 
kao što je USB flash memorija ili vanjski HDD 
(Hard Disk Drive – pogon tvrdog diska). Možete 
reproducirati datoteke u MP3/WMA formatu.

Reprodukcija USB uređaja

1.	 Na proizvod priključite USB uređaj.
2.	 Odaberite USB način rada pritiskom na tpku 

USB na proizvodu ili tipke USB na daljinskom 
upravljaču.

3.	 prva pjesma prvog direktorija automatski se 
reproducira.

4.	 Za zaustavljanje 
 pritisnite 5 za prestanak reprodukcije.

|| NAPOMENE |
✎✎ Za uklanjanje USB uređaja

-- Ako ponovno pritisnete tipku 5, možete 
sigurno ukloniti USB uređaj.

|| VAŽNO |
✎✎ Nemojte spajati USB punjač u USB priključak 
na ovom proizvodu. Možete oštetiti proizvod.

Za odabir zapisa s USB uređaja
Možete odabrati MP3 datoteke dok se proizvod 
reproducira.

|| NAPOMENE |
✎✎ Ako želite da se prebacite na prethodnu / 
sljedeću pjesmu, pritisnite kratko tipke 1, 2.
-- Jedinica se pomiče na prethodnu/sljedeću 

datoteku u imeniku.
-- Ako pritisnete tipke 1, 2 više puta od 

broja datoteka u imeniku, jedinica se pomiče 
u sljedeći direktorij.

Za ponavljanje...

1.	 Pritisnite tipku REPEAT. 
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
mijenja se kako slijedi:

OFF ; TRACK ; DIR ; ALL ; RANDOM
2.	 Kada želite zaustaviti funkciju ponavljanja 

pritisnite tipku REPEAT dok se ne pojavi 
„OFF”.
•	 OFF : Poništava ponovnu reprodukciju.
•	 TRACK : Uzastopno reproducira odabranu 

pjesmu.
•	 DIR (DIRECTORY) : Uzastopno 

reproducira sve pjesme u odabranoj mapi.
•	 ALL : Ponavlja reprodukciju svih pjesama.
•	 RANDOM : Reproducira pjesme 

nasumičnim redoslijedom.

|| NAPOMENE |
✎✎ Ako je odabrana datoteka za reprodukciju u 
mapi, sve datoteke u toj mapi reproduciraju 
se nasumičnim redoslijedom. Ako je odabrana 
datoteka u korijenskoj mapi, sve datoteke 
reproduciraju se nasumičnim redoslijedom.

14  Hrvatski

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03CRO.indd   14 2014-05-26   오후 5:33:34



03
Funkcije

Za korištenje brze Pretraga
Možete odabrati željeni dio datoteke dok se 
proizvod reproducira.
Pritisnete tipku 3, 4. 
•	 Svakim pritiskom tipke brzo se pomičete kroz 

dio prema naprijed/prema nazad.

|| VAŽNO |
✎✎ Proizvod ne emitira zvuk tijekom pretrage velike 
brzine.

✎✎ Također, možete pritisnuti i držati tipku 1 ili 2 
na glavnoj jedinici za automatsko skeniranje 
pjesama.

Za brisanje datoteke
Datoteke se mogu izbrisati s USB uređaja.
1.	 Odaberite datoteku koju želite izbrisati.
2.	 Pritisnite tipku DELETE na daljinskom 

upravljaču. Prikazuje se „DELETE NO”.
3.	 Pritisnite tipku DELETE na daljinskom 

upravljaču i prikazat će se „DELETE YES”.
4.	 Pritisnite tipku ¬. Pojavljuje se „DELETE 

END” i brisanja je dovršeno.

Za prelazak na sljedeću/prethodnu 
mapu
Na daljinskom upravljaču pritisnite tipku TUNING/
ALBUM , / . da biste se pomaknuli na 
prethodnu ili sljedeću mapu.

|| NAPOMENE |
✎✎ Kad su zvučne datoteke pohranjene u 
korijenski direktorij, a ne u mapi, pritisnite tipku 
TUNING/ALBUM , / . gumb za prelazak na 
prvu pjesmu.

Za uklanjanje USB uređaja

1.	 Pritisnite tipku 5 tipku dva puta, dok se 
USB reproducira ili pritisnite tipku 5 jednom 
kada je reprodukcija zaustavljena.

2.	 Kada se poruka REMOVE pojavi na zaslonu 
poruka, uklonite USB uređaj.

Pročitajte prije spajanja USB uređaja za 
pohranu
•	 Neki USB uređaji možda neće biti kompatibilni s 

ovim proizvodom.
•	 Ovaj proizvod podržava samo vanjske HDD-ove 

formatirane kao FAT datotečni sustav.
•	 USB 2.0 HDD bi trebao biti spojen na zaseban 

izvor napajanja. Inače, USB 2.0 HDD neće raditi.
•	 Ako je spojeno više vanjskih USB uređaja za 

pohranu, reproduciraju se samo MP3 datoteke 
s prvog HDD-a.

•	 Datoteke s DRM-om nisu podržani. Digital Right 
Management ograničava neovlašteni pristup 
DRM datoteke, tako da je datoteka zaštićena 
od piratstva.

•	 Čak i ako je ekstenzija datoteke .mp3, datoteke 
se ne mogu reproducirati ako su formatirane 
kao MPEG layer 1 ili 2.

•	 Nemojte koristiti neprepoznatljivi USB.
•	 Samo prvih 15 znakova naziva audio datoteke 

prikazuje se na zaslonu uređaja.
•	 Podržani su samo izmjenjivi HDD-ovi s manje 

od 160GB. Ovisno o uređaju, jedan uređaj od 
160GB ili više prijenosnih HDD uređaja možda 
neće biti podržano.

•	 Može potrajati nekoliko minuta da proizvod 
prepozna datoteke na nekom USB uređaju.

•	 Neki USB uređaji (posebno tvrdi USB diskovi) 
mogu dovesti do kašnjenja kada se krećete s 
pjesme na pjesmu.

•	 S USB uređaja za pohranu koji podržavaju 
samo USB VER1.1, proizvod može pristupiti 
datotekama sporo ili se možda svojstava 
datoteke neće prepoznati.

•	 Maksimalna struja koju svaki USB priključak 
isporučuje u USB uređaj je 0,5 A (na temelju DC 
5V).

•	 Ako nema USB priključka ili ako načun rada 
STOP traje više od 25 minuta, proizvod će se 
automatski isključiti.

•	 Neki USB uređaji, digitalne kamere, USB čitači 
kartica, iPodovi, iPhone i pametni telefoni mogu 
biti nepodržani.
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Funkcije
Brzo pretraživanje pjesme
Pjesmu možete odabrati izravno, bez tipke 1, 2. 

CDDA/MP3-CD/USB

1.	 Pritisnite tipku SEARCH.  
 Nakon pritiska tipke SEARCH, okrenite tipku 
VOLUME/SEARCH JOG na proizvodu ulijevo 
ili Udesno za odabir željenog zapisa.
•	 Na odabranu se pjesmu možete pomaknuti 

i izravno.
2.	 Kada je pretraga završena, pjesma će se 

automatski početi reproducirati.

Uporaba funkcije Program
Ova funkcija nije dostupna tijekom reprodukcije 
MP3/CD/USB.
•	 Možete programirati zahtjev za reprodukcijom 

do 99 pjesme po svom izboru.
•	 Međutim, prije odabira pjesme morate zaustaviti 

reprodukciju CD/USB-a.
1.	 U načinu reprodukcije CD/USB pritisnite tipku 

5 za zaustavljanje reprodukcije CD-a.
2.	 Pritisnite gumb PROGRAM za prikaz sljedeće 

poruke:

PROG 01 TRACK---
(01= broj programiranja, --= broj pjesme)

3.	 Koristite tipke 1 ili 2 ili VOLUME/SEARCH 
JOG da se prebacite na željenu pjesmu.
•	 Pritisnite 1 za pomak na prethodni zapis.
•	 Pritisnite 2za pomak na sljedeći zapis.

4.	 Pritisnite tipku ¬ da potvrdite odabir. 
Odabir je spremljen, a prikazano 
je .

5.	 Da biste odabrali druge pjesme, ponavljajte 
korake 3 do 4.

6.	 Pritisnite tipku  za nastavak reprodukcije 
datoteke.

7.	 Pritisnite tipku 5 za prekid reprodukcije 
programiranih zapisa. Ponovno pritisnite 5 
za poništavanje reprodukcije programiranih 
zapisa.

•	 Ako izvadite disk, CD programiranje se 
otkazuje.  
 Ako isključite proizvod, CD/USB 
programiranje je otkazano.

|| VAŽNO |
✎✎ Programirana reprodukcija s CD-a/USB-a 
nastavlja se ako pokušate prebaciti na drugi 
način rada.

✎✎ Tipke USB REC, DELETE I TUNING/ALBUM ne 
funkcioniraju u načinu rada Program. 
Ako pritisnete te tipke u načinu rada Program, 
umjesto njih će se prikazati „PROGRAM PLAY”.

✎✎ Ako datoteka koja se treba reproducirati 
u programu nije u podržanom formatu, 
reprodukcija se automatski prebacuje na 
sljedeću datoteku.

Provjera i uređivanje programiranih 
pjesama
Popis programiranih pjesama možete pogledati i 
urediti.
1.	 Ako je u tijeku reprodukcija programiranog 

zapisa, jednom pritisnite 5.
2.	 Pritisnite tipku PROGRAM za prikaz sljedeće 

poruke: 

SAVED 01 TRACK002
(01= broj programiranja, 002= broj zapisa)

3.	 Pritisnite tipku ¬ više puta dok se ne pojavi 
željeni naslov.

4.	 Pritisnite tipku 1 ili 2 da odaberete željenu 
pjesmu.

5.	 Pritisnite tipku ¬ da potvrdite odabir.
6.	 Za reprodukciju programiranih zapisa, 

pritisnite tipku .

Za ponavljanje...

1.	 Pritisnite tipku REPEAT. 
Svakim pritiskom na ovaj gumb način ulaza 
mijenja se na sljedeći način:

OFF ; TRACK ; ALL 
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Funkcije

Bluetooth

Bluetooth uređaj možete upotrebljavati za slušanje 
glazbe s visokokvalitetnim stereo zvukom i to bez 
žica!

Što je Bluetooth?
Bluetooth je tehnologija koja omogućuje 
jednostavno međusobno povezivanje 
kompatibilnih uređaja s tehnologijom Bluetooth s 
pomoću bežične veze kratkog dometa.
•	 Ovisno o uporabi, Bluetooth uređaj može 

uzrokovati šum ili kvar u sljedećim slučajevima:
-- Kontakt dijela tijela s primopredajnim 

sustavom Bluetooth uređaja ili uređaja 
Soundbar.

-- Podložan je električnim varijacijama 
uzrokovanima smetnjama zbog zida, kuta ili 
uredskih pregrada.

-- izloženost uređaja električnoj interferenciji iz 
uređaja istog frekvencijskog pojasa, uključujući 
i medicinsku opremu, mikrovalne pećnice i 
bežične LAN-ove.

•	 Komponentu Hi-Fi sustava uparite s Bluetooth 
uređajem dok su blizu jedan drugom.

•	 Što je udaljenost između komponente Hi-Fi 
sustava i Bluetooth uređaja dalja, to je kvaliteta 
lošija. Veza se gubi kada udaljenost premaši 
radni raspon Bluetootha.

•	 U područjima slabog prijama, Bluetooth možda 
neće ispravno raditi.

•	 Bluetooth veza funkcionira samo kad su 
Bluetooth uređaj i komponentni Hi-Fi sustav 
blizu. Veza će se automatski prekinuti ako je 
udaljenost od Bluetooth uređaja izvan raspona. 
Čak i unutar raspona, kvalitetu zvuka mogu 
narušiti prepreke, kao što su zidovi ili vrata.

•	 Ovaj bežični uređaj za vrijeme rada može 
uzrokovati električke smetnje.

Za povezivanje komponente Hi-Fi 
sustava na Bluetooth uređaj 
Prije nego što počnete, provjerite podržava li 
Bluetooth uređaj funkciju Bluetooth kompatibilnih 
stereo slušalica.
1.	 Pritisnite tipku CD/ Bluetooth na komponenti 

Hi-Fi sustava prikaz poruke BLUETOOTH.
•	 Kratko vrijeme ćete vidjeti WAIT, a zatim će 

se na prednjem zaslonu komponente Hi-Fi 
sustava prikazati READY.

2.	 Odaberite izbornik Bluetooth na Bluetooth 
uređaju koji želite spojiti. (Pogledajte korisnički 
priručnik uređaja Bluetooth.)

3.	 Odaberite izbornik stereo slušalica na 
Bluetooth uređaju.
•	 Vidjet ćete popis skeniranih uređaja.

4.	 S popisa odaberite „[Samsung] HI-FI 
XXXXXX”.
•	 Kad je uređaj spojen s Bluetooth uređajem, 

na prednjem zaslonu prikazuje se 
CONNECTED ; BLUETOOTH.

•	 Ako pokušaj uparivanja Bluetooth uređaja 
s proizvodom nije uspio, izbrišite prethodni 
„[Samsung] HI-FI XXXXXX” koji je Bluetooth 
uređaj pronašao i ponovo potražite 
proizvod.

5.	 Glazbu koja se reproducira na povezanom 
Bluetooth uređaju možete slušati putem 
komponente Hi-Fi sustava.
•	 U načinu rada Bluetooth nisu dostupne 

funkcije Reprodukcija/Ponavljanje/
Zaustavljanje/Naprijed/Natrag.

|| NAPOMENE |
Proizvod podržava samo podatke Middle Quality 
SBC (do 237kb/s na 48 kHz), a ne podržava 
podatke High Quality SBC (328kb/s na 44,1 kHz).

✎✎ Značajka AVRCP nije podržana.
✎✎ Uređaj povežite samo s Bluetooth uređajem 
koji podržava funkciju A2DP (AV).

✎✎ Uređaj ne možete povezati s Bluetooth 
uređajem koji podržava samo funkciju HF (bez 
ruku).
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Funkcije
✎✎ U isto se vrijeme može upariti samo jedan 
Bluetooth uređaj.

✎✎ Nakon isključivanja komponente Hi-Fi sustava 
i poništavanja uparivanja, ono se neće nastaviti 
automatski. Za ponovno spajanje morate 
ponovno upariti uređaj.

✎✎ Komponentni Hi-Fi sustav ne može tražiti ili se 
pravilno povezivati u sljedećim slučajevima:
-- Ako se oko komponentnog Hi-Fi sustava 

nalazi jako električno polje.
-- Ako je s komponentnim Hi-Fi sustavom 

upareno više Bluetooth uređaja.
-- Ako je uređaj Bluetooth isključen, nije 

postavljen ili je neispravan.
-- Imajte na umu da uređaji poput mikrovalnih 

pećnica, bežičnih LAN adaptera, 
fluorescentnih svjetala I plinskih peći 
koriste isti frekvencijski raspon kao i uređaj 
Bluetooth koji može uzrokovati električne 
smetnje.

Za odspajanje Bluetooth uređaja od 
komponente Hi-Fi sustava 
Bluetooth uređaj možete odspojiti od komponente 
Hi-Fi sustava. Upute potražite u korisničkom 
priručniku za uređaj Bluetooth.
•	 Komponentni Hi-Fi sustav bit će odspojen.
•	 Kad je Komponentni Hi-Fi sustav isključen iz 

Bluetooth uređaja, komponenta Hi-Fi sustava 
prikazuje DISCONNECTED; READY na svom 
zaslonu.

Za odspajanje komponente Hi-Fi 
sustava od Bluetooth uređaja
Pritisnite tipku za drugi način rada na prednjoj 
ploči komponentnog Hi-Fi sustava za prebacivanje 
iz Bluetootha u neki drugi način rada ili isključivanje 
komponentnog Hi-Fi sustava. Uređaj koji je 
trenutačno povezan, bit će odvojen.

|| NAPOMENE |
✎✎ Povezani Bluetooth uređaj pričekat će 
određeno vrijeme za odgovor od komponente 
Hi-Fi sustava prije prekida veze. (Vrijeme 
isključenja može se razlikovati, ovisno o 
Bluetooth uređaju)

✎✎ U načinu Bluetooth veze, Bluetooth veza izgubit 
će se ako udaljenost između komponente Hi-Fi 
sustava i Bluetooth uređaja premaši 5 m (16,25 
stopa).

✎✎ Ako se uređaj Bluetooth vrati u efektivni raspon 
nakon odspajanja, možete ponovno pokrenuti 
komponentu Hi-Fi sustava kako biste ponovno 
uspostavili uparivanje s uređajem Bluetooth.

✎✎ Komponentni Hi-Fi sustav automatski se 
isključuje nakon 25 minuta u načinu rada 
Ready. 

✎✎ Kada je Bluetooth uređaj spojen na 
komponentni Hi-Fi sustav, automatski se 
prebacuje na način rada Bluetooth, ako je bio u 
drugom načinu rada.

Korištenje Bluetooth napajanja
Kada je proizvod isključen, povežite svoj pametni 
uređaj sa sustavom proizvoda pomoću Bluetooth 
veze da biste ga uključili.
1.	 Pritisnite i držite tipku Bluetooth na daljinskom 

upravljaču za korištenje funkcije Bluetooth 
Power On. Na zaslonu uređaja prikazuje se 
Bluetooth Power on. 

2.	 Kada je proizvod isključen, povežite svoj 
pametni uređaj sa sustavom proizvoda putem 
Bluetooth veze. (Informacije o priključivanju s 
Bluetoothom potražite u priručniku pametnog 
uređaja.)

3.	 Kad je uspostavljena veza, proizvod se sam 
automatski uključuje u Bluetooth načinu rada.
•	 Odaberite glazbu koju želite reproducirati s 

pametnog uređaja.

|| NAPOMENE |
✎✎ Pritisnite i držite tipku Bluetooth na daljinskom 
upravljaču da biste uključili Bluetooth. 
Svaki put kad pritisnete i držite ovu tipku, 
zasloni Hi-Fi komponenti prikazuju Bluetooth 
Power On ; Off na zaslonu.
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Funkcije

TV SoundConnect

Pomoću funkcije TV SoundConnect možete 
slušati zvuk sa svog SoundConnect Compatibile 
Samsung TV-a na komponenti Hi-Fi sustava.

Za spajanje Hi-Fi komponentne na 
Samsung TV kompatibilan s funkcijom 
SoundConnect
Prije aktiviranja te funkcije, svakako postavite 
način rada funkcije SoundConnect ili SoundShare 
na Samsung TV-u na On.
1.	 Pritisnite tipku TV SoundConnect na 

komponenti Hi-Fi sustava za prikaz poruke 
TV SOUNDCONNECT.

WAIT ; SEARCH ; REQUEST
2.	 Mogućnost Add New Device to On postavite 

na On u izborniku postavki TV SoundConnect 
na TV-u. (Upute potražite u korisničkom 
priručniku TV-a)

3.	 Kad Hi-Fi komponenta spojena na TV, 
prikazuje se [TV] Name ; CONNECTED na 
prednjem zaslonu.

4.	 Zvuk iz priključenog TV reproducira se preko 
komponentnog Hi-Fi sustava.

|| NAPOMENE |
✎✎ SoundConnect značajka dostupna je na nekim 
Samsung televizorima na tržištu od 2012. 
Provjerite podržava li vaš TV SoundShare ili 
SoundConnect funkciju. 
 (Dodatne detalje potražite u korisničkom 
priručniku za TV.)

✎✎ Ako iskopčate komponentu Hi-Fi sustava, 
veza funkcije TV SoundConnect se prekida. 
Da biste ponovno uspostavili vezu, priključite 
komponentu Hi-Fi sustava u utičnicu, a 
zatim ponovno postavite vezu funkcije TV 
SoundConnect.

✎✎ Pomoću funkcije TV SoundConnect može 
se povezati samo jedna komponenta Hi-Fi 
sustava. 

✎✎ Za spajanje na drugi TV u načinu rada TV 
SoundConnect, pritisnite tipku  tijekom više 
od 5 sekundi, a zatim se povežite s drugim TV-
om slijedeći prethodne upute.

Za odspajanje TV-a od komponente Hi-
Fi sustava
Televizor možete isključiti iz komponente Hi-Fi 
sustava.  
Upute potražite u korisničkom priručniku za TV.
•	 Kad se komponenta Hi-Fi sustava isključi iz TV-

a, Hi-Fi komponenta prikazuje DISCONNECTED 
; REQUEST na svom zaslonu.

Za odspajanje komponente Hi-Fi 
sustava od TV-a
Pritisnite tipku za drugi način rada na prednjoj ploči 
za komponentnog Hi-Fi sustava za prebacivanje iz 
načina TV SoundConnect u neki drugi način rada 
ili isključivanje komponente Hi-Fi sustava. Uređaj 
koji je trenutačno povezan, bit će odvojen.

|| NAPOMENE |
✎✎ Priključeni TV čeka određeno vrijeme za 
odgovor od Hi-Fi komponente prije prekida 
veze. (Vrijeme isključenja može se razlikovati, 
ovisno o TV-u)

✎✎ Veza se može izgubiti ili zvuk može zastajkivati 
ako udaljenost između TV-a i komponente Hi-Fi 
sustava premaši 2 m.

✎✎ Nestabilnost na mrežnom okruženju može 
uzrokovati gubitak veze ili zastajkivanje zvuka.

✎✎ Hi-Fi komponenta automatski se isključuje 
nakon 25 minuta, ako proizvod nije spojen na 
TV.
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Funkcije
Korištenje funkcije My Karaoke

Funkciju My Karaoke možete koristiti da biste 
pjevali uz svoje omiljene pjesme s CD-ova i 
USB-a.
1.	 Spojite mono mikrofon na MIC priključak na 

prednjoj strani uređaja.
•	 Ako priključak vašeg mikrofona veći od 

3,5 mm MIC, potreban vam je konektor-
adapter (opcija) za dovršetak povezivanja.
-- Prvo, spojite konektor-adapter na 

priključak MIC na prednjoj strani uređaja,
-- zatim, spojite mikrofon (s većim 

priključkom) na konektor-adapter.
2.	 Pritisnite tipku MIC VOL- , + na daljinskom 

upravljaču za podešavanje glasnoće 
mikrofona.

3.	 Pritisnite tipku MY KARAOKE na daljinskom 
upravljaču da smanjite glasnoću vokala, ako 
je potrebno. Svakim pritiskom tipke odabir se 
mijenja na sljedeći način: 

MY KARAOKE ON ; MY KARAOKE OFF
•	 Ako čujete čudne zvukove (cviljenje i 

zavijanje) dok koristite značajku Karaoke, 
premjestite mikrofon od zvučnika. Isti 
učinak ima i smanjivanje glasnoće 
mikrofona ili zvučnika. Ne usmjeravajte 
MIKROFON prema ZVUČNICIMA.

•	 Mikrofon ne radi u načinu rada AUX ili 
TUNER.

•	 Ako spojite mikrofon, GIGA SOUND će se 
automatski isključiti. Za uključivanje funkcije 
Giga Sound ponovno morate prvo ukloniti 
mikrofon, a zatim pritisnuti tipku GIGA 
SOUND BEAT gumb.

•	 Kad je My Karaoke uključen, GIGA SOUND 
ne radi.

•	 Kad isključite My Karaoke, sve postavke 
funkcije My Karaoke bit će izgubljene. 

•	 My Karaoke dostupan je samo kada 
mikrofon spojen na Hi-Fi komponentu.

•	 My Karaoke ne radi u načinu rada 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM i AUX 
modu.

Funkcija Auto promjena

Vi možete kružno reproducirati sadržaje između 
diska i USB-a.
1.	 Pritisnite tipku AUTO CHANGE za odabir 

načina rada i pritisnite ¬ da primijenite svoj 
odabir.
•	 Ako Program Play nije postavljen za CD/

USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL

•	 Ako je Program Play postavljen za CD/USB
AUTO CHANGE OFF ; AUTO CHANGE ALL ; 

AUTO CHANGE PROGRAM
•	 Kad je način rada AUTO CHANGE 

namješten na „ALL”,
-- glazba se kontinuirano reproducira na 

DISC-u ; USB-u 1 ; USB-u 2.
-- ako pritisnete tipku POWER tipku 

za promjenu funkcije ili tipku EJECT, 
funkcija AUTO CHANGE automatski SE 
prebacuje na „OFF” Način.

-- Snimanje ne može raditi.
-- REPEAT funkcija ne može raditi i 

automatski se mijenja u OFF.
-- tipka REC SPEED, USB REC ne može 

raditi.
•	 Ako odspojite USB dok se USB 

reproducira, funkcija AUTO CHANGE 
automatski se prebacuje u način „OFF”.

•	 Ako nema USB1, sustav se prebacuje na 
USB2.

Slušanje radija

Za pohranjivanje postaja koje želite
Pohraniti možete do: 
15 FM postaja
1.	 Odaberite FM pritiskom na tipku TUNER/

AUX.
2.	 Za traženje stanice, pritisnite tipku TUNING 

MODE na daljinskom upravljaču ili tipku @ 
na proizvodu jednom ili više puta dok se ne 
prikaže MANUAL.
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Funkcije

3.	 Odaberite stanicu tako što ćete učiniti 
sljedeće:
•	 Pritisnite i držite tipku TUNING/ALBUM , 

ili . za automatsko traženje aktivnih radio 
postaja.

4.	 Za prebacivanje sa stereo na mono način i 
obrnuto pritisnite MO/ST.
•	 U područjima slabog prijama odaberite 

MONO za jasnije emitiranje bez smetnji.
•	 Ovo se odnosi samo na slušanje FM postaje.

5.	 Ako ne želite spremiti pronađenu radio 
postaju, vratite se na 3. korak i tražite drugu 
postaju.

Inače:

a.	 Pritisnite tipku ¬.
b.	 Ili, pritisnite tipku TUNING/ALBUM tipku 

na daljinskom upravljaču za odabir broja 
programa u načinu rada PRESET mode.

c.	 Pritisnite tipku ¬ da biste spremili 
postavke.

6.	 Za spremanje bilo koje druge željene 
frekvencije, ponovite korake od 3 do 5.

Odabir spremljenih postaja
Za slušanje pohranjene stanice, slijedite ove 
korake:
1.	 Odaberite tipku FM pritiskom na tipku 

TUNER/AUX na proizvodu ili na daljinskom 
upravljaču.

2.	 Pritiskanjem tipke TUNING MODE na 
daljinskom upravljaču ili na prednjoj ploči dok 
se ne prikaže „PRESET”.

3.	 Pritisnite tipke 1, 2 na glavnoj jedinici 
ili TUNING /ALBUM ,, . na daljinskom 
upravljaču za odabir broja.

Funkcija mjerača vremena

Postavljanje sata
Za svaki korak, imate nekoliko sekundi za 
postavljanje tražene mogućnosti. Ako ne uspijete 
u tom vremenu, morat ćete početi ispočetka.
1.	 Pritisnite tipku TIMER SET na daljinskom 

upravljaču. Prikazuje se „CLOCK SET”.
2.	 Pritisnite tipku ¬ na daljinskom upravljaču. 

Sat trepti.
•	 Povećajte vrijednost sati: TUNING/ALBUM ,
•	 Smanjite vrijednost sati: TUNING/ALBUM .

3.	 Kad se prikaže točan sat, pritisnite tipku ¬, 
zatim minute trepte.
•	 Povećajte vrijednost minuta: TUNING/

ALBUM ,
•	 Smanjite vrijednost minuta: TUNING/

ALBUM .
4.	 Kad se prikažu točne minute, pritisnite tipku 

¬ gumb, a zatim se „TIMER PLAY SET” 
pojavljuje na zaslonu.

Postavljanje mjerača vremena
Mjerač vremena omogućuje vam da u određena 
vremena automatski isključite ili uključite sustav.
•	 Prije postavljanja timera provjerite je li trenutačno 

vrijeme točno.
•	 Za svaki korak, imate nekoliko sekundi za 

postavljanje tražene mogućnosti. Ako ne 
uspijete u tom vremenu, morat ćete početi 
ispočetka.

•	 Ako ne želite automatsko uključivanje i 
isključivanje sustava, morate poništiti mjerač 
vremena pritiskom gumba TIMER ON/OFF.

Primjer: Želite se probuditi uz glazbu 
svako jutro.
1.	 Pritisnite tpku TIMER SET dok se ne prikaže 

TIMER PLAY SET.
2.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Na nekoliko sekundi prikazuje se 
„ON TIME” Postavite vrijeme uključivanja 
mjerača vremena.
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Funkcije
3.	 Postavite vrijeme uključivanja mjerača 

vremena.
a.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili . 

za podešavanje sati.
b.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Trepte minute.
c.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili 

.za podešavanje minuta.
d.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Na nekoliko sekundi prikazuje 
se „OFF TIME”. Sad možete postaviti 
vrijeme uključivanja mjerača vremena.

4.	 Postavite vrijeme isključivanja mjerača 
vremena.
a.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili . 

za podešavanje sati.
b.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Trepte minute.
c.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili . 

za podešavanje minuta.
d.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Prikazuje se VOLUME XX, gdje 
XX odgovara postavljenoj glasnoći.

5.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili . za 
namještanje razine glasnoće te pritisnite tipku 
¬. 
Rezultat: Prikazuje se izvor za odabir.

6.	 Pritisnite tipku TUNING/ALBUM , ili . 
za odabir izvora Hi-Fi komponente koja se 
reproducira kad se uključuje.

Ako odaberete Morate također
FM (radio) a.	 Pritisnite tipku ¬.

b.	 Odaberite pohranjenu 
postaju pritiskom 
na tipku TUNING 
/ ALBUM , ili . 
gumb.

CD (kompaktni 
disk)

Umetnite CD.

USB Priključite USB uređaj.

7.	 Pritisnite tipku ¬. 
Rezultat: Prikazan TIMER REC SET (Želite li 
snimati?).

8.	 Pritisnite tipku ¬. 
Rezultat: Prikazuje se REC SET YES/NO. 
Možete pritisnuti tipku TUNING/ALBUM, 
ili . za odabir REC YES ili REC NO, a zatim 
pritisnite tipku ¬.
1)	 Ako odaberete REC NO to će otkazati 

snimanje i svako namješteno snimanje. 
Imajte na umu da odabirom REC NO ne 
poništavate timer.

2)	 Ako odaberete REC YES, možete uključiti 
ili isključiti snimanja timera.
a.	 Pritisnite tipku ¬. 

Rezultat: Na nekoliko sekundi prikazuje 
se „ON TIME” Možete postaviti 
vrijeme uključivanja mjerača vremena.

b.	 Pritisnite tipku ¬. 
Rezultat: Na nekoliko sekundi prikazuje 
se „OFF TIME”. Možete postaviti 
vrijeme isključivanja mjerača vremena.

|| NAPOMENE |
✎✎ Uključivanje/isključivanje snimanja s timerom 
može se razlikovati od uključivanja/isključivanja 
samog timera.

✎✎ Ako su vremena na timeru za uključivanje 
i isključivanje jednaka, prikazat će se riječ 
ERROR.

✎✎ Možete koristiti tipke 1, 2 na proizvodu, 
umjesto tipke TUNING/ALBUM , ili . gumb 
za podešavanje u koracima 3 do 8.

✎✎ Ako je vrijeme za uključivanje ili isključivanje 
jednako kao i vrijeme snimanja, dostupno je 
samo vrijeme za uključivanje ili isključivanje, a 
vrijeme snimanja nije dostupno.

✎✎ Kada koristite auto timer, možda će vam biti 
potreban dodatni korak za korištenje CD-a ili 
USB uređaja, ovisno o disku (ili uređaju). Prema 
tome, lakše je koristiti tuner.

✎✎ Ako odaberete CD ili USB način rada kada 
nema diska ili USB-a, način rada automatski se 
mijenja u tuner.
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Poništavanje mjerača vremena
Nakon što postavite timer, ona se automatski 
pokreće. Kad počne na zaslonu se pojavljuje 
poruka TIMER ON. Ako više ne želite koristiti 
mjerač vremena, morate ga poništiti.
•	 Da biste poništili mjerač vremena, jedanput 

pritisnite TIMER ON/OFF.
•	 Za ponovno pokretanje timera, pritisnite tipku 

TIMER ON/OFF još jednom.

|| NAPOMENE |
✎✎ Kada odaberete način rada TIMER OFF, 
funkcije TIMER RECORDING i TIMER neće biti 
dostupne.

Funkcija snimanja

Osnovno snimanje
Na USB uređaj za pohranu možete snimati s CD-
a, USB uređaja, radio emisije ili vanjskog izvora.
1.	 Spojite vanjski USB uređaj za pohranu na 

USB ( ) priključak na proizvodu. 
Možete koristiti USB 2.

2.	 Reproducirajte disk ili USB, uključite radio i 
odaberite postaju, ili spojite vanjski izvor na 
proizvod, kao što je opisano u nastavku.

CD

•	 Pritisnite tipku CD na glavnoj jedinici za 
odabir funkcije CD.

•	 Lagano umetnite disk u utor za disk.
•	 Pomoću tipki za odabir CD-a (1 ili 2) 

odaberite željenu pjesmu.

TUNER

•	 Odaberite FM pritiskom na tipku TUNER/
AUX.

•	 Prilagodite radijsku frekvenciju s koje želite 
snimati.

USB 1 (Uređaj za snimanje na USB-2)

•	 Spojite USB uređaj s datotekama koje 
želite snimiti na priključak USB 1.

•	 Za odabir stavke USB pritisnite tipku za 
odabir USB 1. 

•	 Reproducirajte pjesmu s USB-a 1.

Vanjski izvor

•	 Spojite vanjski uređaj (MP3 player) na 
proizvod. 

•	 Pritisnite tipku TUNER/AUX za odabir AUX 
IN 1 ili AUX IN 2.

•	 Reproducirajte pjesmu s vanjskog uređaja.
3.	 Na daljinskom upravljaču pritisnite tipku USB 

REC (SNIMANJE NA USB UREĐAJ).

CD

•	 CD snimanje počinje i na zalsonu se 
naizmjenično prikazuje „TRACK RECORD” 
i broj trenutne pjesme.

•	 Ako želite snimiti sve pjesme na disku, 
pritisnite i držite tipku USB REC. Prikazuje 
se „FULL CD RECORD”.

RADIO

•	 Prikazuje se „TUNER RECORD” i snimanje 
počinje.

CD-ROM/USB

•	 „FILE COPY” prikazuje se i snimanje 
počinje. 

•	 Također možete kopirati mapu koja sadrži 
MP3/WMA datoteke na uređaj na USB-
2. Pritisnite i držite tipku USB REC dok 
sustav reproducira MP3 ili WMA datoteku 
koja se nalazi u mapi. Vaš sustav prikazuje 
„FOLDER COPY”, i snima sve datoteke u 
toj mapi.

•	 Po završetku snimanja prikazuje se poruka 
„STOP”.

•	 Ako postoji datoteka s istim imenom na 
uređaju USB 2, prikazuje se poruka „EXIST 
FILE”, a funkcija je otkazana.
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Funkcije
•	 Ako mikrofon spojen na proizvod i pritisnete 

tipku USB REC, aktivirate funkciju MP3 
Recording, a ne funkciju Kopiraj.

•	 Pritisnite tipku USB REC na sekundu za 
početak kopiranja datoteke. Pritisnite i 
držite tipku USB REC tijekom nekoliko 
sekundi za početak funkcije FOLDER 
COPY.

Vanjski izvor

•	 Prikazuje se „AUX RECORD” i snimanje 
počinje.

CD/USB1(MP3) & MIC

•	 „MP3 RECORD” Se prikazuje i snimanje 
počinje.

4.	 Da biste zaustavili reprodukciju, pritisnite 
tipku 5. Snimak se automatski sprema kao 
MP3 datoteka.

5.	 Nakon završetka snimanja, direktorij naziva 
„RECORDING”(CD-DA), „COPY”(CD-
ROM/ USB), „TUNER RECORDING”, „AUX 
RECORDING” ili „MP3 RECORDING” izrađuje 
se na uređaju.

|| NAPOMENE |
✎✎ WMA/MP2 datoteke mogu se kopirati, ali ne i 
snimati.

✎✎ Nemojte odspajati USB uređaj ili mrežni kabel 
tijekom snimanja. Možete oštetiti datoteke.

✎✎ Ako ste odspojili USB uređaj tijekom snimanja, 
proizvod će se isključiti, a vi nećete moći 
izbrisati datoteku koja je bila zapisana. Ako se 
to dogodi, priključite USB uređaj na računalo, 
napravite sigurnosno kopiranje podataka s 
USB-a na računalo, a zatim formatirajte USB 
uređaj.

✎✎ Ako USB uređaj nema dovoljno memorije, 
na zaslonu se pojavljuje „NOT ENOUGH 
MEMORY”.

✎✎ Funkcija snimanja podržava samo FAT datotečne 
sustave. NTFS sustav datoteka nije podržan.

✎✎ Za vrijeme uporabe funkcije pretraživanja CD-a 
velikom brzinom snimanje CD-a neće raditi.

✎✎ S nekim USB uređajima, vrijeme snimanja 
može biti duže.

✎✎ U programskom načinu rada nije moguće 
koristiti funkciju snimanja CD-a.

✎✎ Kada je funkcija Snimanja aktivna, funkcije EQ 
i GIGA SOUND automatski se isključuju i neće 
biti dostupne.

✎✎ Tijekom snimanja CD-a, funkcija REPEAT 
automatski se isključuje i nije dostupna.

✎✎ Ako koristite funkciju MIC tijekom snimanja CD-
a, zvuk iz mikrofona će se snimati.

✎✎ Ne možete snimati zvuk iz radija kada tražite 
stanice ili ako ne postoje slobodne frekvencije, 
kada se proizvod namjesti na način rada za 
pretraživanje radio stanica.

✎✎ Imajte na umu da postavljanjem prevelike 
glasnoće ulaznog signala pri snimanju glazbe 
s vanjskog uređaja putem AUX i USB kanala 
možete proizvesti šumove prilikom snimanja. 
Ako se to dogodi, smanjite razinu glasnoće 
vanjskog uređaja. 

Brzina snimanja
Svaki put kada na daljinskom upravljaču pritisnete 
tipku REC SPEED, brzina snimanja promijenit će 
se kako slijedi:

RECORD SPEED x 1 ; RECORD SPEED x 4
•	 Kad snimate s radija ili vanjskog izvora ne 

možete promijeniti brzinu snimanja.
•	 Ako ste odabrali RECORD SPEED X 4, zvuk se 

ne proizvodi tijekom snimanja.
•	 Ako spojite mikrofon, imate jednu brzinu 

snimanja na raspolaganju: RECORD SPEED X 1.
•	 Ako tijekom snimanja isključite mikrofon, 

snimanje će se zaustaviti. Ako spojite mikrofon, 
snimanje se neće ponovno pokrenuti.

|| NAPOMENE |
✎✎ Čak i kad je namještena brzina RECORD 
SPEED x4, snimanje se možda neće izvršavati 
pri brzini od x4 ovisno o USB uređaju za 
pohranu koji se koristi.

24  Hrvatski

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03CRO.indd   24 2014-05-26   오후 5:33:35



03
Funkcije

Posebni zvučni efekti

Odabir EQ načina
Vaš mini-kompaktni sustav pruža unaprijed 
definirane postavke funkcije optimizirane na 
equalizeru za određeni glazbeni žanr. Možete 
prilagoditi razinu niskih i visokih tonova.
1.	 Pritisnite tipku EQ.  

 Svaki put kad pritisnete tipku EQ ili okrenete 
kontrolu VOLUME / SEARCH JOG način 
rada mijenja se kako slijedi:

OFF ; FLAT ; RANCHERA ; CUMBIA 
; REGGAE ; MERENGUE ; SALSA ; 

REGGATON ; FOLKLORE ; PARTY ; POP 
; HIP-HOP ; ROCK ; JAZZ ; CLASSIC ; 

ELEC-TRONIC ; MP3 ENHANCER ; VIRTUAL 
SOUND ; USER EQ

2.	 Za postavljanje razina BASS, MID (Middle), 
i TREB ručno, odaberite USER EQ, a zatim 
pritisnite tipku ¬. 
Rezultat: Razina BASS (brojke s lijeve strane) 
bljeska.  
 Pritisnite tipke 1 ili 2 na proizvodu ili 
TUNING/ALBUM ,, . za odabir razine od 
-06 do 06.  
 Zatim, pritisnite tipku ¬.
Rezultat: Razina MIDDLE (brojke u sredini) 
bljeska.  
 Pritisnite tipke 1 ili 2 na proizvodu ili 
TUNING/ALBUM ,, . za odabir razine od 
-06 do 06.  
 Zatim, pritisnite tipku ¬.
Rezultat: Razina TREBLE (brojke s desne 
strane) bljeska.  
 Pritisnite tipke 1 ili 2 na proizvodu ili 
TUNING/ALBUM ,, . za odabir razine od 
-06 do 06.  
 Zatim, pritisnite tipku ¬.
Rezultat: Postavljanje je dovršeno.

|| NAPOMENE |
✎✎ Kad Hi-Fi komponenta snima, funkcija EQ se 
automatski isključuje i nije dostupna.

✎✎ Ako tijekom 8 sekundi ne pritisnete nijednu 
tipku, postavke će se automatski poništiti te će 
se sačuvati prethodne postavke.

✎✎ Načini rada EQ mogu biti različiti, ovisno o 
regiji.

✎✎ Koristite VOLUME / SEARCH JOG za 
promjenu EQ načina rada, a izabrani EQ način 
će se primjenjivati ​​nakon 2 sekunde.

✎✎ Koristite VOLUME / SEARCH JOG da 
promijenite EQ način rada i pritisnite tipku ¬. 
EQ zaslon nestaje.

Funkcija FOOTBALL MODE
Nogometni način rada donosi realističnije sportske 
emisije.
1.	 Pritisnite tipku FOOTBALL MODE na 

proizvodu.  
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
mijenja se kako slijedi:

OFF ; ANNOUNCER ; STADIUM
2.	 Za otkazivanje ove funkcije, pritisnite gumb 

FOOTBALL MODE sve dok se ne prikaže 
„OFF”.

Funkcija GOAL
Pritisnite ovu tipku da biste dodali zvuk navijanja 
dok gledate nogometnu utakmicu.
1.	 Pritisnite tipku GOAL na daljinskom 

upravljaču.  
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
mijenja se kako slijedi:

GOAL ON ; GOAL OFF
2.	 Za otkazivanje ove funkcije, pritisnite tipku 

GOAL sve dok se ne prikaže „GOAL OFF”.
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Funkcije
|| NAPOMENE |

✎✎ Pritisnite tipku GOAL za izlaz iz trenutnog 
zvuka pomiješanog sa zvukom funkcije GOAL.

Funkcija GIGA SOUND
Funkcija GIGA SOUND funkcija pojačava basove i 
pruža dvostruki bas za snažan, realan zvuk.
1.	 Pritisnite tipku GIGA SOUND BLAST na 

glavnom uređaju ili gumb GIGA na daljinskom 
upravljaču. Svakim pritiskom na ovu tipku 
način zvuka mijenja se na sljedeći način:

GIGA SOUND BEAT ; GIGA SOUND OFF
2.	 Za odustajanje od funkcije GIGA SOUND 

BEAT, pritisnite tipku dok se ne pojavi GIGA 
SOUND OFF.

|| NAPOMENE |
✎✎ GIGA SOUND načini rada mogu biti različiti, 
ovisno o regiji.

Funkcija BEAT WAVING
Funkcija BEAT WAVING omogućuje promjenu 
načina prikaza LED zvučnika.
1.	 Pritisnite tipku BEAT WAVING na proizvodu ili 

na daljinskom upravljaču.  
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
se mijenja kako slijedi:

STARDUST ; EMERALD MOON ; SOLAR 
BOMB ; SHOOTING STAR ; STAR ;  

PARTY 1 ; PARTY 2 ; FUN 1 ; FUN 2 ; 
PURE ; FRESH ; LOVE ; JOY ; SUNSET ; 
SUNRISE ; NATURE 1 ; NATURE 2 ; WAVE 1 

; WAVE 2 ; AURORA ; OFF

|| NAPOMENE |
✎✎ Ako odaberete BEAT WAVING OFF, svi LED 
zasloni zvučnika su isključeni.

Funkcija DJ BEAT 
Funkcija DJ BEAT omogućuje uključivanje zvučnog 
efekta DJ BEAT. Razina svakog efekta može se 
podešavati. 
Pritisnite tipku DJ BEAT na daljinskom upravljaču 
ili na proizvodu.  
 Svaki put kad pritisnete ovu tipku, način rada 
mijenja se kako slijedi:

|| VAŽNO |
✎✎ Namješteni je opseg [-15 ~ +15] i početno 
postavljene vrijednosti su 0.

•	 FLANGER : Stvara učinak sličan zvuku mlaznog 
motora kad se pojačava i oduzima gas.

•	 CHORUS : Stvara učinak sličan pjevanju zbora.
•	 WAHWAH : Stvara 'Wah Wah ~ ~' efekt.
•	 TREMOLO : Opetovano i brzo povećava i 

smanjuje glasnoću.
•	 FUZZ : Narušava izvorni zvuk da bude teži i 

oštriji.
•	 PHASER : Mijenja izvorni zvuk iz jasnog u 

dosadni.
•	 SLAPBACK : Stvara učinak odjeka sljedeći 

izvorni zvuk.
•	 DJ BEAT OFF : Isključuje ovu funkciju.

|| NAPOMENE |
✎✎ Uključuje se crvena LED dioda oko tipke koju 
ste uključili i oko tipke DJ BEAT.

✎✎ Možete kontrolirati intenzitet učinka s funkcijom 
Volume Jog. Za kontrolu glasnoće, pritisnite 
tipku proizvoda VOLUME / DJ.

✎✎ Za otkazivanej efetka, ponovno pritisnite gumb 
tog efekta.

✎✎ Razinu subwoofera također možete promijeniti 
pomoću tipke EFFECT LEVEL na daljinskom 
upravljaču.

✎✎ Pomoću funkcije Volume Jog kontrolirajte 
intenzitet u smislu da aktivira zadnji. Na primjer, 
ako se aktivira efekt WahWah a zatim Panning, 
Volume Jog kontrolirati Panning.

✎✎ Za kontrolu intenziteta efekta koji ste primijenili 
prvi, pritisnite gumb na učinku koji ste primijenili 
zadnji da biste ga isključili. Zatim, možete 
koristiti funkciju Volume Jog da kontrolirate 
intenzitet prvog efetka.
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Funkcije

Funkcija +PANNING
Povećava lijevi i desni zvučnik naizmjence tako 
da se čini kao da se zvuk kreće s jedne strane na 
drugu.

|| NAPOMENE |
✎✎ Da biste primijenili PANNING na drugi efekt, 
pritisnite tipku +PANNING dok je drugi efekt 
aktivan ili pritisnite drugu tipku dok je PANNING 
efekt aktivan.

Funkcija NON-STOP MUSIC RELAY
Funkcija NON-STOP MUSIC RELAY svira 
kontinuirano bez razmaka između zapisa / 
datoteke. Ako su postojale dvije mp3 datoteke, 
preskače na sljedeću datoteku i to u koracima 
od 10 sekundi od početka kad kada prethodna 
pjesma dođe 10 sekundi prije kraja.
Pritisnite tipku NON-STOP MUSIC RELAY na 
proizvodu ili NON-STOP RELAY na daljinskom 
upravljaču.
Svakim pritiskom na ovu tipku način zvuka mijenja 
se na sljedeći način:
NON-STOP RELAY ON ; NON-STOP RELAY 

OFF

|| NAPOMENE |
✎✎ Ova funkcija nije dostupna tijekom reprodukcije 
MP3/CD/USB.

Funkcija DANCE TIME
Pritisnite tipku DANCE TIME gumb na daljinskom 
upravljaču pri slušanju glazbe da biste pustili 
plesnu glazbu pohranjenu u proizvodu.
Koristite ovu funkciju kad želite uživati ​​u uzbudljivoj 
glazbi.
1.	 Pritisnite tipku DANCE TIME na daljinskom 

upravljaču.  
Svakim pritiskom na ovu tipku način zvuka 
mijenja se na sljedeći način:
DANCE TIME ON ; DANCE TIME OFF

2.	 Za otkazivanje ove funkcije, pritisnite gumb 
DANCE TIME sve dok se ne prikaže 
„DANCE TIME OFF”.

|| NAPOMENE |
✎✎ Kad zvučna datoteka DANCE TIME završi 
s reprodukcijom, način rada DANCE TIME 
mijenja se u DANCE TIME OFF.

✎✎ Kad se DANCE TIME prebaci na ON, glazba 
iz izvora B/T, TV SoundConnect, TUNERi AUX 
Source prelazi u utišani način rada.

✎✎ Ako ste postavili DANCE TIME na OFF tijekom 
reprodukcije CD-a ili USB-a, reprodukcija se 
vraća na početak trenutne pjesme.

✎✎ Možete promijeniti plesnu glazbu pritiskom 
na tipke 1, 2 dok se reproducira zvučna 
datoteka DANCE TIME.

Funkcija TEMPO
Koristite ovo da promijenite TEMPO glazbe tijekom 
reprodukcije.
1.	 Tijekom reprodukcije (CDDA/ MP3/ WMA), 

pritisnite tipku TEMPO na daljinskom 
upravljaču. 

2.	 Odaberite željeni TEMPO pomoću tipke 
EFFECT LEVEL na daljinskom upravljaču.

|| NAPOMENE |
✎✎ Funkcija TEMPO ne radi u načinu rada 
Bluetooth, TV SoundConnect, FM i AUX.

✎✎ Kad isključite TEMPO, sve postavke funkcije 
TEMPO bit će izgubljene.

Funkcija zvuka pri pokretanju
Kad je funkcija zvuka pri pokretanju uključena, 
Hi-Fi komponentne demonstrira svoje audio 
kapacitete pri podizanju.
1.	 Pritisnite tipku GIGA SOUND BEAT ili tipku 

GIGA na daljinskom upravljaču tijekom 5 
sekundi. Na zaslonu se prikazuje BOOTING 
SOUND.

2.	 Pritisnite tipku GIGA SOUND BEAT na 
proizvodu ili tipku GIGA na daljinskom 
upravljaču tijekom 5 sekundi da funkciju 
BOOTING SOUND postavite na On ili Off.
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Dodatak
Rješavanje problema

Ako proizvod ne radi pravilno, pogledajte donju tablicu. Ako problem koji imate nije dolje naveden ili 
ako navedena uputa ne pomaže, isključite uređaj, iskopčajte kabel za napajanje i kontaktirajte najbližeg 
ovlaštenog prodavača ili Samsung Electronics servisni centar.

Simptom Provjera/popravak

Ne mogu izbaciti disk. •	 Je li kabel za napajanje pravilno utaknut u utičnicu?
•	 Isključite napajanje, a zatim ga ponovno uključite.

Reprodukcija ne započinje odmah 
po pritisku tipke za reprodukciju/
pauziranje.

•	 Upotrebljavate li oštećen disk ili disk s ogrebotinama na 
površini?

•	 Obri쉏te disk.

Zvuk se ne proizvodi. •	 Nema zvuka tijekom brze reprodukcije, spore reprodukcije i 
reprodukcije u koracima.

•	 Jesu li zvučnici pravilno spojeni? Je li postavka zvučnika 
pravilno prilagođena?

•	 Je li disk ozbiljno oštećen?

Daljinski upravljač ne radi. •	 Je li daljinski upravljač korišten unutar radnog raspona s 
obzirom na kut i udaljenost?

•	 Jesu li baterije prazne?

Proizvod ne radi.  
(Primjer: Isključuje se napajanje, ne 
rade tipke na prednjoj ploči ili se čuje 
čudan šum.
Proizvod ne radi normalno.

•	 Pritisnite i zadržite gumb @ (na prednjoj ploči) dulje od 5 
sekundi bez umetnutog diska. Na zaslonu se pojavljuje poruka 
inicijalizacije, a moći će se automatski isključiti. Kada ponovno 
uključite svoj proizvod, sve postavke će se vratiti.  
 Nemojte koristiti ovu opciju bez prijeke potrebe.

Radio prijam nije moguć. •	 Je li antena pravilno spojena?
•	 Ako je ulazni signal antene slab, postavite vanjsku FM antenu 

u područje s dobrim prijemom.

Automatski se isključuje nakon 
prikazivanja „PROTECT”

•	 Provjerite jeli napajanje koji koristite u rasponu snage 
određene na stražnjoj naljepnici proizvoda.

•	 Ako se „Voltage Selector” nalazi na stražnjoj strani uređaja, 
provjerite je li snaga ista kao napon koji ste postavili ručno.
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Dodatak

Specifikacije

Općenito

Težina 
Glavna 
jedinica

6,1 Kg

Sustav 55,17 Kg

Dimenzije
Glavna 
jedinica

550(Š) x 212(V) x 367(D) mm

Sustav 648(Š) x 652(V) x 440(D) mm
Raspon radne temperature +5°C ~ +35°C 
Raspon vlažnosti 10% do 75%

Prijamnik za 
FM

Omjer signal/buka 55 dB
Korisna osjetljivost 10 dB
Ukupno harmonijsko 
izobličenje

1 %

Disk CD: 12 cm (COMPACT DISC)
Brzina čitanja: 4,8 ~ 5,6 m/s
Maksimalno vrijeme reprodukcije: 74 min

 Pojačalo

Izlazna snaga prednjeg 
zvučnika

575W/CH (4 Ω)

Izlazna snaga zvučnika za vrlo 
niske tonove (subwoofera)

575W/CH (4 Ω)

Raspon frekvencije 22Hz ~ 20KHz
S/N omjer 65 dB
Odvajanje kanala 60 dB
Ulazna osjetljivost AUX IN1 1.2V, AUX IN2 2.0V

*: Nominalna specifikacija
-- Samsung Electronics Co., Ltd pridržava pravo promjene specifikacija bez prethodne obavijesti.
-- Težina i dimenzije su približni.
-- Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez prethodne obavijesti.
-- Više o napajanju i potrošnji energije pročitajte na etiketi na proizvodu.

Obavijest o otvorenom kodu
Za slanje upita i zahtjeva u vezi otvorenih izvora obratite se tvrtki Samsung putem e-pošte (oss.request@
samsung.com). 

•	 Tvrtka Samsung Electronics ovim izjavljuje da je ova oprema usklađena s bitnim zahtjevima i 
drugim važnim odredbama Direktive 1999/5/EZ. 
Izvornu izjavu o sukladnosti možete pronaći na adresi http://www.samsung.com, ako 
odaberete Podrška > Traži podršku za proizvod i unesete naziv modela. 
Oprema se smije upotrebljavati u svim zemljama EU.

29  Hrvatski

[MX-HS8000-EN]AH68-02686R-03CRO.indd   29 2014-05-26   오후 5:33:36



Ispravno odlaganje proizvoda (Električni i elektronički otpad)

(Primjenjivo u Europskoj Uniji i drugim europskim državama sa sustavima odvojenog prikupljanja)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova elektronička oprema (npr., 
punjač, slušalice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim kućanskim otpadom na kraju radnog vijeka.  
Da biste spriječili moguću štetu za okoliš ili ljudsko zdravlje nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od 
ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. 
Korisnici u kućanstvima trebali bi kontaktirati prodavača kod kojega su kupili proizvod ili ured lokalne vlasti za pojedinosti 
o tome gdje i kako se ovaj predmet može odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okoliš.
Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljača i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova 
elektronička oprema ne smije se miješati s drugim omercijalnim otpadom.

Ispravno odlaganje baterija iz ovog proizvoda
(Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim državama sa sustavima odvojenog vraćanja baterija)
Ova oznaka na bateriji, priručniku ili pakiranju ukazuje na to da se istrošene baterije iz ovog proizvoda ne smiju odlagati s 
ostalim kućanskim otpadom. Kemijski simboli Hg, Cd ili Pb označuju da baterija sadrži živu, kadmij ili olovo u količinama 
višim od referentnih razina navedenih u dokumentu Europske unije "EC Directive 2006/66". Ukoliko baterije nisu ispravno 
odložene, navedene tvari mogu narušiti zdravlje ljudi ili oštetiti okoliš.
Radi zaštite prirodnih resursa i promicanja ponovne upotrebe materijala, molimo vas da odvojite baterije od ostalih vrsta 
otpada i reciklirajte ih putem lokalnog, besplatnog sustava za vraćanje baterija.

Kontaktirajte SAMSUNG U CIJELOME SVIJETU
Ako imate pitanja ili komentare vezano uz Samsung proizvode, kontaktirajte SAMSUNG centar za korisnike.
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Area Contact Centre  Web Site
AUSTRIA 0800 - SAMSUNG (0800 - 7267864) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/
support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/
support (French)

BOSNIA 051 331 999 www.samsung.com/support
BULGARIA 07001 33 11 , sharing cost www.samsung.com/bg/support
CROATIA 062 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY
0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, 
aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
supportGREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 
7864) only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile 
and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648)

http://www.samsung.com/
hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

Area Contact Centre  Web Site
SLOVENIA 080 697 267 

090 726 786
www.samsung.com/si/
support

NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) 
(€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

0 801-172-678* lub +48 22 607-
93-33 ** 
*(całkowity koszt połączenia jak za 1 
impuls według taryfy operatora) 
** (koszt połączenia według taryfy 
operatora)

www.samsung.com/pl/
support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA 08008 SAMSUNG (08008 726 7864) 
TOLL FREE No. www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG(0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0848 726 78 64 (0848-SAMSUNG)
www.samsung.com/ch/
support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/
support (French)

U.K 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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